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২৪৭৭ । আবূ সাঈদ আল-খুদরী (য়া) সূত্রে বর্ণিত । জনৈক গ্রাম্যলোক নাবী (সাঃ)-কে হিজরাত 
সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি (সাঃ) বললেন £ হায়! হিজরাতের বিষয়টি খুবই কঠিন । তোমার উট আছে 
কি? সে বললো, হা । ভিনি (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন ঃ তুমি কি এর সদাঝ্বাহ দিয়ে থাকো? সে বললো, 
হাঁ । তিনি (সাঃ) বললেন ৪ তুমি নদীর ওপারে থেকে আমল করে যাও । আল্লাহ তোমার আমলের নেকী 
কিছুই কমাবেননা । 

সহীহ । 
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২৪৭৮ । আল-মিক্দদাম ইবনু শুরাইহ (র) হতে তরি, পিতার সুচৰিত ॥: ভিনি-'বলেন, আমি 
‘আয়িশাহ (রা)-কে ইবাদাতের উদ্দেশে নির্জনবাস সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) নির্জনবাসের জন্যে এ টিলাভূমিতে যেভেন । তিনি একবার নির্জনবাসে যাওয়ার ইচ্ছা করেন এবং 
আমার কাছে সদাক্থাহ্র একটি আনাড়ী উট পাঠিয়ে দেন । তিনি বললেন ঃ হে ‘আয়িশাহ! সদয় হও । 
EN ATR CTT 

সহীহ । 
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২৪৭৯ । মু‘আবিয়াহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ৪ 
তাওবাহ্র দরজা বন্ধ না হওয়া পর্যন্ত হিজরাত শেষ হবে না । আর তাওবাহ্র দরজা বন্ধ হবে না যতক্ষণ 
পশ্চিম দিক হতে সূর্য উদিত না হয় । 
সহীহ । 
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LIBS ay Bobi SG i223" এ: sie dl de Wd 


REE i He HT রা সদুল্লাহ (লো) মাঁৰাহ বিজয়ের দিব 
যলেছেন $ ৪ আর হিজরাত নেই । কিন্তু জিহাদ ও নিয়্যাত থাকবে । এরপয় তোমাদের জিহাদের জন্য 
বেরিয়ে পড়ার নির্দেশ দেয়া হলে তোমরা বেরিয়ে পড়বে । 


সহীহ । 
B FECL uk Bie Sit GAS - YEA) 
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Me 
২৪৮১ । ‘আমির (র) বলেন, একদা ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) এর কাছে একটি লোক এলো । 
তখন কতিপয় লোক সেখানে উপস্থিত ছিল । লোকটি তার নিকটে বসে বললো, আপনি আমাকে এমন 
কিছু অবহিত করুন যা আপনি সরাসরি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছেন । তিনি বললেন, আমি 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ৪ সে-ই প্রকৃত মুসলিম যার মুখ ও হাতের অনিষ্ট হতে অন্য মুসলিম 
নিরাপদ থাকে। আর এ ব্যক্তি প্রকৃত মুহাজির যে আল্লাহর নিষিদ্ধ কাজ পরিত্যাগ করে। 
সহীহ । 
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(মাদীনাহ্‌য়) হিজরাতের পর আরেকটি হিজরাত হবে (সিরিয়াতে) । পৃথিবীবাসীর যারা এ সময় ইবরাহীম 
(আ) এর হিজরাতের স্থানে (সিরিয়াতে) একত্রিত হবে তারাই হবে উত্তম । এঁ সময় দুনিয়ার খারাপ 
লোকেরাই অন্যান্য এলাকায় অবশিষ্ট থাকবে । তাদের আবাসস্থল তাদেরকে স্থানান্তরে নিক্ষেপ করবে । 


আল্লাহ তাদেরকে মন্দ জানেন আগুন তাদেরকে বাদর ও শুকরের সঙ্গে সমবেত করবে । 
দুর্বল 8 be সাগীর (৩২৫৯) ৷ 
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২৪৮৩ ৷ ইবনু হাওয়ালা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ শিঘ্রই 
ইসলামের ব্যাপক প্রসার ঘটবে যখন জিহাদের জন্য তিনটি সেনাদল গঠিত হবে, সিরিয়ার সেনাবাহিনী, 
ইয়ামানের সেনাবাহিনী এবং ইরাকের সেনাবাহিনী । ইবনু হাওয়ালা (রা) বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! 
আমি সেই যুগ পেলে আমার জন্য কোন দলের সঙ্গী হওয়া মঙ্গলজনক মনে করেন? তিনি বললেন ঃ তুমি 
অবশ্যই সিরিয়ার সেনাবাহিনীতে যোগ দিবে । কেননা তখন এ এলাকাটাই আল্লাহর নিকট সবচেয়ে উত্তম 
গণ্য হবে । আল্লাহ তীর সৎকর্মশীল বান্দাদের এখানে একত্র করবেন । আর তুমি সিরিয়া যেতে রাজী না 
হলে অবশ্যই ইয়ামানী সেনাবাহিনীর সঙ্গী হবে । তোমাদের নিজেদের এবং তোমাদের কুপগুলো হতে 
পানি উত্তোলন করো । কেননা মহান আল্লাহ আমার ওয়াসিলায় সিরিয়া ও ত্র জবা দের ভর 
পোষনের দায়িত্ব নিয়েছেন। 

সহীহ । 
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২৪৮৪ । ‘ইমরান ইবনু হুসাইন (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ আমার 
উম্মাতের একটি দল সর্বদা সত্যের পক্ষে জিহাদ করতে থাকবে এবং তাদের শক্রুদের বিরুদ্ধে বিজয়ী 


হবে । অবশেষে তাদের সর্বশেষ দলটি ঈসা (আ)-এর নেতৃত্বে দাজ্জালের বিরুদ্ধে জিহাদ করবে । 
সহীহ। 
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২৪৮৫ । আবু সাঈদ আল -খুদরী (রা) সুত্রে বর্ণিত । একদা নাবী (সাঃ)-কে জিজ্ঞেস করা হলো ঃ 
কোন ধরনের মুমিন পরিপূর্ণ ঈমানের অধিকারী? তিনি বললেন ঃ যে বক্তি নিজের জীবন ও সম্পদ দিয়ে 
আল্লাহর পথে জিহাদ করে এবং এঁ ব্যক্তি যে নিজের অনিষ্ট হতে লোকদের নিরাপদ রাখার জন্য কোন 
নির্জন গুহায় আল্লাহর ইবাদাতে লিপ্ত থাকে । 

সহীহ । 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৫ 
২৪৮৬ । আবু উমামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ব্যক্তি বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমাকে সন্ন্যাসী 
জীবন অবলম্বনের অনুমতি দিন । নাবী (সাঃ) বললেন £ঃ আমার উম্মাতের সন্ন্যাসবাদ হলো মহান আল্লাহর 
পথে জিহাদ করা । | 
হাসান । 
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অনুচ্ছেদ - ৭ £ জিহাদ শেষে প্রত্যাবর্তনের ফাযীলাত 
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২৪৮৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ$ যুদ্ধ থেকে ফেরা যুদ্ধে 
যোগদানের মতই নেকীর কাজ । | 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ৮ £ অন্যান্য জাতির তুলনায় রোমবাসীদের বিরুদ্ধে জিহাদের মর্যাদা 
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২৪৮৮ । ‘আবদুল খাবীর ইবনু সাবিত ইবনু ক্বায়িস ইবনু শাম্মাস (র) হতে তার পিতা ও দাদার সূত্রে 
বর্ণিত । তিনি (তার দাদা) বলেন, একদা উম্মু খাল্লাদ নামক এক মহিলা মুখমণ্ডল আবৃত অবস্থায় তার 
নিহত পুত্রের কথা জিজ্ঞেস করতে নাবী (সাঃ) এর কাছে এলেন । নাবী (সাঃ) এর কতিপয় সাহাবী 
মহিলাকে বললেন, তুমি মুখমণ্ডল আবৃত অবস্থায় তোমার ছেলের কথা জিজ্ঞেস করতে এসেছো । তিনি 
কঝললেন, যদিও আমার ছেলেকে হারিয়েছি, কিন্তু আমার লজ্জা-শরম তো হারাইনি । তখন রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) বললেন £ তোমার ছেলের জন্য দু'জন শহীদের সমান সওয়াব রয়েছে । উম্মু খাল্লাদ বললেন, হে 
আল্লাহর রাসূল! তা কিসের জন্য? তিনি বললেন £ কারণ তাকে আহলে কিতাব হত্যা করেছে । 
দুর্বল । 
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অনুচ্ছেদ - ৯ ৪ জিহাদের জন্য সমুদ্রযাত্রা 
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২৪৮৯ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ কেউ 
হাজ্জ, ‘উমরাহ অথবা আল্লাহর পথে জিহাদের উদ্দেশ্য ছাড়া যেন সমুদ্রযাত্রা না করে । কারণ সমুদ্রের নীচে 

আগুন আছে এবং আগুনের নীচে আছে সমুদ্র । 


দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬৩৪৩), সিলসিলাতুল আহাদীসিয যঈফাহ ওয়াল মাওযুআহ (৪৭৮), 
ইরওয়া (৯৯১) । 
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২৪৯০ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, উম্মু সুলাইমের বোন উম্মু হারাম বিনতু 
মিলকান (রা) (অর্থাৎ আমার খালা) আমার কাছে হাদীস বর্মনা করেছেন যে, একদা রাসূলুল্লাহ. (সাঃ) 
তাদের নিকট দুপুরে বিশ্রাম নিলেন । অতঃপর তিনি হাসতে হাসতে ঘুম থেকে জেগে উঠলেন । উম্মু 
হারাম (রা) বলেন, আমি জিজ্ঞেস করলাম, হে আল্লাহর রাসূল! আপনার হাসির কারণ কি? তিনি বললেন 
৪ আমি স্বপ্নে দেখলাম, (আমার উম্মাতের) কিছু লোক এই সমুদ্র পাড়ি দিচ্ছে । যেন তারা রাজার মত 
সিংহাসনে বসে আছে । উম্মু হারাম বলেন, আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আমার জন্য আল্লাহর কাছে 


Contents 


অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৭ 
দু‘আ করুন, যেন আমি তাদের দলভুক্ত হই । তিনি বললেন ঃ তুমি তাদের দলভুক্ত হবে। উম্মু হারাম 
বলেন, তিনি আবারো ঘুমালেন এবং হাসতে হাসতে জেগে উঠলেন । তিনি বলেন, আমি জিজ্ঞেস করলাম, 
হে আল্লাহর রাসূল! আপনি হাসলেন কেন? তিনি আবারো একই কথার পুনরাবৃত্তি করলেন । তিনি বলেন, 
আমি বললাম, হে আল্লাহ্‌র রাসূল! আমার জন্য দুআ করুন, যেন আল্লাহ আমাকে তাদের দলভুক্ত 
করেন । তিনি বললেন ঃ তুমি তাদের প্রথম দলে থাকবে । আনাস (রা) বলেন, পরবর্তীতে ‘উবাদাহ 
ইবনুস সামিত (রা) তাকে বিবাহ করেন। অতঃপর তিনি নৌ-যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেন এবং উম্মু 
হারামকেও সাথে নেন । যুদ্ধ হতে প্রত্যাবর্তনকালে উম্মু হারামকে একটি খচ্চর বাহন হিসাবে দেয়া হয়। 
খচচরটিতে আরোহণ করলে সেটা তাকে পিঠ থেকে ফেলে দেয়ায় তার ঘাড় তেঙ্গে যায়, ফলে তিনি মারা 
যান। 

সহীহ । 
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২৪৯১ । আনাস ইবনু মালিক (রা) বলেন, যখনই রাসুলুল্লাহ (সাঃ) কুবা নামক পল্লীতে যেতেন, তিনি 
উম্মু হারাম বিনতু মিলহানের (রা) বাড়িতে উঠতেন । তিনি ‘উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) এর স্ত্রী ছিলেন । 
একদা তিনি (সাঃ) উম্মু হারামের বাড়িতে গেলে তিনি তাঁকে আহার করান এবং তার মাথায় উঁকুন বেছে 
দিতে বসেন । হাদীসের বাকী অংশ পূর্বের হাদীসের অনুরূপ । 

সহীহ । 
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E> 
২৪৯২ । উম্মু সুলাইমের (রা) বোন রুমাই। সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একবার নাবী (সাঃ) ঘুমালেন 
এবং হাসতে হাসতে ঘুম থেকে জেগে উঠলেন । তখন তিনি (উম্মু হারাম) নিজের মাথা ধৌত করছিলেন। 
তিনি জিজ্ঞেস করলেন, হেঁ আল্লাহর রাসূল! আপনি কি আমাকে মাথা ধৌত করতে দেখে হাসছেন? তিনি 
ৰললেন ঃ 8 EOE TR RUN OU OU EAE 
হয়েছে। 
সহীহ । 
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২৪৯৩ । উম্মু হারাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ সমুদ্রে সফরকারী সৈনিকের নৌযানের 
ঝাঁকুনিতে বমি হলে তার জন্য একজন শহীদের সওয়াব রয়েছে এবং সমুদ্রে ডুবে বাওরা ব্যক্তির জন্য 
রয়েছে দু'জন শহীদের সওয়াব । 
হাসান । 
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২৪৯৪ । আবূ উমামাহ আল-বাহিলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ তিন প্রকার 
লোকের প্রত্যেকেই মহান আল্লাহর দায়িত্বে থাকে । যে ব্যক্তি মহান আল্লাহর পথে জিহাদের জন্য বের 
হয়, তার মৃত্যু পর্যন্ত আল্লাহ তার দায়ত্বখীল । অতঃপর আল্লাহ তাকে জান্নাতে প্রবেশ করাবেন কিংবা 
তাকে নিরাপদে তার নেকী ও গনীমাতসহ তার বাড়িতে ফিরিয়ে আনবেন । দ্বিতীয়ত, যে ব্যক্তি আগ্রহ 
সহকারে মাসজিদে যায়, আল্লাহ তার দায়িত্বশীল | এমনকি তার মৃত্যুর পর আল্লাহ তাকে জান্নাতে প্রবেশ 
করাবেন কিংবা তাকে নিরাপদে তার নেকী ও গনীমাতসহ তার বাড়িতে ফিরিয়ে আনবেন । তৃতীয়ত, যে 
ব্যক্তি নিজ পরিবার-পরিজনের সাথে মিলিত হয়ে সালাম বিনিময় করে, আল্লাহ তার জিম্মাদার । 
L - 
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২৪৯৫ । আবূ হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ কোন কাফির ও তার হত্যাকারী 


(মুসলিম) কখনও জাহান্নামে একত্র হবেনা । 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ১২ ঃ মুজাহিদ পরিবারের নারীদের সতীত্ব রক্ষা করা- 


IE cof 5B ELT of YF dA of LLG LF 5 bE OCS City pais by dt EL - YAN 
sis JG bs CG 3 2528 Sasol fe Sognid Est ren ale de dy 
Cis UG GELS tp Bd BUS ME I 1K I LS HG; HY at IY GS Sosa pe 5 LA 
Ae "85 6" Sly le dl Jo “dy 5 EL CEG" 
LS CH S66: JEG GE Lol ok5y Ed INS 2 ef ETA 


LE CE SS 3 EL 8. REAR ht 3 pe 


২৪৯৬ । ইবনু বুরাইদাহ (র) হতে তার পিতার সুত্রে বর্ণিত । তিনি (বুরাইদাহ) বলেন, 'ৃ্নিরাহ 
(সাঃ) বলেছেন ঃ বসে থাকা লোকদের উপর মুজাহিদগণের স্ত্রীদের সতীত্ব রক্ষা করা তাদের মায়েদের 
সম্রম হিফাযাত করার সমতুল্য । মুজাহিদগণের পরিবারের তত্তবাবধানকারী বসে থাকা লোকদেরকে 
কিয়ামাতের দিন মুজাহিদ ব্যক্তির সামনে দাড় করানো হবে। তাকে বলা হবে, এ ব্যক্তি তোমার 
অনুপস্থিতিতে (খিয়ানাতের সাথে) তোমার পরিবারের প্রতিনিধিত্ব করেছে। এখন তুমি তার নেক আমল 
ALS rl Dla 6K Rs ML Lid US Ao MM 
he 

I 


88০ 


j HE dob - 
অনুচ্ছেদ - 5৩ ৪ গনীমাত হাড়া মুজাহিদ বাহিনী ধঙ্যাবৰ্তন করলে 


পবন ০ 3 ‘র্‌ ed 1G 


SFL IE LAL LG dos ES dof sd IG CS EL of FE LE BUS El - YEaV 


x 
shed be Hl 125 LA gE GS URLS Sk SEA fee টা GN 
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SF LA AG 3s BA BUSY EL SLY fos GDL 6 ey. 
PE Pe EEE Pe 
২৪৯৭ ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ কোন 
যোদ্ধাদল আল্লাহর পথে জিহাদ করে গনীমাত লাত করলে তারা তাদের পুরস্কারের দুই-তৃতীয়াংশ পেয়ে 
গেলো এবং একতাগ অবশিষ্ট রইলো আখিরাতের জন্য । জার যদি তারা গনীমাত না পায় তাহ্‌সে তাদের 
সম্পূর্ণ পুরস্কার আখিরাতে দেয়া হবে । 
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১০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


ISHS dj FMA J L- \£ 
অনুচ্ছেদ - ১৪ ৪ আল্লাহ্‌র পথে যিক্রের সওয়াব বৃদ্ধি হওয়া সম্পর্কে 
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২৪৯৮ । সাহল ইবনু মু'আয (র) হতে, তার পিতার সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বলেছেন £ সলাত, সওম ও যিক্র মহান আল্লাহর পথে খরচের তুলনায় নেকীর দিক দিয়ে সাত শত গুণ 
মর্যাদা রাখে । 
দুর্বল ৪ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (১৪৯৩) । 


ULE EU 3 ol-\o 
অনুচ্ছেদ - ১৫ $ যে যুদ্ধে গিয়ে নিহত হয় 
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২৪৯৯ । আৰু মালিক আল-আশ'আৰী রা) সূত্রে বর্ণিত। তিনি' লেন আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে 
বলতে শুনেছি £ কেউ মহান আল্লাহর পথে (জিহাদের উদ্দেশ্যে) বের হয়ে মারা গেলে কিংবা নিহত হলে 


সে শহীদের মর্যাদা লাত করে । ঘোড়া বা উট তাকে পায়ের তলায় পিষ্ট করলে কিংবা বিষধর প্রাণী তাকে 
দংশন করলে বা আল্লাহর ইচ্ছা অনুযায়ী বিছানায় মৃত্যুবরণ করলেও সে শহীদের মর্যাদা পায় এবং তার : 


জন্য জান্নাত নির্ধারিত হয়ে যায় । 
দুৰ্বল ৪ মিশকাত (৩৮৪০) । 
PU Jf § br \N 
অনুচ্ছেদ - ১৬ ৪ সীমান্ত পাহাড়া দেয়ার ফাযীলাত 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১১ 
২৫০০ । ফাদালাহ ইবনু ‘উবাইদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ প্রত্যেক ব্যক্তির মৃত্যুর 
সাথে সাথে তার আমল শেষ হয়ে যায়, কিন্তু সীমান্ত প্রহরার সওয়াব বন্ধ হয় না । কিয়ামাত পর্যন্ত তার 
NN ET CT 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ১৭ ৪ Ce ane MRE CE 
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[6 ent) 
২৫০১ ৷ সাহল ইবনুল হানযালিয়া (রা) সূত্রে বর্ণিত । তারা (সাহাবীগণ) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সঙ্গে 
alia 
থাকেন । পথিমধ্যে রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে সলাতের সময় উপস্থিত হওয়ার কথা জানানো হলো । এমন 
সময় একজন অশ্বারোহী এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমি আপনাদের কাছে থেকে পৃথক হয়ে 
অমুক অমুক পাহাড়ে উঠে দেখতে পেলাম যে, হাওয়াযিন গোত্রের নারী-পুরুষ নির্বিশেষে সকলেই তাদের 
ষ্টট, বকরী সবকিছু নিয়ে হুনাইনে একত্র করেছে। একথা শুনে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) হেসে বললেন £ 


Contents 
১২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


ইনশাআল্লাহ আগামীকাল এসব কিছুই মুসলিমদের গনীমাতের বস্তু হবে । অতঃপর তিনি বললেন £ঃ আজ 
রাতে কে আমাদের পাহারা দিবে? আনাস ইবনু আবূ মারসাদ আল-গানাবী (রা) বললেন, হে আল্লাহর 
রাসূল! আমি । তিনি বললেন ঃ তাহলে ঘোড়ায় চড়ো ৷ তিনি তার একটি ঘোড়ায় চড়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
কাছে এলেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে বললেন ঃ তুমি এ গিরিপথের দিকে খেয়াল করবে এবং এর শেষ 
চূড়ায় গিয়ে পাহারা দিবে । সাবধান! আমরা যেন তোমার অসতর্কতার কারণে ধোকায় না পড়ি । অতঃপর 
ভোর হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সলাতের জন্য বেরিয়ে এসে দু’ রাক‘আত (সুন্নাত) সলাত আদায় করে 
বললেন £ তোমাদের অশ্বারোহীর কি খবর? সাহাবীগণ বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! তার কোন খবর 
অবহিত নই । অতঃপর সলাতের ইক্বামাত দেয়া হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সলাত পড়ালেন এবং গিরিপথের 
দিকে তাকাতে থাকলেন । সলাত শেষে সালাম ফিরিয়ে তিনি বললেন ৪ তোমরা সুসংবাদ গ্রহণ করো, 
তোমাদের অশ্বারোহী এসে গেছে। সাহাবীগণ বললেন, আমরা গাছের ফাক দিয়ে গিরিপথের দিকে 
তাকিয়ে দেখি তিনি আসতেছেন। এমনকি তিনি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সামনে এসে তাকে সালাম দিয়ে 
বললো, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশ অনুযায়ী গিরিপথের শেষ প্রান্তে গিয়েছি এবং ভোর বেলায় উভয় 
পাহাড়ের চূড়ায় উঠেছি, কিন্তু কোন (শক্রুকেই) দেখতে পাইনি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে বললেন ঃ তুমি 
FOES Cio BE Unio OE সলাত ও প্রাকৃতিক প্রয়োজন ছাড়া নামিনি। 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে বললেন ঃ তুমি তোমার জন্য (জান্নাত) অবধারিত করেছো, এরপর তোমার কোন 
(অতিরিক্ত) নেক কাজ না করলেও চলবে। 
' সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ১৮ $ যুদ্ধ পরিহার করা অপছন্দনীয় 
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২৫০২ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ নাবী (সাঃ) বলেছেন $ যে ব্যক্তি এমন অবস্থায় মারা 


গেলো যে, সে জিহাদ করেনি এবং মনে জিহাদের আকাঙ্কষাও রাখেনি, তবে সে মুনাফিঝ্বী অবস্থায় মারা 
গেলো। 


: সহীহ. 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১৩ 
২৫০৩ । আবু উমামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেছেন $ যে নিজে জিহাদ করেনি যা কোন 
মুজাহিদকে জিহাদের সরঞ্জামের ব্যবস্থা করে দেয়নি অথবা মুজাহিদ পরিবারের উপকারও করেনি, আল্লাহ 
ব্ব্য়ামাতের পূর্বে তাকে কঠিন বিপদে ফেলবেন । 
হাসান । 


"Sealy le Bf be SM ES OE EEA Leas to 
" পাট এবি HE SS cl isle 


২৫০৪ ৷ আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত। নাবী (সাঃ) বলেছেন ঃ তোমিরাত্ণরিকদের বিরুদে নিজেদের 
সম্পদ, জীবন ও কথার দ্বারা জিহাদ করো । 
সহীহ । 


RAE SET SESE AL 


অনুচ্ছেদ - ১৯ 8 কতিপয় লোকের যুদ্ধে অংশ গ্রহনের মাধ্যমে সার্বজনীন অংশগ্রহণের নির্দেশ 
রহিত 
Bl LE BR EPIL G YE tf BE ELS GE SE S53 1422 Hrs Feit —-Yo.*0 
GE SESE Sh} IHD {Ld HY SE} 5 { SUE SIT LIE SL} SE nl 
(SIE Shi Us} 
২৫০৫ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । ভিনি-বলেন, জাৰ); 
জন্য বের না হলে তিনি তোমাদেরকে পীড়াদায়ক শাস্তি দিবেন... (সূরাহ আত-তাওবাহ ঃ আয়াত ৩৯) । 
“মাদীনাহ্র অধিবাসী... তারা যা করে” পর্যন্ত (সূরাহ আত-তাওবাহ 8 ১২০-১২১) । উল্লিখিত 
আয়াতগুলোর হুকুম নিমের আয়াত দ্বারা মানসুখ হয়েছে ঃ “সকল মুমিনের একসঙ্গে বের হওয়া জরুরী 
নয়... (সূরাহ আত-তাওবাহ ৪ ১২২) । 
সহীহ । এটি নিকাহ অধ্যায়ের প্রথম দিকে গত হয়েছে। 
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২৫০৬ । নাজাদা ইবনু নুফাই‘ (র) বলেন, আমি ইবনু ‘আব্বাস (রা)-কে এ আয়াত সম্পর্কে জিজ্ঞেস 
করলাম ৪ “তোমরা যুদ্ধের জন্য বের না হলে তিনি তোমাদেরকে পীড়াদায়ক শাস্তি দিবেন... (সূরাহ 
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১৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
আত-তাওবাহ ৪ আয়াত ৩৪) ভা লেন, যারা বদ্ধ বয়ছ) তালের পরি বৃ ব্য বন্ধ রাধা 
হয়েছিল । আর এটাই ছিল তাদের শাস্তি (অর্থত দুর্ভিক্ষ) । - 
দুৰ্বল । 
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২৫০৭ । যায়িদ ইবনু সাবিত (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আৰি রাত্ণাহর জো) পাশে ছ্াগ। 
এমতাবস্থায় প্রশান্তি ও নীরবতা তাকে আচ্ছন্ন করলো । রাসূলুল্লাহর (সাঃ) উরু আমার উরুর উপর 
পড়লো । আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) উরুর চাইতে অধিক ভারি কোন জিনিস অনুভব করিনি । অতঃপর 
ওয়াহীর প্রভাব কেটে গেলে তিনি বললেন ঃ লিখ! কাজেই আমি (ছাগলের) কাধের (চামড়ার) উপর 
লিখলাম, “মুমিনদের মধ্যে যারা ঘরে বসে থাকে, তারা সম্মানের দিক দিয়ে মুজাহিদগণের সমান নয়৷” 
(সূরাহ আন-নিসা ৪ অয়াত ৯৫): হবু ডন াকতুন রে) নজাহিদদের বদর বব দলে দারালের ! 
তিনি ছিলেন জন্ুন্ধ । তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! মুমিনদের মধ্যে যারা জিহাদ করতে অক্ষম 
EE OANA TTC EUSTON 
ও নীরবতা আচ্ছন্ন করে ফেললো । তার উরু আমার উরুর উপর পতিত হলো । আমি প্রথমবারের মতই 
দ্বিতীয়বার অনুরূপ ভারি অনুভব করলাম । অতঃপর রাসূলুল্লাহর (সাঃ) উপর থেকে ওয়াহীর প্রভাব কেটে 
গেলে তিনি বললেন £ হে যায়িদ! পড়ো । আমি পড়লাম, “মুমিনদের মধ্যে যারা ঘরে বসে থাকে, তারা 
সম্মানের দিক দিয়ে মুজাহিদগণের সমান নয়” । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) “অক্ষমতার ওজর ছাড়াই...’ 
পুরো আয়াত বলেন । যায়িদ (রা) বলেন, দ্বিতীয়বার মহান আল্লাহ আলাদাভাবে এ অংশটুকু অবভীর্ণ 
করলেন । আমি নির্দিষ্ট জায়গাভে এটি সংযোজন করে দিলাম । এ সত্বার শপথ যার হাতে আমার প্রাণ! 
রা গল 1 আল 

হাসান ! 
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২৫০৮ । মুসা ইবনু আনাস ইবনু মালিক (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বলেছেন £ তোমরা (যুদ্ধে আসার সময়) মাদীনাহ হতে কিছু লোক রেখে এসেছো । তোমরা যে স্থানই 
সফর করেছো, যা কিছুই ব্যয় করেছো এবং যে কোন প্রান্তর অতিক্রম করেছো, তারা তোমাদের সঙ্গেই 
রয়েছেন । তারা বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! তারা কিতাবে আমাদের সাথে আছেন, অথচ তারা তো 
মাদীনাহ্‌তেই অবস্থান করছেন! তিনি বললেন ঃ অক্ষমতা তাদেরকে আটকে রেখেছে। 
সহীহ । 


IA blo 
অনুচ্ছেদ -২১ $ যে কাজে জিহাদের সওয়াব রয়েছে 


Foc LL 


A BE SB Bis oh LE Ei AS A EEL gf 5 GE BG Gis - Le 
4: Sislng she Bde BTL NL YELLS BEL sc BI BE LS ff Si 


I GE $25 A IB jad GUE 


লা ত তৰ ৩ 


i tt 158 AS 


২৫০৯ । যায়িদ ইবনু খালিদ আল -জুহানী (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ যে ব্যক্তি 
কোন মুজাহিদকে আল্লাহর পথে জিহাদের সরঞ্জামের ব্যবস্থা করে দিলো, সেও যেন জিহাদ করলো । আর 
যে ব্যক্তি মঙ্গলের সাথে কোন মুজাহিদ পরিবারের দেখাশুনা করলো, সেও যেন জিহাদ করলো । 

সহীহ । 
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২৫১০ । আবু সাঈদ আল -খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) (একদল সাহাবীকে) লিহ্‌য়ান 


গোত্রের বিরুদ্ধে পাঠানোর সময় বলেছিলেন ৪ প্রত্যেক পরিবারের প্রতি দুই জনের মধ্যে এক জন জিহাদে 
যোগ দিবে । অতঃপর তিনি পিছনে থেকে যাওয়া লোকদের উদ্দেশ্যে বললেন ৪ ৪ তোমাদের যে ব্যক্তি 
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১৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


বাইরে যাওয়া ব্যক্তির পরিবার ও সম্পদের কল্যাণকর হিফাযাত করবে তার জন্য জিহাদে গমনকারীর 
অর্ধেক সওয়াব । 
সহীহ । 
2 Ed 
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২৫১১ । আবু হুরাইরাহ (রা) বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ঃ যে ব্যক্তির চরিত্রে 


কৃপণভা, ভ$ঁ Mae Lill Ls. tage i Si Se 
সহীহ । 
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২৫১২ ৷ আবু ‘ইমরান আসলাম ইবনু ইয়াযীদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা মাদীনাহ হতে : 
কনস্টান্টিনোপলে অভিমুখে বের হলাম । আমাদের সেনাপতি ছিলেন ‘আবদুর রহমান ইবনু খালিদ ইবনুল 


ওয়ালীদ (রা) । রোমের সৈন্যবাহিনী শহরের প্রাচীর-বেষ্টনীর বহির্ভাগ থেকে প্রতিরক্ষায় নিয়োজিত ছিল । 
জনৈক মুসলিম সৈনিক শক্ৰবাহিনীর উপর হামলা করে বসলো । লোকেরা বললো, হায়, থামো! লা ইলাহা 


ইল্লাল্মাহ । সে নিজেকে ধ্বংসের দিকে ঠেলে দিচ্ছে। আবূ আইউব আল-আনসারী (রা) বললেন, এ 
আয়াত আমাদের আনসার সম্প্রদায় সম্পর্কে অবতীর্ণ হয়েছিলো । আল্লাহ যখন তার নাবী (সাঃ)-কে 


Contents 

অধ্যায়-১০ $ জিহাদ ১৭ 
সাহায্য করলেন এবং দীন ইসলামকে বিজয়ী করলেন, আমরা মনে মনে বললাম, এসো! এবার আমরা 
নিজেদের ধন-সম্পদ দেখাশুনা ও ঠিকঠাকে মনোযোগ দেই । মহান আল্লাহ তখন এ আয়াত অবতীর্ণ 
করলেন ঃ£ “তোমরা আল্লাহর পথে ব্যয় করো এবং নিজেদেরকে ধ্বংসের মধ্যে নিক্ষেপ করো না” (সুরাহ 
আল-বাক্বারাহ, আয়াত ১৯৫) । আমাদের নিজেদের হাতকে ধ্বংসের মধ্যে নিক্ষেপ করার অর্থ হচ্ছে, 
ধন-সম্পদ নিয়েই ব্যস্ত থাকা, এর পরিবৃদ্ধির জন্য চেষ্টা করা এবং জিহাদ ছেড়ে দেয়া । আবূ ইমরান 
(রা) বলেন, এরপর থেকে আবূ আইউব আল-আনসারী (রা) সর্বদা মহান আল্লাহর পথে জিহাদে শরীক 
হতেন, অবশেষে তিনি জিহাদ করতে করতে কুস্ত্তনতুনিয়াতে সঙ্জগাহিত হন । 

সহীহ । 
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২৫১৩ । ‘উৰ্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছি £ একটি তীরের কারণে মহান আল্লাহ তিন ব্যক্তিকে জান্নাতে প্রবেশ করাবেন । তীর প্রস্তুতকারী, 
যদি সে জিহাদের নেক আশা প্রস্তুত করে, (যুদ্ধে) তীর নিক্ষেপকারী এবং যে ব্যক্তি তা নিক্ষেপের 
উপযোগী করে নিক্ষেপকার)কে সরবরাহ করে। তোমরা তীরন্দাজী ও অশ্বারোহীর প্রশিক্ষণ নাও । 
তোমাদের অশ্বারোহীর প্রশিক্ষণের চাইতে তীরন্দাজীর প্রশিক্ষণ আমার নিকট অধিক প্রিয় । তিন ধরনের 
খেলাধুলা অনুমোদিত- কোন ব্যক্তির তার ঘোড়াকে প্রশিক্ষণ দেয়া, নিজ স্ত্রীর সাথে খেলা-ক্ষুর্তি করা এবং 
তীর ধনুকের প্রশিক্ষণ নেয়া । যে ব্যক্তি তীরন্দাজী শিখার পর অনাগ্রহবশত তা ছেড়ে দেয়, সে আল্লাহর 
দেয়া এক নি‘আমাত বর্জন করলো । অথবা তিনি বলেছেনঃ সে এই নি‘আমাতের অকৃতজ্ঞ হলো । 

দুৰ্বল 8 যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (২৭৭/১৭০৩), যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ (৬১৮/২৮১১) । 
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২৫১৪ কৰৰাহ হবৰ ‘আমির আল-জুহানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, EEE 
কে মিম্বারের উপরে বলতে শুনেছি ৪ “দুশমনের মুকাবিলার জন্য তোমরা বথাসাধ্য শক্তি অর্জন করো” 
(সূরাহ আল-আনফাল £ আয়াত ৬০) । জেনো রাখ! এখানে শক্তির অর্থ হচ্ছে তীরন্দাজী (ক্ষেপনাস্তর), 
জেনে রাখ! এখানে শক্তির অর্থ হচ্ছে তীরন্দাজী (ক্ষেপনাস্ত্ৰ), জেনে রাখ! এখানে শক্তির অর্থ হচ্ছে 
তীরন্দাজী (ক্ষেপনান্ত্র) । 

সহীহ । 
A SSG Fd ob ~ Yo 
- অনুচ্ছেদ -২৫ $ যে ব্যক্তি দুনিয়াবী স্বার্থে জিহাদ করে 


SATE) BSUS of IEE LF Cod BE AE El ip A fe biG Bs - Yo\০ 


Pit 


uy Els MGT 8 CE GE DAI 1 JE lay ale do MYL bh fi or 3 
ABS Lt HS BSE tp SG BG LG SCH CG cd gs 5 eA GES 


" SESIL : 5 315% ‘yi ৰ) ! 


ERS ER CU HE RNS MEERA AE 
আল্লাহর সন্তুষ্টির জন্য যুদ্ধ করে, ইমামের আনুগত্য করে, উত্তম জিনিস খরচ করে, সহকর্মীর সাথে 
কোমল ব্যবহার করে এবং বিপর্যয় সৃষ্টিকারী কাজ হতে বিরত থাকে, তার ন্দ্রা ও জাগরণ সব. কিছুই 
সওয়াবে পরিণত হয়। আর যে ব্যক্তি অহংকার, লোক দেখানো ও সুনামের জন্য যুদ্ধ করে, ইমামের 
অবাধ্য হয় এবং দুনিয়াতে বিপর্যয় সৃষ্টি করে, গো জিহয়মর সাম্য: সংয়াক ছিযও রডিতে বতা 
করেনা। 

হাসান । 
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২৫১৬ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ব্যক্তি বললো, হে আল্লাহর রাসূল! এক ব্যক্তি 
আল্লাহর পথে জিহাদের ইচ্ছা করেছে এবং সে এর দ্বারা পার্থিব সম্পদও অর্জন করতে চায়, (এ ব্যক্তির 


Contents 


অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১৯ 
কি হবে?) ৷ নাবী (সাঃ) বললেন ঃ সে কোন নেকী পাবে না । লোকেরা এতে অবাক হলো । তারা এঁ 
ব্যক্তিকে বললো, তুমি পুনরায় রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে জিজ্ঞেস করে দেখো । মনে হয় তুমি তাকে বুঝিয়ে 
বলতে পারনি । সে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আল্লাহর পথে জিহাদের ইচ্ছা করেছে এবং সে এর দ্বারা 
পার্থিব সম্পদও অর্জন করতে চায় । তিনি বললেন ঃ সে কোন নেকী পাবে নী । লোকেরা বললো, তুমি 
বিষয়টি আবারো রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে জিজ্ঞেস করো । লোকটি তৃতীয়বার তাকে জিজ্ঞেস করলো । তিনি 
বললেন ঃ সে কোন নেকী পাবেনা । 

হাসান । 


chs HS SA FE zur 
অনুচ্ছেদ - ২৬ ৪ যে লোক আল্লাহর কালেমাকে সমুন্নত করার উদ্দেশে যুদ্ধ করে 
D Lt BOE IG gE EL IE YE ES EIS GE ais Eis - be 
SEG SD BES GBD BEG SSI BES HAW BE La: ily ate do BJS jl 


i 
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২৫১৭ । আৰু মূসা (রা) সূত্রে বর্ণিত । জনৈক বেদুঈন রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে এসে বললো, কোন 
ব্যক্তি নাম প্রচারের জন্য যুদ্ধ করে, এক ব্যক্তি প্রশংসা লাভের জন্য যুদ্ধ করে, কোন ব্যক্তি গনীমাত 
লাভের জন্য যুদ্ধ করে এবং কোন ব্যক্তি তার বীরত্ব প্রদর্শনের জন্য যুদ্ধ করে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ 
যে ব্যক্তি আল্লাহর কালেমাকে বুলন্দ করার জন্য যুদ্ধ করে কেবল সে-ই মহান আল্লাহর পথে জিহাদরত 
গণ্য হবে। | 

সহীহ । 


E35 SG of bs Lo: IE GAS YE EE LS SIH tt LE LSE =~ -Yo\A 
(om 
২৫১৮ । “আমর ইবনু মুররাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি আবূ ওয়াইলের নিকট এমন 


একটি হাদীস শুনেছি, যা আমাকে হতবাক করেছে..., অতঃপর বাকী অংশ উপরের হাদীসের অনুরূপ । 
সহীহ । 
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২০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৫১৯ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত-। তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমাকে 
জিহাদ ও যুদ্ধ সম্পর্কে অবহিত করুন । তিনি বলেন ঃ হে ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর! তুমি ধৈর্য ও নেকীর 
আশায় যুদ্ধ করলে আল্লাহ তোমাকে এ দু’টি গুণে করে বিব্য়ামাতের দিন উপস্থিত করবেন । আর যদি 
তুমি প্রদর্শনেচ্ছা ও সম্পদ লাভের উদ্দেশ্যে যুদ্ধ করো, তাহলে ক্ব্য়ামাতের দিন আল্লাহ তোমাকে 
রিয়াকারী ও সম্পদলোভী করে উপস্থিত করাবেন । হে ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর! তুমি যে মানসিকতা নিয়ে 
যুদ্ধ করবে কিংবা নিহত হবে, আল্লাহ তোমাকে উক্ত অবস্থায়ই উত্থিত করবেন । 

দুর্বল ৪ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬৩৯৭) । মিশকাত (৩৮৪৭) ৷ 


UBL Gob - YV 
অনুচ্ছেদ -২৭ ৪ শহীদের মর্যাদা 
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২৫২০ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন $ উহুদ যুদ্ধের 
দিন যখন তোমাদের ভাইয়েরা শহীদ হয়, মহান আল্লাহ তাদের রূহগুলোকে সবুজ রঙের পাখির মধ্যে 
স্থাপন করলেন । তারা জান্নাতের ঝর্ণাসমূহের উপর দিয়ে যাতায়াত করে, সেখানকার ফলমূল খায় এবং 
‘আরশের ছায়ায় ঝুলানো সোনার ফানুসে বসবাস করে । তারা বখন নিজেদের মনঃপূত খাবার, পানীয় ও 
বাসস্থান পেলো, তখন বললো, কে আমাদের এ সংবাদ আমাদের ভাইদের নিকট পৌছে দিবে,. আমরা 
জান্নাতে জীবিত আছি, এখানে আমাদেরকে নিয়মিত রিযিক্্‌ দেয়া হচ্ছে! (এটা জানতে পারলে) তারা 
জিহাদে অমনোযোগী হবে না এবং যুদ্ধের ব্যাপারে অলসতা করবে না । অতঃপর মহান আল্লাহ বললেন ৪ _ 
আমি তাদের নিকট তোমাদের এ সংবাদ পৌছে দিবো । বর্ণনাকারী বলেন, মহান আল্লাহ এ আয়াত : 
অবতীর্ণ করলেন ৪ “যারা আল্লাহর পথে নিহত হয়েছে তোমরা তাদেরকে মৃত মনে করো না । প্রকৃতপক্ষে 
তারা জীবিত, ত তোর জা অরেবর ক হয়ত হয থা কা নার কট? ১৬৯) ৷ 
হাসান । 
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- ২৫২১ । হাসনাআ বিনতু মু‘আবিয়াহ আস -সারীমিয়্যাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার চাচা 
আমাদেরকে হাদীস বর্ণনা করেছেন যে, তিনি বলেন, একদা আমি নাবী (সাঃ)-কে জিজ্ঞেস করলাম, কোন 
লোক জান্নাতে প্রবেশ করবে? তিনি বললেন ঃ নাবীগণ (আ) জান্নাতে প্রবেশ করবেন, শহীদগণ জান্নাতে 
প্রবেশ করবে, গর্তের মৃত শিশু জান্নাতে প্রবেশ করবে এবং জীবস্ত প্রথিত সত্তান জান্নাতে প্রবেশ করবে । 
সহীহ । 
ELI cb- YA 
অনুচ্ছেদ ২৮ ঃ শহীদের শাফা*আত সম্পর্কে 
Eo SETS ol POI HEE 00 RELL 
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২৫২২ । নিমনান ইবনু ‘'উভবাহ আষ-যামারী (র) সূত্রে বর্ণিত । ভিনি বলেন, আমরা কতক ইয়াতীম 
উম্মুদ দারদা (রা) এর কাছে প্রবেশ করলাম । তিনি আমাদের বললেন, তোমরা সুসংবাদ গ্রহণ করো। 


কেননা আমি আবু দারদা (রা)-কে বলতে শুনেছি, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ শহীদ তার পরিবারের 
সত্তর জনের জন্য শাফা'আত কররে এবং তার সুপারিশ কবুল করা হবে । 


সহীহ । 
Cl of ce ওঁ 
HEI BS LS SISSY 
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২৫২৩ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, যখন (বাদশা) নাজ্জাশী মারা যান, তখন আমরা 
বলাবলি করছিলাম যে, তার কবরের উপর সর্বদা নূর দেখা যাবে। 
দুৰ্বল । 
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২৫২৪ । উবাইদ ইবনু খালিদ আস-সুলামী (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) দুই 
ব্যক্তির মাঝে ভ্রাতৃত্ব স্থাপন করে দিলেন। তাদের একজন (যুদ্ধে) নিহত হন এবং অন্যজন তার পরে 
DLN LI AES ia ECSU AL BALE Be LLL 
করলাম । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন ৪ তোমরা (দ্বিতীয় ব্যক্তির জন্য) কি দুআ করেছো? আমরা 
বললাম, আমরা তার জন্য দুআ করেছি এবং বলেছি, ‘হে আল্লাহ! তাকে ক্ষমা করুন এবং তাকে তার 
সঙ্গীর সাথে মিলিত করুন’ । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ তাহলে প্রথম ব্যক্তির সলাতের পর দ্বিতীয় 
ব্যক্তির সলাত, প্রথম ব্যক্তির সওমের পর দ্বিতীয় ব্যক্তির সওম ও অন্যান্য আমল কোথায় যাবে? এ দুই 
ব্যক্তির (মর্যাদার) মধ্যে আসমান-যমীনের ব্যবধান । উল্লেখ্য, এতে সওমের কথা উল্লেখ হয়েছিলো কিনা 
এ বিষয়ে বর্ণননাকারী শু‘বাহ সন্দিহান । 

সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ- ৩০ $ মজুরীর বিনিময়ে যুদ্ধে শ্রমদান 
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২৫২৫ । আবু আইউব আল-আনসারী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছেন 
৪ অচিরেই বহু শহর তোমাদের অধীনস্থ হবে এবং সুসংগঠিত সৈন্যবাহিনী গঠন করা হবে । তোমরা তাতে 
‘সৈনিক নিয়োজিত হবে। সে সময় তোমাদের মধ্যকার কেউ কেউ (পারিশ্রমিক ছাড়া) উক্ত বাহিনীতে 


যোগ দিতে অপছন্দ করবে। সেজন্য সে দল থেকে কেটে পড়বে । অতঃপর সে বিভিন্ন গোত্রে গোত্রে 
গিয়ে তাদের কাছে নিজেকে সেনাদলে ভাড়ায় নেয়ার জন্য পেশ করে বলবে, কে আমাকে মজুরীর 


Contents 
অধ্যায়-১০ 8 জিহাদ ২৩ 
বিনিময়ে কাজে লাগাবে? কে আমাকে মজুরীর বিনিময়ে কাজে লাগাবে? জেনে রাখো! এ ব্যক্তি তার শেষ 
রক্তবিন্দু পর্যন্ত তাড়াটিয়া শৃমিকই থাকবে (মুজাহিদের মর্যাদা লাভ করতে পারবে না) । 
দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৩২৫২), মিশকাত (৩৮৪৩) । 
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অনুচ্ছেদ - ৩১ $ অর্থের বিনিময়ে সৈন্য বা যুদ্ধান্ত্র গ্রহণের অনুমতি সম্পর্কে 
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২৫২৬ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ গাযীর জন্য তার 
নির্ধারিত সওয়াব রয়েছে । আর যুদ্ধের সরঞ্জাম দানকারীর জন্য সওয়াব রয়েছে, সযিকত যে [সময 
সওয়াবও পাবে (অর্থাৎ সে দ্বিগুণ সওয়াব পাবে) । 

সহীহ । 
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[CS amen) 
২৫২৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু দায়লামী (র) সূত্রে বর্ণিত । ইয়া'লা ইবনু মুনইয়া (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) যুদ্ধের জন্য আহবান জানালেন । তখন আমি খুবই বৃদ্ধ ছিলাম এবং আমার কোন খাদেম ছিলো 
না । তাই আমি এমন একজন শ্রমিক খোঁজ করলাম যে আমার সহায়তা করতে সক্ষম এবং আমি তাকে ' 
(গনীমাতের) অংশ প্রদানেরও চিন্তা করলাম । অতঃপর আমি এমন এক ব্যক্তিকে পেয়েও গেলাম ৷ যুদ্ধে 
যাবার সময় ঘনিয়ে এলে সে এসে আমাকে বললো, আমি সৈনিকের প্রাপ্য অংশ সম্পর্কে কিছুই অবহিত 
নই এবং আমাকে কি পরিমাণ প্রাপ্য দেয়া হবে তাও আমি জানি না, কাজেই আমার মজুরী নির্ধারণ 


Contents 

২৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
করুন । আমি তার জন্য তিন দীনার মজুরী নির্ধারণ করলাম । অতঃপর গনীমাত বষ্টনের সময় উপস্থিত 
হলে আমি তাকে এর একটি অংশ দেয়ার ইচ্ছা করলাম । এমতাবস্থায় দীনারের কথা স্মরণ হলো । 

অতঃপর আমি নাবী (সাঃ) এর নিকট এসে বিষয়টি তাকে অবহিত করলাম । তিনি বললেন £ আমি এ 
যুদ্ধের বিনিময়ে দুনিয়া এবং আখিরাতে তার জন্য নির্ধারিত (দীনার) ছাড়া আর কিছুই দেখছিনা। 

সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ৩৩ ঃ$ পিতা-মাতার অনুমতি ছাড়া জিহাদে যোগদান প্রসঙ্গে 
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২৫২৮ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ওক্যার্জি নাবী জা এরও এর কাছে 
এসে বললো, আমি আপনার কাছে হিজরাতের বাই‘আত নিতে এসেছি এবং আমার মাতা-পিতাকে 
কান্নারত অবস্থায় রেখে এসেছি । তিনি বললেন ঃ তুমি ফিরে যাও ৷ তাদেরকে যেভাবে কীদিয়েছ এভাবে 
তাদেরকে হাসাও । 

সহীহ । 
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২৫২৯ । ‘আবুদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি নাবী (সাঃ) a 
এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমি জিহাদ করবো । তিনি বললেন £ তোমার পিতা-মাতা আছেন কি 
সে বললো, হা । তিনি বললেন ঃ তাদের সেবা করো, এটাই তোমার জন্য জিহাদ হিসেবে গণ্য হবে। 

সহীহ । 
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Contents 
-_ অধ্যায়-১০ $ জিহাদ | "২৫ 
২৫৩০ ৷ আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ব্যক্তি ইয়ামান থেকে হিজরাত করে 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট উপস্থিত হলো । তিনি তাকে জিজ্ঞেস করলেন ৪ ইয়ামানে তোমার কেউ আছেন 
কি? জবাবে সে বললো, আমার পিতা-মাতা আছেন । তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন ৪ তারা তোমাকে 
জিহাদের অনুমতি দিয়েছেন কিনা? সে বললো, না । তিনি বলেন ঃ তবে তুমি ফিরে গিয়ে তাদের নিকট 
অনুমতি প্রার্থনা করো । তারা তোমাকে অনুমতি দিলে জিহাদে অংশগ্রহণ করবে, অন্যথায় তাদের সেবায় 
নিয়োজিত থাকবে । 
সহীহ । 
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[CS ante 
২৫৩১ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) উম্মু সুলাইমকে এবং কতিপয় 
আনসার মহিলাকে যুদ্ধে নিয়ে যেতেন । তারা মুজাহিদদের পানি সরবরাহ করতেন এবং আহতদের 
চিকিৎসার ব্যবস্থা করতেন । 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ৩৫ $ স্বৈরাচারী শাসকের নেতৃত্বে যুদ্ধ করা সম্পর্কে 
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২৫৩২ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ তিনটি 
বিষয় ঈমানের মূলের অন্তর্ভুক্ত । (এক) যে ব্যক্তি ‘লা ইলাহা ইন্রাল্লাহ’ পড়বে তার ক্ষতি করা হতে বিরত 
থাকা, কোন গুনাহের কারণে তাকে কুফরীর দিকে ঠেলে না দেয়া এবং (শরী‘আত বিরোধী) কোন কাজের 
কারণে তাকে ইসলাম থেকে বহিষ্কার না করা । (দুই) আমাকে (রাসূল করে) প্রেরণের সময় থেকে জিহাদ 
চালু রয়েছে এবং তা অব্যাহত থাকবে । অবশেষে উম্মাতের জিহাদকারী সর্বশেষ দল দাজ্জালের বিরুদ্ধে 
ফুদ্ধে লিপ্ত হবে । কোন অত্যাচারি শাসকের অত্যাচার অথবা কোন ন্যায়পরায়ণ শাসকের ইনসাফ এটাকে 
las nb MAA ia GUS LE 
I 


আবূ দাউদ-৪র্থ-৪ 
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২৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৫৩৩ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ প্রত্যেক শাসকের 
নেতৃত্বে জিহাদ করা তোমাদের ওপর ওয়াজিব- চাই সে সৎ হোক বা অসৎ । প্রত্যেক মুসলিমের পিছনে 
সলাত আদায় তোমাদের ওপর ওয়াজিব, চাই সে সৎ হোক ৰা অসৎ, এমনকি সে কবীরাহ গুনাহ 
করলেও । প্রত্যেক (মৃত) মুসলিমের জানাযা পড়া ওয়াজিব, চাই সে নেককার হোক অথবা পাপী, এমনকি 
সে কবীরাহ গুনাহ করলেও । 


দুর্বল 8 যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (২৬৭৩), মিশকাত (১১২৫) । 
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২৫৩৪ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সূত্রে বর্ণনা করেন, একদা তিনি (সাঃ) যুদ্ধে ' 
বের হওয়ার সময় বললেন ঃ ‘হে মুহাজির ও আনসার সম্প্রদায়! তোমাদের ভাইদের মধ্যে এমন কিছু 
লোকও রয়েছে, যাদের যুদ্ধে খরচ করার নিজস্ব আর্থিক সামর্থ্য নাই এবং তাদেরকে সহযোগিতা করার! 
মত কোন আত্মীয়-স্বজনও নাই । তোমাদের প্রত্যেকের উচিত নিজ (বাহন ও আহারে) তাদের দুই কিংবা: 
তিনজনকে শামিল করে নেয়া ৷' তখন আমাদের কারো সাথে একের অধিক মালবাহী সওয়ারী ছিল না, 
পালা করা ছাড়া কোন বিকল্প ছিলো না । জাবির (রা) বলেন, অতঃপর আমি তাদের দুই বা তিনজনকে 
আমার সঙ্গে মিলিয়ে নিলাম । জাবির বলেন, মার খার একটি ভট ছিল। আমিও অন্যদের মত তা 
রাকা আজম করি। 


' সহীহ । 
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২৫৩৫ | দামরাহ ইবনু যুগ্ব আল-ইয়াদী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা জাবদৱাহ ইবনু 
হাওয়ালা আল-আযদী (রা) আমার মেহমান হলেন । তিনি আমাকে বললেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) একটি 
পদাতিক বাহিনীকে গনীমাত লাভের উদ্দেশে যুদ্ধে প্রেরণ করলেন । আমরা ফিরে এলাম, অথচ কোন 
গনীমাত পেলাম না । তিনি আমাদের চেহারায় ক্লান্তির ছাপ লক্ষ্য করলেন । তিনি আমাদের মাঝে দাড়িয়ে 
বললেন ঃ “হে আল্লাহ! তাদের ক্লান্তি দূর করতে তাদেরকে আমার দিকে সোপর্দ করো না । এবং 
তাদেরকে তাদের দিকেও সোপর্দ করো না, তাহলে লোকেরা তাদের উপর প্রভাব বিস্তারের সুযোগ 
পাবে” । (ইবনু হাওয়ালা বলেন), এরপর তিনি আমার মাথা বা মাথার তালুতে হাত রেখে বললেন ৪ হে: 
ইবনু হাওয়ালা! যখন তুমি দেখবে যে, বাইতুল মাকদিসে (সিরিয়ার) ভূমিতে খিলাফাত প্রতিষ্ঠিত হয়েছে, 
তখন মনে করবে অধিক ভূমিকম্প, বিপদ-আপদ, মহা দূর্ঘটনা ও পেরেশানী সন্নিকটে । ব্ব্য়ামাত তখন 
hl 2) SAL যেমন আমার এ হাত তোমার মাথার যত নিকটে 'রয়েছে। 
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২৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৫৩৬ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ 
আমাদের মহান রবব এঁ ব্যক্তির প্রতি সন্তুষ্ট হবেন, যে মহান আল্লাহর পথে জিহাদে লিপ্ত হয়েছে। তার 
সাথীরা পালিয়ে গেছে, কিন্তু সে জানতে পারলো তার উপর আল্লাহর হক রয়েছে। কাজেই সে পুনরায় 
(যুদ্ধের ময়দানে) ফিরে গেলো অতঃপর তার রক্ত বয়ে দিয়ে শহীদ হলো । মহান আল্লাহ তীর 
ফিরিশতাদের বলেন, আমার বান্দার দিকে তাকিয়ে দেখো, সে আমার কাছে সওয়াবের আশা নিয়ে এবং 
ভাবা খাহরকেডয কহ মহ মহান) করে দমজহরক। গহ 

হাসান । 
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২৫৩৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । ‘আমর ইবনু উক্বাইশের জাহিলী যুগের কিছু সুদ অনাদায়ী 
ছিল । সেগুলো আদায় না করে তিনি মুসলিম হওয়া অপছন্দ করলেন । কাজেই তিনি উদ যুদ্ধের দিন 
এসে জিজ্ঞেস করলেন, আমার চাচাতো ভাইয়েরা কোথায়? লোকেরা বললো, তারা উহুদের যুদ্ধে 
গিয়েছে । তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন, অমুক কোথায়? লোকেরা বলল, তারা উহুদের যুদ্ধে গিয়েছে । 
তিনি তার যুদ্ধের সাজে সজ্জিত হয়ে নিজ ঘোড়ায় চড়ে উহুদে রওয়ানা হলেন । মুসলমানগণ তাকে 
দেখতে পেয়ে বললেন, হে আমর! আমাদের থেকে তুমি অন্যদিকে যাও (আমাদের মধ্যে প্রবেশ করো না, 
কেননা তুমি কাফের) ৷ তিনি বললেন, আমি তো ঈমান এনেছি । তিনি কাফেরদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে 
আহত হলেন । আহত অবস্থায় তাকে তার পরিবার-পরিজনের কাছে নিয়ে বাওয়া হলো । সাদ ইবনু 
মু‘আয (রা) তার বাড়িতে আসলেন ৷ তিনি তার বোনকে বললেন, তুমি তাকে জিজ্ঞেস করো, তুমি কি 
তোমার গোত্রের প্রতিপত্তি রক্ষার জন্য অথবা তাদের (দুশমনদের) প্রতি আক্রোশের বশবর্তী হয়ে অথবা 
আল্লাহ্র গযব থেকে বাচার জন্য যুদ্ধ করেছো তিনি (আমর) বললেন, আমি বরং আল্লাহ ও তার রাসূলের 
অভিশাপ থেকে বাচার জন্য জিহাদ করেছি । তিনি মারা গেলেন এবং জাম্নাতে প্রবেশ করলেন । অথচ 
তিনি আল্লাহর জন্য এক ওয়াক্ত নামাযও পড়ার সুযোগ পাননি । 

" হাসান । 
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২৫৩৮ । ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আবদুল্লাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । সালামাহ ইবনুল আকওয়া* (রা) বলেন, 
খায়বার যুদ্ধে আমার ভাই কঠোরভাবে যুদ্ধ করলেন । ঘটনাক্রমে নিজের তরবারি তার দিকে ঘুরে গেলে 
এর আঘাতেই তিনি নিহত হন । এ বিষয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাহাবীগণ বলাবলি করলেন এবং তার 
মৃত্যুর ব্যাপারে সন্দিহান হয়ে বললেন, তিনি তো নিজ অস্ত্রের আঘাতে মারা গেছেন। রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 
বললেন ঃ সে জিহাদকারী মুজাহিদ হিসেবে মারা গেছে। বর্ণনাকারী ইবনু শিহাব (র) বলেন, অতঃপর 
আমি সালামাহ ইবনুল আকুওয়া‘'র এক ছেলেকে জিজ্ঞেস করলে সেও তার পিতার সূত্রে একই কথা 
বললো । তবে সে এও বলেছে, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ তাদের ধারণা মিথ্যা । সে জিহাদকারী 
মুজাহিদ হিসেবে মারা গেছে এবং তার জন্য দ্বিগুণ সওয়াব রয়েছে। 

সহীহ । 
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২৫৩৯ । মু‘আবিয়াহ ইবনু আৰূ সাল্লাম (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও দাদা আবু সাল্লাম সূত্রে 
বর্ণিত । তিনি নাবী (সাঃ) এর জনৈক সাহাবী সূত্রে বর্ণনা করেন যে, আমরা (সাহাবীগণ) জুহাইনাহ 
বংশের এক উপ-গোত্রের বিরুদ্ধে আক্রমন চালালাম । মুসলিমদের একু ব্যক্তি কাফিরদের এক ব্যক্তিকে 


Contents 


৩০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 


অনুসরণ করে তার উপর আঘাত হানলো, কিন্তু আঘাত লক্ষ্যভর্ট হয়ে তরবারি ঘুরে এসে তার নিজের 

উপরই পড়লো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ হে মুসলিম সম্প্রদায়! তোমাদের ভাই কোথায়, তার সং: 

নাও । লোকজন তার খোজ নিতে দ্রুত বেরিয়ে পড়লো এবং তাকে মৃত অবস্থায় পেলো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 

তাকে তার রক্তমাখা পরিধেয় বস্তরেই জড়িয়ে নিলেন (কাফন দিলেন), অতঃপর তার জানাযা পড়ে দাফন 

করলেন । সাহাবীগণ বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! সে কি শহীদ? তিনি বললেন ঃ হাঁ, আমি তার সাক্ষী । 
দুৰ্বল । 
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২৫৪০ । সাহল ইবনু সা‘দ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ দুই সময়ের 
প্রত্যাখ্যাত হয় না অথবা খুব কমই প্রত্যাখ্যাত হয় । আযানের সময়ের দুআ এবং যখন একে অপরের 
সাথে যুদ্ধে লিপ্ত থাকে ৷ (হাদীসের মধ্যবর্তী বর্ণনাকারী) মূসা ইবনু ইয়াকুব অন্য সানাদে রিয্ক্্‌ ইবনু 
সাঈদ হতে... নাবী (সাঃ) এর সূত্রে বর্ণনা করেন যে, নাবী (সাঃ) বলেছেন £ বৃষ্টির সময়ের দু‘আও (কবুল 
হয়ে থাকে) । 

সহীহ । তবে ‘বৃষ্টির সময়’ কথাটি বাদে । মিশকাত (৬৭২) । 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৩১ 
২৫৪১ । মু‘আয ইবনু জাবাল (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছেন ৪ যে 
ব্যক্তি উদ্্রীর দুধ দুইবার দোহনের মধ্যবর্তী সময়টুকু আল্লাহর পথে জিহাদ করে তার জন্য জান্নাত : 
ওয়াজিব । যে ব্যক্তি দৃঢ় প্রত্যয় নিয়ে আল্লাহর কাছে শাহাদাতের প্রার্থনা করে, অতঃপর (নিজ ঘরেই) 
মারা যায় অথবা নিহত হয়, তার জন্য শহীদের সওয়াব রয়েছে (মধ্যবর্তী বর্ণনাকারী) ইবনুল মুসান্না 
এরপর আরো বর্ণনা করেন £$ যে ব্যক্তি আল্লাহর পথে (যুদ্ধে) আহত হয় কিংবা কোন বিপদে পতিত হয়, 
ব্বয়ামাতের দিন তার এ বখমের স্থান পূর্বের মত তাজা থাকবে এবং এর রং হবে জা‘ফরানের রঙের মত 
WU Sa Ln hah ৷ মহান আল্লাহর পথে যার শরীরে কোন ফোড়া উঠে, তাতে 

সহীহ 
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২৫৪২ । ‘উতবাহ ইবনু আবৃদ আস-সুলামী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছেন £ঃ তোমরা ঘোড়ার কপালের, ঘাড়ের ও লেজের চুল কাটবে না। কেননা এর লেজ মাছি 
তাড়ানোর জন্য, ঘাড়ের চুল শীত নিবারণের জন্য এবং কপালের চুলে কল্যাণের প্রতীক । 
সহীহ । 
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২৫৪৩ । আবূ ওয়াহ্ব আল-জুশামী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ 
তোমাদের অবশ্যই এমন ঘোড়া থাকা উচিভ যা লাল-কালো মিশ্রিত, সাদা কপাল ও সাদা পা বিশিষ্ট 
অথবা গাঢ় লাল বর্ণের এবং সাদা কপাল ও সাদা পা বিশিষ্ট কিংবা সাদা-কালো মিশ্রিত, সাদা কপাল ও 
সাদা পা বিশিষ্ট । 
দুর্বল £ মিশকাত (৩৮৭৮) । 
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২৫৪৪ । আবূ ওয়াহ্‌ব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ তোমাদের 
অবশ্যই উজ্জ্বল লাল রং এবং সাদা কপাল ও সাদা পা বিশিষ্ট ঘোড়া কিংবা কালো মিশ্রিত লাল রঙের এবং 
সাদা কপাল ও সাদা পা বিশিষ্ট ঘোড়া থাকা উচিত । অতঃপর উপরের হাদীসের অনুরূপ । মুহাম্মাদ ইবনু 
মুহাজির বলেন, আমি আকীল ইবনু শাবীবকে জিজ্ঞেস করি, উজ্জ্বল লাল বর্ণকে অগ্রাধিকার দেয়ার কারণ 
কি? তিনি বললেন, নাবী (সাঃ) একটি অভিযানকারী দল প্রেরণ করেছিলেন । সর্বপ্রথম বিজয়ের সংবাদ 
দাতা ছিল উজ্জ্বল লাল বর্ণের ঘোড়ার সওয়ারী । 

দুৰ্বল । 
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২৫৪৫ । ঈসা ইবনু ‘আলী (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও দাদা ইবনু ‘আব্বাস (রা) এর সূত্রে 
বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ লাল বর্ণের ঘোড়ায় কল্যাণ নিহীত । 
হাসান । - 


UB Lis ASN LL Kh oh - to 
অনুচ্ছেদ -৪৫ ৪ ঘুড়ীকে ঘোড়ার মধ্যে শুমার করা 


af 58 B53 A ESS BBE Gf LEY IGS BSL AMG HY AL Bir - ots 
Ke SE LIE le BL Lo MII ON: ST 
২৫৪৬ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মাদী ঘোড়াকে ফার্স নামে আখ্যায়িত 
কর্তেন। 


সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ -৪৬ 8 যে ধরনের ঘোড়া অপছন্দনীয় 


27 of 5B B55 of LE — FILE LGA cpl YE SCL CGE SE LA LE EIS - Toy 
se BAA TOI A BAL Bo, PoE dade. He A ন EET 
ok BF BE LANE BG ITGNOES: SELIG JEN SEEN 3 le Bl Le LANG: IG 
C3 eo Asin KES EE EEE PE it 1 
LUE Sf: HIG. SABE B3 LANL SIE SII 
দোঁ 


[4 


Contents 


অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৩৩ 
২৫৪৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) শ্বেতিযুক্ত ঘোড়া অপছন্দ 
করতেন । শেকাল হলো, কোন ঘোড়ার পিছনের দিকে ডান পায়ে এবং সামনের দিকের বাম পায়ে সাদা 
রং হওয়া, অথবা সামনের দিকের ডান পায়ে এবং পিছনের দিকের বাম পায়ে সাদা রং হওয়া । 
সহীহ । 
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২৫৪৮ । সাহল ইবনুল হান্যালিয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসুলুল্লাহ (সাঃ) এমন 
একটি উটের কাছ দিয়ে যাচ্ছিলেন যে, অনাহারে উটটির পেট পিঠের সাথে লেগে গিয়েছিল । তিনি 
বললেন ঃ বগ বগ জা ক্রু হা গচ 
আরোহণ করবে এবং এদেরকে উত্তমরূপে আহার করাবে । 
সহীহ । 
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২৫৪৯ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু জা‘ফার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে 
জার খচ্চরের পিঠে তীর পিছনে বসালেন । তিনি আমাকে গোপনে কিছু কথা বলে এ মর্মে সতর্ক করে 
দিলেন যে, আমি যেন কাউকে তা না বলি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তীর প্রাকৃতিক প্রয়োজনের সময় 
পশ্লোপনীয়তা রক্ষার্থে উঁচু জায়গা অথবা ঘন খেজুরকুঞ্জ পছন্দ করতেন । তিনি এক আনসারীর খেজুর 
ৰাগানে প্রবেশ করলে হঠাৎ একটি উট তার দৃষ্টিগোচর হয় । উটটি নাবী (সাঃ)-কে দেখে কাঁদতে লাগলো 
এবং তার চোখ দিয়ে অক্রু গড়িয়ে পড়লো । নাবী (সাঃ) উটটির কাছে গিয়ে এর মাথায় হাত বুলিয়ে 
স্বরদর করলেন । এতে উটটি কান্না থামালো। তিনি জিজ্ঞেস করলেন ৪ এ উটের মালিক কে? তিনি 
আবারো ডাকলেন £ উটটি কার? এক আনসারী যুবক এসে বললো,?হে আল্লাহর রাসূল! আমার । তিনি 
জ্ঞৰূ দাউদ-৪ৰ্থ_৫ 


Contents 
৩৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


বললেন ৪ আল্লাহ যে -তোমাকে এই নিরীহ প্রাণীটির মালিক বানালেন, এর অধিকারের ব্যাপারে তুমি কি 
আল্লাহকে ভয় করো.না? উটটি আমার কাছে অভিযোগ করেছে, তুমি একে ক্ষুধার্ত রাখো এবং একে কষ্ট 
দাও । 
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২৫৫০ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ একদা এক লোক রাস্তায় 
চলতে চলতে পিপাসায় কাতর হয়ে পড়লো ৷ সে একটি কূপ দেখতে পেয়ে তাতে নেমে পানি পান 
করলো । কূপ থেকে উঠে সে দেখলো, একটি কুকুর হাপাচ্ছে এবং পিপাসায় কাতর হয়ে কাদামাটি 
চাটছে । সে ভাবলো, আমার যেরূপ পিপাসা পেয়েছিল কুকুরটিরও অনুরূপ পিপাসা পেয়েছে । সে আবার _ 
কুপের মধ্যে নামলো এবং পায়ের মোজায় পানি তরে তা মুখে কামড়ে ধরে উঠে এসে কুকুরটিকে পানি 
পান করালো । আল্লাহ তার এ কাজে খুশি হয়ে তার গুনাহ ক্ষমা করে দিলেন । সাহাবীগণ বললেন, হে: 
আল্লাহর রাসূল! এসব প্রাণীর সেবা করলেও আমাদেরকে সওয়াব দেয়া হবে? তিনি বললেন £$ প্রতিটি 
জীবিত প্রাণীর সেবার জন্য সওয়াব রয়েছে। 
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২৫৫১ REE EE TET TO আমরা কোন স্থানে অবতরণ করলে 
বাহনের পিঠ থেকে হাওদা নামিয়ে এর বিশ্রামের ব্যবস্থা না করা পর্যন্ত সলাত আঁদায় করতাম না । 


পহীহ । 
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২৫৫২ । ‘আব্বাদ ইবনু তামীম (র) সূত্রে বর্ণিত । আবূ বাশীর আল-আনসীরী (রা) তাকে জানান যে, 
তিনি কোন এক সফরে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে ছিলেন। আবু বাশীর বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) একজন 
ঘোষক পাঠালেন । (মধ্যবর্তী বর্ণনাকারী) ‘আবদুল্লাহ ইবনু আবূ বাক্র (র) বলেন, আমার ধারণা ‘আব্বাদ 
বলেছেন যে, লোকজন তখন ঘুমের প্রস্তুতি নিচ্ছিল । (ঘোষক এ মর্মে ঘোষনা দিলেন যে,) উটের গলায় 
ধনুকের তারের পট্টি এবং সাধারণ কোন পট্টি যেন অবশিষ্ট না থাকে, ওগুলো কেটে ফেলো । (বর্ণনাকারী) 
7 যাম 7 কয 
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২৫৫৩ । আবু ওয়াহ্ব আল-জুশামী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ 
তোমরা (যুদ্ধের জন্য) ঘোড়া প্রস্তুত রাখবে এবং এর কপালের চুল ও নিতম্বে হাত বুলাবে । অথবা তিনি 
বলেছেন ঃ এর নিতম্বে হাত বুলাবে এবং গলায় মালা পরাবে, কিন্তু ধনুকের তারের মালা পরাবেনা। 

হাসান । 

FNS It) 
অনুচ্ছেদ -৫১ ৪ পশুর গলায় ঘণ্টা ঝুলানো 
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২৫৫৩ । উম্মু হাবীবাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ যে দলের পশুর গলায় ঘন্টা থাকে 
রহমাতের (ফিরিশতা) তাদের সঙ্গী হয়না । 
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২৫৫৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ রহমাতের 
ফিরিশতা তাদের সঙ্গী হয় না যাদের মধ্যে ঘণ্টা কিংবা কুকুর থাকে । 


সহীহ । 
FILE 5 HE NG IEL SS ASHES CEE 
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২৫৫৬ ES Re ৷ নাবী (সাঃ) বলেন ঃ ঘণ্টা (নুপুর) শয়তানের বাদ্যযন্ত্র । 
সহীহ । 
Bios oh- or 
অনুচ্ছেদ -৫২ ঃ পায়খানাখোর পশুর পিঠে চড়া 
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২৫৫৭ [বরন ডয়ার (রুল রচিত ৷ তিনি বলেন, খ্যাতির গলির লি মওয়ার হতে নিযে 
করা হয়েছে । 
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2 ১০> 
EUS রাসূূ্াহ (সাঃ) পায়খানাখোর উটে সওয়ার 
হতে নিষেধ করেছেন । 


হাসান সহীহ । 
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২৫৫৯ ৷ মু‘আয (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি উফাইর নামীয় একটি গাধার পিঠে নাবী 
(সাঃ) এর পিছনে আরোহী ছিলাম । 
সহীহ । কিন্তু গাধার কথা উল্লেখ করা শায । 
SSI UTE BLS NG ob 0 
অনুচ্ছেদ -৫৪ $ হে আল্লাহর অশ্বারোহী! ঘোড়ায় চড়ো- এ বলে যুদ্ধযাত্রার ডাক দেয়া 
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২৫৬০ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি আল্লাহর প্রশংসা ও গুণগান বর্ণনার পর 
বললেন, আমরা যখন ভীত হয়ে পড়লে নাবী (সাঃ) আমাদের ঘোড়াকে আল্লাহর ঘোড়া নামে ডাকতেন । 
আর আমরা ভীত হয়ে পড়লে বা যুদ্ধে লিপ্ত হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে সংঘবদ্ধ থাকতে, ধৈর্য 
ধরতে এবং ধীরস্থির অবলম্বনের আদেশ দিতেন । 
দুৰ্বল । 
Hl 5 LF lob ~ 00 
অনুচ্ছেদ -৫৫ ৪ পশুকে অভিশম্পাত করা নিষেধ 
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২৫৬১ । ‘ইমরান ইবনু হুসাইন (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) এক সফরে পথিমধ্যে অভিশাপের শব্দ 
শুনতে পেয়ে জিজ্ঞেস করলেন ঃ£ এটা কে? সাহাবীগণ বললেন, এটা অমুক মহিলা, সে তার সওয়ারী 
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পশুকে অভিশাপ দিচ্ছে । নাবী (সাঃ) বললেন ৪ এর পিঠ থেকে পালান নামিয়ে ফেলো । কেননা এটা 
অভিশপ্ত । লোকেরা তাই করলো । ‘ইমরান (রা) বলেন, আমি যেন এখনও এ সাদা-কালো বর্ণের উস্ট্রীটি 
দেখতে পাচ্ছি । 


সহীহ । 
SEALE pl dj ob - on 
অনুচ্ছেদ -৫৬ ৪ জস্তুদের মধ্যে লড়াই লাগানো 


ul 2 OES ls of BALE op ES LG STL LEU ety ME Cas - You 
DG hp Srl ale YS da dy25 A TEE Hf IIE LE i Ak 
VAY ) BLALAIE (LT) Shall all ad (YVVN YAY ) Gall Olu cdma Jf leds 
IC 
২৫৬২ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) চতুষ্পদ জত্তর মধ্যে লড়াই 
লাগাতে নিষেধ করেছেন। 
দুর্বল ৪ যঈফ সুনান আত-তিরমিষী (২৮৭/১৭৭৬), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬০৩৬), গায়াতুল মারাম 
(৩৮৩) । 
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অনুচ্ছেদ -৫৭ $ জন্তুর গায়ে দাগ দেয়া 
Be EM PME =~ Yo 


২৫৬৩ । আনাস (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, তঞি আর সাত ভাইয়ার তীর কা 
তাকে নিয়ে নাবী (সাঃ) এর কাছে উপস্থিত হই । এ সময় তিনি খৌয়াড়ের মধ্যে মেষের শরীরে দাগ 
দিচ্ছিলেন । বর্ণনাকারী শু‘বাহ বলেন, আমার ধারণা, হিশাম মেষপালের কানে দাগ দেয়ার কথা বলেছেন। 

সহীহ । 
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২৫৬৪ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা নাবী (সাঃ) এর নিকট দিয়ে মুখমণ্ডলে দাগ দেয়া একটি 
গাধা নিয়ে যাওয়া হচ্ছিল । তিনি বললেন £৪ তোমরা কি জানতে পারোনি, যে ব্যক্তি তার পশুর চেহারায় 
দাগ দেয় বা তাতে প্রহার করে আমি তাকে অভিশম্পাত করেছি । (বর্ণনাকারী বলেন) অতঃপর তিনি 
Ll oS Li MR 
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অনুচ্ছেদ -৫৯ £ ঘোটকী ও গাধার মিলন ঘটানো অনুচিত 
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২৫৬৫ । ‘আলী ইবনু আবু ত্বালিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে একটি খচচর 
উপঢৌকন দেয়া হয়। তিনি এর উপর আরোহণ করলেন । তখন ‘আলী (রা) বললেন, আমরা গাধা ও 
ঘোটকীর যৌনমিলন ঘটাতে পারলে আমাদেরও এরূপ খচ্চর হতো । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ 
নিঃসন্দেহে মূর্খরাই এরূপ করে থাকে । 
সহীহ । 


BS EEN LHI d 0-1 
অনুচ্ছেদ -৬০ £ এক পশুতে তিনজন আরোহণ 
- 553 55 SEL of el LB bY GE HU AYE DE GIS Hf ESS — You 
EC St As be 3 Blas ale dl Po BM TL5 IE IE A BLE BS - Yl FS 
bs Kole ESS HS HGS ALL I is Sn El ES GIG ool ls SI Se 


[Came 

২৫৬৬ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু জা‘ফার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) কোন সফর থেকে 
ফিরে আসলে তাকে অভ্যর্থনার জন্য আমাদের (ছোটদের) নিয়ে যাওয়া হতো । আমাদের মধ্যে যে সবার 
আগে তীর নিকট পৌছতো, তিনি তাকে তার বাহনের সম্মুখে বসাতেন। একদা আমাকে সবার আগে 
পেয়ে তিনি তীর বাহনে সামনের আসনে আমাকে বসালেন, অতঃপর হাসান বা হুসাইন (রা)-কে 
পৌছানো হলো । তিনি তাকে পিছনের আসনে বসালেন । আর আমরা (তিনজন) আরোহী অবস্থায় 
সাদীনাহ্‌য় প্রবেশ করলাম । 

সহীহ । 
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HMB - 1 
অনুচ্ছেদ - ৬১ ৪ বিনা প্রয়োজনে পশুর পিঠে বসে থাকা অনুচিত 


LER df Of GEN df EE EG GES Bi bi pI Es - Youv 


SAE EH ues Ody S65 85 5b ETSY Slo ae dle Co dR 
EAE ACES TENSES FE NUS Hd 


Ge 
২৫৬৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ঃ তোমরা তোমাদের পশুর পিঠকে 
মিম্বার বানানো হতে সাবধান । কেননা আল্লাহ পশুকে তোমাদের অনুগত করেছেন তোমাদের এক জনপদ 
থেকে আরেক জনপদে পৌছার জন্য, যেখালে তোমরা দৈহিক কষ্ট ছাড়া পৌছতে সক্ষম হতে না । তিনি 
যমীনকে তোমাদের বসবাসের উপযোগী করেছেন। তোমরা এর উপর নিজেদের সকল প্রয়োজন পূরণ 
করো। 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ -৬২ ৪ আরোহীবিহীন ঘোড়া বা উট 
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২৫৬৮ ৷ সাঈদ ইবনু আবূ হিন্দ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আবু হুরাইরাহ (রা) বলেন, 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ কিছু উট শয়তানের জন্য এবং কিছু ঘরও শয়তানের জন্য । যে উট শয়তানের 
জন্য তা আমি দেখেছি। তোমাদের কেউ আরোহীবিহীন উট নিয়ে বের হয় এবং তা খুব মোটাতাজা 
করে সে এর পিঠে কাউকে চড়ায় না । পায়ে হাটতে অক্ষম ভাইকে যেতে দেখেও তার উটে চড়ায় না। 
আর যে ঘরটি শয়তানের জন্য সেটা আমি দেখিনি । সাঈদ (রা) বলতেন, আমার মতে, শয়তানের ঘর 
হচ্ছে উটের এ হাওদা যা লোকেরা রেশমের কাপড়ে ঢেকে রাখে । 
দুৰ্বল । ' 
Bd pl 5 GG 22 ro LYE 5L GN - শা” 
অনুচ্ছেদ -৬৩ £ দ্রুত গতিতে পথ চলা 
Jas NGL had Es OS 5 BE SE Es Js Cyt i Eis - Y০৭৭ 
Stil DEL EOS HON eH 
BEES Sap 
[EC ante 


indint List ie, 
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২৫৬৯ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ঃ তোমরা যখন তৃণভূমি দিয়ে 
সফর করলে তোমাদের উটের হক আদায় করবে (ঘাস খাওয়াবে) । আর শুষ্ক এলাকায় ভ্রমণ করলে দ্রচ্ত 
be tS id KD LL 
| 


FYE of EE bp pf Ln UG (Su hgdie 5d Gt - YoV. 
CN TIEMASIG NE" dH LS SGML lng ale Be LI 


২৫৭০ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) সূত্রে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 
নাবী (সাঃ) এর বাণীতে ‘হাঙ্কাহা’ শব্দের পর এও আছে ঃ তোমরা (রাত যাপনের জন্য চেনা জায়গায় 
তাৰু ফেলবে) গন্তব্যস্থল অতিক্ৰম করবেনা । 

সহীহ । 

Ld 
অনুচ্ছেদ -৬৪ $ রাতের প্রথমভাগে ভ্রমণ করা 
J os i 3 SSN AE A ESE dg HIE BIE Lb bi 322 BIE - Yov\ 


"Bl cbt SNUG HL ELE olay le di Je S25 I 


Ed 


(E> 
২৫৭১ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ তোমাদের রাতের 
প্রথমাংশে সফর করা উচিত । কেননা রাতের বেলা যমীন সংকুচিত হয় । 
সহীহ । 
Wie IBM LI ob - 10 
অনুচ্ছেদ -৬৫ $ বাহনের মালিক সামনের দিকে বসার অধিক হকদার 


Sr sere 


BUT OTBLE BS gf BE SL UG SE SDM SE ALLY Af Ec - YovY 


SIMA GIB IE ss 55 ECR TES RY Te SESSA SLT Le db 
es < EEL ” , HS 
5 Sb JG. "SE HY Ls BE ia HEY las cle dl fo HILT IE. Kh 


5. 


Ga 

২৫৭২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু বুরাইদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি আমার পিতা বুরাইদাহ 
(শল) _কে বলতে শুনেছি, একদিন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) হেঁটে যাচ্ছিলেন । এমন সময় এক ব্যক্তি একটি গাধা 
নিরির্লে এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আরোহণ করুন । এ বলে লোকটি একটু পিছনে সরে গেলো । 


আৰব দাউদ-৪ৰ্থ_৬ 


Contents 
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রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ না, আমার চেয়ে তুমিই সামনের দিকে বসার অধিক হকদার ৷ অবশ্য তুমি 
আমার জন্য তা ছেড়ে দিলে (ভিন্ন কথা) । সে বললো, আমি তা আপনার জন্য ছেড়ে দিলাম । অতঃপর 
তিনি তাতে আরোহণ করলেন । 

হাসান সহীহ । 


SALAH BUS L- ly! 
অনুচ্ছেদ -৬৬ $ যুদ্ধক্ষেত্রে পশুর পা কেটে ফেলা 


2° 23573 as £ ods, Per পুন ত 


5 08 LL AIL BU 0 LE 6 lS bi LE GS ENGL ULE GAL - YovY 


PES 


p52 23 Sb sl SEE 0G AISI AR as 


Ad 


9 
EUS: ID 3 5 A 4 SY SE SETS IG - ৰড FFD GG - 33% 
GALT LSS Hf SG. BE 35 BG 


RES EL SET LE SEH RET TL NE 
বর্ণনা করেছেন । তিনি বলেন, আমার দুধ পিতা বলেছেন, যিনি মুতার যুদ্ধে অংশৃহণকারী মুররাহ ইবনু 
‘আওফ গোত্রের লোক ছিলেন । তিনি বলেন, আল্লাহর শপথ! আমি যেন জা‘ফারকে দেখছি, তিনি তার 
উজ্জ্বল লাল বর্ণের ঘোড়ার পিঠ থেকে লাফিয়ে পড়ছেন । তিনি এর পা কেটে ফেললেন (যেন শক্ররা এটি 
ব্যবহার করতে না পারে) । অতঃপর শত্রুর বিরুদ্ধে যুদ্ধ করতে করতে শহীদ হলেন । ইমাম আবু দাউদ 


(র) বলেন, এ হাদীস শক্তিশালী নয় । 
হাসান । 
sdb - WwW Ee 
অনুচ্ছেদ -৬৭ ঃ দৌড় প্রতিযোগিতা 
LL IG SE ELA ff Sy Ml SOTO UEP En teVE 


Ha SN IN GF a 


২৫৭৪ । আবূ হুরাইরাহ (রা)-.সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ উটে দেড়, 
ঘোড়ার দৌড় অথবা তীরের ফলা ছাড়া অন্য কোন প্রতিযোগিতা বাজি ধরা জায়িয নয় ৷ 
সহীহ । 
Ho BIL IF IE 5 i AE LE GSE SF IE L5 SLL ULE ic -vove 
GE FA AY SE BG ES Ci SE 01 Gs SAS th i ig 3 aly she 
- BBN YI HS A 32 YE 
চপ 


a aan b ili inh: 
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২৫৭৫ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সুত্রে বর্ণিত। রাসুলুরাহ (সাঃ) হাফিয়া থেকে সানিয়্যাতুল 
বিদা’ নামক উপত্যকা পর্যন্ত সীমা নির্দিষ্ট করে প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত ঘোড়াগুলোর মধ্যে দৌড় প্রতিযোগিতার 
ব্যবস্থা করলেন । আর প্রশিক্ষণহীন ঘোড়াগুলোর মধ্যে তিনি দৌড় প্রতিযোগিতা করান সানিয়্যাতুল বিদা’ 
হতে যুরাইক গোত্রের মাসজিদ পর্যন্ত । ‘আবদুল্লাহ (রা) ছিলেন উক্ত প্রতিযোগিতার অন্যতম বিজয়ী । 

সহীহ । 


SE ale he Bl of GE ofl of GBT YE IE I 38d ES Sic Gis - Yovn 


[6 teed 
২৫৭৬ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) প্রতিযোগিতার দৌড়ের মাধ্যমে ঘোড়াকে 
ছিপছিপে ও সুঠাম করাতেন। 


সহীহ । 
4 be GST GE OB I LE il LL BE BL LY ERE Ci Eb SR ESS - vov 
TAGE Ls JS Fol ale 
২৫৭৭ ৷ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) ঘোড়াদৌড়ের প্রতিযোগিতা করাতেন এবং পীচ। 


রদ 
সহীহ । 


EME IMIS - WM 
অনুচ্ছেদ -৬৮ £ লোকদের মাঝে দৌড় প্রতিযোগিতা 
ES 5 - GALE BEL Hf UT CL bs DIE LSU ILS ff ESL - YoVA 
Ee ood ec 0 CA EE Gf UE 05 LG 5 ke yA 
RD oi" SE di ln Lit GG, ELSIE 


২৫৭৮ ৷ “‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি এক সফরে নাবী (সাঃ) এর সাথে ছিলেন তিনি বকে) 
আ্ামি তার সাথে দৌড় প্রতিযোগিতা করে তাঁর আগে চলে গেলাম । অতঃপর আমি মোটা হয়ে যাওয়ার 
পর তার সাথে আবারো দৌড় প্রতিযোগিতা করলাম, এবার তিনি আমাকে পিছে ফেলে দিলেন বিজয়ী 

হলেন । তিন্নি বলেনঃ ৪ এ বিজয় সেই বিজয়ের বদলা । 

হি 


Contents 


88 সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


Jali jo - "৭ 
অনুচ্ছেদ -৬৯ $ দু'জনের বাজির মধ্যে তৃতীয় প্রবেশকারী 


3 SS Ld bn EG ESS CAL LOL CS AED BLL BS BULL ES ~ YovA 
dl Le dl E53 yf wl ots 5 LA - li - GS by EEL Tl 


নৰ ES SL os * [etd z Lo uae ee 
HUG PSs NE BY FAITE iL ME " Seals le 


LEAS 


2 Srl pl 5 23 
HOYAVY TY ) ala xl Gla ad Cael date fe 


২৫৭৯ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন $ যে ব্যক্তি প্রতিযোগিতায় রত দুটি 
ঘোড়ার মধ্যে তৃতীয় ঘোড়া প্রবেশ করাবে- অর্থত প্রতিযোগিতায় তার ঘোড়া অন্যগুলোকে অতিক্রম 
করবে বলে নিশ্চিত নয়-তাহলে এটা জুয়া নয় । আর যে ব্যক্তি দৌড় প্রতিযোগিতায় দু'টি ঘোড়ার মাঝে 
তার ঘোড়া প্রবেশ করালো এবং সে নিশ্চিত যে, তার ঘোড়া অন্যগুলোকে অতিক্রম করে যাবে, i 
গন্য হবে। 

দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সণ et যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ (৬২৭/২৮৭৬) | 


EGG 28 DE ABI of IS Ls 54 5 phd bE MINES EE LS 25 Bic - Y oA. 


A Led REGIE EE 19 2155550 5 6 


Scie ৷ আয-যুহরী EEE TEC EE THE EET 0c 
(র) বলেম, উপরোক্ত হাদীস মামার, শু'আইব ও উক্বাইর- আয-যুহরী (র) একদল জ্ঞানী ব্যক্তির সূত্রে 
বর্ণনা করেছেন । আমাদের মতে এই সানাদ সর্বাধিক সহীহ । 

দুৰ্বল । 

SAGE I Sb-V. 
অনুচ্ছেদ -৭০ 8 ঘোড়দৌড় প্রতিযোগিতায় ঘোড়াকে তাড়া দেওয়া 


st পৰ V8 gis Ferd 18, 2° PAR 


Th Gi Bic Ges c LL BIL sll LE OGLE ESS AL 1 sf US - YA) 
EY Sialny ale Bl doe LS pf a pi MSG Le ELE hy IR adit 
sd TEE? 45 Sd SE 31. "Ly; 
২৫৮১ ৷ ইমরান ইবনু হুসাইন (রা) সূত বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ টানা বা তাড়া দেয়া এবং 


খোঁচা মারা বৈধ নেই । ইয়াহইয়া (র) তার বর্ণিত হাদীসে ‘রিহান’ (ঘোড়দৌড়) শব্দটিও উল্লেখ করেছেন । 
সহীহ ৷ 


Contents 
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Bor wl 


IU G LANG LHI BG LL 2 He JEN LE ES 8 2 ESS - YoATY 
Esha Ca 
২৫৮২ । ব্বাতাদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ঘোড়দৌড় প্রতিযোগিতায় ঘোড়াকে তাড়া দেয়া ও 
পার্শ্বে খোঁচা মারা হয়। 
সহীহ মাব্ৃতু । 
HAIG - VN 
অনুচ্ছেদ - ৭১ £ তরবারি অলংকার করা 
J25 2 ed LIE IE nf 5h BEG GIL 050 2 hf CBS AGL LL ESL - YoOAY 
alse dled 


pa 
২৫৮৩-। আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) তরবারির বাঁট রূপা দিয়ে 
বাধানো ছিল । 
WC ES As XE Gi - YoAE 
EO ale dl Lo MILI ALG LI 
(YAY ) ia Ee 
২৫৮৪ । সাঈদ ইবনু আবুল হাসান (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) তরবারির 
বাটের অগ্রভাগ রূপা দিয়ে বীধানো ছিল । ক্বাতাদাহ (র) বলেন, কেউ এ হাদীসের সমার্থক হাদীস বর্ণনা 
করেছেন বলে আমার জানা নেই । 
সহীহ । এর পূর্বেরটি দ্বারা (২৫৮৩) । 
BIE pi SE BS pj EE SF cg FASE HE bh LE SE SL LG Gis - YoAo 
LGUs BONG 3 df sc Ls SBE SHS A SG 5 SIE I 
(YoAE ) Ald Las Ca 
২৫৮৫ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে উপরের হাদীসের অনুরূপ হাদীস বর্ণিত । আবু দাউদ (রা) 
বলেন, উল্লিখিত বর্ণনাগুলোর মধ্যে সাঈদ ইবনু আবুল হাসান (র) এর হাদীস অধিক শক্তিশালী, এছাড়া 
অন্য সবগুলো দুর্বল । 
সহীহ । এর পূর্বেরটি দ্বারা (২৫৮৪) । 


' অনুচ্ছেদ-৭২ ঃ তীরসহ মাসজিদে প্রবেশ 
is od Fo BYE sgl SF SB af 52 Ll Gis dnd 2 EE BS - Yo 


GLb AIG HS Hh Gf Si SEs A 
oe 


ee 
ES EAE Eg 55 JG 
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২৫৮৬ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ব্যক্তি মাসজিদের মধ্যে তীর বিতরণ করছিল । রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) তাকে মাসজিদ অতিক্রমকালে তীরের ফলা ধরে রাখার নির্দেশ দিলেন। 


সহীহ । 
রি 28 না 230 8g oe 
Hb sl uhh df 5 BT Uf bk LF bf lls HGS el 2 LS Gi - YoAY, 
EE Lili" IE If. GUE SE DLL PIS GL SHUI SIH BY Sly she 
Gs os BE Cra LS il" 6 ন 


২৫৮৭ । আবু মূসা (রা) ' সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ঃ তোমাদের কেউ তার তীরসহ 
আমাদের মাসজিদ অথবা বাজার অতিক্রম করলে সে যেন তীরের সংযত রাখে অথবা তিনি বলেন £ সে 
যেন তার তীরের ফলা মুষ্টিবদ্ধ করে রাখে । কেননা তা কোন মুসলিমের গায়ে লেগে যেতে পারে। 


সহীহ । 
Fs LEH ANG hr 
অনুচ্ছেদ -৭৩ 8 খোলা তরবারি লেনদেন নিষেধ 
Hf alg cle dl be GS AE SE GH af 5 SE ES Lb 2 BIL - YOM 
Js LBS 
[CS nt 
২৫৮৮ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) খোলা তরবারি আদান-প্রদান করতে নিষেধ 
করেছেন। 
সহীহ । 
Hl 2 jf tld A - vé 
অনুচ্ছেদ -৭৪ £ দুই আঙ্গুলের মাঝখানের চামড়া কাটা নিষেধ 


208g HH 


TU — YoOAS 
fred Beected LF 1s BREE DES 
JCEM PSE (VeYY ) all ALD dia {] Cipla 


২৫৮৯ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) দুই আঙ্গুলের মাঝখানের চামড়া 
কাটতে বারণ করেছেন। 
দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬০২২), মিশকাত (৩৫২৭) । * 


Contents 
অধ্যায়-১০ $ জিহাদ 
Lo 8 
td ddl - Ve 
অনুচেহদ - ৭৫ £ লৌহবৰ্ম পরিধান 
কপ 4b ‘ ন A BET . e742 EX Mr z- বৰ 
LR on SIR IH LDS LG LL BELLE IE OC CGiL SILL GIL - Yo. 


HEB 5 HN GES HHS ALL che dl 0 BT 25 TIS HS 


২৫৯০ । আস-সায়িব ইবনু ইয়াযীদ (র) এক ব্যক্তির নাম উল্লেখ করে বর্ণনা করেন যে, উদ উলহুদের 
ভুতের ধন রাযুদ্যাহি (সা) দু টি বর্ম ররিধান কর বের মুলেল। 
|| 


1G SUG Sb - V1 
অনুচ্ছেদ -৭৬ £$ রাসূলুল্লাহর (সাঃ) পতাকা 
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BAA BE LEN Ds ff UG ES ag BL II 22 bE PAGEL — Yo) 
HIS Gye Gohl Dp G5 3 I - poll yi 38 Is 3 itd Ss 3 = Le 
5 RGN SIE IG LIC ale MM Je YG g 
"daa" : Ag og Cte 
EET TRE TS ETE ES EE ne ni sa 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) পতাকা কিরূপ ছিল তা জিজ্ঞেস করার জন্য মুহাম্মাদ ইবনুল কঝ্বাসিম আমাকে 
আল-বারাআ ইবনু ‘আযিব (রা) এর নিকট প্রেরণ করেন । তিনি (বারাআ) বললেন, তার পতাকা ছিল 
কালো রঙের এবং বর্গাকৃতির যা চিতাবাগের (চামড়ার) ন্যায় । 
সহীহ ৪ " ২*,১4 " কথাটি বাদে । 


bd পঙ্ণ LER 


LE 4 dl BAL fT AE EE - BIA BAG — SIM FAIRLY DEL ESL ~ YoaY 
AES JES FBI IE ly ale dl Be LMI I AE YE AIM yf YE LAI 


২৫৯২ । জাবির (রা) মারফু‘ভাবে নাবী (সাঃ) হতে বর্ণনা করেন যে, মাক্কাহ্য় প্রবেশের দিন তীর 
পতাকা ছিল সাদা রঙের । 
সহীহ । 
Less °° 2 Gi 


5F 3 Ls F355 BCS bh LS YB Gp NES bi Ll Es HE 2 Ei - Yoar 


Hiialay be Bl Le BI LI 5 I 2 3 
® LY 


Contents 
্্‌ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


“২৫৯৩ ৷ সিমাক (র) হতে তার সম্প্রদায়ের এক ব্যক্তি হতে এবং তিনি আরেক ব্যক্তির সূত্রে বর্ণনা 
করেন যে, আমি নাবী (সাঃ) অয গতকা রেমছি 1 ডা হল হয রয় । 
দুর্বল । 
bg JS GENUS ob - VV 
অনুচ্ছেদ -৭৭ ৪ অক্ষম ঘোড়া ও দুর্বল লোকের সাহায্য দান 


টি 


EE LE GAINS 1 BT BE pl BI ESE dh ic YR Kp Es - Yoat 
EF dn GA daly he Bl Jo BTS Loc IA 55 Gz LH Said I 
DS FLOR EE Ft OTN AE. hs Sj S55 


২৫৯৪ । জুবাইর ইবনু নুফাইর আল-হাদরামী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি আবৃ দারদা (রা)-কে বলতে 
শুনেছেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ঃ তোমরা দুর্বল লোকদের খৌজ করে আমার কাছে 
চিল গতা 1 কেক ভোমরা তমা অধাকর তু ছেকের ওয়াহিদ মিযরতরং মহা তাত 
হয়ে থাকো । 

সহীহ । 


ad 2 zo [ 
IRL S28 fF Ad ob - VA 
অনুচ্ছেদ -৭৮ $ যুদ্ধে সাংকেতিক নামে ডাকা 
BERLE pH BE 5 EE BI bs bf EAE ais bi dens Bir - Yodo 


20d 


FILS LISS LG a Gh IS BE SE 


২৫৯৫ EE SEE TEE ET 7 CCE SEU OE a 
‘আবদুল্লাহ’, আর আনসারদের সাংকেতিক ডাক ছিল ‘আবদুর রহমান’ । 
Fi 


155 SE gf bk LS 5 A SE UE pf 5G LR BIO of of SEL ESL - YoaN 


SES Es i Slate 


2 
Lah 
$l 


EE TEE EEE ET SE EE a 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) যুগে আবূ বাক্র (রা) এর সেনাপতিত্বে যুদ্ধ করেছিলাম । সে সময় আমাদের 
সাংকেতিক ডাক ছিল ‘আমিত, আমিত’ ৷ 

হাসান সহীহ । 


Contents 
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২৫৯৭ । মুহাল্লাব ইবনু আবূ সুফরাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি আমাকে জানালেন 
যে, তিনি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছেন ঃ কার খম 
তোমাদের সাংকেতিক পরিচয় হবে, ‘হা-মীম লা ইউনসারূন” । 

সহীহ । 

BE Kd EE - V৭, 
. অনুচ্ছেদ-৭৯ £ সফরে বের হলে যে দুআ পড়তে হয় 
SE JG 2A fe SF GIS BE SRG by UG CESS Ed SLL CE - - Y1AA 


Ed 


SEIT | Hl pg Egg Any cant 1" 6 Ge Bly ale dl Jot dt 
+ Ey EE L345 3 NG phys png sys 25 AEE As | 
ed (2 
- ২৫৯৮ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সফরে যাওয়ার সময় এ 
দু‘আ পাঠ করতেন, “হে আল্লাহ! আপনিই (আমাদের) সফরসঙ্গী এবং পরিবারের অভিভাবক । হে 
আল্লাহ! সফরের কষ্ট হতে, বিপদাপদে পতিত হয়ে ফিরে আসা হতে এবং সন্তান-সন্ততি ও সম্পদের 
উপর কুদৃষ্টি পড়া হতে আমি আপনার নিকট আশ্রয় প্রার্থনা করছি । হে আল্লাহ! আপনি আমাদের জন্য 
যমীনকে অনুকূল এবং সফরকে সহজ ও আরামদায়ক করে দিন৷” 
হাসান সহীহ । 
lf 25810 MA Hf GT ER BCG GI LE Cc 2 Ls dt Ei - AAA 
}" 06 5G G3 As JE opi Le SF BIEL 2 “le dl Je dy 3 EL E200 
SIE IML CAS SAO A {6 SEL ES I 6G 0 SATS UGH GT Es IL 
FRIED Ags hls Gs 5 EG 5% Lob 0 FAs 
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আৰু দাউদ-৪ৰ্ঘ-৭ 


Contents 
৫০ | সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
২৫৯৯ । আবুয যুবাইর (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আলী-আযদী (র) তাকে জানিয়েছেন, ইবনু ‘উমার (রা) 
তাকে শিক্ষা দিয়েছেন যে, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সফরে বের হওয়ার সময় উটের পিঠে সোজা হয়ে বসে 
তিনবার “আল্লাহু আকবার’ বলে এ আয়াত পড়তেন ৪ | 
{SAE E IG + SATE UST Sc HSCS } 
“মহান পবিত্র তিনি, যিনি একে আমাদের অনুগত বানিয়েছেন, তা না হলে একে বশ করতে আমরা 
সক্ষম ছিলাম না । নিশ্চয়ই আমাদেরকে আমাদের রব্বের নিকট ফিরে যেতে হবে” (সুরাহ আয-যুখরুক ৪ 
আয়াত ১৩-১৪) [অতলার Bh ee পাঠ করতেন $ 
SiG hrs Cs { SD ETC JANES SFG INT hc J AUN ehh 
JUG NG LG Ag Lele এ 
তিনি যখন ফিরে আসতেন, এ দু‘আই পাঠ করভেন, শুধু এটুকু বাড়িয়ে বলতেন ৪ 
"5,১৮ ৫35946 5935593" । নাবী (সাঃ) ও তীর সেনাবাহিনী কোন উঁচু স্থানে উঠার সময় 
“আল্লাহু আকবার!’ বলতেন এবং নীচে নামার সময় সুবহানাল্লাহ বলতেন । অতঃপর এভাবেই (শুকরিয়া) 
“সলাতে নির্ধারণ হয়। 
সহীহ ৪ তবে ‘এভাবেই শুকরিয়া সলাত নির্ধারণ হয়' কথাটি বাদে । মুসলিম ৪ উচু ও নীচু বাদে । এটি অন্য 
সহীহ হাদীসে রয়েছে। দেখুন, তল যে ত (00 মাকতাবুল ইসলামী প্রকাশিত) । 
CEG Le sbi Gob - Ae 
' অনুচ্ছেদ - ৮০ £$ বিদায়ের সময় দু'আ. 
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২৬০০ । ক্বাযা'আহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ইবনু ‘উমার (রা) আমাকে বললেন,. এসো 
তোমাকে এঁভাবে বিদায় জানাই, যেভাবে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে বিদায় দিয়েছেন ৪ “আমি আল্লাহর 
নিকট তোমার দীন, আমানাত ও সৰ্বশেষ আমলের হিফাযাতের জন্য দু'আ করছি। 

সহীহ। 
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Contents 


অধ্যায়-১০ ৪জিহাদ ৫১ 
EE 2 EET EOE (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) কোন সেনাবাহিনীকে 
বিদায় দেয়ার সময় বলতেন ৪ “আমি আল্লাহর নিকট তোমাদের দীন, আমানাত ও স্যশেষ আমলের 
হিফাযাতের জন্য দু'আ করছি” | 
সহীহ । 
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ESTE MAL AAA 
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২৬০২ । ‘আলী ইবনু রবী“আহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি দেখলাম, “আলী (রা) এর কাছে 
আরোহণের একটি পশু আনা হলে তিনি এর পা-দানিতে পা রাখতেই বললেন, ‘বিসমিল্লাহ’ এবং এর 
পিঠে চড়ে সোজা হয়ে বসে বললেন, আল-হামদুলিল্লাহ” । অতঃপর তিনি এ আয়াত পড়লেন ৪ “মহান 
পবিত্র তিনি, যিনি একে আমাদের অনুগত বানিয়েছেন, তা না হলে একে বশ করতে আমরা সক্ষম ছিলাম 
না । নিশ্চয়ই আমাদেরকে আমাদের রব্বের নিকট ফিরে যেতে হবে” (সূরাহ আয-যুখরুক ঃ£ আয়াত 
১৩-১৪) । পুনরায় তিনি তিনবার ‘আলহামদু লিল্লাহ’ এবং তিনবার ‘আল্লাহু আকবার’ বললেন । অতঃপর 
বললেন, “(হে আল্লাহ!) আপনার পবিত্রতা ঘোষণা করছি, আমিই আমার উপর যুলুম করেছি, আপনি 
আমাকে ক্ষমা করুন, আপনি ছাড়া কেউই গুনাহ ক্ষমা করতে পারে না” । অতঃপর তিনি হেসে দিলেন। 
তাকে জিজ্ঞেস করা হলো,-হে আমীরুল মু'মিনীন! আপনি কেন হাসলেন? তিনি বললেন, আমি যেরূপ 
করলাম, রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কেও এরূপ করতে দেখেছি । তিনি তখন হেসেছিলেন তখন আমি জিজ্ঞেস 
করলাম, হে আল্লাহর রাসূল! আপনি হাসলেন কেন? তিনি বললেন ঃ নিশ্চয়ই তোমার প্রতিপালক তার 
বান্দার উপর সন্তুষ্ট হন যখন সে বলে ৪ “(হে আমার রবব!) আপনি আমার গুনাহ ক্ষমা করুন” । আর 
বান্দা তো জানে যে, আমি (আল্লাহ) ছাড়া কেউই গুনাহ ক্ষমা করতে পারেনা । 

সহীহ । 
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২৬০৩ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সফর অবস্থায় 
রাত ঘনিয়ে এলে বলতেন ঃ “হে যমীন! আমার ও তোমার রবব আল্লাহ । আমি আল্লাহর নিকট তোমার . 
অনিষ্ট হতে, তোমার ভেতরের খারবী হতে, তোমার মধ্যে সৃষ্ট অনিষ্ট হতে এবং তোমার বুকে যেসব 
অনিষ্ট চলাফেরা করে তা হতে আশ্রয় চাইছি । আমি আল্লাহর নিকট আশ্রয় চাই সিংহ, বিষধর কালো 
সাপ, CET A এলে বলার অমি হতে I 


দুৰ্বল । 
Hugs AE Gl - AY 
_ অনুচ্ছেদ - ৮৩ ঃ রাতের প্রথমভাগে সফর করা অনুচিৎ 
Hl be HM dL5 IE IE pl LE fH HES SHI Ei GIR IAGIL- Yat 
SLE Eas ESCM Ln Ed CLAY AE NEE SBT Sa a 
NCE OE ALT 
২৬০৪ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ সূর্য ডুবে যাওয়ার পর 
রাতের প্রাথমিক অন্ধকার দূর না হওয়া পর্যন্ত তোমাদের গৃহপালিত জন্তু ছাড়বে না। কারণ সূর্য ডোবার 
NLR acts SL i Lc ad MMs LS Lala id troy Masi sd 
পড়ে । 
সহীহ । 
| Ant HG oh = a 
অনুচ্ছেদ-৮৪ £ কোন দিন সফর করা উত্তম 
SAILS LE ADF aff TS 5G BIG BUG GS pts ts dsc Bis - Yo 
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২৬০৫ । কা'ব ইবনু মালিক"(রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ত বর 
অন্য দিন খুব কমই সফরে যেতেন । 
সহীহ । 
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২৬০৬ । সাখর আল-গামিদী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ “হে আল্লাহ! আপনি আমার 
উম্মাতকে ভোরের বরকত দান করুন” | তিনি কোন ক্ষুদ্র বা বিশাল বাহিনীকে কোথাও প্রেরণ করলে 
দিনের প্রথমভাগেই পাঠাতেন। বর্ণনাকারী সাখর (রা) একজন ব্যবসায়ী ছিলেন । তিনি তার পণ্যদ্রব্য 
দিনের প্রথমভাগে (ভোরে) পাঠাতেন, ফলে তিনি সম্পদশালী হয়েছিলেন এবং এতাবে তিনি অনেক 

সম্পদের অধিকারী হয়েছিলেন।। 
[সহীহ 
23 BUI FMI SL - AY 
অনুচ্ছেদ -৮৬ £ একাকী সফর করা 
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২৬০৭ । ‘আমর ইবনু গু'আইব (র) হতে পর্যয়ক্রযে তার পিতা ও তার দাদার সূত্রে বর্ণিও । তিনি 
(দাদা) বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ একাকী সফরকারী হচ্ছে একটি শয়তান, আর একত্রে দুইজন 
সফরকারী দু'টি শয়তান । তবে একত্রে তিনজন সফরকারীই হচ্ছে প্রকৃত কাফেলা । 

হাসান । 
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অনুচ্ছেদ-৮৭ £ সফরকারীদের মধ্য হতে একজনকে নেতা বানানো 
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২৬০৮ । আৰু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ তিন ব্যক্তি একত্রে 


সমর করলে তরা মেন গেদার মন্য হতে বকছমাক জাধার বাধে । 
হাসান সহীহ । 
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২৬০৯ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন $ তিন ব্যক্তি একত্রে সফর করলে 
কামা (দত তাহলে আপনি 
আমাদের নেতা । 

হাসান সহীহ । 

3 25 I 2 BUS iseihi Gob - MA 
অনুচ্ছেদ -৮৮ $ কুরআন সাথে নিয়ে শত্রু এলাকায় সফর করা 
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২৬১০ । নাফি' (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কুরআন 
সাথে নিয়ে শত্রু এলাকায় সফর করতে নিষেধ করেছেন। ( মধ্যবর্তী বর্ণনাকারী) মালিক বলেন, আমার 
ধারণা শত্রুর হাতে পড়ে কুরআন অবমাননার আশঙ্কায় তিনি (সাঃ) এ নিষেধ করেছেন। 

সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ -৮৯ $ সাজোয়া বাহিনী, ছোট সেনাদল ও সফরসঙ্গী কতজন হওয়া উত্তম 
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Ui EE SEHD Et EE To 
. হওয়া, ক্ষুদ্ববাহিনীতে চারশো এবং সেনাবাহিনীতে চার হাজার সৈন্য হওয়া উত্তম । আর বারো হাজার 
সৈন্য হলে সংখ্যা সঙ্পতার কারণে পরাজিত হয়না । 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ -৯০ ৪ মুশরিকদেরকে ইসলামের দাওয়াত দান 
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ES ES ET SEE ET UTS OE বলেন, 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কাউকে কোন সামরিক অভিযানের অধিনায়ক নিযুক্ত করে পাঠানোর সময় তাকে 
বিশেষভাবে আল্লাহকে ভয় করার এবং অধীনস্থ মুসলিম সৈন্যদের সাথে উত্তম ব্যবহার করার উপদেশ 
দিতেন । তিনি আরো বলতেন ঃ তুমি মুশরিক বাহিনীর সম্মুখীন হলে তাদেরকে তিনটি বিষয়ের যে কোন 
একটি গ্রহণের আহ্বান জানাবে । অতঃপর তারা যে কোন একটি গ্রহণ করলে তুমি তা মেনে নিবে এবং 
ভাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করা হতে বিরত থাকবে ৷ (এক) তুমি তাদেরকে ইসলাম গ্রহণের আহবান জানাবে । 
যদি তারা এটা মেনে নেয় তাহলে তাদের ইসলাম গ্রহণ মেনে নিবে এবং যুদ্ধ হতে বিরত থাকবে । এরপর 
তাদেরকে নিজ শহর ছেড়ে মুহাজিরদের শহরে হিজরাত করার আহ্বান জানাবে এবং তাদেরকে জানাবে, 
তারা এরূপ করলে তারাও মুহাজিরদের ন্যায় সুযোগ-সুবিধা পাবে এবং মুহাজিরদের উপর যে দায়িত্ব 
অর্পিত হয়েছে তাদের উপরও তা বর্তাবে । আর যদি তারা দেশ ত্যাগে রাজী না হয় এবং নিজেদের 
দেশেই থাকতে চায়, তাহলে তাদের জানিয়ে দিবে, ভাদের মর্যাদা বেদুঈঈন মুসলিমদের মভ । তাদের 
উপরও আল্লাহর সেসব হুকুম প্রয়োগ হবে যা মুমিনদের উপর হয়েছে। আর তারচ মুসলিম বাহিনীর সাথে 
একত্রে জিহাদ না করলে তারা ফাই ও গনীমাতের কোন অংশ লাভ করবে না । (দুই) তারা ইসলাম গ্রহণে 
অস্বীকৃতি জানালে তাদের জিয্য়া প্রদানের আহবান জানাবে । তারা এটা মেনে নিলে তা অনুমোদন করবে 
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এবং যুদ্ধ হতে বিরত থাকবে । (ভিন) তারা জিয্য়া প্রদানে অস্বীকার করলে আল্লাহর সাহায্য চাইবে এবং 
তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ চালাবে । আর তুমি যদি কোন দুর্গবাসীদের অবরোধ করো এবং তারা যদি আল্লাহর 
হুকুম অনুযায়ী দুর্গ থেকে নামার জন্য তোমার নিকট আবেদন করে, তাহলে তুমি তাদের সেই আবেদন _ 
মানবে না । কারণ আল্লাহ তাদের বিষয়ে কি ফায়সালা দিবেন তা তোমরা অবহিত নও । বরং তোমরা 
নিজেদের সিদ্ধান্ত মেনে নিতে তাদেরকে বাধ্য করবে এবং তোমরা তোমাদের সুবিধামত তাদের বিষয়ে 
সিদ্ধান্ত নিবে । নু‘মান ইবনু মুকাররিন (রা)-ও এটি নাবী (সাঃ) এর সূত্রে বর্ণনা করেছেন। 
সহীহ। 
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২৬১৩ । সুলাইমান ইবনু বুরাইদাহ (র) হতে তার পিতার সুত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ তোমরা : 
আল্লাহর নাম নিয়ে আল্লাহর পথে যুদ্ধ করো ৷ যারা আল্লাহর সাথে কুফরী করেছে তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ ' 
করো । তোমরা যুদ্ধ করে যাও কিন্তু বিশ্বাসঘাতকতা করো না, ওয়াদা ভঙ্গ করো না, গনীমাতের মাল 
আত্মসাৎ করো না, লাশ বিকৃভ করো না এবং শিশুদের হত্যা করো না । ! 
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২৬১৪ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ তোমরা যুদ্ধ করার সময় 
আল্লাহর নাম নিবে, আল্লাহর উপর ভরসা করবে এবং আল্লাহর রাসূলের মিল্লাতের উপর অটল থাকবে । . 
অতি বৃদ্ধ, শিশু-কিশোর ও নারীদের হত্যা করবে না এবং গনীমাতের মাল আত্মসাৎ করবে না। : 
ভোমাদের গনীমাত একত্রে জড়ো করবে, নিজেদের অবস্থার সংশোধন করবে এবং সৎ কাজ করবে। 
নিশ্চয়ই আল্লাহ সৎকৰ্মশীলদের ভালোবাসেন । 
: দুৰ্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (১৩৪৬), মিশকাত (৩৯৫৬) । 
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অনুচ্ছেদ -৯১ ৪ শত্রুর জনপদে অগ্নিসংযোগ 
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২৬১৫ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যখন ইয়াহুদী গোত্রের বনী নাদীরের 
‘বুওয়াইরাহ’ নামক খেজুর বাগান জ্বালিয়ে দেন ও কেটে ফেলেন, তখন মহান আল্লাহ এ আয়াত অবতীর্ণ 
করলেন ৪ “তোমরা যে খেজুরগাছ গুলো কেটেছো বা যেগুলো এর শিকড়ের উপর দাড়িয়ে থাকতে 
দিয়েছো, ত জয়াহত হং হিল ওচি জিন গাং জা রা করার জা (নুহ সহায়? 


G32 2 
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২৬১৬ । আয-যহুরী (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘উরওয়াহ (র) বলেন, আমাকে উসামাহ ইবনু যায়িদ (রা) 
বলেছেন, একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে এক অতিযানের দায়িত্ব দিয়ে তার কাছ থেকে এ মর্মে প্রতিশ্রুতি 
নিলেন যে, তিনি বললেন ঃ তুমি খুব তোরে উবনা নামক জনপদে আক্রমণ করবে এবং তা অগ্নিসংযোগ 
করবে । 
POS 
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২৬১৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর আল-গায্যী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ET 
মুসহিরকে উবনা নামক জনপদ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করা হলে তিনি বললেন, আমরা তো ফিলিস্তীনের 
‘ইউবনা’ নামক স্থানকেই ‘উবনা’ বলে জানি । 


মাব্ৃতু'। 
ISL - AY 
অনুচ্ছেদ -৯২ ৪ গুপ্তচর প্রেরণ 
be - Ml SS S- SEL ESE ps tH ESE cl 35 bi DIE ES - YUNA 
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Contents 
৫৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৬১৮ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আবু সুফিয়ানের কাফেলার গতিবিধি পর্যবেক্ষণের 
জন্য নাবী (সাঃ) ‘বুসাইসা’ নামক এক ব্যক্তিকে গুপ্তচর হিসেবে পাঠালেন । 
সহীহ । i 


2 FBLA Gs SIG AM Gs BE fH G ob AY 
অনুচ্ছেদ -৯৩ ঃ পথচারীদের জন্য (মালিকের অনুমতি ছাড়া) পথে পড়ে থাকা | 
পশুর দুধ পান 
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২৬১৯ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ তোমাদের কেউ কোন 
পশুপালের কাছ দিয়ে বাওয়ার সময় সেখানে যদি মালিককে উপস্থিত পায় তাহলে তার নিকট অনুমতি 
প্রার্থনা করবে । সে অনুমতি দিলে দুধ দোহন করে পান করবে । আর যদি সেখানে মালিক উপস্থিত না 
পায় তাহলে তিনবার ডাক দিবে । তাতে কেউ সাড়া দিলে অনুমতি চাইবে । আর কেউ সাড়া না দিলে দুধ 
'দোহন করে পান করবে, কিন্তু সঙ্গে নিতে পারবেনা। ' 

সহীহ । 
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২৬২০ । ‘আব্বাদ ইবনু শুরাহবীল (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ক্ষুধায় কাতর হয়ে 

মাদীনাহ্‌র একটি বাগানে ঢুকে খেজুরের খোশা পরিষ্কার করে তা খেলাম এবং কিছু খেজুর কাপড়ে বেঁধে 

নিলাম । বাগানের মালিক এসে আমাকে মারধর করলো এবং আমার কাপড় ছিনিয়ে নিলো । আমি 

রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে এসে ঘটনাটি' বললাম । তিনি বাগানের মালিককে (ডেকে এনে) বললেন ৪ 

ছেলেটি অজ্ঞ ছিল তুমি তাকে জ্ঞান দাওনি । সে ক্ষুধার্ত ছিল তুমি খাওরাওনি । তিনি তাকে আমার কাপড় 

ফেরত দেয়ার নির্দেশ দিলে বাগানের মালিক তা ফেরত দিলো এবং আমাকে এক কিংবা অর্ধ ওয়াসক 
খাদ্য দিলো । 
সহীহ । 
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২৬২১ । আবু বিশর হতে... এই সানাদে পূর্বেক্তি হাদীসের অনুরূপ অর্থের হাদীস বর্ণিত ।। 
' সহীহ । 
Xd 3h A 


অনুচ্ছেদ -৯৪ ৪ গাছতলায় পড়ে থাকা ফল খাওয়া 


প্বার্ড 
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| ২৬২২ । আৰু রাফি* ইবনু “আমর আল-গিফারীর (র) চাচার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (চাচা) বলেন, আমি 
- বালক বয়সে আনসারদের খেজুর গাছে ঢিল ছুঁড়ে মারতাম । একদা আমাকে নাবী (সাঃ) এর নিকট ধরে 
নিয়ে আসা হলে তিনি বললেন $ হে বালক! তুমি খেজুর গাছে ঢিল ছুঁড়ো কেন? সে বললো, খেজুর 
খাওয়ার জন্য । তিনি বললেন ঃ ঢিল ছুঁড়ে খেজুর পেড়ো না, বরং গাছতলায় পড়ে থাকা খেজুর খাও । 
অতঃপর তিনি তার মাথায় হাত বুলিয়ে বললেন ঃ হে আল্লাহ! এর পেট ভরে দিন, একে পরিতৃপ্ত করুন । 

দুৰ্বল ৪ যঈফ সুনান আত- তিরমিযী (২২০/১৩১২) এর কাছাকাছি শব্দে । 
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অনুচ্ছেদ - ৯৫ ঃ যারা বলেন, দুধ দোহন করবেনা 
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২৬২৩ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত SR aE Os GE EA যি 
অনুমতি ছাড়া মালিকের পশুর দুধ দোহন না করে । তোমাদের কেউ কি পছন্দ করবে যে, কেউ তার 
গুদাম ঘরে ঢুকে তা তেঙ্গে তার খাদ্যদ্রব্য লুটপাট করুক? বস্তুর লোকদের পশুর স্তনসমূহে তাদের খাবার 
RT RU 
সহীহ । 
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২৬২৪ । ইবনু জুরাইজ (র) বলেন, (আল্লাহর বাণী) “হে বিশ্বাসীগণ! তোমরা আল্লাহ্‌র আনুগত্য 
করো, রাসূলের আনুগত্য করো এবং তোমাদের নেতৃবৃন্দের প্রতিও” (সূরাহ আন-নিসা ঃ আয়াত ৫৯) । 
নাৰী (সাঃ) 'আবনুপ্লাহ ইবনু ব্বায়িস ইবনু ‘আদী,(া)-কে একটি অভিযানে সুদ বাহিনীর সেনাপতি করে 
পাঠান । এ সময় ‘আবদুল্লাহকে উপলক্ষ করে এ আয়াত অবতীর্ণ হয় । 

সহীহ । 
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২৬২৫ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) একটি সেনাদল প্রেরণ করলেন এবং একজনকে 
এর সেনাপতি বানিয়ে তাদেরকে সেনাপতির কথা শোনার ও আনুগত্য করার নির্দেশ দিলেন । অতঃপর এ 
সেনাপতি আগুন জ্বালিয়ে তাদেরকে তাতে ঝাঁপ দেয়ার নির্দেশ দিলেন । একদল লোক তাতে ঝাঁপ দিতে 
' অস্বীকার করে বললো, আমরা তো আগুন থেকেই পালিয়েছি (জাহান্নামের আগুন থেকে বাচার জন্যই 
ইসলাম কবুল করেছি) । আবার কিছু লোক আগুনে ঝাঁপ দেয়ার মনস্থ করলো । বিষয়টি নাবী (সাঃ) এর 
কানে পৌছলে তিনি বললেন ঃ তারা যদি আগুনে ঝাঁপ দিতো তাহলে চিরস্থায়ী জাহান্নামী হয়ে যেতো । 
তিনি আরো বললেন ৪ ETE RT 
সহীহ। 
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পৰ্যন্ত তার নির্দেশ শোনা এবং আনুগত্য করা মুসলিম ব্যক্তির অবশ্যকর্তব্য, চাই তার মনঃপূত হোক বানা 

| হোন । বত গতা আত খাকোযের মিছে দত জান তরি যিদ গেলা ও গাতত ক্রয় হালা 
"-.--সহীহ। 
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SRE OC EET EOI TB নাবী (সাঃ) আট ভৱ তন 
অভিযানে পাঠালেন । আমি তাদের একজনকে একটি তরবারি দিলাম । লোকটি অভিযান থেকে ফিরে 
এসে আমাকে বললো, তুমি যদি দেখতে যে, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদের (অযোগ্যতার কারণে) কিভাবে 
তিরস্কার করেছেন! তিনি বলেছেনঃ আমি যখন তোমাদের একজনকে (অধিনায়ক করে) পাঠালাম, অথচ 
সে আমার নির্দেশ: মোতাবেক চললো না, তখন আমার নির্দেশ কার্যকর করার জন্য অন্য কাউকে কেন 
তার স্থলাভিষিক্ত করলে না । তোমরা কি এতই অপারগ ছিলে? 

হাসান। 
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অনুচ্ছেদ -৯৭ 8 সৈন্যদের এক স্থানে সমবেত থাকার নির্দেশ 
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২৬২৮ । আৰু সালাবাহ আল-খুশানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
সেনাবাহিনীর লোকজন, যখন কোন স্থানে (বিশ্রামের জন্য) নামতেন তখন তারা বিভিন্ন গিরিপথে ও 
উপত্যকায় ছড়িয়ে পড়তেন । সেজন্য রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ এসব গিরিপথে ও পাহাড়ী উপত্যকায় 
তোমাদের বিতক্ত হয়ে পড়াটা শয়তানের ষড়যন্ত্র । (বর্ণনাকারী বলেন) এরপর থেকে যে স্থানেই তিনি 
নামতেন, দলের লোকজন একত্রে অবস্থান করতো । এমনকি এরূপ বলা হতো যে, যদি একটি কাপড় 
i MME CME 
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be 
চং 


CRE ATEN BS EE TOMEI TEE EEO TT 
(মু‘আয) বলেন, আমি আল্লাহর. নাবীর (সাঃ) সাথে অমুক অমুক যুদ্ধে যোগদান করেছি । একদা 
সৈনিকেরা (বিক্ষিপ্ততাবে তাবু ফেলে) স্থান সংকীর্ণ ও পথ বন্ধ করে দিয়েছিলো আল্লাহর নাবী (সাঃ) এক 
' সাহাবীকে লোকদের মাঝে ঘোষণা দেয়ার জন্য প্রেরণ করলেন £ যে লোক স্থান সংকীর্ণ করেছে এবং 
যাতায়াতের রাস্তা বন্ধ করে দিয়েছে, তার জিহাদ নেই। 

হাসান ।' 
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২৬৩০ । সাহল ইবনু মু‘আয (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা আল্লাহর.নাবীর 
(সাঃ) সাথে যুদ্ধ অংশগ্রহণ করেছি এরপর বাকী অংশ উপরের হাদীসের অনুরূপ । 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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২৬৩১ । ‘উমার ইবনু ‘উবাইদুল্লাহর মুক্তদাস সালিম আবুন নাদ্র (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি ‘উমারের 
সচিব ছিলেন । তিনি বলেন, ‘উমার (র) হারূরার যুদ্ধে রওয়ানা হলে ‘আবদুল্লাহ ইবনু আবূ ‘আওকফা (রা) 


Contents 


অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৬৩ 
তাকে পত্র লিখে জানালেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তীর কোন কোন যুদ্ধে শত্রুর সম্মুখীন হয়েছেন, তিনি 
বলেছেন ৪ “হে লোকসকল! তোমরা শক্রুবাহিনীর সাক্ষাৎ কামনা করো না, বরং আল্লাহর কাছে শাস্তি ও 
নিরাপত্তা প্রার্থনা করো । যখন তোমরা শক্রুর সাথে সংঘর্ষে লিপ্ত হবে, ধৈর্য ধারণ করবে । আর জেনে 
' রাখো, তরবারির ছায়ার নীচে জান্নাত” । অতঃপর তিনি বললেন £ “হে আল্লাহ! আপনি কিতাব 
অবতীর্ণকারী, মেঘমালা পরিচালনাকারী এবং শত্রুবাহিনীকে পর্যুদস্তকারী, আপনি তাদেরকে পরাজিত 
করুন এবং তাদের বিরুদ্ধে আমাদেরকে সাহায্য করুন ৷” 

সহীহ । 
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২৬৩২ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যুদ্ধ আরত্ের সময় 
বলতেন $ “হে আল্লাহ! আপনিই আমার শক্তির উৎস ও সাহায্যকারী, আপনার সাহায্যেই আমি কৌশল 
অবলম্বন করি, আপনার সাহায্যেই বিজয়ী হই এবং আপনার সাহায্যেই যুদ্ধ করি” । 

সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-১০০ $ মুশরিকদের প্রতি ইসলাম গ্রহণের আহ্বান 
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২৬৩৩ । ইবনু ‘আওন (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আছি সের সময সুনরিকদের ইললার যহণের 
দাওয়াত দেয়া সম্পর্কে জানতে চেয়ে নাফি' (র) এর নিকট পত্র লিখলাম তিনি আমাকে লিখে 
জানালেন, এ নিয়ম ছিল ইসলামের প্রাথমিক যুগে ৷ নাবী (সাঃ) বনী মুসত্বালিকের উপর অতর্কিত 
আক্রমণ চালিয়েছেন ।' অথচ তারা. মুসলিমদের এরূপ আক্রমন সম্পর্কে কিছুই জানতো না । তাদের 
পশুগুলো তখন পানি পান করছিল । এমতাবস্থায় অতর্কিত আক্রমন করে তিনি তাদের যুদ্ধে সক্ষম 
ব্যক্তিদের হত্যা করলেন এবং অবশিষ্টদের বন্দী করলেন । আর সেদিনই জুয়াইরিয়্যাহ বিনতুল হারিস তীর 


| ‘ Contents 
৬৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
হাতে বন্দী হন । এ ঘটনা আমার কাছে ‘আবদুল্লাহ (রা) বর্ণনা করেছেন । তিনি সেদিন এঁ সৈন্যবাহিনীতে 
শরীক ছিলেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, এটি একটি উত্তম হাদীস । ইবনু ‘আওন (র) হাদীসটি নাফি* (র) 
সূত্রে বর্ণনা করেছেন । এ হাদীস বর্ণনায় তার সাথে কেউ অংশগ্রহণ করেননি । 
সহীহ । 
HIE se dl LAr LCS ES fC A EL - YT 
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দে 
২৬৩৪ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) ফাজ্র সলাতের সময় আক্রমণ করতেন এবং আযান 
শোনার প্রতি লক্ষ্য রাখতেন । তিনি আযান শুনতে পেলে আক্রমণ করা থেকে বিরত থাকতেন (জনপদে 
মুসলিম থাকার কারণে), অন্যথায় (আযান না শোনা গেলে) তিনি আক্রমণ চালাতেন। 
"সহীহ 
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২৬৩৫ । ইবনু ‘ইসাম আল-মুযানী (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
- আমাদের একটি ক্ষুদ্র বাহিনী প্রেরণের সময় বললেন £ জনপদে কোন মাসজিদ দেখতে পেলে কিংবা 
মুয়াজ্জিনের আযানধ্বনি শুনতে পেলে কাউকে হত্যা করবেনা । 

lo $ মিশকাত (৩৯৩৫), যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (২৬৭/১৬০৫) I 
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২৬৩৬ at GR তিল ছার এর নিকট শুনেছেন, াসুলুরাহ (সাহ) বলেছেন 


ঃ যুদ্ধ হচ্ছে যৌকা বা রণকৌশল। 
সহীহ। 
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১৬৩৭ । কা'ব ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ নাবী (সাঃ) কোন দিকে যুদ্ধে বাওয়ার প্রস্তুতি নিলে তা 
অন্যদের থেকে গোপন রাখতেন । তিনি বলতেন ৪ যুদ্ধ একটি ধোঁকা বা কৌশল মাত্র । 
সহীহ । 
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২৬৩৮ । ইয়্যাস ইবনু সালামাহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (সালামাহ) বলেন, 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ). এক যুদ্ধে আবূ বাক্র (রা)-কে সেনাপতি নিয়োগ দিলেন। আমরা রাতের বেলা 
মুশরিকদের উপর আক্রমণ করে তাদেরকে হত্যা করলাম । এঁ রাতে আমাদের সাংকেতিক ডাক ছিল 
‘আমিত, আমিত’ । সালামাহ (রা) বলেন, UOTE 
করেছি । 


হাসান । 
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২৬৩৯ । আবুয যুবাইর (র) সূত্রে বর্ণিত । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) তাদেরকে বললেন, 
0 Cin SE CMP Haar Si ncn hha Mh oS. sda ML a Lia 
উঠিয়ে নিতেন এবং তাদের জন্য দু'আ করতেন । 
সহীহ । 
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২৬৪০ । আৰু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ আমি লোকদের 
বিরুদ্ধে ততক্ষন পর্যন্ত যুদ্ধ করতে আদিষ্ট হয়েছি যতক্ষন না তারা এ সাক্ষ্য দেয় যে, “আল্লাহ ছাড়া কোন 
ইলাহ নাই” । তারা এ কালেমা পাঠ করলে তাদের জীবন ও সম্পদ আমার থেকে নিরাপদ থাকবে । তবে 
এ কালেমার হকের (ইসলামের দণ্ডবিধির) কথা ভিন্ন । তাদের চূড়ান্ত হিসাব মহান আল্লাহর উপর ন্যস্ত ৷ 
0 NE OO HN 
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২৬৪১ । আনাস (রা) সূডরে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ আমি লোকদের বিরুদ্ধে 
ততক্ষন পর্যন্ত যুদ্ধ করতে আদিষ্ট হয়েছি যতক্ষন না তারা এ সাক্ষ্য দেয় যে, “আল্লাহ ছাড়া কোন ইলাহ 
নাই, মুহাম্মাদ তার বান্দা ও রাসূল এবং আমাদের বক্বিবলাহ্‌কে নিজেদের ক্বিবলাহ না মানবে, আমাদের 
নিয়মে যবেহকৃত পশু না খাবে এবং আমাদের সলাত না পড়বে । তারা এগুলো করলে তাদের জীবন ও 
সম্পদের ক্ষতি করা আমাদের জন্য বৈধ নয় । তবে কৌন অপরাধের কারণে ইসলামী বিধানে তাদের 
শাস্তি হলে তা তিন্ন কথা । মুসলিমদের প্রাপ্ত সুযোগ-সুবিধা তারাও তোগ করবে এবং মুসলিমদের উপর 
অর্পিত দায়িত্ব তাদের উপরও বর্তাবে । 
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২৬৪৩ । উসামাহ ইবনু যায়িদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে 
আল-হর্ধকাত (নামক স্থানে) অভিযানে প্রেরণ করলেন । আমাদের উপস্থিতি টের পেয়ে শত্রুরা পালিয়ে 
গেলো । আমরা তাদের এক ব্যক্তিকে ধরে ফেলতে যখন ঘেরাও করলাম, তখন সে “লা ইলাহা ইল্লাল্লাহ” 
পাঠ করলো। এ সত্বেও আমরা তাকে আঘাত করে হত্যা করলাম । পরে ঘটনাটি নাবী (সাঃ)-কে 
জানালাম । তিনি বললেন ঃ$ ব্ব্য়ামাতের দিন ‘লা ইলাহা ইল্লাল্লাহ’ তোমার বিরুদ্ধে বাদী হলে কে তোমার 
জন্য সুপারিশ করবে? আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! সে তো তরবারির ভয়ে কালেমা পাঠ করেছে। 
তিনি বললেন £ সে তরবারির ভয়েই কালেমা পাঠ করেছে, তা কি তুমি তার অন্তর ফেড়ে দেখেছো? 
ক্ব্য়ামাতরে দিন “লা ইলাহা ইল্লাল্লাহু’ -র সামনে কে তোমাকে নাজাত দিবে (বর্ণনাকারী বলেন,) তিনি 
বারবার একথা বলতে থাকলেন । এমনকি আমার মনে হচ্ছিল, আমি যদি এ দিনটির পূর্বে মুসলিম না 
হতাম! 

সহীহ । 
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২৬৪৪ । আল-মিক্ব্দাদ ইবনুল আসওয়াদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, হে আল্লাহর রাসুল! যদি 
আমি কোন.কাফিরের মোকাবিলায় লড়তে গিয়ে তার তরবারির আঘাতে আমার একটি হাত কেটে যায়। 
তারপর সে আমার পাল্টা আক্রমণ থেকে আত্মরক্ষার জন্য কোন গাছের আড়ালে আশ্রয় নিয়ে বলে, ‘আমি 
আল্লাহর সন্তুষ্টির জন্য মুসলিম হয়েছি’- একথা বলার পর হে আল্লাহর রাসূল! আমি কি তাকে হত্যা 
করবো? তিনি বললেন $ না, তাকে হত্যা করো না । আমি আবার বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! সে তো 
আমার হাত কেটে ফেলেছে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ তাকে হত্যা করো না । কেননা তুমি তাকে হত্যা 


Contents 
৬৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
করলে এ হত্যার পূর্বে তুমি (ঈমান আনার কারণে) যে মর্যাদায় ছিলে, সে এ মর্যাদায় পৌছে যাবে । আর 


এ কালেমা পাঠের পূর্বে সে যে অবস্থায় ছিল, তুমি তার অবস্থায় চলে যাবে। 
সহীহ । 
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২৬৪৫ । জারীর ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খাস‘আম গোত্রের 

বিরুদ্ধে একটি ক্ষুদ্র বাহিনী প্রেরণ করলেন । সৈন্যদল সেখানে পৌছে দেখলো যে, এ গোত্রের কিছু লোক 

সাজদাহ্‌য় পড়ে আছে। কিন্তু এ সত্বেও তাদেরকে তাড়াতাড়ি হত্যা করা হলো । নাবী (সাঃ)-এর কাছে এ 

বাদ পৌছলে তিনি তাদের ওয়ারিশদেরকে অর্ধেক দিয়াত (রক্তপন) প্রদানের নির্দেশ দিলেন । তিনি 

বললেন ৪ আমি এঁ মুসলিম থেকে দায়মুক্ত যারা মুশরিকদের মধ্যে বসবাস করে। লোকেরা জিজ্ঞেস 

করলো, হে আল্লাহর রাসূল! রক্তপণের অর্ধেক রহিত হওয়ার কারণ কি? তিনি বললেন ঃ দুই অঞ্চলের 
আগুনকে এক দৃষ্টিতে দেখা যাবেনা । 

সহীহ । অর্ধেক দিয়াত সম্পর্কিত বাক্যটি বাদে । ইরওয়া (১২০৭) । 
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২৬৪৬ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, (মহান আল্লাহর বাণী) ৪ “যদি তোমাদের 
বিশজন ধৈর্যশীল লোক থাকে, তবে তারা :দুইশো (কাফির) ব্যক্তির উপর বিজয়ী হবে” (সূরাহ 


আল-আনফাল ৪ আয়াত ৬৫) । এ আয়াত অবতীৰ্ণ করে আল্লাহ মুসলিমদের উপর ধার্য করে দিলেন যে, : 
একজন মুসলিম সৈন্যের বিরুদ্ধে দশজন কাফির থাকলে সে পালাতে পারবে না । বিষয়টি মুসলিমদের 


Contents 


অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৬৯ 
কাছে খুবই কঠিন নির্দেশ বলে মনে হলো । অতঃপর তাদের জন্য সহজ হুকুম আসলো । মহান আল্লাহ 
বলেন, “এখন আল্লাহ তোমাদের প্রতি নির্দেশ হালকা করে দিয়েছেন। তিনি জেনেছেন, এখনো 
তোমাদের মধ্যে দুর্বলতা আছে । সুতরাং তোমাদের একশো ধৈর্যশীল লোক তাদের দুইশো লোকের উপর 
বিজয়ী হবে” (সূরাহ আল-আনফাল £ আয়াত ৬৬) । বর্ণনাকারী আবূ তাওবাহ (র) ‘ইয়াগলিবূ 
মিআতাইন'’ পর্যন্ত পড়লেন ৷ ইবনু ‘আব্বাস বলেন, আল্লাহ যখন তাদের সংখ্যা কমিয়ে দিলেন, সেই 
পরিমাণে তাদের ধৈর্যও কমে গেলো । 
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২৬৪৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি রাসুলুল্লাহ (সাঃ) কর্তৃক প্রেরিত কোন এক 
সামরিক অতিযানকারী দলের সঙ্গে ছিলেন । তিনি বলেন, সৈন্যরা (কৌশলগত কারণে) পলায়ন করলে 
আমিও তাদের সাথে আত্বগোপন করি । অতঃপর বিপদমুক্ত হয়ে বাইরে এসে পরামর্শ করি, এখন কি 
করা যায়? আমরা তো যুদ্ধক্ষেত্ৰ থেকে পালানোর কারণে আল্লাহর অসন্তষ্টির পাত্র হয়েছি । আমরা 
বললাম, চলো আমরা মাদীনাহ্‌য় গিয়ে আত্মগোপন করে থাকি যেন কেউ আমাদের দেখতে না পায় । 
দ্বিতীয়বার জিহাদের সুযোগ এলে আমরা তাতে যোগদান করবো । ইবনু ‘উমার (রা) বলেন, অতঃপর 
আমরা মাদীনাহ্‌য় প্রবেশ করে পরস্পর বলাবলি করলাম, আমরা যদি নিজেদেরকে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর 
সামনে পেশ করি এবং আমাদের জন্য যদি তাওবাহ্র সুযোগ থাকে তাহলে মাদীনাহ্‌য় থেকে যাবো । এর 
বিপরীত কিছু হলে মাদীনাহ্‌ ছেড়ে চলে যাবো । তিনি (ইবনু ‘উমার) বলেন, আমরা ফাজ্রের সলাতের 
পূর্বেই (মাসজিদে) গিয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) অপেক্ষায় বসে থাকলাম । অতঃপর তিনি বেরিয়ে এলে আমরা 
দাড়িয়ে বললাম, আমরা তো পলাতক সৈনিক । তিনি আমাদের দিকে মুখ ফিরিয়ে বললেন $ না, বরং 
তোমরা পুনরায় যুদ্ধে যোগদানকারী । ইবনু ‘উমার (রা) বলেন, অতঃপর আমরা তার কাছে গিয়ে তার 
হাতে চুমা দিলাম । তিনি বললেন £ঃ আমি মুসলিমদের আশ্রয়স্থল । 

দুর্বল £ ইরওয়া (১২০৩) । 
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৭০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৬৪৮ । আবু সাঈদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বদরের যুদ্ধের দিন এ আয়াত অবতীর্ণ হয়ঃ 
“যে ব্যক্তি সেদিন পশ্চাদযুখী হয়ে পলায়ন করবে” (সূরাহ আল-আনফাল £ ১৬) । 
সহীহ । 
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২৬৪৯ । খাব্বাব ইবনুল আরাত্তি (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
নিকট আসলাম । তখন তিনি তীর চীদরকে বালিশ বানিয়ে তাতে ঠেস দিয়ে কাবা ঘরের ছায়ায় বিশ্রাম 
নিচ্ছিলেন । আমরা তীর নিকট অভিযোগ করে বললাম, আপনি কি আমাদের জন্য সাহায্য চাইবেন না? 
আপনি কি আমাদের জন্য আল্লাহর নিকট দু'আ করবেন না? অতঃপর তিনি উঠে বসলেন । তীর মুখমণ্ডল 
রঙিন হয়ে গেলো । তিনি বললেন ৪ তোমাদের পূর্বে যারা ছিল, তাদের কাউকে ধরে নিয়ে এসে তাকে গর্ত 
করে তাতে পুঁতে ফেলা হতো । অতঃপর করাত এনে তার মাথার উপর রেখে তা দিয়ে তাকে দ্বিখণ্ডিত 
করা হতো । এরূপ নির্মম অত্যাচারও তাকে তার দীন থেকে বিচ্যুত করতে পারেনি । আল্লাহর শপথ! 
তিনি এই ইসলামকে পূর্ণতা দান করবেন । এমনকি ভ্রমণকারী সান‘আ হতে হাদারামাওত পর্যন্ত নিরাপদে 
যাতায়াত করবে । আল্লাহর ভয় এবং তার মেষপালের জন্য বাঘের ভয় ব্যতীত তার জন্য অন্য কোন ভয় 
থাকবে না । অথচ তোমরা তাড়াহুড়া করছো। 


সহীহ । 
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২৬৫০ । ‘আলী (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে, আয-যুবাইরকে এবং 
আল-মিৰ্মদাদ (রা)-কে পাঠিয়ে দিয়ে বললেন ৪ তোমরা 'রওদা 'খাখ’ নামক যাগানের নিকট গিয়ে 
পৌঁছবে । সেখানে গিয়ে এক বৃদ্ধা মহিলাকে পাবে । তার নিকটে একটা চিঠি রয়েছে, তোমরা তা উদ্ধার 
করে আনবে । আমাদের ঘোড়াগুলো নিয়ে আমরা দ্রুত ছুটে চললাম এবং রওদায় পৌছে এক বৃদ্ধা 
মহিলাকে পেয়ে তাকে বললাম, চিঠিটি বের করো । সে বললো, আমার কাছে কোন চিঠি নেই । আমি 
বললাম, হয় চিঠিটি বের করে দাও, নতুবা তোমার পরনের কাপড় খুলে খোঁজ করবো । ‘আলী (রা) 
বলেন, সে তার চুলের খোপার মধ্য থেকে চিঠিটি বের করে দিলো । আমরা তা নিয়ে নাবী (সাঃ) এর 
নিকট উপস্থিত হলাম । দেখা গেলো যে, তা হাত্বিব ইবনু আবু বালতাআহ কর্তৃক লিখিত মাক্কাহ্‌র কতিপয় 
মুশরিকের নামে পাঠানো চিঠি ।.তাতে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সামরিক তৎপরতার কিছু তথ্য উল্লিখিত ছিলো । 
তিনি হাত্বিবকে বললেন £ এটা কি করলে? সে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমার ব্যাপারে তড়িঘড়ি 
সিদ্ধান্ত নিবেন না । কুরাইশদের সাথে আমার সম্পর্কযুক্ত থাকলেও প্রকৃতপক্ষে আমি কুরাইশ বংশীয় নই । 
এখানকার বহু মুহাজিরদের মাক্কাহ্র কুরাইশদের সাথে আত্মীয়ত রয়েছে । তারা তাদের মাধ্যমে মাক্কাহ্‌্য় 
অবস্থিত স্বীয় পরিবারের নিরাপত্তা বিধান করে থাকেন । কিন্তু আমার তাদের সাথে বংশগত আত্মীয়তা 
করেছিলাম । হে আল্লাহর রাসূল! আল্লাহর শপথ! আমি কুফরী বশতঃ কিছু করিনি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বললেন £ সে তোমাদেরকে সত্যই বলেছে । ‘উমার (রা) বললেন, আমাকে এই মুনাফিবক্বের গদনি.কেটে 
ফেলার অনুমতি দিন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ সে তো বদরের যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছিলো । তুমি কি 
অবহিত নও যে, আল্লাহ নিজেই বদর যুদ্ধে অংশগ্রহণকারীদের প্রতি সুসংবাদ দিয়েছেন । তিনি বলেছেন $ 
“তোমরা যা ইচ্ছে হয় করো; আমি তোমাদের অবশ্যই ক্ষমা করে দিয়েছি । 

সহীহ । 
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২৬৫১ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি পূর্ববর্তী ঘটনাটি সম্পর্কে বলেন, হাত্বিব মাক্কাহ্‌্বাসীদের 
প্রতি একটি পত্র লিখলো । তাতে লিখা ছিল, ‘মুহাম্মাদ (সাঃ) তোমাদের বিরুদ্ধে সামরিক অভিযানের 
প্রস্তুতি নিচ্ছেন’ । এ বর্ণনায় ‘আলী আরো বললেন ৪ মহিলাটি বললো, ‘আমার কাছে কোন চিঠি নেই’ । 
আমরা তার উট বসিয়ে খোঁজ করেও তার কাছে কোন চিঠি পেলাম না । ‘আলী বললেন, সেই সত্বার 
শপথ! যার নামে শপথ করা হয়! হয়ত তুমি চিঠি বের করে দিবে, নতুবা আমি অবশ্যই তোমাকে হত্যা 
করবো । এরপর বর্ণনাকারী বাকী হাদীস বর্ণনা করেন । 

সহীহ । 
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সে আবু সুফিয়ানের গুপ্তচর ও এক আনসার লোকের আশ্রিত ব্যক্তি ছিলো । একদা আনসারদের এক 
সমাবেশের নিকট দিয়ে যাওয়ার সময় সে বললো, আমি মুসলিম । জনৈক আনসার বললেন, হে আল্লাহ্‌র* 
রাসূল! সে নিজেকে মুসলিম বলে পরিচয় দিচ্ছে । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন তোমাদের মধ্যে এমন কিছু 


লোক রয়েছে যাদেরকে আমি তাদের ঈমানের উপর ছেড়ে দেই ৷ ফুরাত ইবনু হাইয়ান তাদেরই একজন । 
সহীহ । 
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২৬৫৩ । ইয়াস ইবনু সালামাহ ইবনু আকওয়া‘ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী 
(সাঃ) সফরে ছিলেন । এমতাবস্থায় মুশরিকদের এক গুপ্তচর তার কাছে এলো এবং কিছু সময় তীর 
সাহাবীদের নিকট বসে থাকার পর গোপনে সড়ে পড়লো । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ তাকে খুঁজে বের করো 
এবং তাকে হত্যা করো । সর্বপ্রথম আমিই তাকে পেলাম এবং তাকে হত্যা করে তার মাল-পত্র কেড়ে 
নিলাম । পরে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকেই এঁ মাল-পত্রগুলো দিয়ে দিলেন । 

"সহীহ 
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২৬৫৪ । ইয়াস ইবনু সালামাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার পিতা সালামাহ (রা) আমাকে 
বলেছেন, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সঙ্গী হয়ে হাওয়াযিন গোত্রের বিরুদ্ধে যুদ্ধে যোগদান করেছি । আমরা 
দুপুরের খাবার খাচ্ছিলাম । আর আমাদের অধিকাংশ লোক ছিল পদাতিক ও দুর্বল । ইতোমধ্যে এক ব্যক্তি 
লাল রঙের একটি উটে চড়ে আমাদের কাছে এলো । সে উটের কোমর থেকে রশি খুলে তার উটটিকে 
বেধে রেখে লোকদের সঙ্গে খেতে বসলো । সে তাদের শারীরিক দুর্বলতা ও বাহনের স্বল্পতা লক্ষ্য করে 
দৌড়ে তার উটের কাছে গিয়ে উটের রশি খুলে সেটাকে বসিয়ে তার পিঠে চড়লো । অতঃপর তার উট 
হাকিয়ে চলে গেলো । আসলাম গোত্রের এক ব্যক্তি ছাই রঙের একটি উষ্ত্রী নিয়ে তার পিছু করলো । দলের 
মধ্যে এটাই ছিল সেরা সওয়ারী । বর্ণনাকারী বলেন, আমি দৌড়ে তার পিছনে ছুটলাম । আমি যখন তার 
নিকট পৌঁছি তখন উদ্ট্রীর মাথা ছিল এঁ গুপ্তচরের উটের পাছার নিকটে । আমি সামনে এগিয়ে তার উটের 
পিছু ধরে ফেলি এবং আমি আরো এগিয়ে তার উটের লাগাম ধরে ফেলি এবং উটটিকে বসিয়ে দেই । 
উটটি হাটু গেড়ে বসলে আমি খাপ থেকে তরবারি বের করে লোকটির মাথায় আঘাত হানলে সে মাটিতে 
লুটিয়ে পড়ে । আমি তার বাহন ও মালপত্র নিয়ে আসলাম । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সকলের মাঝখান দিয়ে 
আমার সামনে এসে বললেন £ঃ কে লোকটিকে হত্যা করেছে? লোকেরা বললো, সালামাহ ইবনুল 
আকওয়া‘ ৷ তিনি বললেন ৪ নিহতের সব মাল-পত্র তার প্রাপ্য । 

হাসান । 
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২৬৫৫ । মা‘ক্বিল ইবনু ইয়াসার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রুমান ইবনু মুক্বাররিন (রা) বলেন, আমি 

রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছি । তিনি দিনের প্রথমতাগে যুদ্ধ আরম্ভ না করলে তা 

বিলম্বিত করতেন যতক্ষন না সূর্য ঢলে পড়তো, বাতাস শুরু হতো এবং সাহায্য অবতীর্ণ হতো। 


সহীহ । 
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২৬৫৬ । ব্বায়িস উমামাহ ইবনু ‘আব্বাদ (র) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) এর সাহাবীগণ 
যুদ্ধের সময় উচচস্বরে কথাবার্তা বলা অপছন্দ করতেন। 


সহীহ মাওকুফ । 
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২৬৫৭ ৷ আৰ বুরদাহ (রা) হতে তার পিতার থেকে নাবী (সা) সুজ পূর্বোজ হাদীনের অনুরূপ বিত 
হয়েছে। 


দুৰ্বল । 
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২৬৫৮ । আল-বারাআ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, হুনাইনের যুদ্ধের দিন নাবী (সাঃ) 
মুশরিকদের মুখোমুখি হন এবং মুসলিমরা ছত্রভঙ্গ হয়ে যায়, তখন তিনি তাঁর খচ্চর থেকে নেমে পায়ে 
হীটতে লাগেন 
সহীহ । 
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২৬৫৯ । জাবির ইবনু আতীক (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলতেন £ আল্লাহ এক প্রকার 
আত্মমর্যাদা পছন্দ করেন, এবং আরেক প্রকার আত্মমর্যাদা তিনি ঘৃণা করেন । মহান আল্লাহ যেটা পছন্দ 
করেন তা হলো, সন্দেহজনক বিষয় বর্জনের আত্মসম্মানবোধ । সন্দেহজনক বিষয় ব্যতীত অন্য ক্ষেত্রে 
আত্মসম্মানবোধ প্রদর্শনকে আল্লাহ ঘৃণা করেন। অনুরূপভাবে এক প্রকার অহংকার প্রদর্শনকে আল্লাহ 
অপছন্দ করেন, আর এক প্রকার অহংকারকে পছন্দ করেন । আল্লাহ যে অহংকার প্রদর্শন পছন্দ করেন তা 
হলো, যুদ্ধক্ষেত্রে শত্রুর মোকাবিলায় অহংকার প্রদর্শন করা (যেন দুশমন ভয় পায়) এবং সদাব্বাহ্‌ দেয়ার 
সময় নিজেকে গৌরবাস্বিত মনে করা । মহান আল্লাহ: যেরূপ অহংকারকে ঘৃণা করেন তা হলো, 
ফুলুম-অত্যাচার ও বিদ্রোহমূলক কাজে অহংকার প্রদর্শন করা । বর্ণনাকারী মূসা স্বীয় বর্ণনায় খুয়ালা শব্দের 
পর ফাখর (অহংকার) শব্দ উল্লেখ করেছেন। 
হাসান । 
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২৬৬০ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ‘আসিম ইবনু সাবিতের 
নেতৃত্বে দশজনকে গুপ্তচর হিসেবে পাঠালেন । হুযাইল গোত্রের প্রায় একশো তীরন্দাজ তাদের মোকাবিলা 
করতে বের হলো । ‘আসিম (রা) তাদের আগমন টের পেয়ে সাথীদের নিয়ে একটি টিলায় আত্মগোপন 
করলেন । শত্রুরা তাদেরকে বললো, তোমরা নেমে এসে আত্মসমর্পণ করো । আমরা প্রতিশ্রুতি দিচ্ছি, 
তোমাদের কাউকে হত্যা করবো না । ‘আসিম (রা) বললেন, আমি কাফিরদের দেয়া নিরাপত্তা ওয়াদায় 
আমি টিলা থেকে নামবো না । তারা তীর ছুঁড়ে ‘আসিম (রা)-সহ সাতজনকে শহীদ করলো । বাকী 
' তিনজন কাফিরদের প্রতিশ্র্ণতর উপর নির্ভর করে টিলা থেকে নেমে আসেন । এ তিনজন হলেন খুবাইব 
- (রা), যায়িদ ইবনু দাসিনাহ (রা) এবং আরেকজন (‘আবদুল্লাহ ইবনু তারিক) । কাফিররা তাদেরকে কাবু 
করে ধনুকের রশি খুলে তা দিয়ে তাদেরকে শক্ত করে বাঁধলো । এ দেখে তৃতীয় জন বললেন, এটা তো 
প্রথম বিশ্বাসঘাতকতা । আল্লাহর শপথ! আমি তোমাদের সঙ্গে যাবো না । আমি আমার (নিহত) সাথীদের 
সাথে মিলিত হওয়াই পছন্দ করি । কাফিররা তাকে টেনে-হিচড়ে নিতে চাইলে তিনি যেতে অস্বীকার 
করায় তারা তাকেও শহীদ করলো । খুবাইব (রা) বন্দী অবস্থায় থাকলেন । কাফিররা তাকে হত্যার জন্য 
একত্র হলে খুবাইব (রা) নাভীর নীচের চুল পরিষ্কার করার জন্য একটা ক্ষুর চেয়ে নিলেন । কাফিররা যখন 
তাকে হত্যা করার জন্য বের হলো, খুবাইব (রা) তাদেরকে বললেন, আমাকে দুই রাক'আত সলাত 
আদায়ের সুযোগ দাও | অতঃপর তিনি বললেন, আল্লাহর শপথ! আমি যদি তোমাদের এরূপ ধারণা করার 
আশংকা না করতাম যে, আমি ভয় পেয়েছি, তাহলে আমি সলাত আরো দীর্ঘায়িত করতাম । 

সহীহ । 
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২৬৬১ । আয-যুহরী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমাকে ‘আমর ইবনু আবূ সুফিয়ান ইবনু 
উসাইদ ইবনু জারিয়া আস-সাক্বাফী এ হাদীস জানিয়েছেন । তিনি আবূ হুরাইরাহর (রা) সাথী ছিলেন। 
উল্লেখিত সানাদে তিনি উপরের হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেছেন । 

সহীহ । 
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২৬৬২ । আল-বারাআ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) Ea fs 
‘আবদুল্লাহ ইবনু জুবাইরের (রা) পঞ্চাশজন তীরন্দাজের নেতা নিযুক্ত করলেন । তিনি তাদেরকে 
সতর্কতামূলক বললেন ৪ যদি তোমরা দেখা, পাখি আমাদের গোশত ছিঁড়ে খাচ্ছে, তবুও তোমাদের ডেকে 
না পাঠানো পর্যন্ত তোমরা এ স্থান ত্যাগ করবে না । আর যদি দেখো, আমরা শত্রুদের পরাজিত করেছি, 
তবুও ডেকে না পাঠানো পর্যন্ত তোমরা তোমাদের স্থান ত্যাগ করবে না । বর্ণনাকারী বলেন, আল্লাহ 
মুশ্বিকদের পর্যুদস্ত করলেন । আল্লাহর শপথ! আমি দেখলাম, শত্রুপক্ষের নারীরা (পালানোর জন্য) 
পাহাড়ে উঠছে । ‘আবদুল্লাহ ইবনু জুবাইরের (রা) সাথীরা বললো, হে লোকেরা! গনীমাতের মাল সংগ্রহ 
করো । তোমাদের সাথীরা যুদ্ধে বিজয়ী হয়েছে। এখনও কিসের জন্য অপেক্ষা করছো? একথা শুনে 
‘আবদুল্লাহ ইবনু জুবাইর (রা) বললেন, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিদের্শ কি তোমরা ভুলে গেছো? তারা বললো, 
আল্লাহর শপথ! আমরা নিশ্চয়ই যাবো এবং গনীমাত সংগ্রহ করবো । তারা চলে গেলো । ফলে তাদের 
মুখের উপর মারা হলো এবং তারা পরাজিত হলো । j 

সহীহ । 
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২৬৬৩ । হামযাহ ইবনু আবূ উসাইদ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত তিনি (নিত) বলেন, আনা 
বদর প্রান্তরে সারিবদ্ধ হওয়ার সময় রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ শত্রুসৈন্য তোমাদের নাগালে এসে গেলে 


তোমরা তীর ছুড়বে এবং কিছু তীর অবশিষ্ট রাখবে । 
সহীহ । 
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২৬৬৪ । মালিক ইবনু হামযাহ ইবনু আবূ উসাইদ আস-সাইদী (র) হতে তার পিতা ও দাদার সূত্রে 
বর্ণিত । তিনি (দাদা) বলেন, নাবী (সাঃ) বদরের যুদ্ধের দিন বললেন ঃ$ শত্রুরা তীরের নাগালে এসে গেলে 
তোমাদের ধনুক থেকে তীর ছুড়বে এবং তোমাদের তরবারির কাছাকাছি না আসা পর্যন্ত তরবারি চালাবে 

না। 


দুর্বল ৪ মিশকাত (৩৯৫৪) । 
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২৬৬৫. । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বদরের দিন যুদ্ধের ময়দানে ‘উতবাহ ইবনু রবী‘আহ 
অগ্রসর হলো এবং তার পিছনে তার ছেলে ও তার ভাই আসলো । ‘উতবাহ ডেকে বললো, আমার 
মোকাবিলা করার মত কে আছো? কতিপয় আনসার যুবক তার জবাব দিলে ‘উতবাহ বললো, তোমরা 
কে? তারা তাকে জবাব দিয়ে জানালো । সে বললো, তোমাদের সাথে যুদ্ধ করার ইচ্ছা আমাদের নেই । 
আমরা আমাদের চাচাতো ভাইদের চাই । একথা শুনে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ উঠো হে আলী, হে 
হামযাহ, ওঠো হে ‘উবাইদাহ ইবনুল হারিস । হামযাহ (রা) ‘উতবাহ্র দিকে এবং আমি (‘আলী) শইবাহ্র 
দিকে অগ্রসর হয়ে উতয়কে হত্যা করলাম । 'উবাইদাহ (রা) ও ওয়ালীদের মধ্যে যুদ্ধ চলতে থাকলো । 
দু'জনেই দু'জনকে আহত করলো। অতঃপর আমরা ওয়ালীদের দিকে অগ্রসর হয়ে তাকে হত্যা করলাম 
এবং আহত ‘উবাইদাহ্‌কে তুলে আনলাম । 
সহীহ । 
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২৬৬৬ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ 
হত্যাকাণ্ডের ব্যাপারে নিস্কলুষ হত্যাকারী ঈমানদার বটে । 
দুর্বল ৪ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৯৬৩), যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ (৫৮৪/২৬৮২) । 
Sls nc Eb SE 5 uf BE fly OFS Er hi bi IE Gi - YAW 
ES ORE GILLI IS Lob LS SE 55 55 LEY FSET Ho. 
SE IS ES ict 5 Sig LH Hs SEG Bi LLL) ed jo LE TG 
Bs ES BLE BE ELL ale di fe Bd 
> 
২৬৬৭ । আল-হাইয়্যাজ (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘ইমরানের (রা) একটি গোলাম পালিয়ে গেলো । তিনি 
আল্লাহর নামে মানত করলেন যে, তিনি তাকে কাবু করতে পারলে তার হাত কেটে দিবেন । তিনি 
আমাকে বিষয়টি জিজ্ঞেস করতে সামুরাহ ইবনু জুনদুবের (রা) নিকট পাঠান । আমি তাকে এ বিষয়ে 
জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে দান-খয়রাতের প্রতি উৎসাহিত করতেন 
এবং মানুষের অঙ্গ-প্রত্যঙ্গ কেটে বিকৃত করতে নিষেধ করতেন । অতঃপর আমি ‘ইমরান ইবনু হুসাইনের 
(রা) নিকট আসি এবং তাকেও একই বিষয়ে জিজ্ঞেস করি । তিনিও বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
যতেক চান: ররাত কার্ডে চং হিত করতেন আহ সালের বররন বিরত জরা হযে 
করতেন । 
সহীহ । 
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২৬৬৮ । ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর কোন এক যুদ্ধে এক মহিলাকে নিহত 
অবস্থায় পাওয়া গেলো । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নারী ও শিশুদের হত্যা করতে নিষেধ করলেন । 
সহীহ । 
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২৬৬৯ । রাবাহ ইবনু রবী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা কোন এক যুদ্ধে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
সাথে ছিলাম । তিনি লোকদেরকে একটি স্থানে ভিড় জমাতে দেখে এক লোককে পাঠিয়ে বললেন £ দেখে 
আসো, এ লোকেরা কি জন্য তীড় জমিয়েছে। লোকটি এসে বললো, তারা একটি নিহত মহিলার লাশের 
কাছে একত্র হয়েছে । তিনি বললেন £ এ মহিলা তো যুদ্ধ করেনি । একে কেন হত্যা করা হলো! বর্ণনাকারী 
বলেন, খালিদ ইবনুল ওয়ালীদ (রা) অগ্রবর্তী দলের নেতৃত্বে ছিলেন । নাবী (সাঃ) এক ব্যক্তিকে পাঠিয়ে 
বললেন $ খালিদকে বলো, নারী এবং শ্রমিককে হত্যা করবে না । 

হাসান সহীহ । 
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২৬৭০ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৫ 
(যোদ্ধাবাজ) মুশরিক বৃদ্ধদের হত্যা করবে এবং তাদের অল্প বয়স্কদের অবশিষ্ট রাখবে । 
দুর্বল ৪ যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (২৭২/১৬৪৮) এ শব্দে ৪ "1৯24 5 " ৪ মিশকাত (৩৯৫২), যঈফ 
আল-জামি‘উস সাগীর (১০৬৩) । 
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২৬৭১ ET AN Et HEals af 
তবে এক মহিলাকে হত্যা করা হয়। সে আমার পাশে বসে কথা বলছিল এবং অট্টহাসিতে ফেটে 
পড়ছিলো । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বাজারে তাদের পুরুষদেরকে হত্যা করছিলেন। এমন সময় এক ব্যক্তি 
তার নাম ধরে ডেকে বললো, অমুক মহিলাটি কোথায়? সে বললো, আমি । আমি (‘আয়িশাহ) বললাম, 
তোমার কি হলো? (ডাকছো কেন?) সে বললো, আমি বা ঘটিয়েছি সেজন্য (সে নাবী সাঃ-কে অশ্রীল 
ভাষায় গালি দিয়েছিলো) । ‘আয়িশাহ (রা) বলেন, তাকে নিয়ে গিয়ে হত্যা করা হলো । আমি ঘটনাটি 
আজও ভুলতে পারিনি । আমি তার এ আচরণে অবাক হয়েছিলাম যে, তাকে হত্যা করা হবে একথা 
জেনেও সে অষ্টহাসিতে ফেটে পড়ছিলো। 

* হাসান। 
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ue HT HE (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি রাসূলুল্লাহ (সোহ)-কৈ জিজেস 
করলেন, মুশরিকদের বাসস্থানে রাতে আক্রমণ করলে তাদের নারী ও শিশুরাও নিহত হতে পারে, 
(এমতাবস্থায় এর হুকুম কি) । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ তারাও তাদের অন্তর্ভুক্ত । ‘আমর ইবনু দীনার (র) 
বললেন, তারা তাদের পিতাদের অন্তর্ভুক্ত । ইমাম যুহরী (র) বলেন, অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নারী ও 
শিশুদের হত্যা করা নিষেধ করেছেন। 

সহীহ । 
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(সাঃ) এক অতিযানে তার পিতাকে সেনাপতি নিযুক্ত করেন । হামযাহ (রা.) বলেন, আমরা অতিযানে বের 
হওয়ার সময় তিনি বলেন দিলেন যে, অমুক ব্যক্তিকে পেলে আগুন দিয়ে পোড়াবে । আমি পিঠ ফিরে চলে 
যাওয়ার সময় তিনি আমাকে পুনরায় ডাকলেন । আমি তীর নিকট ফিরে এলে তিনি বললেন £ তোমরা 
"অমুক ব্যক্তিকে পেলে হত্যা করবে, আতে তা কলো কের সবাংদর দয বাগ যার 
শাস্তি দেয়ার অধিকারী, অন্য কেউ নয় । 

সহীহ । 
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২৬৭৪, । আৰু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে এক অতিযানে 
প্রেরণের সময় বললেন ঃ As ES SS অতঃপর বাকী অংশ উপরের 
' হাদীসের অনুরূপ । ET 
'_ সহীহ 
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5৩8 ওদৰ ৰহা হৰৰ ভাৰতত (3) হতে তরি চিতার বড বদিত। ডিনিৰলেন একদা 
আমরা রাসূলুল্লাহর সফর সঙ্গী ছিলাম । তিনি তার প্রয়োজনে অন্যত্র গেলেন । আমরা দু'টি বাচ্চাসহ 
একটি পাখি দেখতে পেয়ে বাচ্চা দুটোকে ধরে নিলাম । মা পাখিটা সাথে সাথে আসলো এবং পাখা 
ঝীাপটিয়ে বাচ্চার জন্য অস্থিরতা প্রকাশ করতে লাগলো । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ফিরে এসে বললেন £ কে এর 
বাচ্চা নিয়ে এসে একে অস্থিরতায় ফেলেছে? বাচ্চাগুলো এদের মায়ের কাছে ফিরিয়ে দাও । তিনি 
আমাদের পুড়িয়ে দেয়া একটা পিঁপড়ার ঢিবি দেখতে পেয়ে বললেন ৪ কে এগুলো পুড়িয়েছে? আমরা 
বললাম, আমরা । তিনি বললেন £ ER CN OR RCC TU 
নেই । 
সহীহ । 
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ae Gl ao TINE রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তাবুকের যুদ্ধে অংশ গ্রহণের 
ঘোষণা দিলেন । ইতোমধ্যে আমি আমার পরিবারের সঙ্গে একত্রে ফিরে আসি । এরই মধ্যে রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) এর সাহাবীদের:প্রথম দলটি রওয়ানা হয়ে গেছে। আমি মাদীনাহ্র অলিগলিতে ডেকে ডেকে 
"বললাম, এমন কেউ আছে কি একজনকে বাহন দিবে, তার জন্য তার গনীমাতের অংশ থাকবে । এক 
' প্রবীণ আনসারী ডেকে বললেন, তার অংশ আমি নিতে চাই । সে আমাদের বাহনের পিছনে চড়বে এবং 
আমাদের সাথেই খাওয়া-দাওয়া করবে । আমি বললাম, হাঁ, ঠিক আছে। প্রবীণ লোকটি বলেন, তাহলে 
- এসো এবং মহান আল্লাহ্র আশু বরকতের উপর ভরসা করে যাত্রা করো । বর্ণনাকারী বলেন, আমি আমার 
উত্তম সাথীর সঙ্গে রওয়ানা দিলাম । আল্লাহ আমাদেরকে গনীমাত দান করলেন। আমার ভাগে কিছু উট 
পড়লো । আমি এগুলো দ্রুত হাঁকিয়ে আমার সেই উত্তম বন্ধুর কাছে নিয়ে আসি । প্রবীণ ব্যক্তি বেরিয়ে 
এসে তার উটের পালানের উপর বসলেন, তারপর বললেন, এগুলোকে আমার দিকে পিঠ করে হাঁকাও । 
তিনি পুনরায় বললেন, এগুলো আমার দিকে মুখ উত্তম মনে হয় । তিনি বললেন, এগুলো আপনার সেই 
মাল যার চুক্তি আমি আপনার সাথে করেছি । তিনি বললেন,. হে ভাতিজা! তুমি তোমার উটগুলোকে নিয়ে: 
যাও ৷ গনীমাতের অংশ নেয়ার ইচ্ছা আমার নেই । 
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js ২৬৭৮ । জুনদুব ইবনু মাকীস (রা) সুত্রে বর্ণিত ভিনি বলেন, রাসূলুরাহ (সাঃ): আবদুযাহ ইবনু * 
' গালিব আল-লাইসীকে (রা) একটি অভিযানে পাঠালেন। তাদের সাথে আমিও ছিলাম । নাবী (সাঃ)_ 
তাদেরকে নির্দেশ দিলেন য়ে, কাদীদের বনু মালূহ গোত্রকে কয়েক দিক থেকে আক্রমণ করবে. । আমরা 
রওয়ানা হলাম এবং কাদীদ এলাকায় পৌছে: সেখানে আল-হারিস ইবনুল বারসাআ _ আল-লাইসীর 
' সাক্ষাত পেলাম । আমরা তাকে গ্রেপ্তার করলে সে বললো, আমি ইসলাম কবুলের জন্য রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
নিকট যাওয়ার উদ্দেশে বেরিয়েছি। আমরা বললাম, তুমি মুসলিম হলে তোমাকে একদিন ও একরাত ' 
নহে নাতে তোয়ারি কোন কতি হবে লা । আর হরি অন্য কিছু হও তাহলে আমরা জৌযাকে জত করে: 
বযুৰো । অতঃপর আমরা তাকে লঁকত করে বেঁধে রাখলহি । ne 
দুৰ্বল । 
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ETE RUE PE HEC 
কাফেলা পাঠালেন । তারা বনী হানীফাহ গোত্রের সুমামাহ ইবনু ইসাল নামক এক ব্যক্তিকে ধরে নিয়ে 
এলো । সে ইয়ামামাবাসীদের নেতা ছিল । লোকটিকে মাসজিদে নাববীর একটি খুঁটিতে বেঁধে রাখা হলো । 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার কাছে এসে বললেন ঃ হে সুমামাহ! তোমার নিকট কি আছে? সে বললো, হে 
“মুহাম্মাদ! আমার কাছে কল্যাণ আছে? আপনি আমাকে হত্যা করলে এমন এক ব্যক্তিকে হত্যা করলেন 
'_ যার রক্তের প্রতিশোধ নেয়া হবে। আর আপনি যদি অনুখহ করেন, তাহলে একজন সম্মানী লোককে 
- অনুখহ করলেন । আপনি সম্পদের আশা করলে যত ইচ্ছে চাইতে পারেন দেয়া হবে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
চলে গেলেন । পরবর্তী সকাল বেলায় তিনি জিজ্ঞেস করলেন ঃ হে সুমামাহ! তুমি তোমার সাথে কেমন 
_ আচরণের প্রত্যাশা করো? সে আগের মতই জবাব দিলো । এরপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) চলে গেলেন । তৃতীয় 

দিনের সকাল বেলায়ও সে একই জবাব দিলো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ সুমামাহকে ছেড়ে দাও । সে 
'_মাসজিদের নিকটস্থ খেজুর বাগানে ঢুকে (কূপের পানিতে) গোসল করে মাসজিদে এসে বললো, আমি 
'' সাক্ষ্য দিচ্ছি, আল্লাহ ছাড়া কোন ইলাহ নাই, আমি আরো সাক্ষ্য দিচ্ছি, মুহাম্মাদ তীর বান্দা ও রাসূল । 
.._বৰ্ণনাকারী ঈসা বলেন, লাইস (র) আমাদের জানিয়েছেন, সুমামাহ বললো, আপনি আমাকে হত্যা করলে 

- একজন অপরাধীকেই হত্যা করলেন । 
' সহীহ । 
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A 
বর্ণিত । তিনি (ইয়াহইয়া) বলেন, যখন বদর যুদ্ধের বন্দীদেরকে আনা হয় তখন সাওদাহ বিনতু যাম‘আহ 
(বা) ‘আফরা পরিবারের নিকট ‘আফরার ছেলে ‘আওফ ও মুআব্বিজের পাশে উটশালায় ছিলেন। 
- বর্ণনাকারী বলেন, এটি পর্দার বিধানের পূর্বের ঘটনা । বর্ণনাকারী বলেন, সাওদাহ (রা) বললেন, আল্লাহর 


 শূপথ! আমি তাদের কাছেই ছিলাম । আমি ফিরে আসলে বলা হলো, এরা সবাই বন্দী । এদেরকে আনা 


হয়েছে । আমি নিজের ঘরে এলাম । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমার ঘরেই ছিলেন । আমাদের ঘরের এক 
কোণে আবু ইয়াযীদ সুহাইল ইবনু ‘আমরকে দেখতে পেলাম । তার দুটি হাত রশি দিয়ে ঘাড়ের সাথে 
বাধা । অতঃপর বর্ণনাকারী অবশিষ্ট হাদীস বর্ণনা করেন । আব দাউদ (র) বলেন, ‘আওফ ইবনু ‘আফরাহ্‌ 
ও মুআবি্বিজ ইবনু ‘আফরাহ (রা) বদর যুদ্ধে আবু জাহল ইবনু হিশামকে হত্যা করেন । তারা তার বিরুদ্ধে 
লড়েছেন, আবু জাহলকে তারা চিনতেন না ৷ তারাও বদর যুদ্ধে নিহত হন । 

দুর্বল । 
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২৬৮১ ৷ আনাস (রা) সুত্রে বর্ণিত । রাসুলুলাহ (সাঃ) সাহাবীদেরকে যুদ্ধে অংশ গ্রহণের আহবান 


জানালেন । তারা বদর অভিমুখে রওয়ানা হলেন । তারা হাজ্জাজ গোত্রের এক কালো. কৃতদাসকে 
" কুরাইশদের পানি. বহনকারী উটের সঙ্গে পেয়ে গেলেন ৷ সাহাবায়ি কিরাম তাকে ধরে এনে জিজ্ঞাসাবাদ 


করতে লাগলেন, আবু সুফিয়ান কোথায় বলো? সে বললো, আল্লাহর শপথ! তার সম্পর্কে আমি কিছুই 


Lt তবে কুরাইশ বাহিনী আসছে, সঙ্গে আবূ জাহল, ‘উতবাহ ও শাইবাহ ইবনু রবী'আহ এবং _ 

উমাইয়াহ ইবনু খালাফ রয়েছে। সে একথা জানালে সাহাবীগণ তাকে মারধর করতে লাগলেন। সে 
চির করে লট ছাড়ো! ছাড়ো! আমি বলছি! তারা তাকে ছেড়ে দিলে সে বললো, আল্লাহর শপথ! 
__ আৰু সুফিয়ান সম্পৰ্কে আমার কিছুই জানা নেই । তবে এই কোরাইশ বাহিনী আসছে । তাদের সাথে আবু 
E জাহল, রবী‘আহ্‌র দুই পুত্র উতবাহ ও শাইবাহ এবং খালফের পুত্র উমাইয়াহ আছে । তখন নাবী (সাঃ) 
' সলাতরত ছিলেন । তিনি কথাগুলো শুনলেন সলাত শেষে তিনি বললেন ৪ এঁ সত্ত্বার শপথ, যার হাতে 
' আমার প্রাণ!. সে যখন তোমাদেরকে সত্য কথা বলেছে, তোমরা তাকে প্রহার করেছো, আর যখন মিথ্যা 
বলেছে তখন ছেড়ে দিয়েছো । কোরাইশ বাহিনী আবূ সুফিয়ানের (কাফেলা) রক্ষা করতে এসেছে। 
আনাস (বা) বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ এটা আগামীকাল অমুকের নিহত হওয়ার স্থান, এ বলে 
তিনি যমীনের উপর হাত রাখলেন । এটা আগামীকাল অমুকের নিহত হওয়ার স্থান, এ বলে তিনি নির্দিষ্ট 
স্থানে তার হাত রাখলেন । এ হলো আগামীকাল অমুকের নিহত হওয়ার স্থান এবং এ বলে তিনি নির্দিষ্ট 
US MLA sh, VMs যার হাতে প্রাণ! কাফিরদের কেউই 
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রাসুলুল্লাহর (সাঃ) হাত রাখার নিদি স্থান অতিক্রম করেনি (তারা এ নির্দিষ্ট স্থানেই নিহত হয়) । অতঃপয় 
যা 0 ত কত কয খরচে লডে মিয়া বাদ্য নত 
অন্ধকার কুপে নিক্ষেপ করা হয় । 
ইহ, 
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২৬৮২ ৷ ইবপু আব্দাস রে) সুয়ে বিত । তিনি বলে জাহিলী ভুগে বদি কোন মহিলার সান বেত 
না থাকতো তাহলে সে এ মর্মে মানত করতো যে, তার সন্তান বাঁচলে তাকে ইয়াহুদী ধর্মে দীক্ষিত করা 
হবে । অতঃপর যখন ইয়াহুদী গোত্র বনী নাযীরকে উচ্ছেদ করা হয়, তখন তাদের মধ্যে আনসারদের 
কতিপয় এরূপ সন্তান ছিল । আনসারগণ বললেন, আমরা আমাদের সন্তানদের (ইয়াহুদীদের সাথে) ছেড়ে 
দিতে পারবো না । তখন মহান আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করলেন, “দীনের ব্যাপারে কোন জরবদস্তি নেই । 
হিদায়াতের নির্ভুল পথকে ভ্রান্ত পথ হতে সুস্পষ্টভাবে পৃথক করা হয়েছে” (সূরাহ আল-বাবঝ্বারাহ, আয়াত 
২৫৬) । আবু দাউদ (র) বলেন, যেসব মহিলাদের সন্তান বেঁচে থাকে না তাদেরকে ‘মিক্লাত’ বলা হয় । 
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ORE NE TON SO BE 
ও দুইজন মহিলা ছাড়া অন্য সবাইর জন্য নিরাপত্তার (ক্ষমার) ঘোষণা দিলেন। তিনি তাদের নামও উল্লেখ 
করলেন । তন্মধ্যে ইবনু আবূ সারহও ছিল । অতঃপর বর্ণনাকারী হাদীসের বাকী অংশ বর্ণনা করেন । সাদ 
(রা) বলেন, ‘আবদুল্লাহ ইবনু আবূ সারহ ‘উসমান ইবনু আ‘ফফানের (রা) নিকট আত্মগোপন করে। 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যখন জনসাধারণকে বায়‘আত গ্রহণের জন্য আহবান জানালে ‘উসমান (রা) তাকে নিয়ে 
এসে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সামনে দাড় করিয়ে বললেন, হে আল্লাহর নাবী! ‘আবদুল্লাহর বায়'আত নিন । 
তিনি মাথা তুলে তার দিকে পরপর তিনবার তাকালেন এবং প্রতিবারই অসন্তোষ প্রকাশ করলেন । 
তিনবারের পর তিনি ‘আবদুল্লাহর বারয়‘আত গ্রহণ করলেন, অতঃপর সাহাবীদের লক্ষ্য করে বললেন £ 
তোমাদের মধ্যে কি কোন বৃদ্ধিমান লোক ছিলো না, যখন সে আমাকে দেখলো যে, আমি বায়‘আত নিচ্ছি 
না, তখন সে তাকে কেন হত্যা করলো না? সাহাবীগণ বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আপনার মনের ইচ্ছা : 
আমরা উপলব্ধি করতে পারিনি । আপনি আমাদেরকে চোখ দিয়ে ইশারা করলেন না কেন! তিনি বললেন 
$ কোন নাবীর জন্য চোখের খেয়ানাতকারী হওরা শোভা পায় না । 
ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, ‘আবদুল্লাহ ইবনু আবূ সারহ হলো ‘উসমানের (রা) দুধভাই এবং 
Ln PSs DLL hs Lee sf Dahle s Ua Ae MU LLL 
তিনি তাকে শাস্তি দেন । 
"সহীহ 
Hed oF RIIE 5 IES 2 523 UA IE OE LS LG CHL IE SNL ME GIS - YAAE 
Yh Bs SH is ole dja YY A) OEE RE 


HSS. LLL sh Bs Be Lb dl Of CE E35 6. ASS YG de dtl 


8 LG ol 2 Elle 


২৬৮৪ । সাঈদ ইবনু ইয়ার আল-মাখযুমী (রা) সূত্রে নৃর্ণিত । রাসুলূল্াহ (সাঃ). মাক্কাহ বিজয়ের 
দিন ঘোষণা করলেন ঃ চার ব্যক্তির জন্য হারাম শরীফ অথবা এর বাইরে কোথাও নিরাপত্তার অঙ্গীকার 
নাই । তিনি তাদের নামও বলে দিলেন তিনি মাৰ্বীসের দুই গায়িকা ক্রীতদাসীর নামও উল্লেখ করেন। 
এদের একজনকে হত্যা দেয়া এবং অপরজন পলায়ন করে । পরবর্তীতে সে ইসলাম গ্রহণ করে। আবূ 
দাউদ (র) বলেন, আমি ইবনুল ‘আলার থেকে এর সানাদ উত্তমরূপে বুঝতে পারিনি। 

দুৰ্বল । 
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শিরন্ত্রাণ পরিহিত অবস্থায় মাক্কাহ্‌তে প্রবেশ করেন । তিনি যখন শিরিস্তরাণ খুলেন, তখন এক ব্যক্তি এসে 

বললো, ইবনু খাতাল কা‘বার পর্দার আড়ালে লুকিয়ে আছে । তিনি বললেন ৪ তোমরা তাকে হত্যা করো । 

আবু দাউদ (র) বলেন, ইবনু খাতালের নাম ‘আবদুল্লাহ । আবূ বারযাহ আল-আসলামী (রা) তাকে হত্যা 
করেন । 
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২৬৮৬ । ইবরাহীম (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, দাহহাক ই বাযিস: উষামাহ তো) আসরক 
(র)-কে কর্মকর্তা নিয়োগ করার ইচ্ছা করলেন । ‘উমারাহ ইবনু ‘উক্ববাহ তাকে বললেন, আপনি কি 
‘উসমান (রা) এর হত্যাকারীদের মধ্যে বেঁচে থাকা একজন কর্মচারী নিয়োগ করবেন? মাসরূক (র) 
উমারাহকে বলেন, ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদ (রা) আমাদেরকে একটি হাদীস বলেছেন । তিনি ছিলেন 
আমাদের মধ্যে নির্ভরযোগ্য হাদীসবেত্তা । নাবী (সাঁঃ) যখন তোমার পিতা (“উব্ববাহ)-কে মৃত্যুদণ্ড দেয়ার 
ইচ্ছা করেন, তখন তোমার পিতা বললো, আমার বাচ্চাদের কি অবস্থা হবে? তিনি জবাবে বলেন £৪ 
আগুন । মাসরূক বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তোমার জন্য যা পছন্দ করেছেন, আমিও তোমার জন্য সেটাই 
পছন্দ করেছি । 

হাসান সহীহ ৷ 
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২৬৮৭ । ‘উবাইদ ইবনু তাগলা সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আরা খালিদ ইবনুল ওয়ালীদের 
(রা) পুত্র “আবদুর রহমানের সাথে এক যুদ্ধে যোগদান করি । শত্রুদের চারজন হঙ্টপুষ্ট লোককে ধরে আনা 
হলো । তিনি তাদেৱ বিরুদ্ধে সিদ্ধান্ত দিলেন এবং সেই মোতাবেক তাদেরকে হাত-পা বেঁধে হত্যা করা 
হলো । আবূ দাউদ (র) বলেন, সাঈদ ছাড়া অন্য সব বর্ণনাকারী হাদীসটি ইবনু ওয়াহ্ব হতে বর্ণনা 
করেছেন ৪ “বেধে তীর মেরে হত্যা করা হয়েছে” । এ সংবাদ আবূ আইয়ুব আল-আনসারীর (রা) নিকট 
পৌছলে তিনি বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ কাউকে হাত-পা বেঁধে হত্যা করা 
* নিষেধ । সেই সত্ত্বার শপথ, যার হাতে আমার প্রাণ! একটি মুরগীকেও আমি এভাবে বেধে হত্যা করবো 
না । একথা ‘আবদুর রহমান ইবনু খালিদ ইবনুল ওয়ালীদের (র) কানে পৌছলে তিনি চারজন গোলামকে 
আখযাদ করে দেন। 


দুৰ্বল । 
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২৬৮৮ । আনাস (রা) সুত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) ও তার সাহাবীদেরকে হত্যার জন্য মাক্কাহর আশি 
জন মুশরিক ফাজ্রের সলাতের সময় আত-তানঈ'ম পর্বত থেকে অবতরণ করে । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
তাদেরকে আত্নসমর্পন করিয়ে ধরে ফেলেন । অতঃপর বিনিময় ছাড়াই রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাদেরকে মুক্ত 
করে দিলেন। মহান আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করলেন ঃ “তিনিই তো মাক্কাহ্র উপত্যকায় তাদের হাত 
ছুহ । ক এযং জোমাদের বাত দের খেকে সত দেখলেন ..* - আয়াতের শেষ পর্যন্ত ।। 
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- _ অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ: ৯১. 
২৬৮৯ । যুবাইর ইবনু মুত্বইম (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বদরের যুদ্ধবন্দীদের ব্যাপারে বলেন $ 
মুত্বইম ইবনু ‘আদী জীবিত থাকলে এবং সে এসব নীচ কয়েদীদের মুক্তির জন্য সুপারিশ করলে আমি 
তার কারণে এদেরকে ছেড়ে দিতাম । | fh + 


সহীহ । 
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ET STM COE HTL COTE SE 13 সা 
যুদ্ধবন্দীদের কাছ থেকে মুক্তিপণ আদায় করেন। এ প্রসঙ্গে মহান আল্লাহ্‌ আয়াত অবতীর্ণ করলেন $ 
“কোন নাবীর জন্য শোভনীয় নয়, তার কাছে যুদ্ধবন্দী থাকবে, যতক্ষণ সে পৃথিবীর বুক থেকে 

শব্ৰ-বাহিনীকে পুরোপুরি নির্মূল না করবে .. . তোমরা যা গ্রহণ করেছো সেজন্য তোমাদের উপর মহাশাস্তি 
আসতো” (সূরাহ আল-আনফাল £ ৬৭-৬৮) । অতঃপর আল্লাহ তাদের মুসলিমদের জন্য গনীমাতের 
মাল হালাল করে দেন। 

হাসান সহীহ । 
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২৬৯১ ০) রমযান 705 যক কফ কা হাফ 
নির্ধারণ করেন চারশো (দিরহাম) । 
সহীহ ঃ চারশো কথাটি বাদে । ইরওয়া (১২১৮) । 
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৯২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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SU SR a Ae REHEAT SA Sid Sa 
অর্থ পাঠায় তখন যাইনাব (রা) আবুল “আসের মুক্তিপণ এবং সাথে তার গলার হার পাঠান । মা খাদীজাহ 
' (রা) আবুল ‘আসের সাথে বিয়েতে হারটি তাকে উপহার দিয়েছিলেন। ‘আয়িশাহ (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) হারটি দেখে খাদীজাহর কথা মনে পড়ে যায় । তিনি আবেগাপুত হয়ে সাহাবীদের বললেন ঃ যদি 
তোমরা তাল মনে করো তাহলে যাইনাবের বন্দীকে ছেড়ে দাও এবং তার প্রেরিত মুক্তিপণও তাকে ফেরত 
দিয়ে দাও । সাহাবীরা বললেন, হাঁ, ঠিক আছে । আবুল ‘আসের কাছ থেকে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) প্রতিশ্রুতি 
নিলেন যে, সে. যাইনাবকে তার কাছে আসার পথ পরিষ্কার করে দিবে। তাকে নিয়ে আসার জন্য 
' রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যায়িদ ইবনু হারিসাহ (রা) এবং একজন আনসারীকে পাঠান । তিনি তাদেরকে বললেন $ 
তোমরা ইয়াজিজ উপত্যকায় অবস্থান করবে । যাইনাব তোমাদের সাথে এ স্থানে একত্র হলে তোমরা 
তাকে নিয়ে চলে আসবে । 
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২৬৯৩ । মারওয়ান ও আল-মিসওয়ার ইবনু মাখরামাহ (রা) সূত্রে বৰ্ণিত ৷ হাওয়াযিন গোত্রের লোক 
ইসলাম গ্রহণ করে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট এসে তারা তাদের সম্পদ ফিরিয়ে দেয়ার জন্য তার কাছে 
আবেদন জানালো । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাদেরকে বললেন ৪ আমার সাথে এদেরকে দেখছো । আমার 
নিকট সত্য কথা অধিক পছন্দনীয় । সুতরাং তোমরা বিবেচনা করো, তোমরা কি তোমাদের বন্দীদের 
ফেরত নিবে, নাকি ধন-সম্পদ ফেরত নিবে। তারা বললো, আমরা বন্দীদের ছাড়িয়ে নিতে চাই । 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) উঠে দাড়িয়ে আল্লাহর গুণগান করার পর বললেন ৪ তোমাদের এই তাইয়েরা তাওবাহ 
করে তোমাদের নিকট এসেছে । আমি তাদের বন্দীদেরকে ফেরত দেয়া সঠিক মনে করি । তোমাদের 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ৯৩ 
কেউ খুশি মনে বন্দীকে ছাড়তে চাইলে সে যেন বন্দীকে ছেড়ে দেয় । আর যে ব্যক্তি মুক্তিপণ চায়, তাকে 
আল্লাহর পক্ষ থেকে গনীমাত পাওয়ার সাথে সাথে তা আদায় করে দিবো, সেও যেন বন্দীদের ছেড়ে 
দেয়। লোকেরা বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমরা খুশি মনে মুক্তিপণ ব্যতীতই বন্দীদের মুক্ত করে 
দিচ্ছি । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ তোমাদের কে মুক্তিপণ ছাড়া আর কে মুক্তিপণ নিয়ে বন্দীদের মুক্তি 
দিতে ইচ্ছুক তা আমি আলাদা জানতে পারিনি । কাজেই তোমরা চলে যাও এবং তোমাদের নেতৃবৃন্দের 
সাথে এ নিয়ে আলোচনা করো । নেতৃবৃন্দ এসে তাকে জানালেন, প্রত্যেকেই বন্দীদেরকে স্বেচ্ছায় ছেড়ে 
দিতে সম্মতি দিয়েছে। 
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২৬৯৪ । ‘আমর ইবনু শু‘আইব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি তার পিতা হতে তার দাদার সূত্রে উক্ত ঘটনা 
সম্পর্কে বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ তাদের নারী ও শিশুদের তাদের কাছে ফিরিয়ে দাও । যে 
ব্যক্তি নিজ অংশ বিনিময় ছাড়া ফেরত দিতে রাজী নয়, আমরা বিনিময় হিসাবে তাকে ছয়টি উট দিবো । 
যখনই গনীমাতের মাল আল্লাহর পক্ষ হতে আমাদের হাতে আসবে তখনই তা হতে এটি পরিশোধ করা 
হবে । অতঃপর নাবী (সাঃ) একটি উটের কাছে আসলেন । তিনি তার কুঁজ থেকে কিছু পশম নিয়ে 
বললেন ৪ হে লোকেরা! এই ‘ফাই’-এ আমার কোন অংশ নেই, এমনকি এই পশম পরিমাণও নয়, তিনি 
এ বলে পশমসহ আঙ্গুল উঁচু করে দেখালেন, শুধুমাত্র এক-পঞ্চমাংশ ছাড়া । আবার তাও তোমাদের 
কল্যাণের জন্যই ব্যয় করা হবে । সুতরাং তোমরা সুঁই-সূতাটা পর্যন্ত জমা করো । এক ব্যক্তি এক টুকরা 
পশমী সূতা হাতে নিয়ে দাড়িয়ে বললো, আমি এই সূতাটুকু গদির কম্বলের ছেঁড়া অংশ মেরামত করার 
জন্য নিয়েছিলাম । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ আমার এবং ‘আবদুল মোত্তালিব গোত্রের অংশ আমি 
তোমাকে ছেড়ে দিলাম । লোকটি বললো, আমি দেখলাম, এটুকুও গুনাহের কারণ হচ্ছে, সেজন্য আমার 
এর কোন প্রয়োজন নেই । এ বলে সে সূতাটুকু ছুড়ে ফেলে দেয় । 


হাসান । 
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৯৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আৰৃ দাউদ 
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২৬৯৫ লা তালহা (ঢা) অ বৰ্মিত চিলি বাবৰ রস্ন্পাহ গেড়ি বন কোন াতি। নিতে 
বিজয়ী হতেন তখন সেখানে তিন দিন অবস্থান করতেন । ইবনুল মুসান্নার বর্ণনায় রয়েছে, যখন তিনি 
কোন জাতির বিরুদ্ধে বিজয়ী হতেন, তাদের এলাকায় তিন দিন অবস্থান করা তিনি উত্তম মনে করতেন। 
আবু দাউদ (র) বলেন, ইয়াহইয়া ইবনু সাঈদ আল-কাত্তান (র) এ হাদীসের দোষারোপ করতেন । কারণ 
হাদীসটি সাঈদ ইবনু আরূবার প্রথম দিকের হাদীস নয় । ৪৫ হিজরীতে তার স্মরণশক্তি দুর্বলতা হয়ে 
যায় । এ হাদীসটি তার শেষ বয়সেই বর্ণিত । আবূ দাউদ (র) বলেন, তার স্মরণশক্তির এ পরিবর্তনের 
যুগেই ওয়াকী‘ (র) তার কাছ থেকে হাদীসটি অর্জন করেন। 

সহীহ 
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২৬৯৬ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বাদী ও তার সন্তানকে পৃথক করেন । নাবী (সাঃ) তাকে 
এভাবে (আলাদাভাবে) বিক্রয় করতে নিষেধ করে এ বিক্রয় বাতিল করেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, 
বর্ণনাকারী মাইমূন (র) ‘আলীর (রা) সাক্ষাত পাননি । মাইমূন (র) আল-জামাজিমের যুদ্ধে ৮৩ হিজরীতে 
নিহত হন । আবু দাউদ (র) বলেন, হারার ঘটনা ঘটে ৬৩ হিজরী সনে এবং ইবনুম যুরাহর রে) ৭৬ 
হিজরীতে শহীদ হন৷. 
হাসান । 
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২৬৯৭ । ইয়াস ইবনু সালামাহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (সালামাহ) বলেন, আমরা 
আবু বাক্র (রা) এর সঙ্গে অতিযানে বের হওয়ার সময় রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে আমাদের সেনাপতি 
নিযুক্ত করেন । আমরা ফাযারাহ গোত্রের বিরুদ্ধে হামলা করে তাদেরকে তছনছ করে দেই । অতঃপর 
আমি কিছু লোক দেখতে পাই, যাদের সাথে শিশু ও নারী ছিল । আমি একটি তীর ছুঁড়লে সেটা তাদের 
এবং পাহাড়ের মাঝখানে গিয়ে পড়ে । এতে তারা দাড়িয়ে যায় । আমি তাদেরকে ধরে আবু বাক্রের কাছে 
নিয়ে আসি । তাদের মধ্যে ফাযারাহ গোত্রের এক মহিলা ছিল । সে শুকনা চামড়া পরা ছিল । তার কন্যাও 
তার সাথে ছিল । এ কন্যাটি আরবের অন্যতম সুন্দরী । তার কন্যাকে আবৃ বাক্র (রা) আমাকে (গনীমাত 
হিসাবে) প্রদান করেন । আমি মাদীনাহ্য় ফিরে এলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমার সাথে সাক্ষাত করে আমাকে 
বললেন ঃ হে সালামাহ! 'কন্যাটি আমাকে উপহার হিসেবে দিয়ে দাও । আমি বললাম, আল্লাহর শপথ! 
তার সৌন্দর্য আমাকে হতবাক করেছে। আমি তার পোশাক খুলিনি । তিনি (সাঃ) নিশ্চুপ থাকলেন । পরের 
দিন সকালে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বাজারে আমার ম্মথে সাক্ষাত করলেন । তিনি আমাকে বললেন £ হে 
সালামাহ! তুমি আল্লাহর ওয়াস্তে কন্যাটি আমাকে পিয়ে দাও । আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল, আল্লাহর 
শপথ! আমি তার পোশাক খুলিনি। সে আপনার জন্যই । কন্যাটিকে তিনি মাক্কাহ্বাসীদের কাছে পাঠিয়ে 
দিলেন । মাক্কাহ্‌বাসীদের হাত কিছু মুসলিম বন্দী ছিল । তাদের মুক্তির জন্য তিনি মেয়েটিকে বিনিময় 
হাসান । 
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হওয়ার পর পুনরান্ন মালিক তা গনীমাত হিসেবে কিরে পায় 
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REE ET 2 UES EO EES EEE TEE ES antl 
যায় । মুসলিম সেনাবাহিনী যুদ্ধে বিজয়ী হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে ইবনু ‘উমারের নিকট ফেরত দেন, 
তাকে গনীমাত হিসাবে বণ্টন করেননি । আবূ দাউদ (র) বলেন, তিনি ছাড়া অন্য বর্ণনাকারীরা বলেছেন, 
খালিদ ইবনুল ওয়ালীদ (রা) গোলামটি তাকে ফেরত দেন। 

সহীহ । 
5B ALLE LF 0 bi ESS YE - Ali fb; lg 5 SEL ty LE iL - YVAA 
she dle MYL HSS TE MN Er CHES 
ale dl Je Cl LT 33s IE SB CA Cee HE CoB oo Ged 2 I LE HG 9 

is 


২৬৯৯ । ইবনু ‘উমার. (রা).সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, তার একটি ঘোড়া ছুটে গেলে ত দুশমনরা 
ধরে নিয়ে যায় । অতঃপব মুসলিরা বিজয়ী হলে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) যুগে তা পুনরায় তাকে ফেরত দেয়া 
হয়। (অপর বর্ণনায় রয়েছে) ইবনু ‘উমারের একটি গোলাম পালিয়ে রম এলাকায় চলে যায় । মুসলিমরা 
EERE) এর পর খালিদ ইবনুল ওয়ালীদ (রা) গোলামটি পুনরায় তাকে 
ফিরিয়ে দেন। 


সহীহ । 
Be: oat ee 2 Le os el | 
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অনুচ্ছেদ-১৩৬ $ যদি মুশরিকদের কৃতদাস পালিয়ে এসে 
সুসলিমদের সাথে মিলিত হয়ে ইসলাম কৰুন করে 
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২৭৪০ ৷ আল ইন অৰ তবামিৰ জা) সূতৰ বলিক ডিন ৰল, হুদায়বিয়ার দিন সন্ধি কার পূর্ব 
মুশরিকদের কিছু গোলাম রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে পালিয়ে এলে তাদের মনিবরা তীকে চিঠি লিখে 
বললো, হে মুহাম্মাদ, আল্লাহর শপথ! এরা তোমার ধর্মের প্রতি আকৃষ্ট হয়ে তোমার নিকট আসেনি । তারা 
তাদের গোলামী থেকে পালিয়ে এসেছে । কতিপয় লোক বললো, হে আল্লাহর রাসূল! মনিবরা সত্যই 
বলেছে, এদেরকে তাদের নিকট ফিরিয়ে দিন । এতে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খুবই নারাজ হলেন এবং বললেন ৪. 
হে কোরাইশরা! আমি দেখছি তোমরা অন্যায় হতে বিরত হবে না, যতক্ষণ পর্যন্ত আল্লাহ তোমাদের 
লক লা কিযে ক [তিমি গর গছি 
অস্বীকার করে বলেন ঃ এবা মহান আল্লাহর অনুগ্রহে স্বাধীন । 

সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-১৩৭ ঃ শত্রু দেশের খাদ্য হালাল হওয়া সম্পর্কে 
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২৭০১ ৷ ইবনু উমার (র) সূত নিত । একদল দৈনিক রাসাহর (সং) যুগে গনীমাত 
হিসাবে কিছু খাদ্যশস্য ও মধু পায়। কিন্তু তার এক-পঞ্চমাংশ নেয়া হয়নি । KE 

সহীহ । A 
HIE 55 - JB GA SF SEL FL YG Ll JES 2 Ei- YT! 
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CT TOE EE EET MEN RE PEE ct 
চর্বিভর্তি একটি ব্যাগ পড়ে থাকতে দেখে আমি তা উঠিয়ে নিয়ে বললাম, এ চর্বি থেকে কাউকে 
একটুও দিবো না । বর্ণনাকারী বলেন, দৃষ্টি ফিরিয়ে দেখি, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমার দিকে তাকিয়ে 
lah 
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He ১৩৮ £ শক্ৰ এলাকায় খাদ্য ঘাটতি হলেও তা লুটপাট করা নিষেধ 


Me FE iF - Soy ES-ES I Fb; SEL Gi - Yer 
হে 5 EA IE CS FE CIEE pC PES FIG EE 


es sot GSTS ole ) 


২৭০৩ । আবু লাবীদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা এক অভিযানে লা 
জায়গায় ‘আবদুর রহমান ইবনু মাসুরাহর (রা) সঙ্গী হই । গনীমাত সংগ্রহের সুযোগ এলে লোকেরা 
তা লুষ্ঠন করে নেয় । ‘আবদুর রহমান (রা) দীড়িয়ে বললেন, আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে “গনীমাত 
‘বন্টনের পূর্বে তা থেকে কিছু নিতে নিষেধ করতে শুনেছি ৷” সুতরাং লোকেরা যা নিয়েছিল তা ফেরত 
দিলো । পরে ভিনি সেগুলোকে তাদের মধ্যে বণ্টন করে দিলেন। 

সহীহ । 
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ELE SE EU TARR আমি জিজ্ঞেস করলাম, 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) যুগে কি আপনারা খাদ্যদ্রব্য থেকেও এক-পঞ্চমাংশ বের করতেন? এক সাহাবী 
বললেন, খায়বারের যুদ্ধের দিন আমরা খাদ্রদ্বব্য পাই । লোকজন এসে তাদের প্রয়োজন মত খাদ্যদ্রব্য 
উঠিয়ে নিয়ে চলে যেতো । 

সহীহ । 
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২৭০৫ । EN CRG ee AEG 
নিকট হতে বর্ণনা করেন যে, আনসার লোকটি বললেন, একদা আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে এক 
সফরে বের হই । লোকেরা ভীষণ খাদ্যকষ্টের শিকার হলো । ইতোমধ্যে কিছু সংখ্যক বকরী তাদের 


‘Contents. 


ত ৯৯ 
হস্তগত হয়'। কিন্তু বন্টনের পূর্বেই-তারা সেগুলো-লুষ্ঠন করে নেয় । আমাদের হাঁড়িগুলোতে গোশত 
 টগবগ করে ফুটছিল । এমন' সময় রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার ধনুকে ভর দিয়ে এখানে উপস্থিত হলেন 
এরং ধনুক দিয়ে গোশতের হাঁড়ি উল্টিয়ে ফেলে দিয়ে তা বালির সাথে মিশিয়ে দিলেন । তিনি বললেন 
Ao te LL RU 
Ei eld DE 
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অনুচেছদ-১৩৯ $ শত্ৰু দেশ থেকে খাদ্যদ্বব্য নিয়ে আসা 
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(সাঃ) এর জনৈক সাহাবী হতে বর্ণনা করেন, আমরা যুদ্ধের সময় (গনীমাতের) উট যবাহ করে 

খেতাম, বন্টন করতাম না। এমনকি আমরা যখন দেশে ফিরে যেতাম তখনও আমাদের থলি গোশতে 

ভরা থাকতো । 

দুৰ্বল ঃ মিশকাত (৪০২২) । 


Hl of Gr PH GM Gt \E- 
অনুচ্ছে-১৪০ ৪ শত্রুদেশে লোকদের উদ্ধৃ্ত খাদ্য বিক্রি করা 
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২৭০৭ । ‘আবদুর রহমান ইবনু গানাব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা শুরাহবীল ইবনুস 
সিমতের (রা) নেতৃত্বে কিন্নাসরীন শহর অবরোধ করি: তা বিজিতি হলে সেখানে মেষ ও গরু 
গনীমাত হিসাবে লাভ হলো । তিনি এর একটি অংশ আমাদের মধ্যে বণ্টন করে বাকী অংশ 
গনীমাতের খাতে রেখে দিলেন-। পরে আমি মু'আয ইবনু জাবালের (রা) সাথে দেখা করে তার সঙ্গে 


| ্‌ Contents 
“- Yoo ; সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ : ; | 
এ বিষয়ে আলাপ করি । তিনি বললেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে খায়বারের যুদ্ধে যোগদান ' 
0 হয়ত 
তি কল ন বজা অগা নযাত্র াড যে ন ; 

হাসান । 
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j অনুচ্ছেদ-১৪১ ৪ গনীমাতের বস্তু দ্বারা কোন ব্যক্তির উপকার লাভ করা 
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২৭০৮ । রুয়াইফি' ET রা) EE | নারী a ন যে 
ব্যক্তি আল্লাহ ও আখিরাতের উপর ঈমান রাখে সে যেন্‌ মুসলিমদের ‘ফাই’লব্ধ পশুর পিঠে সওয়ার না. 
হয়। সে সওয়ারী হিসাবে ব্যবহার করে তাকে দুর্বল করে গনীমাতে ফেরত দেয় (এরূপ করা উচিত 
নয়) । যে ব্যক্তি আল্লাহ ও আখিরাতের প্রতি ঈমান রাখে, যা থিক ন নার গোশত | 
না পরে, Ed aes ne UBL AML LS Ls 

ভালমত 1 
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২৭০৯ TE MOE EE FEE CEN ora 
আবু জাহলকে মাটিতে ধরাশায়ী দেখতে পেয়ে তার পায়ে আঘাত করে বললাম, হে আল্লাহর দুশমন! 
হে জাহল! অবশেষে আল্লাহ তোমাকে লাঞ্ছিত করলেন । তিনি (রা) বলেন, আমি এ সময় তাকে 
একটুও ভয় করিনি । সে বললো, আশ্চর্যের বিষয়, এক ব্যক্তিকে তার কওমের লোকেরাই হত্যা 
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অনুচ্ছেদ-১৪৩ ঃ পনীমাতের বাল আত্মসাতের বিরুদ্ধে কঠোর হুশিয়ারী 
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২৭১০ 1 খাদ. ইবনু খালিদ আল-ভূহানী (রা) সুনে বদি । নাবী (সাহ) এর.সাহাবীদের 
একজন খায়বার যুদ্ধের দিন মারা 'যায়। রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে খবর দেয়া হলে তিনি বললেন £ 


vy 

PS Hl 
এ 
র 


তোমরা তোমাদের সাথীর জানাযা.পড়ে নাও । তাঁর এ কথা শুনে'লোকদের চেহারা (ভয়ে) পরিবর্তন. 


. হলো । তিনি বললেন ঃ তোমাদের সাথী আল্লাহর পথে (গনীমাতের মাল) চুরি করেছে। আমরা তার 

পা তাছ কর হয হাত ধক তর মাল পাহ বর তুলা ঘুং দহয় 

নয়'।- El 
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ee ee TH AE “Contents | | 
Ld Se Pe _ সীহ ও যক সুনান আৰু দাউদ Ee 
TEER ol oa A বাদুলুরাহর (সাঃ) 'সঁথে'আমরা- 
Fe খায়বারের যুদ্ধে বের হলাম । তাতে গনীমাত হিসেবে কাপড়- চোপড়, মালপত্র: ইত্যাদি ছাড়া 
_.-_সোনা-রূপা পাইনি । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ওয়াদিল-কুরার দিকে রওয়ানা হলেন । রাসূলুল্লাহ 
__'." (সাঃ)-কে মিদ‘আম নামের একটি কালো গোলাম উপহার'দেয়া হয়েছিল । অবশেষে তারা ওয়াদিল 
-' কুরায় পৌছলে মিদ‘আম রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর উটের পালান খুলছিল । হঠাৎ একটি তীর এসে তার" 
- উপর পতিত হলে সে মারা যায় ।.লোকেরা বললো. তার জন্য কল্যাণ হয়েছে; তার জন্য জান্নাত 
_ ওয়াজিব'। রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ কখনও নয় ।. এ সত্বার শপথ, যীর হাতে আমার প্রাণ 
খায়বারের যুদ্ধের দিন বন্টনের পূর্বে গনীমাতের খে চাদর সে চুরি করেছিল তা আগুন হয়ে তাকে দগ্ধ 
"করছে: অতঃপর তারা যখন এ কথা শুনলো,%এক ব্যক্তি. একটি. বা দু'টি চামড়ার লম্বা টুকরা. নিয়ে 
প্র ময়ো লা) কাছে হলি হলা দয লা বাত যয চা রয় বরা 
তিনি বললেন $ চটির এম চুকা ঢংযগ হয যত । k 
-সহীহ'। Re 
55%3 SHON ELA SE BY LG t-t 
_' অনুচ্ছেদ- -১৪৪ ঃ গনীমাতের সামান্য জিনিস আত্মসাৎ করলে ইমাম 
তাকে ছেড়ে দিবে এবং তরঢ় মালপত্র ভ্বালাবে না | 
we TEE Dl LE DE 9 dy sf Co 6 Ch SDE dS Hf ESS - YY 
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"২৭১২ “আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, স্িযাহ লচ) নানীযাতের 
মাল জমা করার জন্য বিলাল (রা)-কে ঘোষণা করার নির্দেশ দিতেন । তিনি ঘোষণা দিলে লোকেরা 
তাদের গনীমাত নিয়ে এসে জমা করতো । তিনি তা থেকে এক-পঞ্চমাংশ বাদ দিয়ে অবশিষ্ট 
মালবণ্টন করে দিতেন । একদা এ ব্যক্তি গনীমাত বষ্টনের পর পশমের একটি দড়ি নিয়ে উপস্থিত 
হয়ে বন্বলো, হে আল্লাহর রাসূল! এই দড়িটা আমাদের গনীমাতের অংশ । তিনি বললেন £ বিলাল যে 
' তিনবার ঘোষণা দিলো তা কি তুমি শুনতে পেয়েছিলে? লোকটি বললো, হা । তিনি বললেন £ তাহলে 
"কিসে তোমাকে এটা নিয়ে উপস্থিত হতে বাধা দিলো? সে কিছু ওজর পেশ করলে তিনি বললেন ঃ 
তুমি এভাবেই থাকো, তুমি ব্ব্য়ামাতের দিন এটাসহ উপস্থিত হবে । আমি তোমার থেকে এটা গ্রহণ 
করবোনা। 

হাসান । 
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_'২৭১৩। সালিহ ইবনু মুহাম্মাদ ইবনু যায়িদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত। আবূ দাউদ ও সালিহ বলেন, 
₹ ইনি হলেন আবূ ওয়াক্বিদ । তিনি বলেন, আমি মাসলামাহর (রা) সাথে রূম এলাকায় প্রবেশ করি । 
গনীমাত আত্মসাৎকারী এক ব্যক্তিকে নিয়ে আসা হয়। এ ব্যক্তির বিরুদ্ধে সিদ্ধান্ত নেয়ার জন্য 
মাসলামাহ (রা) সালিম (র)-কে জিজ্ঞেস করলেন । সালিম বলেন, আমি আমার পিতা ‘আবদুল্লাহ 
'_ (রা)-কে তার পিতা ‘উমার ইবনুল খাত্তার (রা) থেকে বর্ণনা করতে শুনেছি, নাবী (সাঃ) বলেছেনঃ 
তোমরা কোন গনীমাত আত্মসাৎকারীকে পেলে তার মালপত্র পুড়িয়ে ফেলরে এবং তাকে প্রহার 
করবে । আবূ ওয়াক্বিদ বলেন, আমরা ধৃত ব্যক্তির জিনিসপত্রে একটি মাসহাফ (কুরআন) পাই । 
মাসলামাহ (রা) এঁ ব্যক্তির বিষয়ে সালিমকে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, মাসহাফ বিক্রি করে প্রাপ্ত 
_ অর্থ দান করুন। 
দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৭১৭), যঙঈফ সুনান আত-তিরমিযী (৪৫/১৫০২), মিশকাত 
(৩৬৩৩) । 
C38 dG AE op LS if dE Ee be Gof IG ESSN Ah bs DIE G৮ সও - MAAR! 
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HRI PG SF cig i IGN Of io LE UGS esd I eof EG S305 48 U6. Bg 000 
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২৭১৪ । সালিহ ইবনু মুহাম্মাদ (র) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, EE naa or 
হিশামের নেতৃত্বে যুদ্ধে যোগদান করি। আমাদের সাথে সালিম ইবনু ‘আৰদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (র) 
এবং ‘উমার ইবনু আবদুল ‘আযীয (র)-ও ছিলেন। আমাদের মধ্যকার এক লোক গনীমাতের মাল 
চুরি করলে ওয়ালীদ তার জিনিসপত্র পুড়ে ফেলার নির্দেশ দিলে তা পুড়ে ফেলা হয়, তাকে পথে পথে 
ঘুরানো হয় এবং গনীমাত থেকে বঞ্চিত করা হয়। আবূ দাউদ (র) বলেন, দুই হাদীসের মধ্যে 
শেষোক্ত হাদীসটি অধিক সহীহ । কেননা একাধিক বর্ণনাকারী বর্ণনা করেছেন যে, ওয়ালীদ ইবনু 


| Le : Contents 
‘১০৪ | bE _ সহীহ ও যঈফ সুনান আবৃ দাউদ 
হিশাম বিযাদ ইবযু সালের জিনিসপত্র পুড়িয়ে ফেলেন এবং তাকে প্রহার করেন। কারণ দে 
গনীমাতের মাল আত্মসাৎ করেছিল । YY ; 
টাং n 


27508 1S Jb or SL Es IE Cd At Ei I 5% br HE ES - 1v)o 


eY i 


JEG Fy FE Hs be de dt Sf ake Seite Rb D8 bE of 


Ed 


RG LE AIR AEE SG SSB ft 2723 
ICE AT ) SAAS hp 
EDS ESF YES Ls UGNLLS EE 2 Ll a Elz 5536 Hf UG 


২৭১৫ । ‘আমর ইবনু শু'আইব (র) হতে পর্ষায্র্রমে তার পিতা ও দাদার সূত্রে বর্ণিত ৷ 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ), আবু বাক্র (রা) ও ‘উমার (রা) গনীমাত আত্মসাৎকারীর মালপত্র পুড়িয়ে ফেলেন 
এবং তাকে দৈহিক শাস্তি প্রদান করেন। 


দুর্বল £ মিশকাত (৪০১৩) । 


বর্ণনাকারী ‘আবদুল ওয়াহ্‌হাবের বর্ণনায় 'গনীমাত আত্মসাৎকারীকে তার প্রাপ্য বন্চিত করার 
কথা উল্লেখ নেই’ । 


দুর্বল মাব্ৃতু'। 


BF Le Gl jf lb - NEN 
অনুচ্ছেদ-১৪৬ £ গনীমাত আত্মসাৎকারীর অপরাধ গোপন রাখা নিষেধ 
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২৭১৬ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি. বলেন, অতঃপর রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 
বলতেন ঃ কেউ গনীমাত আত্মসাৎকারীর কথা গোপন রাখলে সেও তার সমান অপরাধী ! 


দুর্বল £ যঈফ আল-জা্মি‘উস সাগীর (৫৮১২), মিশকাত (৪০১৪) । 
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LEE EM LS 
[Cr me 
EE EEE TET FN CU CTO LE (সাঃ) সাথে 
হুনাইনের যুদ্ধে রওয়ানা হলাম । আমরা যুদ্ধে অবতীর্ণ হয়ে মুসলিমদের মধ্যে পরাজয়ের লক্ষণ দেখি । 
আমি দেখি, এক মুশরিক এক মুসলিমকে পরাজিত করছে। আমি ঘুরে গিয়ে পেছন থেকে তার 
গর্দানে তরবারির আঘাত করলে সে আমার দিকে ফিরে আমাকে এমন জোরে চেপে ধরলো যে, আমি 
যেন মরেই যাব । কিন্তু একটু পরেই সে মৃত্যুর কোলে ঢলে পড়লো এবং আমাকে ছেড়ে দেয় । 
অতঃপর আমি ‘উমার ইবনুল খাত্তাবের (রা) সাথে মিলিত হই । আমি তাকে বলি, লোকদের কি 
হলো! তিনি বললেন, আল্লাহর হুকুম এটাই ছিল । লোকেরা আবার ফিরে এলো । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 
বসা অবস্থায় বললেন £ঃ কেউ কোন কাফিরকে প্রমান সাপেক্ষে হত্যা করলে নিহত ব্যক্তির পরিত্যক্ত 
জিনিসপত্র হত্যাকারী পাবে । আমি দাড়িয়ে বললাম, কেউ কি আমার পক্ষে সাক্ষ্য দিবে? অতঃপর 
আমি বসে পড়ি । তিনি তৃতীয়বারও একথা বললেন । আমাকে দাড়াতে দেখে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বললেন ঃ হে আবু ব্বাতাদাহ! তোমার কী হলো? আমি তাকে ঘটনা খুলে বলি । দলের মধ্যকার এক 
লোক বললো, হে আল্লাহর রাসূল! সে সত্যই বলেছে। তবে নিহত ব্যক্তির পরিত্যক্ত জিনিসপত্র 
আমার নিকট আছে । তাকে রাজী করিয়ে জিনিসগুলো আমাকে দিন। এ কথা শুনে আবু বাক্র 
সিদ্দীক (রা) বললেন, আল্লাহর শপথ! কখনও নয় । আল্লাহর এক সিংহ আল্লাহ ও তার রাসূলের পক্ষ 
আবূ দাউদ-৪রৰ্থ_১৪ 
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- হয়ে লড়াই করেছে-। ক্কাজেই নাবী (সাঃ) তোমাকে তা কিভাবে দিবেন! রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ 
আৰু বাঁক্র ঠিকই..বলেছেন। নিহতের পরিত্যক্ত জিনিস আবূ ব্বাতাদাহকে ফিরিয়ে দাও । আবূ 
ক্বাতাদাহ (রা) বলেন, সে আমাকে তা ফিরিয়ে দিলো । আমি লৌহ বর্মটি বিক্রি করে বনী সালামাহ 
গোত্রের মহল্লায় বাগান খরিদ করি । ইসলাম কবুলের পর এটাই আমার প্রথম অর্জিত সম্পদ । 

সহীহ । 
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২৭১৮ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, হুনাইনের যুদ্ধের দিন রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) ঘোষণা দিলেন £ঃ কেউ কোন কাফিরকে হত্যা করলে সেই হবে নিহতের মালপত্রের অধিকারী । 
সেদিন আবু ত্বালহা (রা) বিশ জনকে হত্যা করে তাদের মালপত্রের অধিকারী হন । আবু ত্বালহা (রা) 
উম্মু সুলাইমের (রা) সাথে মিলিত হন । তখন উম্মু সুলাইমের হাতে একটি বড় খঞ্জর ছিল । তিনি 
বললেন, হে উম্মু সুলাইম! তোমার নিকট এটা কী? তিনি বললেন, আল্লাহর শপথ! যদি তাদের কেউ 
আমার কাছে আসে, এটা দিয়ে আমি তার পেট চিরে ফেলবো । আবু ত্বালহা (রা) ঘটনাটি রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ)-কে জানালেন । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, এ হাদীসটি হাসান । তিনি আরো বলেন, এ 
সময়ে খঞ্জরটি ছিল অনারবদের যুদ্ধান্ত্র । 
সহীহ। 
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অনুচ্ছেদ-১৪৮ ঃ ইমাম ইচ্ছা করলে নিহতের পরিত্যক্ত মাল হত্যাকারীকে নাও দিতে পারেন, 
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২৭১৯ । ‘আওফ ইবনু মালিক আল-আশজা‘ঈ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি যায়িদ 
ইবনু হারিসের (রা) সাথে মুতার যুদ্ধে বের হই । এ সময় ইয়ামানের মাদাদ গোত্রীয় এক সাহায্যকারী 
ব্যক্তি আমার সঙ্গী হলো । তার কাছে একটি তরবারি ছাড়া আর কিছু ছিলো না । মুসলিমদের এক 
ব্যক্তি একটি উট যাবাহ করলে মাদাদী লোকটি তার কাছে চামড়ার অংশ বিশেষ চাইলো । সে তাকে 
কিছু চামড়া দিলে সে তা দিয়ে ঢালের মত তৈরি করলো । আমরা রোমীয় সৈন্যদের মুখোমুখী হলাম । 
তাদের এক ব্যক্তি একটি লাল রঙের ঘোড়ার উপর সওয়ার ছিল । সেটি সোনার কারুকার্য খচিত এবং 
তার অস্ত্রও ছিল স্বর্ণে মোড়ানো ৷ রোমীয় সৈন্যটি মুসলিমদের বিরুদ্ধে উত্তেজিত হয়ে যুদ্ধ করছিল । 
ইয়ামানী মাদাদ গোত্রীয় লোকটি একটি পাথরের আড়ালে এ লোকটির অপেক্ষায় ওঁৎ পেতে 
বসেছিল । রোমক সৈন্যটি যখন তার কাছ দিয়ে যাচ্ছিল, সে তার ঘোড়াকে আঘাত করে ঘোড়ার পা 
কেটে ফেলায় লোকটি ঘোড়ার পিঠ থেকে পড়ে যায়, ফলে ইয়ামানী তার উপর চেপে বসে তাকে 
হত্যা করে তার ঘোড়া ও অস্ত্র নিয়ে আসলো । মহান আল্লাহ যখন মুসলিমদের বিজয় দিলেন, খালিদ 
ইবনুল ওয়ালীদ (রা) লোক পাঠিয়ে তার কাছ থেকে মালপত্র নিয়ে নিলেন । ‘আওফ (রা) বলেন, 
আমি এসে বললাম, হে খালিদ! তুমি কি জানো না, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নিহতের মালপত্র হত্যাকারীকে 
দেয়ার নির্দেশ দিয়েছেন? তিনি বললেন, হা । কিন্তু আমার ধারণা, এক্ষেত্রে এটা বেশি হয়ে যাচ্ছে। 
আমি বললাম, তার মাল অবশ্যই তাঁকে ফেরত দাও । অন্যথায় তোমার এ কাজের কথা রাসুলুল্লাহকে 
(সাঃ) অবহিত করবো । তিনি লোকটিকে তার প্রাপ্য ফেরত দিতে অসম্মতি জানান । ‘আওফ (রা) 
বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট সমবেত হই, ইয়ামানীর ঘটনাটি তাকে জানাই এবং খালিদের 
আচরণের কথাও অবহিত করি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ হে খালিদ! কিসে তোমাকে একাজে 
উদ্ভুদ্ধ করেছে? তিনি বললেন? হে আল্লাহর রাসূল! আমার কাছে তার জন্য মালপত্র অত্যধিক মনে 
হয়েছে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ খালিদ! তার প্রাপ্য থেকে তুমি বা নিয়েছ তা তাকে ফেরত 
দাও । ‘আওফ (রা) বলেন, আমি বললাম, হে খালিদ! এখন হলো তো, তোমাকে যা বলেছিলাম । 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ এ কি কথা! ‘আওফ (রা) বললেন, আমি তাকে আমাদের পরস্পরের 
বিতর্কের কথা বললাম । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) এতে অসন্তুষ্ট হয়ে বললেন £ হে খালিদ! তার মাল ফিরিয়ে 
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দিও না । তোমরা কি আমার নিযুক্ত নেতাদের পরিত্যাগ করবে? তারা তালো করলে তা থেকে 

তোমরা উপকৃত হবে, আর খারাপ করলে সেটা তাদের উপর চাপিয়ে দিবে? 
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২৭২০ । ‘আওফ ইবনু মালিক আল-আশজা'‘ঈ (রা) এ সূত্রে উপরের হাদীসের বিষয়বস্তু 
অনুরূপ হাদীস বর্ণনা করেছেন। 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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২৭২১ । ‘আওফ ইবনু মালিক আল-আশজা‘ঈ ও খালিদ ইবনুল ওয়ালীদ (রা) i করেন, 
রাসুলুল্লাহ (সাঃ) নিহত কাফিরের পরিত্যক্ত জিনিসপত্র হত্যাকারীকে দেয়ার হুকুম করেন এবং তিনি 
. নিহতের মালে এক-পঞ্চমাংশ ধার্য করেননি । 
সহীহ । 


be LE AS uf FI oh - \০' 


অনুচ্ছেদ- ১৫০ ৪ কেউ মুমূৰ্যু কাফিরকে হত্যা করবে সে 
তার পরিত্যক্ত মাল থেকে উপহার হিসেবে কিছু পাবে 
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২৭২২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বদর যুদ্ধের 
ET SU) 
করেছিলেন। 
দুর্বল £ মিশকাত (৪০০৪) । 
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২৭২৩ । সাঈদ ইবনুল ‘আস (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আবান ইবনু সাঈদ ইবনুল 
‘আস (রা)-কে মাদীনাহ থেকে নাজদ এলাকায় একটি অভিযানে প্রেরণ করেন । অভিযান শেষে 
আবান ইবনু সাঈদ (রা) ও তার সাথীরা খায়বার বিজয়ের পর সেখানে এসে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
মিলিত হলেন । তাদের ঘোড়ার জিনপোষ ছিল ছাল-বাকল দ্বারা তৈরী । আবান বললেন, হে আল্লাহর 
রাসূল! আমাদেরকেও গনীমাতের ভাগ দিবেন । আবু হুরাইরাহ (রা) বলেন, আমি বললাম, হে 
আল্লাহর রাসূল! এদেরকে গনীমাতের অংশ দিবেন না । আবান বললেন, হে খরগোশ (জংলী 
বিড়াল)! তুমি একথা বলছো! তুমি তো এইমাত্ৰ ‘দাল’ পাহাড়ের চূড়া থেকে নেমে আমাদের কাছে 


এসেছো । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ£ হে আবান! বসো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাদেরকে গনীমাতের ভাগ 
দেননি । 
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২৭২৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি যখন মাদীনাহ্‌ থেকে আসি ভখন 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খায়বার বিজয়ের পর সেখানে অবস্থান করছিলেন । আমাকে গনীমাতের ভাগ দেয়ার 
জন্য আমি তার কাছে আবেদন করি । সাঈদ ইবনুল ‘আসের (রা) এক পুত্র বললেন, হে আল্লাহর 
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রাসূল! তাকে ভাগ দিবেন না । আবু হুরাইরাহ (রা) বলেন, আমি বললাম, ইনিই তো ইবনু 
কাওকালের হত্যাকারী । একথা শুনে সাঈদ ইবনুল “আস (রা) বললেন, ‘দাল’ পাহাড়ের চূড়া থেকে 
নেমে আসা খরগোশটির কথায় অবাক হতে হয়। সে আমাদের একজন মুসলিমের হত্যার অপবাদ 
দিচ্ছে । যাকে আল্লাহ আমাদের হাতে সম্মানিত করেছেন, তার হাতে আমাদের অপমানিত করেননি । 
আবু দাউদ (র) বলেন, তর নহল-থার দলা! ভনুমযয ছয়জন নিহত তয় খং বাহত করে 
যায় । 


সহীহ । 
wr A 
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২৭২৫ । আবু মূসা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা হাবশা ফিরে এসে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 

সাথে সাক্ষাৎ করি । ভিনি খায়বার বিজয়ী হয়ে কেবল প্রত্যাবর্তন করেছেন । তিনি আমাদেরকে 

খায়বারে প্রাপ্ত গনীমাত থেকে ভাগ দিলেন অথবা দান করলেন । খায়বার বিজয়ে যারা অনুপস্থিত ছিল 

তিনি তাদের কাউকে গনীমাতের অংশ দেননি, দিয়েছেন শুধু অভিযানে অংশগ্রহণকারীদের । কিন্তু 

(অভিযানে যোগদান না করা সত্বেও) আমাদের জাহাজের যাত্রী জাফর (রা) এবং তার সাথীদের 
তিনি গনীমাতের অংশ দিয়েছেন। 


সহীহ । 

UR bE BG 8 SE LE GIG SE HU IS HH AL DIE BIE - NNN 
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২৭২৬ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিভ । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বদর যুদ্ধের দিন দাড়িয়ে 
বললেন ঃ ‘উসমান (রা) আল্লাহ ও তার রাসুলের প্রয়োজনেই গিয়েছে। আমি তার পক্ষ হতে 


বাই‘আত গ্রহণ করছি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে গনীমাতের ভাগ দিলেন । ‘উসমান ছাড়া অনুপস্থিত 
অন্য কাউকে তিনি গনীমাতের ভাগ দেননি । 


সহীহ । 
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২৭২৭ । ইয়াযীদ ইবনু হুরমুয (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা (খারিজী নেতা) নাজদাহ 
কিছু বিষয় উল্লেখ করে ইবনু ‘আব্বাসের (রা) নিকট চিঠি লিখলো । তাতে এও ছিল যে, ক্রীতদাস কি 
‘ফাই’-এর অংশ পাবে? নারীরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে যুদ্ধে যেতো কিনা এবং তাদেরকে কি 
গনীমাতের অংশ দেয়া হতো কিনা? ইবনু ‘আববাস (রা) বুললেন, সে আহাম্মকী করে বসবে (এরূপ 
আশঙ্কা না হলে) আমি তার চিঠির উত্তর দিতাম না। অতঃপর তিনি চিঠির উত্তরে লিখলেন, 
গোলামকে গনীমাতের অংশ দেয়া হতো, নারীরা আহতদের সেবা করতো এবং সৈনিকদের জন্য পানি 
সরবরাহ করতো । 

সহীহ । 


LR BE) DEI - EAB SN — BEL 2 IA EIS TE li 0 AE LS REE ESL - YVYA 


ত 


Lec ie dd tr = EYRE ন ০ ৰাত Hie LN 1202 od cod EB oc Los ৰ 
OMT IS LIL 8 DUT lS HB GIANG LE IEA DLE Se 5 HG AS GY 
~ jj [5 পি ‘ fd “ A 

3 odd 


5 BES J Als DES LE UB IG ie A LIYSIE Klay she Be WYLIE SH 


HELA HIS ic A Sd SH lala ale Ho MYL CHS GLE 


iad 
২৭২৮ । ইয়াযীদ: ইবনু হুরমুয (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, হারূরার খারিজী নেতা নাজদাহ 
কয়েকটি প্রশ্ন করে ইবনু ‘আব্বাসের (রা) নিকট চিঠি লিখলো । (তা হলো) নারীরা কি রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) সাথে যুদ্ধে যোগদান করতো কিনা? উত্তরে জানালাম, নারীরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
যুদ্ধক্ষেত্রে আসতো । তবে তিনি তাদের জন্য গনীমাতের অংশ নির্ধারণ করতেন না, অবশ্য উপঢৌকন 
হিসেবে কিছু দিতেন । s 
সহীহ । 
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২৭২৯ । হাশরাজ ইবনু যিয়াদ (র) তার পিতার মা অর্থাৎ তার দাদীর সূত্রে বর্ণনা করেন, তিনি 
(দাদী) পীচজন মহিলাসহ রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে খায়বারের যুদ্ধে যোগদানের উদ্দেশে রওয়ানা 
হন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জানতে পেয়ে আমাদেরকে ডেকে পাঠান । আমরা এসে তীর চেহারায় 
অসস্তুষ্টির ছাপ লক্ষ্য করি । তিনি বললেন £ তোমরা কার সাথে এবং কার হুকুমে রওয়ানা হয়েছো? 
আমরা বললাম ৪ হে আল্লাহর রাসূল! আমরা এজন্য বেরিয়েছি যে, আমরা দড়ি পাকাবো এবং তা 
দিয়ে আল্লাহর পথে যুদ্ধ করতে সাহায্য করবো, আহতদের চিকিৎসার জন্য আমাদের কাছে ওঁষধপত্র 
রয়েছে, আমরা সৈন্যদের তীর-ধনুক এগিয়ে দিবো এবং তাদেরকে ছাতু তৈরি করে দিবো । তিনি 
বললেন ঃ ঠিক আছে, চলো । আল্লাহ তীর রাসূলকে খায়বারের যুদ্ধে বিজয় দান করলেন । তিনি 
পুরুষদের ন্যায় আমাদেরকেও গনীমাতের তাগ দেন বর্ণনাকারী বলেন, আমি তাকে জিজ্ঞেস 
করলাম, হে দাদী! ভাগে কি ছিল? তিনি বললেন, খেজুর । 
দুৰ্বল ৪ ইরওয়া (১২৩৮) । 
dl LS BIE SE YS LB - pT a - 5k EB KL BIA GIL - YT 
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২৭৩০ । আবুল লাহমের আযাদকৃত গোলাম ‘উমাইর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি 
আমার মনিবের সাথে খায়বারের যুদ্ধে গমন করি । তারা আমার ব্যাপারে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
আলাপ করলে তাঁর নির্দেশ মোতাবেক আমার কোমরে তরবারি ঝুলানো হলো । তা আমি যমীনে 
হেঁচড়িয়ে চলতাম । তিনি পরে অবহিত হলেন যে, আমি মুক্তদাস । তিনি আমাকে কিছু জিনিসপত্র 

আবু দাউদ (র) বলেন, এর অর্থ হলো, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে গনীমাতের অংশ দেননি । আবূ 
দাউদ (র) আরো বলেন, আবূ ‘উবাইদ (র) বলেছেন, তিনি তার জন্য গোশত ভক্ষণ নিষিদ্ধ করেন। 
সেজন্য তার নাম আবুল লাহম (গোশতের পিতা) । 

সহীহ । 
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২৭৩১ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বদরের যুদ্ধের দিন আমি আমার সাথীদের জন্য 
পানি সরবরাহ করেছি । 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-১৫৩ ঃ মুশরিকদের জন্য গনীমাতের অংশ আছে কিনা? 
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২৭৩২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, জনৈক মুশরিকদের নাবী (সাঃ) এর সাথে 
সাক্ষাৎ করে তীর সাথে যুদ্ধে অংশ গ্রহণের ইচ্ছে করলে তিনি বললেন ঃ তুমি ফিরে যাও । আমরা 
মুশরিকদের সাহায্য চাই না । 
সহীহ । 
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২৭৩৩ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) সৈনিক ও তার ঘোড়ার জন্য ভিন ভাগ 
গনীমাত নির্ধারণ করেন । এক ভাগ সৈনিকের এবং দুই ভাগ ঘোড়ার । 
সহীহ । 
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২৭৩৪ । আবূ ‘আমরাহ (র) হভে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (পিতা) বলেন, আমরা চার 
ব্যক্তি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে এলাম । আমাদের সাথে একটি ঘোড়াও ছিল । তিনি আমাদের 
প্রত্যেককে গনীমাত থেকে এক ভাগ করে দিলেন, আর ঘোড়ার জন্য দুই ভাগ দিলেন। 
সহীহ । 
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২৭৩৫ । আবূ ‘আমরাহ (র) এ সূত্রে বর্ণিত হাদীসের সমার্থক হাদীস বর্ণনা করেন ভৰে ভিনি 
এ বর্ণনায় তিনজনের কথা উল্লেখ করেন এবং বলেন, ঘোড় সওয়ারীর জন্য ছিল তিন ভাগ । 
‘ সহীহ । 
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২৭৩৬ । মুজা্ম্মি* ইবনু জারিয়াহ আল-আনসারী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি ছিলেন অন্যতম ক্বারী । 
তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে হুদায়বিয়াতে ছিলাম । আমরা সেখান থেকে প্রত্যাবর্তন 
করলে লোকেরা তাদের উটগুলোকে এক স্থানে সমবেত হওয়ার জন্য দ্রুত হাঁকাতে লাগলো । 
লোকেরা পরস্পর বলাবলি করলো, দ্রুত হাঁকানোর কারণ কি? পরে তারা জানতে পারলো, নাবী 
(সাঃ)-এর উপর ওহী অবতীর্ণ হয়েছে । অন্যান্য লোকের সাথে আমরাও জলদি করে ছুটলাম । আমরা 
কুরাউল গামীম’ নামক স্থানে পৌছে নাবী (সাঃ)-কে তীর সওয়ারীতে বসা দেখতে পেলাম । লোকেরা 
শুনালেন । এক ব্যক্তি বললো, হে আল্লাহর রাসূল! এটা কি বিজয়? তিনি বললেন ঃ হা, এ সত্তার 
শপথ যার হাতে মুহাম্মাদের প্রাণ! এটাই বিজয় । যারা হুদায়বিয়ায় যোগদান করেছে তাদের মাঝে 
খায়বারের গনীমাত বন্টন করা হয় । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) প্রাপ্ত গনীমাত আঠার ভাগে বিভক্ত করেন। 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১১৫ 
যোদ্ধা ছিল পনের শত এবং এর মধ্যে অশ্বারোহী ছিল তিনশো । তিনি অশ্বারোহীদের দুই ভাগ এবং 
পদাতিকদের এক তাগ করে গনীমাত প্রদান করলেন । আবু দাউদ (র) বলেন, আবু মু'আবিয়হ (র) 
বর্ণিত হাদীসটি অধিক সহীহ । এ হাদীসের উপরই আমল করা হয় । আমার মতে মুজাম্মি'র (রা) 
হাদীসে ভুল আছে । কারণ তিনি বলেছেন, অশ্বারোহী ছিল তিনশো, অথচ অশ্বারোহী ছিল দুইশো । 
'_ দুৰ্বল। 
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২৭৩৭ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বদরের যুদ্ধের দিন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বললেন ঃ যে ব্যক্তি এই এই কাজ করতে পারবে তাকে গনীমাত থেকে এই এই (পুরস্কার) দেয়া 
হবে। এ কথা শুনে যুবকরা সম্মুখে এগিয়ে গেলো এবং বয়স্করা পতাকার কাছে অটলভাবে দাড়িয়ে 
পৃষ্ঠপোষক । তোমরা পরাজিত হলে আমাদের কাছেই ফিরে আসতে । সুতরাং আমাদেরকে বাদ দিয়ে 
তোমরা একাই গনীমাত নিতে পারো না । কিন্তু যুবকরা এ প্রস্তাব না মেনে বললো, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
এসব আমাদেরকে দিয়েছেন । এ প্রেক্ষিতে মহান আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করেন ঃ “তারা আপনাকে 
গনীমাতের মাল সম্পর্কে জিজ্ঞেস করে। বলুন, এ গনীমাতের মাল আল্লাহ ও তার রাসূলের । যখন 
আপনার রবব আপনাকে সত্য সহকারে আপনার ঘর থেকে বের করে আনলেন এবং একদল 
ঈমানদারের নিকট তা ছিল খুবই দুঃসহ” (সূরাহ আল-আনফাল ৪ ১-৫) । তিনি (সাঃ) বলেন $ 
এটাই উভয় দলের জন্য কল্যাণকর হলো । সুতরাং তোমরা আমার অনুসরণ করো । কেননা আমি এর 
পরিণতি সম্পর্কে তোমাদের চেয়ে অধিক জানি । 
সহীহ । 
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২৭৩৮ ৷ ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বদরের যুদ্ধের দিন ঘোষণা 
করলেনঃ কেউ কোন শত্রুকে হত্যা করলে তার জন্য এই এই (পুরস্কার) । আর কেউ কোন শত্রুকে 
বন্দী করলে তার জন্যও এই এই (পুরস্কার) । এরপর পূর্বের হাদীসের অনুরূপ । খালিদের হাদীসটি 
পূৰ্ণাঙ্গ । 
Et 


dare dhe MEMO ICE EA 


২৭৩৯ ৷ দাউদ (র) এ হাদীস তার সানাদে বর্ণনা করেন । তিনি বলেন, EEA 3) 
গনীমাতের মাল সবাইকে সমান ভাগে বন্টন করে দিলেন । খালিদের বর্ণিত হাদীস (পূর্বেরটি) 
ইয়াহইয়া ইবনু আবু যায়িদাহ্র এ হাদীসের চেয়ে পূর্ণাঙ্গ। 
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২৭৪০ । সা'দ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ভারি বদর যুত শেরে একটি তরবারি নিযে 
- রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে গিয়ে বলি, হে আল্লাহ রাসূল! নিশ্চয়ই আল্লাহ আজকের দিন শক্ত নিধনের 
ব্যাপারে আমার অন্তরকে নিরাময় দিয়েছেন । সুতরাং এই তরবারি আমাকে দিয়ে দিন । তিনি বললেন 
: 8 এটা আমারও নয় তোমারও নয় । তখন আমি এই বলতে বলতে ফিরে যাই যে, আজকের এ 
তরবারি এমন লোককে দেয়া হবে, যুদ্ধের ময়দানে যে আমার মত পরীক্ষার সম্মুখীন হয়নি । এমন 
‘সময় রাসুলুল্লাহর (সাঃ) দূত আমার কাছে এসে বললো; চলো । আমি ভাবলাম, আমার এঁ কথার 
UN তুনি - 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১১৭ 
আমার কাছে এ তরবারিটা চেয়েছিলে, তখন এর মালিকানা আমারও ছিল না, তোমারও ছিল না । 
এখন আল্লাহ আমাকে এটা দান করেছেন। কাজেই এটা এখন তোমার । অতঃপর তিনি এ আয়াত 
পড়লেন ৪ “তারা আপনাকে গনীমাতের মাল সম্পর্কে জিজ্ঞেস করে । বলুন, গনীমাতের মাল আল্লাহ্‌ 
ও তার রাসূলের...” আয়াতের শেষ পর্যন্ত (সূরাহ আল-আনফাল £ ১) । ইমাম আবু দাউদ (র) 

' বলেন, ইবনু মাসউদ (রা) এর ক্বরাআাত হলো ঃ ‘ইয়াসআলুনাকান-নাফলা’ । 
হাসান সহীহ । 
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২৭৪১ ৷ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে এক 
মুজাহিদ বাহিনীর সাথে ‘নাজাদ’ এলাকায় প্রেরণ করেন এবং সেনাবাহিনীর একটি অংশকে অভিযানে 
পাঠান । সেনাবাহিনীর সকল সৈন্য ভাগে বারোটি করে গনীমাতের উট পেলো এবং অভিযানে প্রেরিত 
সৈন্যদেরকে তিনি একটি করে উট অতিরিক্ত দিলেন । ফলে তাদের প্রত্যেকের ভাগে তেরটি করে উট 
পড়ে । 
সহীহ । 
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২৭৪২ । ওয়ালীদ ইবনু মুসলিম (র) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ইবনুল মুবারকের নিকট 
উপরোক্ত হাদীস বর্ণনা করি । আমি বলি, আমাদের কাছে ইবনু আবূ ফারওয়াহ নাফি‘ হতে হাদীসটি 
এভাবে বর্ণনা করেছেন । ইবনুল মুবারক) বললেন, le ois dl AAS Le Hl GE A 


দিয়েই-মালিক ইবনু আনাসের সমকক্ষ নন। 
সহীহ । . 
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১১৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
FIM ES UNL DEYG CxS VL Hs ale dl Jo Md LG ELE UG pt 
EE ES 
২৭৪৩ । নাফি‘ (র) হতে ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নাজাদ 
এলাকায় একটি বাহিনী পাঠালে তাদের সাথে আমিও হই । সেখানে আমরা প্রচুর পরিমাণ গনীমাত 
লাভ করি । আমাদের সেনাপতি আমাদের প্রত্যেককে একটি করে উট পুরস্কার দিলেন । অতঃপর 
আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে ফিরে এলে তিনি আমাদের মাঝে গনীমাতের মাল বণ্টন করেন । 
এক-পঞ্চমাংশ বাদ দেয়ার পর আমাদের প্রত্যেকে বারোটি করে উট গনীমাতের পায় । আমাদের 
সেনাপতি যে উটগুলো পূর্বে আমাদেরকে দিয়েছিলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তা হিসাবে আনেননি । তিনি 
এ কাজের জন্য সেনাপতির কোন দোষও ধরেননি । ফলে আমাদের প্রত্যেকের ভাগে তার দেয়া 
অতিরিক্ত একটিসহ মোট তেরোটি করে উট পড়লো । 
দুৰ্বল । 
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২৭৪৪ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নাজাদ এলাকায় একটি 
অভিযান পাঠান, তাতে ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা)-ও ছিলেন। তারা তাতে প্রচুর পরিমাণে 
গনীমাতের মাল লাভ করেন । এতে তাদের প্রত্যেককে বারোটি করে উট দেয়া হলো । OO 
বর্ণনাকারী ইবনু মাওহাবের বর্ণনায় রয়েছেঃ রাসূলুল্লাহ (সাঃ) উল্লেখিত বণ্টন কোন পরিবর্তন 
করেননি । 
সহীহ । 
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আমাদের প্রত্যেককে অতিরিক্ত একটি করে উট দিলেন । আরেক বর্ণনায় অতিরিক্ত একটি করে উট 
দেয়ার কথা রয়েছে । তবে তাতে এ কথা নেই যে, তা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) দিয়েছেন। 
সহীহ । 
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২৭৪৬ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তীর পক্ষ হতে বিশেষ 
অতিযানে প্রেরিত সেনাদের গনীমাত থেকে অতিরিক্ত দিতেন । বা সাধারণতাবে সব বাহিনীকে দেয়া 
হতো না । অবশ্য সমস্ত গনীমাত থেকে এক-পঞ্চমাংশ নেয়া হতো । 
সহীহ । 
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২৭৪৭ । ‘আবদুগ্লাহ ঠুবনু “উমার (রা) সূত বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তিনশো পনের জন নিয়ে 
বদরের প্রান্তরে রওয়ানা হলেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ “হে আল্লাহ! এরা পদাতিক বাহিনী, 
এদেরকে বাহন দান করুন । হে আল্লাহ! এরা বস্তরহীন, এদেরকে পরিধেয় বস্তু দান করুন। হে 
আল্লাহ! এরা অন্নহীন, এদরেকে খাদ্য দিয়ে পরিতৃপ্ত করুন ।” অতঃপর আল্লাহ তীকে বদরে বিজয়ী 
' করলেন। সাহাবীরা যখন,সেখান থেকে ফিরে আসেন তখন তাদের প্রত্যেকেই একটি বা দুইটি উট 
নিয়ে, পোশাকে সজ্জিত হয়ে এবং পরিতৃপ্ত হয়ে ফিরলেন । 

হাসান । 
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১২০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
২৭৪৮ । হাবীব ইবনু মাসলামাহ আল-ফিহরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
গনীমাতের এক-পঞ্চমাংশ বের করার পর অবশিষ্ট মালের এক-তৃতীয়াংশ অতিরিক্ত হিসেবে প্রদান 
করতেন । 
সহীহ । 
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২৭৪৯ । হাবীব ইবনু মাসলামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এক-পঞ্চমাংশ বের করার 
পর অবশিষ্ট মালের এক-চতুৰ্থাংশ অতিরিক্ত হিসেবে দান করতেন এবং যুদ্ধ হতে ফেরার পর 
এক-পঞ্চমাংশ পৃথক রেখে তাদেরকে অবশিষ্ট মালের এক-তৃতীয়াংশ অতিরিক্ত দান.করতেন । 
সহীহ । 
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২৭৫০ ॥ মাকহুল (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি মিসরে হুযাইল গোত্রের এক মহিলার 
গোলাম ছিলাম । অতঃপর তিনি আমাকে আযাদ করেন। আমার জানা মতে মিসরে সামগ্রিক জ্ঞান 
অর্জন না করা পর্যন্ত আমি সেখান থেকে বের হইনি । অতঃপর আমি হিজাযে আগমন করে সেখান 
থেকে সেখানকার কেন্দ্রগুলো থেকে জ্ঞানার্জন করি। অতঃপর ইরাকে আসি এবং সেখানকার 
কেন্দ্রগুলো থেকে জ্ঞানার্জন করে সেখান থেকে বের হই । অতঃপর আমি সিরিয়ায় পৌছে এর বিতিন্ন 
এলাকা ভ্রমণ করি এবং গনীমাত সম্পর্কে জিজ্ঞেস করি । কিন্তু এ সম্পর্কে আমাকে অবহিত করার 
মত কাউকে পাইনি । অবশেষে আমি যিয়াদ ইবনু জারিয়াহ আত-তভামীমী নামক এক বৃদ্ধের সাক্ষাৎ 
পেয়ে তাকে জিজ্ঞেস করি, আপনি গনীমাত সম্পর্কে কিছু শুনেছেন কি? তিনি বললেন, হা । আমি 
হাবীব ইবনু মাসলামাহ আল-ফিহরী (রা)-কে বলতে শুনেছি £ঃ আমি নাবী (সাঃ) এর সাথে ছিলাম । 


‘Contents | 
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তিনি প্রথমে গনীমাত থেকে (এক-পঞ্চমাংশ বের করার পর বাকী মালের) এক-চতুৰ্থাংশ অতিরিক্ত 
দিতেন এবং যুদ্ধশেষে ফেরার পথে এক-তৃতীয়াংশ অতিরিক্ত দিতেন। 
সহীহ । 
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২৭৫১ । ‘আমর ইবনু শু‘আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও তার দাদার সূত্রে বর্ণিত । 
তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ সকল মুসলিমের রক্ত সমান । একজন সাধারণ মুসলিমও 
যে কোন ব্যক্তিকে নিরাপত্তার প্রতিশ্রুতি দিলে তার প্রতিশ্রুতি পূর্ণ করা সকলের কর্তব্যে পরিণত হয়। 
অনুরূপভাবে দূরবর্তী স্থানের মুসলিমরাও তাদের পক্ষে এ ধরনের আশ্রয় দিতে পারে। প্রত্যেক 
মুসলিম তার প্রতিপক্ষ শত্রুর বিরুদ্ধে অন্য মুসলিমকে সাহায্য করবে । যার শক্তিশালী ও দ্রুত 
গতিসম্পন্ন সওয়ারী আছে, সে দুর্বল ও ধীর গতিসম্পন্ন সওয়ারীর অধিকারী ব্যক্তির সাথে থেকে 
চলবে । সেনাবাহিনীর কোন বিশেষ অংশ গনীমাতের মাল অর্জন করলে তা সকলের মধ্যে বণ্টিত 
হবে। কোন কাফিরকে হত্যার অপরাধে কোন মুমিনকে হত্যা করা যাবে না । চুক্তিবদ্ধ কোন 
কারফিরকে চুক্তির মেয়াদের মধ্যে হত্যা করা যাবে না । বর্ণনাকারী ইসহাব্্‌ তার বর্ণনায় 
“আনমুসলিমূনা তাতাকাফা দিমাউহুম” এবং “ওয়ালা ইউক্ৃতালু মুমিনুন বি কাফিরিন” বাক্য দুটি 
উল্লেখ করেননি । 
হাসান সহীহ ৷ 
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১২২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৭০২ ৷ হৰল দৰ সাধানাহ রা) সূত বিত । ভিনি লোলাদাহ) রতন, আবদুর রহমান হু 
‘উয়াইনাহ রাসূলুল্লাহর (সাঃ) উট লুণ্ঠন করলো এবং তার রাখালকে মেরে ফেললো । অতঃপর সে ও তার 
অশ্বারোহী সাথীরা উটগুলোকে হাঁকিয়ে নিয়ে যেতে থাকলো । আমি (সালামাহ) মাদীনাহ্র দিকে মুখ 
ফিরিয়ে (সাহায্যের জন্য) তিনবার ডাক দিলাম, হুঁশিয়ার! (ডাকাত দল এসেছে) । অতঃপর আমি তাদের 
পিছু ধাওয়া করে তীর ছুঁড়ে তাদেরকে আহত করতে লাগলাম । তাদের কোন অশ্বারোহী আমার দিকে 
ফিরলে আমি গাছের আড়ালে লুকাতাম । এভাবে আমি নাবী (সাঃ) এর উটগুলোকে (উদ্ধার করে) আমার 
পিছনে ফেললাম । তারা বোঝা হালকা করে দ্রুত পালানোর জন্য তিরিশের অধিক বর্শা এবং তিরিশের 
অধিক চাদর বাহনের পিঠ থেকে ফেলে দেয় । তাদের সাহায্য করতে ‘উয়াইনাহ এগিয়ে এসে বললো, 
তার (সালামাহ্র) মোকাবিলার জন্য কয়েকজন অগ্রসর হও । অতঃপর আমার মোকাবিলার জন্য তাদের 
চার জন সামনে অগ্রসর হয়ে পাহাড়ে উঠলো । আমার অবস্থান যখন তাদের থেকে এতটুকু দূরে ছিলো 
যে, তারা আমার ডাক শুনতে পাবে, তখন আমি বললাম, তোমরা কি আমাকে চেনো! তারা বললো, তুমি 
কে? আমি বললাম, আমি আকওয়া‘র পুত্র । সেই সত্বার শপথ, যিনি মুহাম্মাদ (সা)-এর চেহারাকে 
সম্মানিত করেছেন! তোমাদের কেউ আমাকে ধরতে চাইলে, সে কখনোই আমাকে ধরতে পারবে না। 
পক্ষান্তরে আমি কাউকে ধরতে পারলে তার রক্ষা নাই । এমন সময় আমি দেখতে পেলাম যে, রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) অশ্বারোহী বাহিনী গাছপালার ভিতর দিয়ে এগিয়ে আসছে। আখরাম আল-আসাদী (রা) ছিলেন 
তাদের সবার আগে । আখরাম আল-আসাদী (রা) ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘উয়াইনাহ্র দিকে অগ্রসর 
হলেন, সেও তাকে দেখতে পেলো । উতয়ের মধ্যে আক্রমণ পাল্টা-আক্রমণ চললো । আখরাম (রা) তার 
ঘোড়াকে আঘাত করে হত্যা করলেন । ‘আবদুর রহমান (বল্লামের আঘাতে) আখরামকে শহীদ করে 
আখরামের ঘোড়ায় আরোহণ করলো । এবার আবু ক্বাতাদাহ (রা) ‘আবদুর রহমানের মোকাবিলায় এগিয়ে 
এলেন । দু'জনের মধ্যে ধম্তাধন্তি হলো । সে আবু ব্বাতাদাহর (রা) ঘোড়াকে হত্যা করলো । আর আবূ 
ক্বাতাদাহ (রা) তাকে হত্যা করলেন । অতঃপর তিনি আখরামের ঘোড়ার সওয়ার হলেন। এরপর আমি 
' (সালামাহ) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে আসি । এ সময় তিনি যু কারাদ নামক কূপের নিকটে অবস্থান 
করছিলেন । এখান থেকেই আমি লুটেরাদের ধাওয়া করেছিলাম । তখন রাসূলুল্লাহর. (সাঃ) সাথে পীচশো 


Contents 
অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১২৩ 
লোক ছিলো LAL HLL Li a একজন অশ্বারোহীর ভাগ দিলেন এবং পদাতিকের ভাগও 
দিলেন। 
হাসান সহীহ । | 
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২৭৫৩ । আবুল জুওয়াইরিয়াহ আল-জারমী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি মুআবিয়াহ্র (রা) 
শাসনামলে রোম এলাকায় স্বর্ণমুদ্রা ভর্তি লাল রঙের একটি কলস পাই । এ সময়ে আমাদের অধিনায়ক 
ছিলেন বনী সুলাইম গোত্রের মান ইবনু ইয়াযীদ (রা) নামক নাবী (সাঃ) এর এক সাহাবী । আমি কলসটি 
নিয়ে তার কাছে আসলে তিনি সৈনিকদের মধ্যে দীনারগুলো ভাগ করে দিলেন । তিনি অন্যদের মত 
আমাকেও এক ভাগ দিলেন । তিনি বললেন, আমি যদি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে একথা বলতে না শুনতাম ৪ 
“এক-পঞ্চমাংশ নির্ধারণ করার পরই অতিরিক্ত দেয়া যায় ।”, তাহলে আমি তোমাকে অতিরিক্ত দিতাম । 
অতঃপর তিনি তার অংশ থেকে আমাকে কিছু দিতে চাইলে আমি নিতে অসম্মিত জানাই । 

সহীহ । 
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২৭৫৪ ৷ উল্লেখিত হাদীস ‘আসিম ইবনু কুলাইব (র) হতে একই সানাদে একই অর্থে বর্ণিত হয়েছে। 
দামি গছি সহাহ এবং রঈফেও ধহিনি । 
gr il ost SEG YY Sb - N1 
অনুচ্ছেদ-১৬১ £ ফাই থেকে ইমাম নিজের জন্য কিছু রাখবে 
Si 58 SSS foc 8 Sd is Eis Ssh Es LE 2s Hh Ei - Yvoo 


2 Fd 


EL MENT EO EI 


"SIS টু Pee SR Rss be J SG" 
he 


Contents 
১২৪ _ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
২৭৫৫ । ‘আমর ইবনু ‘আবাসাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) (সুতরাহ স্বরূপ) 
গনীমাতের একটি উটকে সামনে রেখে আমাদের নিয়ে সলাত আদায় করলেন । সালাম ফিরিয়ে তিনি 
উটের পার্ম্বদেশের একটি পশম নিয়ে বললেন £ এক-পঞ্চমাংশ ছাড়া তোমাদের গনীমাত থেকে আমার 


জা তম রা নার গাডলদজাং ত গেমের কলো যা করাত 
' সহীহ । 
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২৭৫৬ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ ব্ব্য়ামাতের দিন বিশ্বাসঘাতকের 
জন্য একটি পতাকা স্থাপন করা হবে । বলা হবে, এটা অমুকের পুত্র অমুকের বিশ্বাসঘাতকতার নিদর্শন । 
সহীহ । H 
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২৭৫৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন $ নেতা 


ঢালস্বরূপ, তার নির্দেশে যুদ্ধ করা হয় । 

সহীহ । 
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অধ্যায়-১০ 8£ জিহাদ ১২৫ 
২৭৫৮ । আবু রাফি (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, কুরাইশ নেতারা আমাকে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
কাছে পাঠালেন । রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে দেখা মাত্র আমার অন্তরে ইসলাম গ্রহণের প্রেরণা জাগলো । আমি 
বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আল্লাহ্র শপথ! আমি কখনোই তাদের কাছে ফিরে যাবো না । রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) বললেন £ঃ আমি ওয়াদা ভঙ্গ করবো না এবং দূতকেও আটকে রাখবো না । বরং তুমি ফিরে যাও, 
তোমার অন্তরে এখন বা আছে, পরেও যদি তা থাকে তাহলে তুমি ফিরে এসো । আবু রাফি‘ (রা) বলেন, 
সুতরাং আমি চলে যাই এবং পরে নাবী (সাঃ) এর কাছে ফিরে এসে ইসলাম গ্রহণ করি । বুকাইর (র) 
বলেন, আমাকে হাসান ইবনু ‘আলী জানিয়েছেন, আবূ রাফি‘ ছিলেন কিবতী গোলাম । আবু দাউদ (র) 
বলেন, রত যয তধা ছিল৷ রগ ডান দুত হানি গহ কয় রামছ় চে হযে 
আশ্রয় দিবে। 
সহীহ । 
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২৭৫৯ । হিময়ার গোত্রের সুলাইম ইবনু ‘আমির (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মু'আবিয়াহ (রা) ও 
রোমকদের মধ্যে (নির্দিষ্ট সময় পর্যন্ত যুদ্ধ বিরতির) চুক্তি হয় । মু‘আবিয়াহ (রা) তাদের জনপদে সফর 
করছিলেন এবং চুক্তির মেয়াদ শেষ হতেই তিনি তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধের প্রস্তুতি নেন । তখন এক ব্যক্তি 
আরবী বা তুকী ঘোড়ায় চড়ে উপস্থিত হয়ে বলেন, আল্লাহু আকবার, আল্লাহু আকবার; ওয়াদা রক্ষা করতে 
হবে, ভঙ্গ করা চলবে না । লোকেরা দেখলো, লোকটি ‘আমর ইবনু ‘আবাসাহ (রা) । অতঃপর মু‘আবিয়াহ 
(রা) তাকে ডেকে পাঠালেন । তিনি ‘আমর (রা)-কে (কিসের ওয়াদা ভঙ্গ হচ্ছে তা) জিজ্ঞেস করায় তিনি 
বললেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ যদি কারো সাথে কোন কওমের চুক্তি থাকে, তাহলে 
চুক্তির মেয়াদ শেষ হওয়ার পূর্বে তা নবায়ন করে শক্তিশালী করা যাবে না, এবং ভঙ্গ করাও যাবেনা । 
যখন চুক্তির মেয়াদ শেষ হবে তখন ঘোষণা দিয়ে চুক্তি ভঙ্গ করবে । অতঃপর মু'আবিয়াহ (রা) (যুদ্ধ না 
করে) ফিরে আসেন । 

সহীহ । 
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২৭৬০ । আৰু বাক্রাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ যে ব্যক্তি 
অকারণে কোন চুক্তিবদ্ধ ব্যক্তিকে হত্যা করবে, তার জন্য আল্লাহ জান্নাত হারাম করে দিবেন। 
সহীহ । 
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২৭৬১ । নু'আইম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে (ভণ্ডনবী) মুসাইলামা 
চিঠি লিখেন । অতঃপর চিঠি পড়া হলে তার উভয় দৃতকে লক্ষ্য করে-আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছি £ঃ এ লোক সম্পর্কে তোমরা কি বলো? তারা বললো, আমরা তা-ই বলি যা সে বলে (অর্থাৎ তার 
নবুওয়াতের দাবী মানি) । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ আল্লাহর শপথ! দূত হত্যা করা নিষিদ্ধ না হলে আমি 
তোমাদের উভয়ের গর্দান উড়িয়ে দিতাম । 
সহীহ । 
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অধ্যায়-১০ £ জিহাদ ১২৭ 
২৭৬২ । হারিসাহ ইবনু মুদাররিব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদের (রা) কাছে 
এসে বললেন, আরববাসীর কারো সাথেই আমার কোন শত্রুতা নাই । কিন্তু আমি বনূ হানীফাহ্‌র মাসজিদে 
যাওয়ার সময় দেখলাম, এ গোত্রের লোকেরা (ভণ্ডনবী) মুসাইলামার প্রতি ঈমান এনেছে। তখন 
‘আবদুল্লাহ (রা) তাদেরকে ডেকে আনতে লোক পাঠালেন । সে তাদেরকে নিয়ে আসলে ইবনুন নাওয়াহা 
‘ব্যতীত সকলকে তিনি তাওবাহ করতে বললেন । তিনি তাদের বললেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছি ঃ তুমি দূত না হলে আমি তোমার গর্দান বিচ্ছিন্ন করে দিতাম । (‘আবদুল্লাহ রা. বলেন), তুমি তো 
আজ দূত নও । অতঃপর তিনি তাকে হত্যা করতে ঝবারাযাহ ইবনু কা'বকে নির্দেশ দেন । তিনি তাকে 
বাজারে নিয়ে গিয়ে (জনসম্মুখে) হত্যা করলেন । অতঃপর তিনি (‘আবদুল্লাহ অথবা ক্বারাযাহ) বললেন, 
যে ব্যক্তি ইবনুন নাওয়াহাকে দেখতে চায়, সে যেন বাজারে এসে তার লাশ দেখে যায় । 
সহীহ। 
fod gob - NW 
অনুচ্ছেদ-১৬৭ $ নারীর দেয়া নিরাপত্তা সম্পর্কে 
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২৭৬৩ । উম্মু হানী (রা) বিনতু আবু ত্বালিব সূত্রে বর্ণিত । তিনি মাক্কাহ বিজয়ের দিন মুশরিকদের এক 
লোককে আশ্রয় দেন । তারপর নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে তাঁকে বিষয়টি অবহিত করায় তিনি বললেন ঃ 
তুমি যাকে আশ্রয় দিয়েছো আমরাও তাকে আশ্রয় দিলাম এবং তুমি যাকে নিরাপত্তা দিয়েছো, আমরাও 
তাকে নিরাপত্তা দিলাম । 
সহীহ । 
AEE bE GIN YB BAL YE gris BE EE bs CLL EI SY IEE ESS - tt 
553 Gse3h SF 23d fl SE SL LG 
২৭৬৪ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মহিলারা মুসলিমদের প্রতিপক্ষ কাউকে আশ্রয় 
দিলে তা বৈধ হবে। | 
সহীহ । 
3 lb Sob - VA 
অনুচ্ছেদ -১৬৮ ঃ শত্রুপক্ষের সাথে সন্ধি করা 
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২৭৬৫ । আল-মিসওয়ার ইবনু মাখরামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ বাহ (সাঃ) 
হুদায়বিয়ার বছরে এক হাজারের বেশি সাহাবী নিয়ে বের হলেন । অতঃপর যুল-হুলাইফাহ নামক স্থানে 
পৌছে তিনি উটের গলায় কুরবানীর প্রতীক (ক্বিলাদাহ) বাধেন, পশুর কুঁজের পশম কাটেন এবং ‘উমরাহ্র 
ইহরাম বাধলেন । এরা চলতে চলতে সানিয়্যাহ নামক স্থানে পৌছলে তার ‘কাসওয়া’ নামের উক্ত্রা তাকে 
নিয়ে বসে যায়। এখান থেকেই মাক্কাহ্র প্রবেশ পথ । লোকেরা এটাকে উঠাবার জন্য হাল হাল শব্দ 


Contents £ 
অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১২৯ 
করলো । কিন্তু ‘কাসওয়া’ উঠলো না । তারা এভাবে দু'বার চেষ্টা করলো ।। নাবী (সাঃ) বললেন £৪ 
‘কাসওয়" তো ক্লান্ত হয়নি এবং তার এরূপ বসার অভ্যাসও নেই, বরং হাতীর গতিরোধকারী (মহান 
আল্লাহই) এর গতিরোধ করেছেন। 
তঃপর তিনি বললেন ৪ এ সত্ত্বার শপথ! যার হাতে আমার জীবন! আল্লাহর ঘরের মর্যাদা রক্ষার 
জন্য কুরাইশরা আমার কাছে যা কিছুই দাবি করবে আমি তা রক্ষার প্রতিশ্রুতি তাদেরকে দিবো । তিনি 
উগ্নীকে উঠাতে গেলে তা উঠে দাড়ালো । তিনি রাস্তা পরিবর্তন করে হুদায়বিয়ায় পৌছলেন । তিনি একটি 
কূপের কাছে নামলেন । তাতে সামান্য পানি ছিল । তীর কাছে বুদাইল ইবনু ওয়ারাকা আল-খুযাইঈ 
আসলো । পরে ‘উরওয়াহ ইবনু মাসউদ আসলো । ‘উরওয়াহ নাবী (সাঃ) এর সাথে আলাপ শুরু করলো । 
সে নাবীর সাথে কথা বলার সময় তীর দাড়ি স্পর্শ করতো । মুগীরাহ ইবনু শু‘বাহ (রা) নাবী (সাঃ) এর 
কাছেই তরবারি নিয়ে দাঁড়িয়ে ছিলেন । তার মাথায় শিরস্ত্রাণ ছিল । তিনি ‘উরওয়াহ্র হাতে তরবারির খাপ 
দিয়ে আঘাত করে বললেন, তার দাড়ি থেকে হাত দূরে রাখো । ‘উরওয়াহ মাখা তুলে বললো, লোকটি 
কে? লোকেরা বললো, তিনি মুগীরাহ ইবনু শু“বাহ (রা) ৷ সে বললো, হে বিশ্বাসঘাতক! আমি কি তোমার 
বিশ্বাসঘাতকতার মূল্য আদায় করিনি? জাহিলি যুগে (ইসলাম কবুলের আগে) তিনি একদল লোকের সাথে: 
যাওয়ার সময় পথে তাদেরকে হত্যা করে তাদের মালপত্র ছিনিয়ে নেন । পরবর্তীতে তিনি মাদীনাহ্‌য় এসে 
‘ইসলাম কবুল করেন নাবী (সাঃ) বললেন £ঃ আমরা তোমার ইসলাম গ্রহণ মেনে নিলাম, কিন্তু তোমার 
এসব তো লুষ্ঠন করা মাল। আমাদের এসব মালের কোন দরকার নাই । এরপর বর্ণনাকারী হাদীসের 
বাকি অংশ বর্ণনা করেন। 
নাবী (সাঃ) ‘আলীকে বললেন ঃ মুহাম্মাদুর রাসূলুল্লাহ (সা) যে বিষয়ে সন্ধি করেছেন তুমি তা লিখো । 
অতঃপর বর্ণনাকারী পুরো ঘটনা বললেন । সুহাইল বললো, আমাদের কেউ তোমার ধর্ম গ্রহণ করে 
তোমার কাছে চলে এসে তাকে অবশ্যই আমাদের কাছে ফিরিয়ে দিতে হবে। 
যখন সন্ধিপত্র লিখা শেষ হলো, নাবী (সাঃ) সাহাবীদেরকে বললেন ঃ ওঠো, কুরবানী করো এবং মাখা 
মুড়াও । অতঃপর কতিপর মহিলা মুসলিম হয়ে হিজরাত করে আসলো, আল্লাহ তাদের ফিরিয়ে দিতে 
মুসলিমদেরকে নিষেধ করলেন এবং তাদেরকে মুহরানা বাবদ যা দেয়া হয়েছিল তা ফেরত দেয়ার নির্দেশ 
দিলেন । সন্ধিচুক্তি সম্পাদনের পর তিনি মাদীনাহ্‌য় প্রত্যাবর্তন করলেন । এ সময় আবু বাসীর (রা) নামক 
কুরাইশদের এক ব্যক্তি ইসলাম গ্রহণ করে নাবী (সাঃ) এর কাছে চলে আসলেন । কুরাইশরা তাকে ফেরত 
নিতে দু‘জন লোক পাঠালো । তিনি দুই ব্যক্তির কাছে তাকে অর্পণ করলেন । তারা তাকে সঙ্গে নিয়ে চলে 
গেলো । অতঃপর তারা যুল-হুলাইফাহ নামক স্থানে পৌছে সওয়ারী থেকে নেমে খেজুর খেতে লাগলেন । 
তখন আবু বাসীর (বা) তাদের একজনকে বললেন, হে অমুক । আল্লাহর শপথ! তোমার তরবারিটি আমার 
কাছে বেশ সুন্দর লাগছে। সে খাপ থেকে তরবারি বের করে বললো, হা, আমি একে পরিক্ষা করেছি । 
আবু বাসীর বললেন, আমাকে দাও না, একটু দেখি । তিনি তার কাছ থেকে তরবারিখানা হাতে নিয়েই 
তাকে আঘাত করেন, ফলে সে ঠাণ্ডা (নিহত) হয়ে যায় । দ্বিতীয়জন পালিয়ে মাদীনাহ্‌য় এসে ভীত অবস্থায় 
মাসজিদে প্রবেশ করে। নাবী (সাঃ) বললেন £ঃ এ লোকটি ভয় পেয়েছে। সে বললো, আল্লাহর শপথ! 
আমার সঙ্গী নিহত হয়েছে, আমিও নিহত হতাম ৷ 
আবু বাসীর (রা) ফিরে এসে বললেন, আল্লাহ আপনার যিম্মাদারী পূর্ণ করে দিয়েছেন; আপনি 
আমাকে তাদের হাতে তুলে দিয়েছেন। অতঃপর আল্লাহ আমাকে তাদের থেকে মুক্তি দিয়েছেন । নাবী : 
(সাঃ) বললেন ঃ আবু বাসীরের মায়ের জন্য দুঃখ, সে তো যুদ্ধের আগুন জভ্বালালো । যদি তার কোন 
আবু দাউদ-৪র্থ-১৭ 
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সাহায্যকারী থাকতো! এ কথা শুনে আবু বাসীর বুঝতে পারলেন, তাকে পুনরায় তাদের কাছে ফিরিয়ে 
দেয়া হবে । তাই তিনি পালিয়ে সাইফুল বাহার নামক স্থানে চলে আসেন । অতঃপর আবু জান্দাল (রা)-ও 
মান্ধাহ্‌ থেকে পালিয়ে আবু বাসীরের সাথে মিলিত হলেন। (ইসলাম গ্রহণ করে) কুরাইশদের একদল 
লোক এভাবেই এখানে এসে একত্র হন । 

সহীহ । 
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২৭৬৬ । আল-মিসওয়ার ইবনু মাখরামাহ (রা) ও মারওয়ান ইবনুল হাকাম সূত্রে বর্ণিত । কুরাইশরা 
দশ বছর পর্যন্ত যুদ্ধ বন্ধ রাখার সন্ধি করলো ৷ এ সময়ে লোকজন নিরাপদে থাকবে; আমাদের পরস্পরের 
মাঝে কোন কুটিলতা থাকবে না; গোপন ষড়যন্ত্র করবে না.এবং কোন পক্ষই বিশ্বাসঘাতকতা করবেনা । 

হাসান। 
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২৭৬৭ । হাসসান ইবনু ‘আত্বিয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মাকহুল ও ইবনু আবূ যাকারিয়্যাহ 
(র) খালিদ ইবনু মা‘দান (র)-এর কাছে গেলে তাদের সাথে আমিও গেলাম । তিনি জুবাইর ইবনু নুফাইর 
(র) হতে আমাদেরকে হাদীস বর্ণনা করেছেন। তিনি বলেন, জুবাইর (রা) বলেন, আমাদের সঙ্গে 
যি-মিখবাবের (রা) কাছে চলো । তিনি ছিলেন নাবী (সাঃ) এর সাহাবীদের অন্যতম একজন । আমরা 
তার কাছে গেলে জুবাইর (রা) তাকে সন্ধি সম্পর্কে জিজ্ঞেস করায় ভিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)- 
কে বলতে শুনেছি £ অচিরেই তোমরা রোমকদের সাথে সম্মিলিতভাবে তোমাদের দুশমনদের বিরুদ্ধে যুদ্ধে 
জড়াবে। 

' সহীহ । 
EEG BB SE lj ob - N14 
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২৭৬৮ ৷ জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত ! তিনি বলেন, একদা ধাস্দ্রাছ জো) অধে ও কাব হৰত 
আশরাফকে হত্যা করার কেউ আছো কি? সে আল্লাহ ও তার রাসূলকে কষ্ট দিয়েছে । তখন মুহাম্মাদ ইবনু. 
মাসলামাহ (রা) উঠে দাড়িয়ে বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমি আছি । আপনি কি চান যে, আমি তাকে 
হত্যা করি? তিনি বললেন ঃ হা । মুহাম্মাদ ইবনু মাসলামাহ (রা) বলেন, তাহলে আমাকে সেখানে গিয়ে 
(আপনার ব্যাপারে) কিছু বলার অনুমতি দিন। তিনি বললেন £ঃ আচ্ছা । তিনি কা'ব ইবনু আশরাফের 
কাছে গিয়ে বলতে লাগলেন, এই ব্যক্তি (মুহাম্মাদ সা.) আমাদের নিকট বারবার সদাব্বাহ চেয়ে 
আমাদেরকে বিরক্ত করছে । কিন্তু আমরা তার আনুগত্য স্বীকার করায় কিছু করতেও পারছি না । কাব 
বললো, ভ্বালাতনের কি দেখছো (সবেতো শুরু)! সে তোমাদের অতিষ্ঠ করে তুলবে । তিনি বললেন, 
আমরা কেবল ভার আনুগত্য গ্রহণ করেছি, তাই তাঁর কাজের পরিণতি না দেখা পর্যন্ত তাকে এখনই 
পরিত্যাগ করা সমীচীন মনে করছি না । 

এখন আমি তোমার কাছে এজন্যই এসেছি যে, তুমি আমাদেরকে এক বা দুই ওয়াসাক (খাদ্য) ধার 
দিবে সে বললো, এর বদলে আমার কাছে কি বন্ধক রাখবে? তিনি বললেন, তুমি আমাদের কাছে কি 
চাও?-সে বললো, তোমাদের স্ত্রীদের । তারা বললেন, সুবহানাল্লাহ! তুমি আরবের সুন্দরতম ব্যক্তি হয়ে 
এরূপ বলছো? তোমার নিকট আমাদের মহিলাদের বন্ধক রাখলে তা আমাদের জন্য লজ্জার কারণ হবে । 
সে বললো, তাহলে তোমাদের সন্তানদেরকে আমার কাছে বন্ধক রাখো । তারা বললেন, সুবহানাল্লাহ! 
আমাদের সন্তানেরা বড়ো হলে লোকেরা তাদের তিরস্কার করে বলবে, এক বা দুই ওয়াসাকের বিনিময়ে 
তাদেরকে বন্ধক রাখা হয়েছিল । তারা বললেন, আমরা তোমার কাছে যুদ্ধাস্ত্র বন্ধক রাখতে চাই । কাব 
বললো, ঠিক আছে, তা-ই রাখো । (এরপর মাসলামাহ চলে গেলেন এবং পরে রাতের বেলায়) এসে 
কা‘বকে ডেকে বাইরে নিয়ে যান । কাব সুগন্ধিমাখা ছিল, তার মাথার সুগন্ধি ছড়িয়ে পড়ছিল । তিনি 
কা‘বের কাছে বসলেন । তাঁর সাথে আরো তিন-চারজন লোক ছিল । তারা কা'বের সুগন্ধির ব্যাপারে 
কা'বকে জিজ্ঞেস করলে সে বলে, আমার কাছে অমুক রমণী রয়েছে, সে অন্যান্য রমণীর চেয়ে অধিক 
সুগন্ধি মেখে থাকে । তিনি বললেন. তোমার চুল থেকে একটু স্রাণ নেয়ার অনুমতি দাও । সে বললো, 
আচ্ছা । তিনি তার মাথায় হাত ঢুকালেন এবং মাথার স্রাণ নিলেন । তিনি বললেন,. আর একবার, সে 
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বললো, ঠিক আছে । তখন মাসলামাহ তার মাথায় হাত ঢুকিয়ে মাথার চুল শক্ততাবে ধরে সাথীদের 
বললেন, এবার মারো । তখন তারা তাকে আঘাত করে হত্যা করলেন । 
সহীহ । 
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দিয়ে হত্যা না করা । কাজেই কোন মুমিন গুপ্তহত্যা করবে না । 
সহীহ । 
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২৭৭০ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ রাসুলুল্লাহ (সাঃ) যুদ্ধ, হাজ্জ অথবা ‘উমরাহ করে 
ফেরার সময় কোন উঁচু স্থানে উঠার সময় তিনবার ‘আল্লাহু আকবার’ করতেন এবং বলতেন £ “আল্লাহ্‌ 
ছাড়া কোন ইলাহ নেই, তিনি একক, তীর কোন শরীক নাই, মালিকানা ও সার্বভৌমত্ব তারই; তার জন্যই 
যাবতীয় প্রশংসা, তিনি সব কিছুর উপর ক্ষমতাবান । আমরা তারই নিকট প্রত্যাবর্তনকারী, তীর কাছেই 
ক্ষমাপ্রার্থী, তারই ‘ইবাদাতকারী, আমরা আমাদের রব্বের উদ্দেশেই সাজদাহ্‌কারী, তারই প্রশংসাকারী । 
আল্লাহ তার ওয়াদা সত্যে পরিণত করেছেন, তাঁর বান্দাকে সাহায্য করেছেন এবং ‘তিনি একাই 
শত্ৰুদেরকে পরাজিত করেছেন” । 

সহীহ । 
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২৭৭১ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । মহান আল্লাহর বাণী, “যারা আল্লাহ ও আখিরাতের প্রতি 

ঈমান এনেছে, তারা আপনার কাছে তাদের জান ও মাল নিয়ে জিহাদের দায়িত্ব থেকে অব্যাহতি চাইবে 

না.....” (সূরাহ আত-তাওবাহ £ ৪৪-৪৫) পর্যন্ত । ইবনু ‘আব্বাস (রা) বলেন, এ আয়াতের নির্দেশ সূরাহ 

আন-নূরের এ আয়াত দ্বারা রহিত হয়েছে ৪ “প্রকৃত মুমিন তারাই যারা আল্লাহ ও তার রাসূলের প্রতি 
ঈমান এনেছে চ নিশ্চয়ই আল্লাহ ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু” (সূরাহ আন-নুর ৪ ৬২) 


DES job- NY 
অনুচ্ছেদ -১৭২ $ সুসংবাদ প্রদানের জন্য কাউকে পাঠানো 
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EG sD NAL একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে বললেন ঃ তুমি 

আমাকে ‘যুল-খালাসা’ সম্পর্কে নিশ্চিত করছো না কেন? অতঃপর জারীর সেখানে গিয়ে তা জ্বালিয়ে 
ne TOU TR এর 
সুসংবাদ জানান । 

সহীহ । 
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২৭৭৩ । কা‘ব ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) সফর থেকে ফিরে এসে 
প্রথমে মাসজিদে ঢুকতেন । তারপর দু’ রাক‘আত সলাত আদায় করে লোকদের নিয়ে বসতেন । অতঃপর 
বর্ণনাকারী ইবনুস সারৃহ পুরো হাদীসটি বর্ণনা করেন । 

কা'ব (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদের তিনজনের সাথে কথাবার্তা বলতে সবাইকে নিষেধ 

করলেন । এতাবে অনেক দিন অতিবাহিত হলো । একদিন আমি আমার চাচাতো ভাই আবু ঝ্বাতাদাহর ' 
" (রা) বাগানের দেয়াল টপকে সেখানে ঢুকে তাকে সালাম করি । আল্লাহর শপথ! তিনি আমার সালামের 
উত্তর দেননি । অতঃপর পঞ্চাশ দিনের দিন সকালে আমি ঘরের ছাদের উপর ফাজ্রের সলাত আদায় 
করলাম । এমন সময় শব্দ শুনতে পেলাম, এক ব্যক্তি চিৎকার দিয়ে বলছে, হে কাব ইবনু মালিক! 
তোমার জন্য সুসংবাদ । অতঃপর এঁ সুসংবাদদাতা আমার কাছে আসলে আমি আমার দুইখানা কাপড় 
খুলে তাকে পরিয়ে দিলাম । আমি উঠে সরাসরি মাসজিদে নাববীতে গিয়ে উপস্থিত হয়ে দেখি, রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) বসে আছেন । তখন ত্বালহা ইবনু ‘উবাইদুল্লাহ্‌ (রা) দ্রুত আমার দিকে এসে আমার সাথে মুসাফাহা 
করলেন এবং আমাকে মোবারকবাদ জানালেন । j 

সহীহ । 
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২৭৭৪ । আবূ বাক্রাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ)এর কাছে কোন খুশির খবর আসলে অথবা 
তিনি কোন সুসংবাদ পেলে আল্লাহর কাছে শুকরিয়াস্বরূপ সাজদাহ্‌য় পড়ে যেতেন । 
সহীহ । 
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A অধ্যায়-১০ $ জিহাদ ১৩৫ 
২৭৭৫ । ‘আমির ইবনু সা‘দ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (সাদ) বলেন, আমরা 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে মাক্কাহ্‌ থেকে মাদীনাহর দিকে রওয়ানা হলাম । অতঃপর আমরা ‘আযওয়ারা’ 
নামক স্থানের নিকটে পৌছলে তিনি বাহন থেকে নেমে আল্লাহর নিকট হাত তুলে কিছুক্ষণ দু'আ করে 
সাজদাহ্‌য় লুটিয়ে পড়েন । তিনি অনেকক্ষণ সাজদাহ্‌য় থাকলেন । অতঃপর সাজদাহ্‌ থেকে উঠে পুনরায় 
মহান আল্লাহর কাছে হাত তুলে কিছুক্ষণ দুআ করে আবার সাজদাহ্‌য় গেলেন এবং অনেকক্ষণ সাজদাহ্য় 
থাকলেন । আবার উঠে দু'হাত তুলে দুআ করলেন এবং সাজদাহ্‌ করলেন । বর্ণনাকারী আহমাদ বলেন, 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এরূপ তিনবার করলেন । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ আমি আমার রব্বের 
নিকট আবেদন করেছি এবং আমার উম্মাতের জন্য সুপারিশ করেছি। আমাকে এক-তৃতীয়াংশ উম্মাতের 
_ জন্য শাফা‘আতের অনুমতি দেয়া হয়েছে । তাই কৃতজ্ঞতা সরূপ আমি সাজদাহ্‌তে লুটিয়ে পড়েছি । আবার 
মাথা তুলে আমার রব্বের নিকট উম্মাতের জন্য আবেদন করেছি । তিনি আমাকে আমার উম্মাতের আরো 
এক-তৃতীয়াংশের জন্য শাফা*আত করার অনুমতি দিলেন । আমি পুনরায় সাজদাহ্‌য় অবনত হয়ে প্রতুকে 
কৃতজ্ঞতা জানাই । আমি পুনরায় মাথা তুলে আমার মহান রব্বের নিকট উম্মাতের জন্য দুআ করি । তিনি 
আমাকে আরো এক-তৃতীয়াংশ উম্মাতের জন্য শাফা'আত করার অনুমতি দেন। আমি আমার প্রভুকে 
সাজদাহ্‌ করে শুকরিয়া জানাই । আবূ দাউদ (র) বলেন, এ হাদীস বর্ণনার সময় আহমাদ ইবনু সালিহ 
আমাদের কাছে আশ'আস ইবনু ইসহাক্বের নাম উল্লেখ না করেই মূসা ইবনু সাহল থেকে এ হাদীস বর্ণনা 
করেন। 
দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (২০৮৯), ইরওয়া (8৪৭8) । 


AE 
s75l 4 ob - \Ao 
অনুচ্ছেদ- ১৭৫ £ রাতের বেলা সফর থেকে ফেরা 
Le 2 bh bs p30 LB KS CL YG BBL HLL G2 Ly Saks BE - YA 
3b Hf JEM GEM IHAL ale dl Lo UM T2556 IE dl 
২৭৭৬ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কোন ব্যক্তির 


সফর থেকে গতীর রাতে নিজ পরিবারের কাছে প্রত্যাবর্তন করা অপছন্দ করতেন। 
সহীহ । . 


“le Bl fe Gl gl 5B LEA of dod BB hk EHS EE Of 2 DEL CSE - YY 


Ed 


IT oot SL BEB PSG afd ly 


[GC ete) 
২৭৭৭ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ মানুষের জন্য উত্তম হচ্ছে রাতের প্রথম 
অংশেই সফর থেকে ফিরে এসে পরিবারের সাথে মিলিত হওয়া । 
সহীহ । 
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১৩৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


NS # SSG dls of 3 LF ek DAE if gt Cie ps ty LE EE - vn 


EAE 


NEED EAM LE HHS HS Sheil" SE 3 ERS EG hc inl sls BM 


8 ACY SAG SI 6. sh SEAS IE 535 SG 


E> 
২৭৭৮ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
কোন এক সফর থেকে ফিরে বখন শহরে ঢুকছিলাম, তখন তিনি বললেন ঃ থামো! আমরা রাত হলে 
প্রবেশ করবো । যেন স্ত্রীরা পরিচ্ছন্ন হয়ে চিরুনী করে এবং নিম্নাঙ্গের পশম কেটে পরিষ্কার করতে পারে। 
আবু দাউদ বলেন, যুহরী বলেছেন, be PA aL od Mk Al 
বলেন, মাগরিবের পর আসাতে (কান দোষ নেই । 
সহীহ । 


ALG ob - V1 
অনুচ্ছেদ-১৭৬ ৪ আগস্তুকদের স্বাগত জানানো 
ale Bl be GAINED UIE Sa on AL EAN pf SEL GS ip on Eis 32 - YyvA 
CEES BIE Es LG SE 5355 ty Bly 


[Cr mntand 
২৭৭৯ । আসব-সায়িব ইবনু ইয়াযীদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) তাবূকের যুদ্ধ হতে 
মাদীনাহ্‌য় ফিরে এলে জনগণ তার সাথে সাক্ষাতের জন্য এগিয়ে আসে [আমি বধিমিংদেরকো জরে গয়ে 
‘আল-বিদা’ উপত্যকায় গিয়ে তাকে সংবর্ধনা জানাই । 
সহীহ । 


০/০ 


TE By 5A dA Ey bs CAEL GS Sh VV 
অনুচ্ছেদ-১৭৭ ৪ যুদ্ধে যেতে অক্ষম হলে সংগৃহীত সরঞ্জাম অন্য মুজাহিদকে দেয়া 
IE Ll te ls Sf UL op of 56 LE IA Ale ON YVA- 
SILA IG HE du SSIS SL bf STs 0 
USf2Y IE DY IEG eo CHE GOS tr SIG ELLy abe dl jo 25 0) 
43 BUDS EER Gt SN GS dt Ns alee Ei 


EE 
২৭৮০ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । আসলাম গোত্রের এক যুবক বললো, হে আল্লাহর 
রাসূল! আমি জিহাদের ইচ্ছা করেছি, কিন্তু এর প্রয়োজনীয় জিনিসপত্র আমার নেই । তিনি বললেন ঃ তুমি 


অমুক আনসারীর নিকট যাও । সে জিহাদে অংশগ্রহণের রসদপত্র ব্যবস্থা করেছে কিন্তু এখন অসুস্থ । তুমি 
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অধ্যায়-১০ ৪ জিহাদ ১৩৭ 
তাকে গিয়ে বলবে, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আপনাকে সালাম জানিয়েছেন । তুমি তাকে আরো বলবে, জিহাদের 
জন্য আপনি যে রসদপত্র সংগ্রহ করেছেন তা আমাকে দিন । যুবকটি তার নিকট গিয়ে বিষয়টি জানালো । 
আনসারী লোকটি তার স্ত্রীকে ডেকে বললেন, হে অমুক! আমার জন্য যে রসদপত্র তুমি সংগ্রহ করেছো তা 
এ যুবককে দিয়ে দাও, এর কোন কিছুই রেখে দিবে না । আল্লাহর শপথ! তুমি এর থেকে সামান্য বস্তুও 
রাখবে না, তবেই আল্লাহ এতে বরকত দিবেন। 


সহীহ । 
Al Ys ses Ro aN Got - \VA 


অনুচ্ছেদ-১৭৮ 8 সফর থেকে প্রত্যাবর্তনের পর সলাত আদায় করা 


30 3 ar3 
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২৭৮১ । কা'ব ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) দিনের বেলায় সফর থেকে ফিরতেন। 


হাসান বাসরী (র) বলেন, পূর্বাহ্ন ফিরতেন । কা'ব (রা) বলেন, তিনি সফর থেকে ফিরে প্রথমে মাসজিদে 
এসে দুই রাক'আত আদায় করার পর সেখানে বসতেন । 


সহীহ । 
5B BE AE SELL of 8 cf ESE hn ESS dasha pais 2 AE ES ~ YAY 
IE eS a ie Gels he dl bo 25 ft 
+ Raf DISS IS DIG BU IG. SY TT AS SES 
০ ১০> 
২৭৮২ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) হাজ্জ শেষে প্রত্যাবর্তন করে মাদীনাহ্য় প্রবেশ 


করলেন । উঠ্্রীকে মাসজিদের দরজায় বসিয়ে তিনি তীর মাসজিদে ঢুকে দুই রাকআত সলাত আদায় 
করলেন, অতঃপর নিজ বাড়িতে গেলেন । নাফি‘ (র) বলেন, সা জা 


হাসান সহীহ । 


আবু দাউদ-৪ৰ্থ-১৮ 
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১৩৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
ঠৰ £15 ০৬ = ১৮৭ 
'অনুচ্ছেদ-১৭৯ ৪ বণ্টনকারীর মজুরী 
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Ty ae dl po BT t5 TE Gite tf Te rE sia 
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LIOAS V ) shall alll dns |] chal 
২৭৮৩ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ কোন কিছু বন্টনের 
পারিশ্রমিক গ্রহণ থেকে বিরত থাকো । বর্ণনাকারী বলেন, আমরা এর তাৎপর্য সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে 
তিনি বলেন ঃ একটি নির্দিষ্ট জিনিসে বিভিন্ন লোকের অধিকার থাকতে পারে। (অথচ বন্টনকারী বেশি 
পাওয়ার জন্য কারচুপি করে) ৷ ফলে অন্যরা ভাগে কম পায় । 


দুর্বল ৪ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (২২০৭) । 
LE - HES BL - TL SS- PANE EIS oii dl LS EIS - YVAE 
ks ip BE prs 8 TSA I TE EL she dl Jo BF NT gins 


"5S 


২৭৮৪ । তা ইবনু ইরসার রো] সূত বর্নিভ ভিনি নবি জো এর সুর অনুরূণ হাদীস শর্বনী 
ECT ৪ এমনও লোক রয়েছে, যারা জনসাধারণের বণ্টনকারী নিযুক্ত হয়ে এ ভাগ থেকে 
কিছু এবং এ ভাগ থেকে কিছু আত্মসাৎ করে থাকে । 


JANI IEA SG SU - \A- 
be ১৮০ PME SB 
ES ost. fe EE SEE i SS A dk 
dt des ds bm P50 HSE SAE Ll FS GG gl 5 HSE br 
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Save GE tT EE TRA Gi ME HE Fr 
বলেছেন, আমরা খায়বার বিজয় করলে মুজাহিদরা গনীমাত থেকে নিজ নিজ ভাগের বন্দী ও মালপত্র 
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গ্রহণ করলো । লোকজন তাদের গনীমাতের মাল পরস্পর ক্রয়-বিক্রয় করতে লাগলো । এক ব্যক্তি এসে 
বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আজকে আমি এতই লাভ করেছি যে, এই প্রান্তরের কেউই অনুরূপ লাভ 
করতে পারেনি তিনি বললেন ঃ হায়! তুমি কি লাভ করেছো? সে বললো, আমি ক্রয়-বিক্রয় করে 
‘তিনশো উকিয়াহ’ লাভ করেছি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ আমি কি তোমাকে এমন ব্যক্তির কথা 
জানাবো, যে তোমার চাইতে উত্তম লাভ করেছে? সে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! কে সেই লোক? তিনি 
বললেন ঃ যে ব্যক্তি ফার্য সলাতের পর অতিরিক্ত দুই রাক'আত (নাফ্‌্ল) সলাত আদায় করেছে। 

দুর্বল । 
31 23 I CSL PK J ob - MAN 
অনুচ্ছেদ-১৮১ যুদ্ধান্ত্র নিয়ে শত্রু এলাকায় গমন 
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২৭৮৬ । দিবাব গোত্রের যুল-জাওসান (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) বদরের যুদ্ধ 
থেকে অবসর হওয়ার পর আমি ইবনুল কারহা নামক আমার একটি ঘোড়ার বাচ্চা নিয়ে তাঁর -কাছে 
আসি । আমি বললাম, হে মুহাম্মাদ! আমি আপনাকে দেয়ার জন্য কারহার বাচ্চাকে নিয়ে এসেছি । তিনি 
বললেন £ঃ এটি আমার দরকার নাই । তবে তুমি যদি এর বিনিময়ে বদর যুদ্ধে প্রাপ্ত কোন একটি বর্ম নাও 
তাহলে তোমার ঘোড়ার বাচ্চাটি নিতে পারি । আমি বললাম, আজ আমি এর বিনিময়ে একটি ঘোড়াও 
নিতে রাজী নই । তিনি বললেন ঃ তাহলে এটি আমার দরকার নাই । 

দুৰ্বল । 
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অনুচ্ছেদ-১৮২ £ মুশরিকদের এলাকায় অবস্থান সম্পর্কে 
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SEU Edt DEAS EES HEL af SE SELL LL BS NL HAS pS 
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"টা 
২৭৮৭ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ঃ কেউ কোন 


মুশরিকের সাহচর্যে থাকলে এবং তাদের সাথে বসবাস করলে সে তাদেরই মত । 
সহীহ । 


Local lS - \ 
অধ্যায়- ১০ ৪ কুরবানীর নিয়ম-কানুন 


TEE CIE LL" 
অনুচ্ছেদ-১ £ কুরবানী ওয়াজিব হওয়া সম্পর্কে 
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১৭৮৮ । মিখলাফ ইবনু সুলাইম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
‘আরাফাহ্‌য় অবস্থান করছিলাম । বর্ণনাকারী বলেন, তিনি বললেন : হে লোকসকল! নিশ্চয়ই প্রতিটি 
পরিবারের লোকদের উপর প্রতি বছর কুরবানী ও ‘আতীরাহ করা কর্তব্য । তিনি বললেন, তোমরা কি 
জানো, ‘আতীরাহ কি? ‘আতীরাহ হলো, যাকে লোকেরা ‘রাজাবিয়াহ’ বলতে থাকে । 

- আবু দাউদ (র) বলেন, ‘আতীরাহ রহিত এবং এর হাদীসও রহিত । 

হাসান । 


Ge 30 


AGALA oH af had BE dg bp BAG EIS bl LE 2 03 GIS - VAS 

El JElas ale dl fe 3! Sf iol of 323 pf LE LF GL Ja of ct 5 BE 
পল w Pe ন 2 ofl ° PE) - Yj 2 f PIE _ ‘ by 

" 56 ELE AES TLL 2G Ho fe BS Le ue 


{পাবে 238, 


ss Bile Bol BS IE BLS HM ais BMG Bd bp LE LS 

EYN0 / YA) ladl Chu imi (Yo ) shall all ids «(NEVA ) BELL s/f Ci 

HK 

২৭৮৯ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর ইবনুল ‘আস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ঃ আমি 

কুরবানীর দিনকে ঈদ উদযাপন করতে নির্দেশপ্রাপ্ত হয়েছি। আল্লাহ এ দিনকে এ উম্মাতের জন্য ঈদ 

হিসাবে নির্দিষ্ট করেছেন। এক ব্যক্তি বললো, আপনার অভিমত ব্যক্ত করুন, আমি (আমার প্রতিপালিত) 

দুগ্ধবতী বা মালবাহী পশু ছাড়া অন্য পশু না পেলে কি তা দিয়েই কুরবানী করবো? তিনি বললেন ঃ না, 

NiO BE HL, US USA: গৌফ ছোট করবে এবং নাভীর নীচের লোম কাটবে । এ 

' কাজগুলোই আল্লাহর তোমার পূণঙ্গি কুরবানী । 

দুৰ্বল £ মিশকাত (১৪৭৯), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (১২৬৫), যঈফ সুনান নাসায়ী (২৯৪/৪৩৬৫) । 


Contents 


অধ্যায়-১১ তুলব রদিযিম কত "১৪১ 
ii 6 Fe Yt Y 
অনুচ্ছেদ -২ $ মৃতের পক্ষ হতে কুরবানী 
EF LS IE EE 5B 5B of Edt gf D5 dl EIS EE Gf LS DES CG - va. 
EE ALE EE ZIM Sl le Bo BTL IIE SG LIE HE Ll cn 
CO HONEY ) HELA eff dis 
২৭৯০ । তাবিঈ হানাশ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ‘আলী (রা)-কে দু’টি দুম্বা কুরবানী 
করতে দেখে জিজ্ঞেস করলাম, ব্যাপার কি (দু'টি কেন)? তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে 
ওয়াসিয়্যাত করেছেন, আমি যেন তার পক্ষ হতে কুরবানী করি । তাই তার পক্ষ হতেও কুরবানী করছি । 
দুর্বল ঃ মিশকাত (১৫৪২) । 


Ald LG RG dl Goi Hl ML -Y 
অনুচ্ছেদ -৩ $ যে কুরবানী করতে চায়, সে যিলহাজ্জের দশ তারিখ পর্যন্ত তার চুল কাটবে না 


Ls SE sh tty 2 EE OPE IE Gis gf Cis oid Ld lit Eis - Yv৭) 


SG As SIE ts" 3 ale dl bo Bde SRL RE oe CE 
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hs bat 
২৭৯১ । উম্মু সালামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ যার কুরবানীর 
পশু রয়েছে, সে যেন যিলহাজ্জ মাসের নতুন চাদ উঠার পর থেকে কুরবানী করার পূর্ব পর্যন্ত তার চুল ও 
নখ না কাটে । 
হাসান সহীহ । 
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১৪২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 

২৭৯২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এমন দুম্বা কুরবানী করতে নির্দেশ করেন, 
যার শিং নিখুঁত, হাঁটা কালো, দেখতে কালো এবং শোয়াও কালো (অর্থৎ পা, চোখ, পেট সবই কালো 
রঙের) । তিনি বললেন ঃ হে ‘আয়িশাহ! ছুরি দাও । এরপর বললেন ঃ এটা পাথরে ঘষে ধারালো করো ৷. 
‘আয়িশাহ (রা) বলেন, আমি তাই করলাম । তিনি ছুড়ি নিলেন, দুম্বাকে ধরে কাৎ করে শোয়ান এবং 
যাবাহ করার সময় বললেন ঃ “বিসমিল্লাহ; হে আল্লাহ! আপনি এ কুরবানী মুহাম্মাদ, মুহাম্মাদের পরিবার 
ও তার উম্মাতের পক্ষ হতে কবুল করুন ৷” অতঃপর তিনি দুম্বাটি কুরবানী করলেন । 

হাসান । 


Ret FO ET SE PEE |p 22 BE - YAY 
« HEL EB SEER Bll Ab UES od PEL ES Fil 


[CS tn) 
২৭৯৩ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) নিজ হাতে সাতটি উটকে দাড়িয়ে থাকাবস্থায় কুরবানী 
করেন এবং মাদীনাহ্‌তে শিংযুক্ত দু'টি ধূসর বর্নের দুম্বা কুরবানী করেন। 
সহীহ । | 


Abaly ale dl fo GN nl LF BE 15 Ge EIS GAH ALS BIE ~ Yat 
ed Je BS LIT SH JAD SB EG 
২৭৯৪ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) দুই শিংওয়ালা ধূসর বর্ণের দু'টি দুম্বা কুরবানী 


করেন । যাবাহ করার সময় তিনি ‘বিসমিল্লাহ এবং আল্লাহু আকবার পাঠ করেন, এবং তিনি তার পা পশুর 
ঘাড়ের উপর রাখেন । 


2° চ42 8 
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২৭৯৫ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) কুরবানীর দিন দু’টি 
ধূসর বর্ণের শিংবিশিষ্ট ও খাসী করা দুস্বা যাবাহ করেন । তিনি দুম্বা দুটিকে ক্ব্বলাহ্‌মুখী করে শুইয়ে 


Contents 
অধ্যায়-১১ 8 কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৪৩ 
US I SS pill ip UGG Box AHL he BE BING SIF HS GY 
l; HE DG Bi Hl Ssh oe UG Lf YLT BEY GUS ed 


ন 


অতঃপর তিনি বিসমিল্লাহি আল্লাহু আকবার বলে যাবাহ করেন। 
দুর্বল £ মিশকাত (১৪৬), যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ (৬৬৯/৩১২১) । 


4l fe HILT IE IE odes uf 5B tel BB AE BB calf IE ated 2 AE BIE = YVAN 
“so ser ds 330 203 PS a ং 
31 SED 214 LEU AIL Se dd IH KY dial ale 


[6 neg 
২৭৯৬ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এমন শিংবিশিষ্ট 
মোটাতাজা দুম্বা কুরবানী করেছেন যার চোখ, টু জলা কলো বৰলা I 


সহীহ । 
Well GSS VL - 0 
অনুচ্ছেদ-৫ 8 কুরবানীর পশুর বয়স কত হওয়া চাই 
J25 56 IG Se bE 5 HEE LL 2 28S Eis GHA gf AGS - Yv৭v 


ELSA 


"ist oe BIE AEG nhl 2 Ed EL LATA 


২৭৯৭ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ তোমরা “মুসিরাহ' ছাড়া 
যাবাহ করবে না । তবে তা সংগ্রহ করা তোমাদের জন্য কষ্টকর হলে মেষের জাযা‘আহ্‌ যাবাহ করতে 
পারো। 

দুৰ্বল । 
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২৭৯৮ । যায়িদ ইবনু খালিদ আল-জুহানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
তার সাহাবীদের মধ্যে কুরবানীর পশু বন্টন করেন । তিনি আমাকে অল্প বয়স্ক একটা জাযা'আহ্‌ দেন। 
যায়িদ (রা) বলেন, আমি সেটি নিয়ে তার নিকট গিয়ে বলি, ld Sal al dR Sua এটাই 
কুরবানী করো । সুতরাং আমি তা-ই কুরবানী করলাম । 
হাসান সহীহ । 
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১৪৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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দৈ 
TE HEPES OT ELLE rf 
বনী সুলাইম গোত্রের মুজারশি' নামক নাবী (সাঃ) এর এক সাহাবীর সাথে ছিলাম । একবার বকরীর মূল্য 
অত্যধিক বৃদ্ধি পেলে তিনি ঘোষককে নির্দেশ দেয়ায় সে ঘোষণা করলো - রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলতেন ৪ এক 
বছর বয়সের ছাগলের স্থানে ছয় মাস বয়সের ভেড়া যথেষ্ট । আবূ দাউদ (র) বলেন, তিনি মাসউদের পুত্র 


মুজাশি' (রা) । 

সহীহ । 
do 8 dy25 Eos I all CE Sts Ge oy f ES SLL GIL - YA: « 
LA TS BUT GG LUND IB CELL DIG EUG ho A TG BLY SINE 324 
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২৮০০ । আল-বারাআ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) কুরবানীর দিন ঈদের 
সলাতের পর আমাদের সম্মুখে ভাষণ দিলেন এবং বললেন $ যে ব্যক্তি আমাদের মত সলাত আদায় 
করলো, আমাদের মত কুরবানী করলো, তার কুরবানী সঠিক হলো । আর যে ঈদের সলাতের পূর্বে 
কুরবানী করলো, তা (কুরবানী না হয়ে) গোশত খাওয়ার বকরী হলো । আবু বুরদাহ ইবনু নিয়ার (য়া) 
দাড়িয়ে বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আল্লাহর শপথ! আমি তো সলাতের জন্য বের হওয়ার আগেই 
কুরবানী করে ফেলেছি । আমি তেবে ছিলাম, আজ পানাহারের দিন । তাই তাড়াহুড়া করে কুরবানীর 
গোশত নিজে খেয়েছি, পরিবার-পরিজন এবং প্রতিবেশীদেরও খেতে দিয়েছি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন 
৪ এটা গোশত খাওয়ার বকরী হলো । আবু বুরদাহ (য়া) বলেন, আমার কাছে ছয়মাস পূর্ণ বয়সের একটি 
ছাগল আছে যা আমার গোশত খাওয়ার বকরীর চেয়েও উত্তম । এটা কি আমার কুরবানীর স্থান পূর্ণ 
করবে? তিনি বললেন ঃ হাঁ, কিন্তু তোমার পরে আর কারো জন্য এরূপ করা জায়িয হবেনা । 

সহীহ । 
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অধ্যায়-১১ ৪ কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৪৫ 

২৮০১ । আল -বারাআ ইবনু ‘আযিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আবু বুরদাহ নামক আমার 

এক খালু একদা ঈদের সলাতের আগেই কুরবানী করে ফেলেন । ফলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে বললেন £ঃ 

তোমার বকরী গোশত খাওয়ার বকরী হয়েছে (কুরবানীর বকরী হয়নি) । তিনি বললেন, হে আল্লাহর 

রাসূল! আমার কাছে ছয় মাস বয়সের একটি ছাগল আছে । তিনি বললেন ঃ সেটা কুরবানী করো, তবে 
তোমার পর আর কারো জন্য এরূপ করা সঠিক হবে না । 


সহীহ । 
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২৮০২ । ‘উবাইদ ইবনু ফাইরূয (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আখি আল-বারাজা ইবনু আমিন 
(রা)-কে জিজ্ঞেস করি, কোন ধরনের পশু কুরবানী করা জায়িয নয়? তিনি বললেন, একদা রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) আমাদের মাঝে দাড়ান । আমার আঙ্গুলগুলো তীর আঙ্গুলের চেয়ে তুচ্ছ এবং আমার আঙ্গুলের 
গিরাগুলোও তার আঙ্গুলের গিরার চেয়ে তুচ্ছ । তিনি আঙ্গুল দ্বারা ইশারা করে বললেন ঃ চার ধরনের 
দোষযুক্ত পশু কুরবানী করা জায়িয নয় । অন্ধ-যার অন্ধত্ব সুস্পষ্ট, রুগ্ন- যার রোগ সুস্পষ্ট, খৌড়া-যার 
খৌড়ামী সুস্পষ্ট, বৃদ্ধ ও দুর্বল-যার হাড়ের মজ্জা শুকিয়ে গেছে । ‘উবাইদ (র) বলেন, আমি বলি, বয়সের 
কোন দোষ থাকাও আমি অপছন্দ করি । আল-বারাআ (রা) বলেন, তুমি যা অপছন্দ করো তা বর্জন 
করবে, তবে অন্যের জন্য তা নিষিদ্ধ করবে না। আবূ দাউদ (র) বলেন, এমন দুর্বল যে, তার হাড়ের 
মজ্জা নাই । 

দুৰ্বল । . 
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১৪৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৮০৩ । ইয়াযীদ মিসরী (র) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ‘উতবাহ ইবনু আবৃদ আস-সুলামীর 
নিকট এসে বলি, হে ওয়ালীদের পিতা! আমি কুরবানীর পশুর খৌজে বের হই, কিন্তু কোন পশুই পছন্দ 
হয়নি । একটি বকরী পছন্দ হয়েছিল, তার একটি দাত না থাকায়, সেটাও বাদ দিয়েছি । এখন এ বিষয়ে 
আপনি আমাকে পরামর্শ দিন । ‘উতবাহ বলেন, তুমি আমার কাছে সেটা নিয়ে আসোনি কেন? আমি বলি, 
সুবহানাল্লাহ! দাতপড়া পশু কুরবানী আপনার জন্য বৈধ, অথচ আমার জন্য বৈধ নয়! তিনি বললেন, হা । 
তুমি সন্দিহান হয়েছো কিন্তু আমি সন্দিহান হইনি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ). কানকাটা, শিংবিহীন, অন্ধ, দুর্বল 
এবং পা ভাঙ্গা পশু কুরবানী করতে নিষেধ করেছেন । 

মুসফারা হচ্ছে এ পশু যার কানকাটার ছিদ্র স্পষ্ট দেখা যায় । মুস্তাসালা হলো এ পশু যার শিং গোড়া 
থেকে ভেঙ্গে গেছে। যাখকা হলো, যে পশুর দৃষ্টিশক্তি লোপ পেয়েছে । মুশায়্য'আহ হলো, যে পশু 
দুর্বলতার কারণে মেষের সাথে সাথে চলতেও অক্ষম । কাসরা হলো এ পশু যার পা ভাঙ্গা । 

দুৰ্বল । 
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২৮০৪ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে আদেশ করেছেন 
আমরা যেন কুরবানীর প্রাণীর চোখ-কান ভালভাবে দেখে নেই । আমরা যেন এমন পশু কুরবানী না করি 


যা কানা যা অন্ধ, কানের অগ্র যা শেষতাগের অংশ কাটা; যার কানের পাশের দিক ফাঁড়া যা গোলাকার 
ছিদ্র রয়েছে । 
যুহাইর (র) বলেন, আমি আবূ ইসহাবক্্‌কে বলি, তিনি কান কাটার কথা উল্লেখ করেছেন কিনা? তিনি 
বললেন, না । আমি তাকে জিজ্ঞেস বলি, মুকাবালাহ কি? তিনি বললেন, যার কানের একপাশে কাটা । 
আমি বলি, মুদাবারাহ কি? তিনি বললেন, যে পশুর কানের শেষের অংশ কাটা । আমি বলি, শারকা কি? 
তিনি বললেন, যার কান ছিদ্র করা হয়েছে । আমি বলি, খারকা কি? তিনি বললেন? যে পশুর কান সম্পূর্ণ 
কাটা । 
দুর্বল $£ ভালভাবে দেখে নেয়ার আদেশ কথাটি বাদে । মিশকাত (১৪৬৩), ইরওয়া (১১৪৯) । 
BE LE LS LES T SES LAL LE af bs is CHL GALLS ALL BIL - YA 
EI 535 HUG. 55515 DCL Ab alas tle Bl Je INH YG LB i ps CF 
BEVEL LIL Ei tec 
Lids ( NE) sli Nto / NVA ) 2a ff Ola clad ( VETE ) BOL ff pul 
(Neen / Yea ) gd She 


Contents 


অধ্যায়-১১ ৪ কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৪৭ 

২৮০৫ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) কান কাটা এবং শিং ভাঙ্গা পশু দ্বারা কুরবানী করতে 

নিষেধ করেছেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, বর্ণনাকারী জুরাই সাদূস গোত্রীয় এবং বাসরাহ নিবাসী । তার 
থেকে ক্বাতাদাহ (র) ছাড়া কেউই হাদীস বর্ণনা করেননি । 


দুর্বল 8 মিশকাত (১৪৬৪), যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ (৬৭৮/৩১৪৫), ইরওয়া (১১৪৯), যঈফ সুনান আত- 
তিরমিযী (২৫৯/১৫৫৬)। 
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করি, আ‘দাব কোন ধরনের পশু? তিনি বলেন, যে পশুর কান বা শিং অর্ধেক বা ততোধিক ভাঙ্গা বা 
কাটা । 

মাব্ৃতু‘। 
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২৮০৭ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) যুগে 
a TU RUN NET 
সাতজন শরীক হয়ে কুরবানী করেছি । 
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২৮০৮ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ (একটি) গরু সাতজনের 
পক্ষ হতে এবং (একটি) উট সাতজনের পক্ষ হতে (কুরবানী করা যাবে) । 
সহীহ । 
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২৮০৯ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
হুদায়বিয়াতে সাতজনের পক্ষ হতে একটি উট এবং সাতজনের পক্ষ হতে একটি গরু কুরবানী করেছি । 
সহীহ । 


BEC ALIN A 
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২৮১০ | জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা). সূত্র বর্ণিত। ভিনি বলেন, ঈদুল আযহার দিন আমি 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে ঈদগাহে উপস্থিত ছিলাম । তিনি খুত্ববাহ শেষে মিম্বার থেকে নামলেন । একটি 
বকরী আনা হলো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তা নিজ হাতে যাবাহ করেন এবং বলেন ঃ “আল্লাহর নামে শুরু 
করছি, আল্লাহ মহান । এই কুরবানী আমার ও আমার উম্মাতের যারা কুরবানী করতে অক্ষম তাদের পক্ষ 
হতে” । 

সহীহ । 

dal SieLyiL- A 
অনুচ্ছেদ- ৯ 8 ঈদগাহে ইমামের কুরবানী করা 
dl fe Gf GL of EU el bo iE da fH ES gf os BES Bis - YAY 


EL OPC 
২৮১১ ১ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত SRN Sn ean ERR বাহ করত 


ইবনু ‘উমার (রা)-ও অনুরূপ করতেন । | 
হাসান সহীহ । 
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২৮১২ । ‘আমরাহ বিনতু ‘আবদুর রহমান (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ‘আয়িশাহ (রা)-কে 
বলতে শুনেছি ঃ রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সময়ে জঙ্গলে বসবাসকারী কিছু লোক এসে ঈদুল আযহার 
জামা‘আতে উপস্থিত হয়। রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ তোমরা তিন দিনের খাওয়ার পরিমাণ গোশত 
রেখে বাকী গোশত সদাক্বাহ করে দাও । ‘আয়িশাহ (রা) বলেন, কিছুদিন পর রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলা 
হলো, হে আল্লাহর রাসূল! ইতিপূর্বে লোকেরা তো তাদের কুরবানী (গোশত) দ্বারা (অনেকদিন) সুবিধা 
ভোগ করতো । তারা চর্বি জমা করে রাখতো এবং চামড়া দিয়ে পানির মশক বানাতো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বলেন £ এরূপ বলা অর্থ কি? তারা বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আপনি কুরবানীর গোশত তিন দিনের 
অধিক জমা রাখতে নিষেধ করেছেন । রাসূলল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ£ সে সময় তোমাদের নিকট কিছু গরীব 
লোক এসেছিল বিধায় আমি তোমাদেরকে এরূপ নিষেধ করেছিলাম । কাজেই এখন তোমরা তা খাও, 
সদাব্বাহ করো এবং জমা করে রাখো । 

সহীহ । 
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২৮১৩ । নুবাইশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ আমরা তোমাদেরকে 
তিন দিনের অধিক কুরবানীর গোশত খেতে নিষেধ করেছিলাম, যাতে গোশত তোমাদের সকলের নিকট 
পৌছে যায় । আল্লাহ এখন তোমাদের দ্রারিদ্র মোচন করেছেন । কাজেই এখন তোমরা তা খাও, জমা করে 
রাখো এবং সদাব্বাহ করে নেকী অর্জন করো । জেনে রাখো, এ দিনগুলো পানাহারের দিন এবং মহান 
আল্লাহকে স্মরণ করার দিন । 

সহীহ । 
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এ. 
২৮১৪ । শাদ্দাদ ইবনু আওস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট দুটি 
বৈশিষ্ট্য সম্পর্কে শুনেছি । এক. মহান আল্লাহ প্রতিটি জিনিসের প্রতি অনুগ্রহ প্রদর্শন বাধ্যতামূলক 
করেছেন । সুতরাং তোমরা হত্যা করার সময় সঠিক পদ্থায় (দ্রুত) হত্যা করবে । দুই. তোমরা যখন 
যাবাহ করবে, দয়া সহকারে উত্তমরূপে যাবাহ করবে । তোমাদের প্রত্যেকে যেন তার ছুরি উত্তমরূপে ধার, 
দেয় এবং যাবাহকৃত পশুকে আরাম দেয় । 
সহীহ । 
Dx x 83 fe of LISS IE 5 of pln 5 nd Eis dallt hl ff ESE - YAN 
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. [a 
২৮১৫ । হিশাম ইবনু যায়িদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি আনাসের (রা) সাথে আল- 
হাকাম ইবনু আইয়ুবের নিকট যাই । সেখানে গিয়ে দেখা গেলো, কতিপয় যুবক একটি মুরগীকে লক্ষ্যবস্ত 
নির্ধারণ করে তীর ছুঁড়ছে। তখন আনাস (রা) বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জীব-জত্তকে চাদমারীর লক্ষ্যবস্ত 
বানাতে নিষেধ করেছেন । 


সহীহ । 
2 eS e % 
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২৮১৬ । সাওবান (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সফরে কুরবানী করেন এবং 
বলেন:ঃ হে সাওবান! আমাদের জন্য বকরীর গোশতগুলো তৈরি করো । সাওবান (রা) বলেন, মাদীনাহ্‌য় 
পৌছা পৰ্যন্ত তাকে এ গোশত খাওয়াতে থাকি । 
সহীহ । 
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' অনুচ্ছেদ-১৩ । আহলে কিতাবের যাবাহকৃত পশু সম্পর্কে 
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২৮১৭ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, (আল্লাহর যাণী) ৪£ “যে পশুর উপর আল্লাহর 
নাম উচ্চারণ করা হয় তোমরা তার গোশত খাও” (সূরাহ আল-আন্ন'আম ৪ ১১৮) “যে পশুর উপব 
আল্লাহর নাম উচ্চারণ করা হয়নি, তার গোশত খেয়ো না” (সূরাহ আল-আন‘আম $ ১২১) । এর হুকুম 
রহিত হয়ে গেছে। এটি আহলে কিতাবের যাবাহ করা পশুর ব্যাপারে প্রযোজ্য নয় । (আল্লাহর বাণী) ৪ 
Ripa ode e Tl did shld te kok) Sc dd LL Salih heel el (সূরাহ 


আল-মায়িদাহ £ ৫) । 

হাসান । 
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EEE SE OEE EO EEE চান ভার কী দের নন 
ৰিভিন্ৰ প্ৰশ্লের উদ্ভব করে”-এ আয়াত অবতীর্ণ হওয়ার কারণ সম্পর্কে বর্ণিত আছে, শয়তানের সহযোগীরা 
ৰন্গতো, আক্লাহর যাবাহ করা (মরা জত্ত) তোমরা খাও না, অথচ তোমরা নিজেরা যা যাবাহ করছো তা 
খাও অতঃপর আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করেন, “যে পশুর উপর আল্লাহর নাম উচ্চারণ করা হয়নি, তার 
গোশত খেয়ো না”... শেষ পর্যন্ত (সূরাহ আল-আন‘আম ৪ ১২১) । 

সহীহ । 
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২৮১৯ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা নাবী (সাঃ) এর নিকট ইয়াহুদীরা 
এসে বললো, আমরা নিজেরা যে পশু হত্যা করি তা খেয়ে থাকি আর আল্লাহ যা হত্যা করেন তা খাই না । 


Contents 
১৫২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


এ প্রেক্ষিতে মহান আল্লাহ অবতীর্ণ করেন, “যে পশুর উপর আল্লাহর নাম উচ্চারণ করা হয়নি, তার 
গোশত খেয়ো না”... আয়াতের শেষ পর্যন্ত (সূরাহ আল-আন‘আম ঃ ১২১) । j 

সহীহ ঃ কিন্তু এতে ইয়াহুদীদের উল্লেখ করাটা মুনকার । মাহফুয- হলো ৪ মুশরিকরা । দেখুন, সহীহ সুনান আত- 
তিরমিযী (২৪৫৪) সংক্ষিপ্ত সানাদে। 
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২৮২০ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এসব যাবাহকৃত পশুর 
গোশত খেতে নিষেধ করেছেন যেগুলো আরবের লোকেরা নিজেদের অহংকার প্রকাশার্থে যাবাহ করে। 
আবু দাউদ (র) বলেন, অধস্তন বর্ণনাকারী গুনদার এটি ইবনু ‘আব্বাসের (রা) উক্তি হিসাবে বর্ণনা 


করেছেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, আবু রাইহানার নাম ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাত্বার । 
হাসান সহীহ । 
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২৮২১ 8 রাফি ‘ইবনু খাদীজ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে 
এসে বলি, হে আল্লাহর রাসূল! আমরা আগামীকাল সকালে শক্রুর মোকাবিলা করবো । কিন্তু আমাদের 
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- অধ্যায়-১১ ৪ কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৫৩ 
কাছে ছুরি নেই । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ এমন বস্তু দ্বারা দ্রুত যাবাহ করো যা দিয়ে রক্ত প্রবাহিত হয়, 
আল্লাহর নাম নিয়ে যাবাহ করো এবং তা খাও, কিন্তু দাত অথবা নখ দিয়ে যাবাহ করো না । আমি এর 
কারণ তোমাদের বলছি । দাত হচ্ছে হাড় আর নখ হলো হাবশীদের ছুরি । সৈন্যদলের কিছু লোক সামনে 
অগ্রসর হয়ে কিছু গনীমাত লাত করলো । তখন রাসূলুল্লাহ (সা) পিছনের দিকে ছিলেন । তারা গোশতের 
" হাড়ি চুলায় বসালো । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এ ডেগের পাশ দিয়ে যাচ্ছিলেন তাঁর নির্দেশ মোতাবেক 
গোশতের হাঁড়িগুলো উপুর করে ফেলে দেয়া হলো । তিনি তাদের মধ্যে গনীমাত বষ্টন করলেন এবং 
একটি উটকে দশটি বকরীর সমান ধরলেন । দলের মধ্যকার একটি উট পালিয়ে যায়। তখন তাদের 
নিকট ঘোড়া ছিলো না । এক লোক (উটকে লক্ষ্য করে) তীর ছুঁড়লে মহান আল্লাহ উটটিকে থামিয়ে দেন। 
নাবী (সাঃ) বললেন £ এরূপ পশুর মধ্যেও পালাতে তৎপর পশু আছে, বা বন্য পশুর মধ্যেও থাকে । 

সুতরাং (যে পশু পালাবে) তোমরা সেটির সাথে এরূপ আচরণ (তীর নিক্ষেপ) করবে । 

সহীহ । 
Ll et YF - SEG AI - ALIL BEG G0 SS 135 LE MSIL GIL - YAYY 
le dl Je BTL LS 70 GEIB 55 Li 22s ks 3 SiS LE 5 
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২৮২২ । মুহাম্মাদ ইবনু সাফওয়ান অথবা সাফওয়ান ইবনু মুহাম্মাদ (রা) সূত্রে বর্ণিত তিনি বলেন, 
আমি দু'টি খরগোশ শিকার করে চকমকি পাথর দিয়ে যাবাহ করলাম । এ ব্যাপারে আমি রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) কাছে জিজ্ঞেস করলাম । তিনি আমাকে এর গোশত খেতে অনুমতি দিলেন। 

সহীহ । 

Le Aa STARE HBG I DT ESL de BES EL - YAY 
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[6 ent) 
২৮২৩ । ‘আত্বা ভান হতাপার ত) ভে অতি তিনি নরক হ় জনৈক বাজি ডৰ বৰা 
ন CU Te হর (eR | চপ ৷ এমতাবস্থায় উটটি মারা 
যাওয়ার উপক্রম হলে সে যাবাহ করার জন্য কোন অস্ত্র না পেয়ে একটি পেরেক নিয়ে উটের বুকের 
উপরের অংশে ঢুকিয়ে দিয়ে রক্ত প্রবাহিত করলো । পরে লোকটি নাবী (সাঃ) এর নিকট এসে বিষয়টি 
সম জরে ডং তাকে বজ দেখিত বায়ুর অনুমতি 
সহীহ । 


আবূ দাউদ-৪র্ঘ-২০ 
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২৮২৪ । ‘আদী ইবনু হাতিম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! 
আমাদের কারো হাতে শিকার আসলে তখন কাছে ছুরি না থাকলে সে কি চকমকি পাথর ও লাঠির 
ধারালো পার্শ্ব দিয়ে তা যাবাহ করবে, এ বিষয়ে আপনার অভিমত কি? তিনি বললেন ঃ যেভাবে সম্ভব রক্ত 
প্রবাহিত করো এবং আল্লাহর নাম উচ্চারণ করো । 
সহীহ । 
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২৮২৫ । আবুল ‘আশরাআ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (পিতা) বলেন, হে আল্লাহ্র 
রাসূল! যাবাহ কি শুধু কণ্ঠনালী বা সিনার উপর করতে হবে? বর্ণনাকারী বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন 
£ যদি তুমি তার রানে (বল্ুমের) আঘাত করতে পারলে তা তোমার জন্য যথেষ্ট । ইমাম আবু দাউদ (র) 
বলেন, এরূপ কেবল সংকটাপন্ন অবস্থা বা বন্য প্রাণীর বেলায় প্রযোজ্য । অন্যথায় নয় । 
মুনকার ৪ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৪৮২৭), যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ (৬৮৪/৩১৮৪), যঈফ আত- 
তিরমিযী (২৫১/১৫২৬), যঈফ সুনান নাসায়ী (৩০১/৪৪০৮), ইরওয়া (২৫৩৫), মিশকাত (৪০৮২) । 
l ঠ EE EA 
EMIS b- \V 
অনুচ্ছেদ-১৭ £ উত্তমরূপে যাবাহ করা 
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অধ্যায়-১১ ৪ কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৫৫ 

২৮২৬ । ইবনু ‘আব্বাস ও আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তারা বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 

শয়তানের নিয়মে যাবাহ করতে নিষেধ করেছেন । ইবনু ঈসা বর্ণিভ হাদীসে রয়েছে ৪ শারীত্বাতিশ 

শাইতান’ হলো ঃ যাবাহের সময় রগ না কেটে কেবল শরীরের চামড়া তুলে পশুকে রেখে দেয়া, ফলে 
অধিক কষ্ট পেয়ে পশুটি মারা যায় । 


দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬০৬৮), ইরওয়া (২৫৩১) । 


SHIGE GEE Ub - VA 
অনুচেছেদ-১৮ $ পশুর পেটের বাচ্চা যাবাহ করা সম্পর্কে 
df SEG Af LE BE LS Mh Gi Sit Gi CEI LESS di ESS - vAYY 
ERE C2 565." ES DLE SE sd rly sho Be BT JE I isa 
" SG IGS SG ts Spt lt" I 


VY fa dls sie G LG LL 

২৮২৭ । আবু সাঈদ (রা) সূত্রে বর্ণিত | তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে যাবাহকৃত পণ্ড 
পেটের বাচ্চা সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন £ ভোমাদের ইচ্ছে হলে তাও খেতে পারো। 
মুসাদ্দাদের (র) বর্ণনায় রয়েছে £ আমরা বলি, হে আল্লাহর রাসূল! আমরা উদ্্রী, গাভী ও বকরী যাবাহ 
করার পর কখনো এর পেটে জ্রণ পেয়ে থাকি । আমরা এ জ্রণ ফেলে দিবো নাকি খাবো? তিনি বললেন ৪ 
ইচ্ছা হলে খেতে পারো । কেননা মাকে যাবাহ করাই এর যাবাহের অর্ন্রভুক্ত । 


সহীহ । 
Gir ib LES C LOE SFE 2 GIL - YAYA 
55" JEL de ILE dF gf 3 FG) af 8 LH £5 afb dt ie 
EEE 
[Ce tne) 
২৮২৮ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ NEE 


তার পেটের বাচ্চার যাবাহের জন্য যথেষ্ট । 
সহীহ । 
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১৫৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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. ০ 
২৮২৯ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা সাহাবীগণ বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! জাহিলী যুগের 
কাছাকাছি একটি (নও মুসলিম) দল আমাদের নিকট গোশত নিয়ে আসে । আমরা জানি না তারা আল্লাহর 
নাম নিয়ে তা যাবাহ করেছে কিনা । আমরা কি এ গোশত খাবো? রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ তোমরা 
আল্লাহর নাম নিয়ে তা খাও । 
সহীহ । 


IY 
অনুচ্ছেদ-২০ ৪ ‘আতীরাহ বা রজব মাসের কুরবানী 
df 5% BUY Ei - Bl hl or hs bk ff bY PT ELS SHE EIS - YAY 
AS SHES SE I EB Gly ale dl So HTL JG SST LEG IE J ch a 5 5s 
CEE G Belt SEI LEE IG AG HG BUMS IE i BGS I tg 
232d CELLS ESE 3h FEL L050 JLB LS BEC US LG I EM 
Be SEEN SG NY LEY IE nL DS G MAE" SLAY IG." 


I (a 
২৮৩০ । আবুল মালীহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নুবাইশাহ (রা) বলেন, এক ব্যক্তি রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ)-কে উচ্চস্বরে বললো, আমরা জাহিলী যুগে রজব মাসে ‘আতীরাহ করতাম । এখন এ বিষয়ে আপনি 
আমাদের কি নির্দেশ দেন? তিনি বললেন ঃ আল্লাহর নামে যে কোন মাসেই যাবাহ করতে পারো, আল্লাহর 
আনুগত্য করো এবং অতাবগ্রস্তকে খাদ্য দাও । নুবাইশাহ (রা) বলেন, লোকটি আবার বললো, আমরা 
জাহিলী যুগ ফারা‘'আ করতাম, এখন এ বিষয়ে আপনি আমাদের কি আদেশ দেন? তিনি বললেন $ 
প্রত্যেক বিচরণকারী পশুতে ফারা'আ রয়েছে । তোমরা তোমাদের পশুদেরকে খাদ্য দিয়ে থাকো । এমনকি 
তা বোঝা বহনের উপযোগী হয় । বর্ণনাকারী নাসর (র) বলেন, হাজ্জীদের বহনের উপযোগী হলে একে 
“যাবাহ করে তার গোশত তুমি সদাক্বাহ করবে । খালিদ (র) বলেন, আমার ধারণা, আবূ ক্ব্লাবাহ 
মুসাফিরের জন্য সদাব্বাহ করতে বলেছেন । কেননা এটাই উত্তম । খালিদ (র) বলেন, আমি আবূ 

ব্বিলাবাহকে বলি, কয়টি বিচরণকারী পশুতে একটি ফারা‘আ? তিনি বললেন, একশোটি । 
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অধ্যায়-১১ ৪ কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৫৭ 
২৮৩১ । আৰু ছুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ ইসলামে কোন ফারা‘আ নাই এবং 
‘আতীরাহও নাই । 
সহীহ । 
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২৮৩২ । সাঈদ ইবনুল মুসাইয়্যিব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ফারাআ হলোঁ পশুর ওঁ প্রথম 
বাচ্চা, যা তারা দেবতার উদ্দেশে যাবাহ করতো । 
সহীহ । 
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২৮৩৩ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে প্রতি পঞ্চালটি 
বকরীতে একটি বকরী ‘আতীরাহ করতে আদেশ করেছেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, কতিপয় লোকের 
উক্তি হচ্ছে, “‘ফারা‘আ’ হলো উটের প্রথম বাচ্চা, যা জাহিলী যুগের লোকেরা তাদের দেবতার সন্তুষ্টির জন্য 
উৎসর্গ করতো । তারা এর গোশত খেতো এবং এর চামড়া গাছে ঝুলিয়ে রাখতো । ‘আতীরাহ হচ্ছে রজব 
মাসের প্রথম দশ দিনের কুরবানী । 

সহীহ । 
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[CS eaten 
Sug Uae SRE GY HE SRT আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে 
বলতে শুনেছি ঃ পুত্রের জন্য একই ধরনের দু'টি এবং কন্যার জন্য একটি বকরী ‘আৰ্বীক্বাহ করতে হয় । 
আবু দাউদ (র) বলেন, আমি ইমাম আহমাদকে বলতে শুনেছি, ‘মুতাকাফিয়ান’ অর্থ হলো সমবয়স্ক বা 
এর কাছাকাছি । 
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২৮৩৫ । উম্মু কুর্য (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ঃ তোমরা 
পাখিকে তার বাসায় নিরাপদে থাকতে দিবে। আমি তাকে এও বলতে শুনেছি £ ‘আৰ্ীক্বাহ্‌ ছেলের পক্ষ 
হতে দু'টি এবং মেয়ের পক্ষ হতে একটি বকরী যাবাহ করবে। আব্বীৰ্বাহ খাসী বা বকরী দ্বারা দেয়াতে 
কোন অসুবিধা নেই । 
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২৮৩৬ । উম্মু কুর্য (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ (আব্বীক্বাহ) ছেলের পক্ষ হতে 
সমবয়স্ক দৃ'টি বকরী এবং মেয়ের পক্ষ হতে একটি বকরী । আবূ দাউদ (র) বলেন, এটিই আসল 
হাদীস । আর সুফিয়ানের হাদীস সন্দেহযুক্ত । 
সহীহ । 
ho BIG 5B BID SE pS pf BSE GAEL LOR GIL GS KE Yh Ai BIE - YATY 
pe Ba Gat A GMO HAE Eon Be sat 4 
5 BL BLES IEG. ALS MS SES LN EI EE I Sori E35 GE SY Sal ale dl 
Eid IESG IES If LEG BLU LLANES BLU s Ent GF ci 
০০% 2408 Fors 
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২৮৩৭ । সামুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ প্রত্যেক শিশু তার আৰ্বীক্বাহ্র সাথে 
বন্ধক থাকে ৷ সপ্তম দিনে তার পক্ষ হতে আবঝ্বীক্বাহ করতে হয়, মাথা মুড়াতে হয় এবং (মাথায়) রক্ত 
মাখাতে হয় । ক্বাতাদাহ্‌কে জিজ্ঞেস করা হলো, রক্ত কিভাবে মাখতে হয়? তিনি বলেন, আৰ্বীব্বাহ্র পশু 


Contents | 
অধ্যায়-১১ 8 কুরবানীর নিয়ম কানুন ১৫৯ 

যাবাহ করে তা থেকে একটু পশম নিয়ে তাতে রক্ত মেখে তা বাচ্চার মাথায় নরম তালুতে রেখে দিবে। 
অতঃপর মাথা থেকে সৃতার ন্যায় রক্ত গড়িয়ে পড়লে মাথা ধুইয়ে তা ন্যাড়া করবে । আবু দাউদ বলেন, 
‘রক্তমাখার' শব্দটি হাম্মামের ধারণামূলক, অন্যরা তা বর্জন করেছেন । আবূ দাউদ বলেন, এখন এ হাদীস 
আমলযোগ্য নয়। 

সহীহ £ তবে " ৮৭৯ ১" কথাটি বাদে । মাহফুয হলো ' ' ০4 9" যেমন নীচের বর্ণনাটি। ইরওয়া 
(১১৬৫) । 
gf wit pie er pf BE SF cps cb ule nl Gi rt al = YAYA 
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২৮৩৮ । সামুরাহ ইবনু ভুনদুব (রা) সুত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ৪ প্রত্যেক শিশু তার 
আৰ্বীক্বাহ্র বিনিময়ে বন্ধক থাকে । তার জন্মের সপ্তম দিনে আৰঝ্বীক্বাহ করতে হয়, মাথার চুল ফেলতে হয় 
এবং নাম রাখতে হয় । আবু দাউদ বলেন, ‘ইউদমা’ শব্দের পরিবর্তে ‘ইউসাম্মা’ শব্দটি অধিক সঠিক । 

সহীহ । 


5 ings Sy Laks IOUS Ly fin Gis SHB LE os Ep GD Eso wars 
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EC SE ETH T° UE EE WE CHEIN B Y CEE RE rg 2 
সন্তানের সাথে আৰ্বীকবাহ রয়েছে। সুতরাং তার পক্ষ হতে রক্ত প্রবাহিত করো এবং তার থেকে কষ্টদায়ক 


বস্তু দূর করো । 
সহীহ । | 
Sh SN BELT IE HM dt 5 Ln ESE PINE ESS AE LS LE ESL - VAL 
3 
bids 


২৮৪০ । হাসান বাসরী (র) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলতেন, কষ্টদায়ক বস্তু দূর করা দ্বারা মাথা মুণ্ডানোকে 
বুঝানো হয়েছে। 
_ সহীহ মাব্তু'। 


Contents 
১৬০ সহীহ ও যঈফ সুনান আৰু দাউদ 
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EE EF idl Slo od Ol [ed 
২৮৪১ । ইবনু ‘আব্বাস (বা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) হাসান ও হুসাইনের (রা) পক্ষ হতে 
একটি করে দুম্বা আঝীক্বাহ করেছেন। 
সহীহ । কিন্তু নাসায়ীর বর্ণনায় রয়েছে 8 “দুটি দুটি করে”- এটাই অধিক সহীহ । 
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৪২) নিব ছল অহা ও) হে পৰ্বাযঞ লে তির দির ওভার দাদার সা স্তি | ডি 
(দাদা) বলেন, একদা নাবী (সাঃ)-কে আৰবীবক্বাহ সম্পৰ্কে জিজ্ঞেস করা হলে তিনি বলেন £ আল্লাহ কষ্ট 
পছন্দ করেন না । হয়তো সেজন্যই তিনি আৰ্বীক্বাহকে কষ্ট নামকরণ করেছেন ।.তিনি বলেন £ যার কোন 
সন্তান জন্ুহণ করে, সে যেন তার পক্ষ হতে আৰঝ্বীক্বাহ করে । সে যেন ছেলের পক্ষ হতে সমবয়স্ক দু'টি 
বকরী এবং মেয়ের পক্ষ হতে একটি বকরী যাবাহ করে । 

নাবী (সাঃ)-কে ফারা‘আ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন $ ফারা“আ বৈধ । তোমরা যদি একে এ 
সময় পর্যন্ত ছেড়ে দাও যে, তা বয়স্ক, শক্তিশালী, ইবনু মাখাদ কিংবা ইবনু লাবূন হয়, তারপর তা কোন 
বিধবাকে দিয়ে দাও বা আল্লাহর পথে বাহন হিসেবে প্রদান করো, তাহলে এ কাজ একে যাবাহ করে এর 
গোশত ও লোম চটচটে করার চেয়ে উতম হবে। অথবা তোমার উটকে ভারাক্রান্ত করা ও তোমারংসুযধের 


পাত্র উপুর করে দেয়ার চাইতে উত্তম হবে। 
হাসান । 
RE Het eS Ee df BE FSG Se rf i Cs YAEY 
ULE yu di BS Geis lS Hj iS BLY YG Bad 3S Ik 
93 lis ls Ge 
০ 


aati GU Hr RE RE জাহিলী যুগে আমাদের কারো সন্তান জন্মগ্রহণ 
করলে সে একটি বকরী যাবাহ করতো এবং শিশুর মাথায় এ পশুর রক্ত মেখে দিতো । অতঃপর আল্লাহ 
যখন দীনে ইসলাম আনলেন, আমরা বকরী যাবাহ করতাম, শিশুর মাথা মুগুন করতাম এবং তাতে 
যা‘ফরান মাখতাম । 

হাসান সহীহ । 
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২৮৪৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ যে ব্যক্তি পশুদের রক্ষণাবেক্ষন, 
শিকার কিংবা কৃষিক্ষেতের পাহারার উদ্দেশ্যে ছাড়া অন্য কোন উদ্দেশ্যে কুকুর পোষে, তার সওয়াব থেকে 


প্রত্যহ এক ঝ্বীরাত করে বিয়োগ করা হবে । 
'_ সহীহ । 
ds SEG BLE LB Sf SS ES du El SUL ES - YAEO 


oi 23 
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[Cente 
২৮৪৫ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু মুগাফফাল (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ 
আল্লাহর সৃষ্টজীবের মধ্যে কুকুর এক প্রকার জীব না হলে আমি এগুলোকে হত্যা করতে আদেশ দিতাম । 
সুতরাং তোমরা গাঢ় কালো রঙের কুকুরগুলো হত্যা করো । 
Ee . 
bf ASG gb beg SIE ph pe AEE Alt AE GE - YAEY 
ns £0 - AL SS - 0p EE SES ES SIH Finlay ae doe 8 


as ণ I 


' ২৮৪৬ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আল্লাহর নাবী (সাঃ) আমাদেরকে কুকুর হত্যার 
আদেশ দেন, এমনকি কোন মহিলাও যদি জঙ্গল থেকে তার কুকুরসহ আসতো সেটাও আমরা হত্যা 
করতাম । অতঃপর তিনি আমাদেরকে কুকুর হত্যা নিষেধ করে বললেন £ তোমরা শুধুমাত্র কালো কুকুর 
হত্যা করবে। 

সহীহ । 


আবু দাউদ-৪র্থ-২১ 
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২৮৪৭ ৷ ‘আদী ইবনু হাতিম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ)-কে জিজ্ঞেস জেশ করবি 


আমি আমার প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত কুকুর শিকারে পাঠালে তা আমার জন্য শিকার ধরে আনলে আমি কি তা | 
খাবো? তিনি বললেন ঃ তুমি তোমার প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত কুকুরকে আল্লাহর নাম নিয়ে শিকারে পাঠালে তা ' 
তোমার জন্য যে শিকার ধরে আনবে তা খাবে । আমি জিজ্ঞেস করি, কুকুর যদি শিকারকে হত্যা করে? 
তিনি বললেন ঃ কুকুর যদি শিকার হত্যা করে এবং তোমার কুকুরের সাথে অন্য কুকুর অংশগ্রহণ না করে: 


তাহলে খেতে পারবে । আমি বলি, আমি পালকবিহীন ধাতুর পাত ছুঁড়ে কোন শিকার ধরলে তা খাবো কি? 


তিনি বললেন ঃ আল্লাহর নাম উচ্চারণ করে পালকবিহীন ধাতুর পাত ছোঁড়া হলে তা শিকারকে জখম 


করলে খেতে পারো । কিন্তু তীরের পার্শ্বের আঘাতে শিকার হয়ে থাকলে তা খেও না । 
সহীহ ৷ 
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২৮৪৮ । ‘আদী ইবনু হাতিম (য়া) সুন বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুরাহ (সাঃ)-কে জিজেস 
করি, আমরা এসব কুকুর দ্বারা শিকার করে থাকি । তিনি আমাকে বললেন ঃ যখন তোমার প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত 
' কুকুরগুলো আল্লাহর নাম নিয়ে শিকারে পাঠাবে, সেগুলো তোমার জন্য যা ধরে আনবে তা খাও, এমনকি 
শিকার মেরে ফেললেও । কুকুর যদি তা থেকে না খেয়ে থাকে তাহ্‌লে খাও । আর যদি খেয়ে থাকে তবে 
খেও না । কেননা আমার আশঙ্কা হচ্ছে, এ শিকার সে নিজের জন্য ধরেছে। 

. সহীহ । 
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২৮৪৯ । ‘আদী ইবনু হাতিম (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ তুমি যদি আল্লাহর নাম নিয়ে 
তোমার তীর ছুড়ো এবং এ শিকারকৃত পশু পরের দিন এমন অবস্থায় পাও যে, তা পানিতে পড়েনি এবং 
তাতে তোমার তীরের আঘাত ছাড়া অন্য কোন চিহ্নও নেই, তবে তা খাও । আর যদি তোমার 
প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত কুকুরের সাথে অন্য কুকুর দেখো তাহলে শিকার খেও না । কেননা তুমি অবহিত নয় যে, 
হয়ত অন্য কোন কুকুর শিকার হত্যা করেছে। 

সহীহ । 
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২৮৫০ । ‘আদী ইবনু হাতিম (য়া) সূত্রে বৰ্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ঃ তোমার শিকার তীরসহ পানিতে 
পড়ে ডুবে মারা গেলে তাহলে তুমি তা খাবেনা। 
সহীহ । 
Hf sl 5 G3 LB i HE GS A bd Ls Ei ke gf LT OEE Gc - Yao) 


En ME ME Wate is tf EH AE ts Al Gi Tolga dl oe 3! 


cid taf z 


FELL 4 ALS 3053 dG EEA BG ES Le Ss 136)" 6 Bi 


) SSL) « dla dGY1 mall (2111 ) shall alll dad // . Kadi ja gl: AY. Tana 
ICE AY 
২৮৫১ । ‘আদী ইবনু হাতিম (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ তুমি কোন ককুর বা বাজ পাখি 
প্রশিক্ষণ দিয়ে শিকারে পাঠালে এবং আল্লাহর নাম স্মরণ করলে-সে তোমার জন্য যা ধরে আনবে তা 
খেতে পারো । আমি বলি, যদি সে তা মেরে ফেলে? তিনি বললেন ঃ সে যদি শিকার হত্যা করে এর কোন 
অংশ না খায়, তবে সে তা তোমার জন্যই শিকার করেছে। 
আবু দাউদ (র) বলেন, বাজ পাখি শিকারের কিছু খেলে অসুবিধা নেই । কুকুর শিকার থেকে খেলে 
তা খাওয়া নিষেধ, তবে কেবল রক্ত পান করলে তা খাওয়া দূষণীয় নয় । 


সহীহ $ কিন্তু ‘অথবা বাজ পাখি’ কথাটি মুনকার । যঈফ আল-জামি'উস সাগীর (৫১১১) এর প্রথম অংশ, মিশকাত 
(80৮৩) । 
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১৬৪ সহীহ ও যঙঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৮৫২ । আবু সা‘লাবাহ আল-খুশানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, aE J 
সম্পর্কে বলেন $ তুমি যখন তোমার কুকুর শিকারে পাঠাবে এবং তাতে মহান আল্লাহর নাম স্মরণ করবে, 
অতঃপর সে যা ধরে নিয়ে আসবে তা খেতে পারো । এমনকি তা থেকে কুকুর সামান্য খেলেও অসুবিধা 
নেই । আর তোমার ধনুক তোমাকে যা ফিরিয়ে দিবে তা খাও । 

He SG LF pl be BIS CSS JS LE CS le 2 DUE Ls BE ESS - YAY 
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২৮৫৩ । ‘আদী ইবনু হাতিম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমাদের কেউ ! 


যদি শিকারের প্রতি তীর নিক্ষেপ করে, অতঃপর দুই বা তিন দিন নিখৌজ থাকার পর মৃত অবস্থায় 


শিকারটি পায় এবং তার শরীরে তীরবিদ্ধ থাকে । সে কি তা খাবে? তিনি বললেন £$ হাঁ, সে ইচ্ছা হলে : 


খেতে পারে। 
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২৮৫৪ । ‘আদী ইবনু হাতিম (রা) বলেন, আমি নাবী (সাঃ)-কে (পালাকহীন ও মধ্যবর্তী অংশ মোটা) 
তীর সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন ঃ শিকার এর ধারালো দিকের আঘাতে মারা গেলে খাবে । আর 
প্রস্থের দিকের আঘাতে মারা গেলে খাবে না । কেননা তা আঘাতপ্রাপ্ত হয়ে মৃত প্রাণীর মতই (হারাম) । 
আমি বলি, আমি শিকার ধরার জন্য আমার কুকুর প্রেরণ করি । তিনি বললেন $ আল্লাহর নাম নিয়ে ছেড়ে 
থাকলে খাও, অন্যথায় খেও না । তবে কুকুর শিকার থেকে খেয়ে থাকলে তা খেও না । কেননা সে তা 
নিজের জন্য ধরেছে । ‘আদী (রা) বললেন, আমার শিকারের জন্য কুকুর প্রেরণ করি এবং এর সাথে অন্য 


Contents 


অধ্যায়-১১ ৪ শিকার প্রসঙ্গে ১৬৫ 
কুকরও দেখি । তিনি বললেন ৪ তা খাবে না ! কারণ তুমি তো কেবল তোমার কুকুরের উপর আল্লাহর নাম 
উচ্চারণ করেছো। 
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২৮৫৫ । আবু সা‘লাবাহ আল-খুশানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আঁি বললাম, হে 
আল্লাহর রাসূল! আমি আমার প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত এবং প্রশিক্ষণহীন উভয় ধরনের কুকুর শিকারে প্রেরণ করি । 
তিনি বললেন ঃ তোমার প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত কুকুরকে আল্লাহর নাম নিয়ে ছেড়ে থাকলে তার শিকার খাও । আর 
তোমার প্রশিক্ষণহীন কুকুর শিকারে পাঠালে তার শিকার যাবাহ করার সুযোগ পেলে তা খাবে। 

সহীহ । 
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২৮৫৬ । আবু সা‘লাবাহ আল-খুশানী (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে 
বললেন £ হে আবু সা‘লাবাহ! তোমার তীর ও কুকুর তোমাকে যে শিকার এনে দিলে তা ভক্ষণ করো । 
বর্ণনাকারী ইবনু হারবের বর্ণনায় ‘প্রশিক্ষণপ্রাপ্ত’ এবং ‘কাওসের’ স্থলে ‘ইয়াদ’ শব্দ উল্লেখ রয়েছে । তাতে 
এও আছে, হোক জীবিত বা মৃত তা খেতে পারবে । 
সহীহ । 
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১৬৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৮৫৭ । ‘আমর ইবনু শু'আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও দাদার সূত্রে বর্ণিত । একদা আবু 
সা‘লাবাহ (রা) নামক এক বেদুঈন এসে বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমার শিকারী কুকুর রয়েছে। এর 
শিকার সম্পর্কে আমাকে অবহিত করুন । নাবী (সাঃ) বললেন ৪£ তোমার শিকারী কুকুর তোমার জন্য যা 
ধরে নিয়ে আসে তা খাও । তিনি বলেন, তা যাবাহ করার সুযোগ না পেলে? তিনি বললেন £ সে তা থেকে 
কিছু খেলেও তা খেতে পারবে । তিনি বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমার তীর-ধনুক সম্পর্কে বলুন । 
তিনি বললেন £ তোমার তীর তোমাকে যা ফেরত দেয় তা খাও । তা যাবাহ করার সুযোগ পাও অথবা না 
পাও । তিনি বলেন, শিকার যদি নিখৌজ হয় । তিনি বললেন ঃ যদি তাতে তোমার তীর ছাড়া অন্য কিছুর 
চিহ্ন না থাকে তবে খাবে । তিনি বলেন, অগ্নিপূজারীর রান্না ও পাত্র ব্যবহার সম্পর্কে ফাতাওয়াহ দিন; যদি 
ওগুলো ছাড়া আমাদের কোন উপায় না থাকে । তিনি বললেন ঃ ওগুলো ধুয়ে নিবে, তারপর খাবে । 

' হাসান $ কিন্তু “সে তা থেকে কিছু খেলেও”- এ কথাটি মুনকার । 
Lt Log ch-Y 
অনুচ্ছেদ-৩ ঃ যদি জীবিত পত্র দেহের অংশবিশেষ কেটে বিচ্ছিন্ন হয়ে যায় 
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২৮৫৮ । আবূ ওয়াক্দিদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ জীবিত পশুর দেহের অংশবিশেষ 
কেটে বিচ্ছিন্ন হলে এ অংশ মৃত বলে গণ্য (যা হারাম) । 
সহীহ । 
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২৮৫৯ । ইবনু ‘আববাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাখী (সাঃ) বলেনঃ ভিতা বহৰিৰ তর কঠিন 
হয়ে যায় । যে লোক শিকারের পিছনে ছুটে সে কর্মবিমুখ হয়। আর যে লোক রাজা-বাদশার নিকট 
আসা-যাওয়া করে সে বিপদগ্রস্ত হয় । 

সহীহ । 
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২৮৬০ । আবু হুরাইরাহ হতে নাবী (সা) সূত্রে পূর্বোক্ত হাদীসে অনুরূপ বর্ণিত । তিনি বলেন ঃ 
রাজা-বাদশার সাথে নিরবচ্ছিন্ন সম্পর্ক স্থাপনকারী বিপদগ্রস্ত হয় । আর যে বান্দা রাজার সাথে অধিক 
ঘনিষ্ঠ হয় সে আল্লাহ থেকে ততোই দূরে সরে যেতে থাকে । 
দুর্বল ৪ মিশকাত (৩৭০১) । 
YEE 5 GF ILE YE IS pf BOL LG BEL YEE LIE GL i LS AECL - YAN 
JG LR LG S556 Ia E55 By" SEL 3 She Bl fe Lh CELE Gf Lk cof LB AE 
ETI U AS 5 WSS 


২৮৬১ । আবু সা‘লাবাহ আল-খুশানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ তুমি শিকারের প্রতি 
তীর নিক্ষেপের তিনদিন পর তা পেলে এবং তাতে তোমার তীর আটকে থাকলে তা খেতে পারবে, যদি 
তাতে দুর্গন্ধ না থাকে । 

সহীহ । 
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২৮৬২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ কোন মুসলিমের কাছে 
ওসিয়াত করার মত সম্পদ থাকলে, তার নিজের কাছে ওসিয়াতনামা না লিখে রেখে দুই রাতও 
অতিবাহিত করার.অধিকার তার নেই । 
সহীহ । 
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২৮৬৩ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার ইন্তেকালের সময় কোন 
দীনার, দিরহাম, উট এবং বকরী কিছুই রেখে যাননি এবং তিনি কোন ওসিয়াতও করেননি । 
সহীহ । 
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২৮৬৪ ৷ ‘আমির ইবনু সা“দ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্লিত। তিনি বলেন, আমার পিত (সা'দ) 
একবার কঠিন রোগে আক্রান্ত হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে দেখতে আসলেন । তিনি বলেন, হে আল্লাহর 
রাসূল! আমার প্রচুর সম্পদ আছে। একটি কন্যা সন্তান ছাড়া আমার কোন ওয়ারিস নাই । কাজেই 
দুই-তৃতীয়াংশ সম্পদ সদাক্বাহ করবো কি? তিনি বললেন ঃ না । তিনি আবার জিজ্ঞেস করেন, অর্ধেক 
সম্পদ? তিনি বললেন ঃ না। তিনি আবার জিজ্ঞেস করেন, এক-তৃতীয়াংশ । তিনি বললেন, হাঁ, তিন 
ভাগের এক তাগ ওসিয়াত করতে পারো । তবে এটাও বেশি হয়ে যাচ্ছে। তোমার ওয়ারিসরা অন্যের 
নিকট তিক্ষা চাইবে- তাদেরকে এমন দুঃস্থ অবস্থায় রেখে যাওয়ার চাইতে সচ্ছল অবস্থায় রেখে যাওয়া 
অনেক উত্তম । তুমি তাদের জন্য যা খরচ করবে, তোমাকে তার প্রতিদান দেয়া হবে। এমনকি তুমি 
তোমার স্ত্রীর মুখে যে খাবারের লোকমা তুলে দাও তারও প্রতিদান পাবে। আমি বললাম, হে আল্লাহর 
ব্মসূল! আমি কি আমার হিজরাতের নেকী থেকে পরিত্যক্ত হবো? তিনি বললেন ৪ আমার হিজরাতের পর 
ভুমি যদি (মাক্কাহৃতে) থেকে যাও এবং আমার অনুপস্থিতিতেও আল্লাহর সন্তুষ্টি অর্জনের জন্য নেক আমল 
অব্যাহত রাখো তাহলে তোমার মর্যাদা বৃদ্ধি পাবে । আমি আশা করি তুমি বেঁচে থাকবে এবং একদল 
তোমার দ্বারা উপকৃত হবে, আর অন্যদল তোমার দ্বারা ক্ষতিগ্রস্ত হবে । অতঃপর তিনি এ দুআ করলেন ৪ 
“হে আল্লাহ! আমার সাহাবীদের হিজরাত পরিপূর্ণ করুন; তাদেরকে হিজরাতের পূর্বাবস্থায় ফিরিয়ে দিবেন 
না।” কিন্তু নিঃস্ব সাঈদ ইবনু খাওলাহ (রা) মাক্কাহ্‌্য় মারা যান । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে স্মরণ করে 
শ্রনুশোচনা করতেন । 

' সহীহ । 
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২৮৬৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বললো, হে 
আল্লাহর রাসূল! কোন ধরনের সদাব্বাহ উত্তম? তিনি বলেন ঃ সুস্থ ও সচ্ছল অবস্থায় সদাক্বাহ করা । যখন 


জবাব দাউদ-৪র্থ-২২ 
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১৭০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
তুমি আরো বেঁচে থাকার আশা রাখো এবং গরীর হওয়ারও আশঙ্কা করো । তুমি এতটা বিলম্ব করবে না 
যে, প্ৰাণবায়ু উড়ে বাওয়ার পূর্ব মুহূর্তে তুমি বলবে, অমুকের জন্য এতটুকু অমুকের জন্য এতটুকু (সদাব্বাহ 
করলাম) । কেননা তখন তো সেটা অমুকের জন্য হয়েই গেছে। 

সহীহ । 
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২৮৬৬ । আবূ সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন $ কোন ব্যক্তির নিজ 
জীবদ্দশায় এক দিরহাম সদাব্বাহ করা তার মৃত্যুর সময়ে একশো দিরহাম সদাব্বাহ করার চেয়েও উত্তম । 
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২৮৬৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ যদি কোন পুরুষ বা নারী ষাট 
বছর ধরে আল্লাহর ইবাদাতে কাটায়, অতঃপর তাদের মৃত্যু এসে যায় । তখন তারা ওসিয়াতের মাধ্যমে 
উত্তরাধিকারের ক্ষতিসাধন করে । এ অপরাধের কারণে তাদের জন্য জাহান্নাম অবধারিত হয় । শাহর ইবনু 
হাওশাব (র) বলেন, অতঃপর আবূ হুরাইরাহ (রা) আমার সামনে এ আয়াত পাঠ করেন ঃ “মৃত ব্যক্তির 
কৃত ওসিয়াত ও ঝণ আদায়ের পর ... এটাই হলো বিরাট সাফলতা” (সূরাহ আন-নিসা $£ ১২, ১৩) । 
আবু দাউদ (র) বলেন, বর্ণনাকারী আ্শ‘আস ইবনু জাবির (র) হলেন নাসর ইবনু ‘আলীর দাদা । ' 
দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (১৪৫৭), যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (৩৭৬/২২১৫), মিশকাত 
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২৮৬৮ । আবু যার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমাকে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ হে আবূ 
যার! আমি তোমাকে (প্রশাসনিক কাজে) দুর্বল দেখছি । আমি আমার নিজের জন্য যা পছন্দ করি তোমার " 
জন্যও তা পছন্দ করি । তুমি দুই ব্যক্তির মধ্যে বিচারক হবে না এবং ইয়াতীমের সম্পদের অভিভাবক হবে 
না। 
সহীহ । 
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২৮৬৯ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) বর্ণনা করেন, (আল্লাহর বাণী) ৪ “তোমাদের কারো মৃত্যু উপস্থিত হলে 
তার পরিত্যক্ত সম্পদ পিতা-মাতা ও নিকটাত্মীয়ের জন্য প্রচলিত নিয়ম অনুযায়ী ওসিয়াত করা তোমাদের 
উপর ফার্য” (সূরাহ আল-বাব্বারাহ £ ১৮০) । ওসিয়াতের নিয়ম এভাবেই ছিল । পরে উত্তরাধিকার 
সম্পর্কিত বিধান অবতীর্ণ হলে এ আয়াত মানসূখ হয়ে যায় ৷ 
হাসান সহীহ । 
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২৮৭০ । আবু উমামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ৪. 
নিশ্চয়ই আল্লাহ প্রত্যেক হকদারের অংশ নির্দিষ্ট করেছেন। সুতরাং কোন ওয়ারিসের জন্য ওসিয়াত করা 
যাবেনা । 
হাসান সহীহ । 
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২৮৭১ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মহান আল্লাহ্‌ যখন এ আয়াত অবতীর্ণ : 
করেন ঃ “ইয়াতীমের সম্পদের নিকটবর্তী হয়ো না। কিন্তু উত্তম পদ্থায়, যতদিন না সে তার যৌবনে ৷ 
পদার্পণ করে” (সূরাহ ইসরা ৪ ৩৪) এবং “যারা ইয়াতীমের সম্পদ অন্যায়ভাবে খায়, তারা মূলত আগুন 
দিয়েই নিজেদের পেট বোঝাই করে এবং তারা অবশ্যই জাহান্নামের উত্তপ্ত আগুনে নিক্ষিপ্ত হবে” (সূরাহ 
আন-নিসা ৪ ১০) । তখন যাদের কাছে ইয়াতীম ছিল তারা নিজেদের খাদ্য হতে ইয়াতীমের খাদ্য এবং 
পানীয় থেকে ইয়াতীমের পানীয় আলাদা করে ফেললো । ফলে ইয়াতীমের উদ্বৃত্ত খাদ্য রেখে দেয়া হতো, 
সে হয় পরে তা খেতো নতুবা তা নষ্ট হতো । অতিভাবকদের কাছে বিষয়টি কঠিন মনে হলো । তারা 
বিষয়টি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে উপস্থাপন করলো । অতঃপর মহান আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করেন ৪ “ 
তোমাকে তারা জিজ্ঞেস করছে ইয়াতীমদের সম্পর্কে । বলো, তাদের সাথে উত্তম পদ্থা অবলম্বন করাই 
শ্ৰেয় । যদি তোমাদের ও তাদের খরচপত্র ও থাকা-খাওয়া একত্র রাখা দোষণীয় নয়। কেননা: তারা 
তোমাদেরই ভাই” (সূরাহ আল-বাব্বারাহ £ ২২০) । অতঃপর তারা নিজেদের পানাহার তাদের 
পানাহারের সাথে একত্র করলো । 

হাসান 
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অনুচ্ছেদ-৮ ৪ ইয়াতীমের মাল থেকে অভিভাবকের কিছু নেয়া 
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২৮৭২ । ‘আমর ইবনু শু'আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও তার দাদার সূত্রে বর্ণিত । এক 
ব্যক্তি নাবী (সাঃ) এর নিকট এসে বললো, আমি গরীব মানুষ । আমার কোন সম্পদ নাই । তবে আমার 


Contents 
অধ্যায়-১২ ৪ ওসিয়াত প্রসঙ্গে ১৭৩ 


অধীনে একজন ইয়াতীম আছে । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ তুমি ইয়াতীমের সম্পদ থেকে খেতে পারো কিন্তু 
কোন অপচয় করবে না, অভিরিক্ত গ্রহণ করবে না এবং তোমার নিজের জন্য কিছু সঞ্চয়ও করবেনা । 


হাসান সহীহ । 
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২৮৭৩ । ‘আলী ইবনু আবু ত্বালিব (রা) বলেন, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছ থেকে শুনে মুখস্থ করে 
ত তাগাত হাহ যাস গাজ বাজ কক কক ত মাহ খাজ জহির 
নয় ।” 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ- ১০ ৪ ইয়াতীমের মাল ভক্ষণে কঠোর হুশিয়ারী 
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২৮৭৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ঃ তোমরা সাতটি ধবংসকারী 
বিষয় থেকে দূরে থাকো । জিজ্ঞেস করা হলো, হে আল্লাহর রাসূল! সেগুলো কি কি? তিনি বলেন £$ 
আল্লাহর সাথে কাউকে শরীক করা, যাদু করা, যে প্রাণকে হভ্যা করা আল্লাহ হারাম করেছেন, ভা 
ন্যায়সংগত কারণ ছাড়া হত্যা করা, সুদ খাওয়া, ইয়াতীমের সম্পদ অন্যায়ভাবে আত্মসাৎ করা, যুদ্ধক্ষেত্র 
থেকে পালানো এবং নির্দোষ মুমিন স্ত্রীদের নামে ব্যভিচারের অপবাদ দেয়া । 
সহীহ । 
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১৭৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৮৭৫ । ‘উমাইর (রা) সূত্রে বর্ণিত । যিনি সাহাবী ছিলেন । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি জিজ্ঞেস করলো, 
হে আল্লাহর রাসূল! কোনগুলি কবীরাহ গুনাহ? তিনি বললেন ৪ এর সংখ্যা নয়টি । অতঃপর উপরোক্ত 
হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । এতে আরো রয়েছে 8 মুসলিম পিতা-মাতাকে কষ্ট দেয়া এবং তোমাদের 
জীবন-মরণের ক্ববিবিলাহ কাবা ঘরের চত্বরে নিষিদ্ধ কাজকে হালাল গণ্য করা । 
' হাসান । 
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অনুচ্ছেদ - ১১ $ মৃতের কাফন তার সমস্ত মালের মধ্যে গণ্য 
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২৮৭৬ ৷ খাববার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মুস‘আব ইবনু ‘উমাইর (রা) উহুদ যুদ্ধে শহীদ 
He di RSS So RECA Rh FSC he CNS lo FES be পা 
বেরিয়ে পড়তো এবং তার দু’ পা ঢাকলে মাথা উনুক্ত হয়ে যেতো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ কম্বল দ্বারা 
তার মাথা ঢেকে দাও এবং ইযখির (সুগন্ধি খাস) দ্বারা পা দুটি ঢেকে দাও । 

সহীহ । 
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অধ্যায়-১২ ৪ ওসিয়াত প্রসঙ্গে ১৭৫. 
EEE EEE ONE A CET ETE Be HEE 
আমি আমার মাকে একটি দাসী দান করি । দাসীকে রেখে মা মারা যান । তিনি বললেন ঃ তুমি তোমার 
দানের সওয়াব পেয়েছো এবং উত্তরাধিকার সূত্রে দাসীও তোমার কাছে ফিরে এসেছে । মহিলাটি বললো, 
তিনি এক মাসের সওম অবশিষ্ট রেখে মারা গেছেন। আমি তার পক্ষ হতে সওম পালন করলে তা কি 
ভার জন্য যথেষ্ট হবে? তিনি বললেন £ হা । সে বললো, আমার মা হাজ্জ করেননি । আমি তার পক্ষ হতে 
হাজ্জ করলে তা কি তার জন্য যথেষ্ট হবে? তিনি বললেন ঃ হা । 
সহীহ । 
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২৮৭৮ । ইবনু "উমার (রা) সুনে বর্ণিত । তিনি বলেন, “উমার (রা) খায়বারে একখণ্ড জমি পান। 
তিনি নাবী (সাঃ) এর নিকট এসে বললেন, আমি খায়বারে এক খণ্ড জমি পেয়েছি যা অপেক্ষা উত্তম 
সম্পদ ইতিপূর্বে আমি পাইনি । আপনি আমাকে এর কি নির্দেশ দেন? তিনি বললেন ঃ তুমি চাইলে আসল 
জমি রেখে দিয়ে এর থেকে প্রাপ্ত লভ্যাংশ (ফসল) সদাব্বাহ করে দাও । তখন থেকে ‘উমার (রা) সিদ্ধান্ত 
নেন যে, আসল জমি বিক্রয় করা যাবে না, হেবা করা যাবে না এবং তাতে কোনরূপ উত্তরাধিকার স্বত্ব 
প্রতিষ্ঠিত হবে না । তিনি তা দান করে দিলেন ফকীর, আত্মীয়স্বজন, দাস মুক্তকরণে, আল্লাহর পথে এবং 
স্ুসাফিরদের জন্য । বর্ণনাকারী মুসাদ্দাদ (র) বিশর সূত্রে মেহমানের কথাও উল্লেখ করেন । পরে তারা 
একমত হয়ে বর্ণনা করেন ঃ যিনি এ সম্পত্তির মোতাওয়ান্লী হবেন তিনি ন্যায়সঙ্গতভাবে তা থেকে ভোগ 
ৰুরতে পারবেন এবং বন্ধুদেরও আপ্যায়ন করতে পারবেন । কিন্তু নিজের জন্য সঞ্চয় করতে পারবেন না । 

সহীহ । 
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১৭৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৮৭৯ । ইয়াহইয়া ইবনু সাঈদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি ‘উমার ইবনুল খাত্তাবের (রা) ওয়াক্‌ফ দলীল 
সম্পর্কে বলেন, ‘আবদুল হামীদ ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার ইবনুল খাত্তার (রা) 
আমাকে ওয়াকফ দলীলটির অনুলিপি দিয়েছেন । (তা হলো) ঃ বিস্মিল্লাহির রহমানির রহীম । আল্লাহর 
বান্দা ‘উমার (রা) তার “সামাগ’ নামক ফলের বাগান ওয়াক্‌ফ করেছেন- এটা তারই দলীল । অতঃপর 
ইয়াহইয়া ইবনু সাঈদ পুরো হাদীস নাফি' বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেন । ‘উমার (রা) বলেন, এই . 
ওয়াক্‌ফকৃত সম্পত্তির আয় সঞ্চয় করা যাবে না । দলীলে উল্লেখিত খাতসমূহে এ সম্পত্তির আয় খরচ 
করার পর কিছু উদ্বৃত্ত থাকলে তা ভিক্ষুক এবং বঞ্চিতদের জন্য ব্যয় করবে । অতঃপর ইয়াহইয়া সম্পূর্ণ 
ঘটনা বর্ণনা করেন । দলীলে এও উল্লেখ ছিল, ‘সামাগ’ এর মোতাওয়াল্লী প্রয়োজনে বাগানের আয় থেকে 
দাস ক্রয় করতে পারবে (বাগান দেখাশুনার জন্য) ৷ ওয়াক্‌ফের এই দলীল মু'আইকিব (রা) নাকবূল করেন 
এবং এর সাক্ষী হন ‘আবদুল্লাহ ইবনু আরকাম (রা) । দলীলের অনুলিপি এরূপ ঃ “বিসমিল্লাহির রহমানির 
রহীম । আল্লাহর বান্দা এবং মুমিনগণের নেতা ‘উমার এ ওসিয়াত করছেন। তার মৃত্যুর পর সামাগের 
সম্পত্তি, সিরমা ইবনুল আকওয়া* (বাগান) এবং এখানে কর্মরত গোলাম, খায়বারের একশো ভাগ জমি 
এবং সেখানে কর্মরত গোলাম এবং খায়বারের নিকটস্থ উপত্যকায় মুহাম্মাদ (সাঃ) আমাকে যে একশো 
তাগ জমি প্রদান করেছেন- এগুলোর আজীবন মোতাওয়াল্লী হবেন হাফসাহ (রা) । তার মৃত্যুর পর এর 
মোতাওয়ান্লী হবে তার পরিবারের বিচক্ষণ ব্যক্তি । মোতাওয়াল্লী এসব শর্তগুলো মানবে 8 এ সম্পত্তি বিক্রি 
করা যাবে না । ক্রয় করে এর সাথে আর সম্পত্তি যোগ করা যাবে না । মোতাওয়ান্লী তার বুঝ অনুযায়ী 
এর আয় ভিক্ষুক, বঞ্চিত এবং গরীব নিকটআত্মীদের জন্য ব্যয় করবেন । তিনি এ থেকে প্রয়োজন 
TL TUT 
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অধ্যায়-১২ ৪ ওাসয়াত প্রসঙ্গে ১৭৭ 


২৮৮০ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ মানুষ যখন মৃত্যু বরণ করে 
তখন তার আমলের সুযোগও বন্ধ হয়ে যায় । কিন্তু তিনটি আমলের সওয়াব বন্ধ হয় না । এক. সদাক্বাহ 
জারিয়া । দুই, এমন জ্ঞান বা দ্বারা মানুষ উপকৃত হয় এবং নেক সন্তান, যে তার জন্য দু'আ করে। 
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অনুচ্ছেদ -১৫ ঃ যে ব্যক্তি ওসিয়াত না করে মারা গেছে তার পক্ষ হতে সদাব্বাহ করা 
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২৮৮১ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । জনৈক স্ত্রীলোক বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমার মা হঠাৎ 


মারা গেছেন। তিনি এতাবে মারা না গেলে সদাক্বাহ করে যেতেন । এখন আমি যদি তার পক্ষ হতে 
সদাব্বাহ করি তবে তিনি কি এর সওয়াব পাবেন? নাবী (সাঃ) বললেন £ হা, তুমি তার পক্ষ হতে সদাব্বাহ 
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২৮৮২ । ইবনু ‘আব্বাস (বা) সূত্রে বর্ণিত । এক বক্তি বললো, হে আল্লাহর রাসূল । আমার মা মারা 
গেছেন। আমি তার পক্ষ থেকে দান-খয়রাত কর্লে এতে তার কোন উপকার হবে কি? তিনি বললেন ঃ 
হা । সে বললো, আমার একটি বাগান আছে। আমি আপনাকে সাক্ষী রেখে বাগানটি তার কল্যাণের জন্য 
দান করে দিলাম ৷ 
সহীহ । 
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২৮৮৩ । ‘আমর ইবনু শু'আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও তার দাদার সূত্রে বর্ণিত । 
আল-আস ইবনু ওয়াইল তার পক্ষ হতে একশো গোলাম আযাদ করার ওসিয়াত করেন । তার এক ছেলে 
হিশাম পঞ্চাশটি গোলাম আযাদ করেন । পরে আরেক ছেলে ‘আমর (রা) বাকি পঞ্চাশটি আযাদ করার 
ইচ্ছা করেন । তিনি বিষয়টি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে জিজ্ঞেস করার মনস্থ করেন । অতঃপর নাবী (সা)-এর 
কাছে এসে তিনি বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমার পিতা তার পক্ষ হতে একশো গোলাম আযাদ করার 
ওসিয়াত করে যান । হিশাম পঞ্চাশটি গোলাম আযাদ করেছে, এখনও পঞ্চাশটি আযাদ করা বাকি আছে। 
আমি কি তার পক্ষ হতে তা আযাদ করবো? রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ সে যদি মুসলিম হতো, তাহলে 
(লগ হাযাহ জে দয যাহ কো ত ত তরে 71 ক রজযা 
পৌছতো ৷ 

হাসান । 
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২৮৮৪ । ওয়াহুব ইবনু কাইসান (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি জাবির ইবনু ‘আবদুললাহ (রা) হতে বর্ণনা 
করেন যে, জাবির তাকে জানান, তার পিতা এক ইয়াহুদীর নিকট তিরিশ ‘ওয়াসব্ব’ খেজুর দেনা রেখে 
মৃত্যু বরণ করেন । জাবির (রা) ইয়াহুদীর কাছে 'সময় চাইলে সে সময় দিতে অস্বীকার করে । জাবির (রা) 
এ বিষয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে আলাপ করে তার জন্য ইয়াহুদীর নিকট সুপারিশ করতে বলেন। 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ইয়াহুদীর নিকট গিয়ে তাকে তার পাওনার পরিবর্তে জাবিরের গাছের খেজুর গ্রহণ করতে 
বললেন । ইয়াহুদী তা গ্রহণে অস্বীকার করলো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ইয়াহুদীকে খণ পরিশোধের জন্য সময় 
দিতে বললেন । সে তাও প্রত্যাখ্যান করলো । অতঃপর হাদীসের শেষ পর্যন্ত বর্ণিত হয় । 

সহীহ । 
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অধ্যায়- ১৩ ঃ ফারায়িয (ওয়ারিসী স্বত্ব) 
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অনুচ্ছেদ - ১৪ ফারায়িয শিক্ষা করা 
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২৮৮৫ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর ইবনুল ‘আস (বা) সূত্রে বর্ণিত । ৷ রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেন $ জ্ঞান 
তিন প্রকার । এগুলো ছাড়া যা আছে তা অতিরিক্ত । (১) মুহকাম আয়াতসমূহ (২) প্রতিষ্ঠিত হাদীস (৩) 
ন্যায্যভাবে সম্পত্তি বন্টনের জ্ঞান । 
দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৩৮৭১), মিশকাত (২৩৯), ইরওয়া (১৬৬৪), যঈফ সুনান ইবনু 
মাজাহ (৭/৫৪) । 


CAE 


SDSS ob - Y 
অনুচ্ছেদ-- ২ $ কালালাহ (পিতুহীন নিঃসন্তান ব্যক্তি) সম্পর্কে 
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২৮৮৬ । জাবির (বা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি অসুস্থ হয়ে পড়লে আমাকে দেখার জন্য নাবী 
(সাঃ) এবং আবূ বাক্র (রা) পায়ে হেটে উপস্থিত হলেন । তখন আমি বেহুঁশ থাকায় তার সাথে কথা 
ৰঙ্গতে পারিনি । তিনি উযু করলেন এবং তার উযুর পানি আমার গায়ে ছিটিয়ে দিলেন । আমি জ্ঞান ফিরে 
শেয়ে বললাম, হে আল্লাহর রাসুল! আমার সম্পত্তি কি করবো? আমার শুধু কয়েকটি বোন আছে । জাবির 
(রা) বলেন, অতঃপর উত্তরাধিকার সম্পর্কিত আয়াত অবতীর্ণ হলো ৪ “লোকেরা তোমার কাছে 


Contents 
১৮০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


ফাতাওয়াহ্‌ জিজ্ঞেস করে বলো, আল্লাহ তোমাদের কালালাহ সম্পর্কের ফাতাওয়াহ্‌ দিচ্ছেন...” (সূরাহ 
আন-নিসা ৪ ১৭৬) । 
সহীহ । 
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২৮৮৭ । জাবির (রা) সুঠ্র বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি অসুস্থ হয়ে পড়ি । তখন আমার অধীনে আমার 
সাতটি বোন ছিল । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে দেখতে আসলেন । তিনি. আমার মুখমণ্ডলে ফু দিলেন। 
আমি জ্ঞান -ফিরে পেয়ে বলি, হে, আল্লাহর রাসূল! আমি আমার বোনদের জন্য আমার সম্পত্তির 
দুই-তৃতীয়াংশ ওসিয়াত করবো কি? তিনি বললেন $ তাদের প্রতি অনুগ্রহ করো । আমি বললাম, তাহলে ' 
অর্ধেক? তিনি বললেন ৪ তাদেরকে অনুগ্রহ করো । আমাকে ছেড়ে চলে যাবার সময় নাবী (সাঃ) বললেন $ 
হে জাবির! এ রোগে তুমি মারা যাবে বলে মনে হচ্ছে না । মহান আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করেছেন এবং" 
তোমার বোনদের বিষয়টি সুস্পষ্ট করে দিয়েছেন । তিনি তাদের জন্য তোমার সম্পত্তির দুই-তৃতীয়াংশ . 
নির্ধারণ করেছেন। অধস্তন বর্ণনাকারী বলেন, জাবির (রা) বলতেন, আমার ব্যাপারে এ আয়াত অবতীর্ণ 
হয় £ “লোকেরা তোমার কাছে ফাতাওয়াহ্‌ জিজ্ঞেস করে । বলো, আল্লাহ তোমাদের কালালাহ সম্পর্কের 
ফাতাওয়াহ্‌ দিচ্ছেন...” (সুরাহ আন-নিসা £ ১৭৬) । 

সহীহ । 
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২৮৮৮ । আল-বারাআ ইবনু ‘আযিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘কালালাহ' সম্গকিত আয়াত 
সবশেষে অবতীর্ণ হয় ৪ “লোকেরা তোমার কাছে ফাতাওয়াহ্‌ জিজ্ঞেস করে । বলো, আল্লাহ তোমাদের; 
কালালাহ সম্পর্কের ফাতাওয়াহ্‌ দিচ্ছেন.. :" (সূরাহ আন-নিসা $ ১৭৬) 

সহীহ । 
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২৮৮৯ । আল-বারাআ ইবনু ‘আযিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
নিকট এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! “লোকেরা তোমাকে কালালাহ সম্পর্কে ফাতাওয়াহ জিজ্ঞেস 
করে” । কালালাহ কি? তিনি বললেন ঃ যে আয়াত গরমকালে অবতীর্ণ হয়েছে তাই তোমার জন্য যথেষ্ট 
(অর্থাৎ সূরাহ আন-নিসার ১৭৬ নং আয়াত) আমি আবূ ইসহাক্‌কে বলি, ‘কালালাহ’ এ ব্যক্তিকে বলা 
হয়, যে সন্তানহীন অবস্থায় মারা যায় । তিনি বললেন, হাঁ, লোকদের ধারণা এরূপই । 
সহীহ । 
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২৮৯০ । হুযাইল ইবনু শুরাহবীল আল-আওদী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি আবূ মূসা 
আল-আ্শ'আরী (য়া) ও সালমান ইবনু রবী‘আহর (রা) নিকট উপস্থিত হয়ে উভয়কে কন্যা, পুত্রের কন্যা 
ও সহোদর বোনের মীরাস সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলো । তারা উভয়ে বললেন, মৃতের কন্যা অর্ধেক পাবে 
এবং সহোদর বোন অর্ধেক পাবে । তারা পুত্রের কন্যা (নাতনীকে) উত্তরাধিকার করেননি । (তারা বললেন) 
তুমি ইবনু মাসউদ (রা)-কে গিয়ে জিজ্ঞেস করতে পারো । হয়তো তিনিও আমাদের মতই বললেন । 
লোকটি তার নিকট এসে প্রশ্ন করলো এবং তাকে তাদের কথাও জানালো । তিনি বললেন, (যদি এরূপ 
অভিমত সমৰ্থন করি) তবে তো আমি পথভ্রষ্ট হবো এবং হিদায়াতপ্রাপ্তদের অন্তর্ভুক্ত থাকবো না । আমি এ 
বিষয়ে সেই ফায়সালাই দিবো যা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) দিয়েছেন। মেয়ে পাবে অর্ধেক এবং পুত্রের কন্যা ' 
(নাতনী) পাবে ছয় ভাগের এক ভাগ যেন (উভয়টি মিলে) দুই-তৃতীয়াংশ পূর্ণ হয় । আর অবশিষ্ট (এক- 
তৃতীয়াংশ) অংশ পাবে সহোদর বোন । 

সহীহ । 
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২৮৯১ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
সাথে বেরিয়ে আল-আসওয়াফ নামক স্থানে এক আনসারী মহিলার নিকট উপস্থিত হই । তখন এঁ মহিলা 
তার দু'টি মেয়েকে নিয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! এরা সাবিত ইবনু 
ক্বায়িসের (রা) কন্যা । ভিনি আপনার সাথে উ্থদ যুদ্ধে যোগদান করে শহীদ হন । এদের চাচা এদের 
' সমস্ত সম্পত্তি দখল করে নিয়েছে এবং এদের জন্য কিছুই রাখেনি । হে আল্লাহর রাসূল! এ বিষয়ে আপনি 
কি বলেন? আল্লাহর শপথ! এদের সম্পত্তি না থাকলে এদেরকে বিবাহ দেয়া সম্ভব নয় । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বললেন £ এদের ফায়সালা আল্লাহই দিবেন । বর্ণনাকারী বলেন, ইভিমধ্যে সূরাহ আন-নিসার আয়াত 
অবতীর্ণ হলো ঃ “তোমাদের সন্তানদের ব্যাপারে আল্লাহ ভোমাদেরকে বিধান দিচ্ছেন... "(আয়াত ১১- 
১৪) । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ তোমরা এঁ মহিলা ও তার প্রভিপক্ষকে আমার নিকট ডেকে আনো । তিনি 
মেয়ে দু'টির চাচাকে বললেন ঃ সম্পত্তির তিন ভাগের দুই ভাগ এদেরকে দিয়ে দাও, এদের মাকে দাও 
আট ভাগের এক ভাগ এবং অবশিষ্ট সম্পদ তোমার । 
ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, বর্ণনাকারী বিশর ভুল করেছেন । আসলে মেয়ে দু'টি সা'দ ইবনুল রবী' 
(রা) এর কন্যা । কারণ সা‘দ ইবনু ব্বায়িস (রা) শহীদ হন ইয়ামামার যুদ্ধে। 
হাসান ঃ কিন্তু এতে সাবিত ইবনু ঝায়িসের উল্লেখ করাটা ভুল । মাহফুয হলো সা'দ ইবনু রাবী । যেমন : 
নীচের হাদীসে রয়েছে। 
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অধ্যায়-১৩ £ ফারায়িয . ১৮৩ 
২৮৯২ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । সা'দ ইবনুর রবী (রা) এর স্ত্রী বলেন, হে 
আল্লাহর রাসূল! সা'দ (রা) দুনিয়া থেকে বিদায় নিয়েছেন এবং দু'টি কন্যা সন্তান রেখে গেছেন । অতঃপর 
হাদীসের বাকী অংশ উপরের হাদীসের অনুরূপ । আবূ দাউদ (র) বলেন, এ হাদীসটি অধিক সঠিক । 
হাসান । j | : 
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২৮৯৩ । আল-আসওয়াদ ইবনু ইয়াধীদ (র) সূত্রে বর্ণিত । আল্লাহর নাবীর (সাঃ) জীবদ্দশায় মু'আয 
ইবনু জাবাল (রা) ইয়ামানে অবস্থানকালে এক বোন ও এক কন্যার প্রত্যেককে মৃতের সম্পত্তির অর্ধেক 
অর্ধেক প্রদান করেছেন। 

সহীহ । 
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২৮৯৪ । ক্বাবীসহ ইবনু যুয়াইব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা জনৈক মৃতের নানী বাক্র 
সিদ্দীক (রা) এর নিকট এসে আবূ তার মীরাস চাইলে তিনি বলেন, আল্লাহর কিতাবে তোমার কোন অংশ 
উল্লেখ নাই । আমার জানামতে আল্লাহর নাবীর (সাঃ) সুন্নাতেও কিছু উল্লেখ নাই । সুতরাং এখন তুমি চলে 
যাও, এ বিষয়ে আমি লোকদেরকে জিজ্ঞেস করে দেখি । তিনি লোকদের জিজ্ঞেস করলে আল মুগীরাহ 
ইবনু শু‘বাহ (রা) বলেন, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট উপস্থিত ছিলাম ৷ তিনি তাকে ছয় ভাগেব-এক 
ভাগ প্রদান করেছেন । তিনি বললেন, এঁ সময়ে তোমার সাথে অন্য কেউ ছিল কি? আল-মুগীরাহ (রা) 
বলেন, মুহাম্মাদ ইবনু মাসলামাহ (রা) ছিলেন। অতঃপর তিনিও আল-মুগীরাহ ইবনু শু'বাহ্র (রা) 
অনুরূপ বললেন । আবু বাক্র (রা) তাকে ছয় ভাগের এক ভাগ প্রদানের নির্দেশ দিলেন । অতঃপর ‘উমার 
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১৮৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


ইবনুল খাত্যাবের (রা) খিলাফাতের সময় জনৈক দাদী এসে তার মীরাস সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি 
বললেন, তোমার উত্তরাধিকার সম্পর্কে আল্লাহর কিতাবে কিছু উল্লেখ নাই । প্রথমে প্রদত্ত নির্দেশ নানীর 
ব্যাপারে ছিল । আর আমার নিজের পক্ষ হতে মীরাসের বিষয়ে বাড়াবাড়ি করা সম্ভব নয় । সুতরাং তুমিও 
এক যষ্ঠাংশের বেশি পাবে না । যদি তোমরা দাদী-নানী উভয়ে জীবিত থাকো তাহলে তা এঁ এক-ষষ্ঠাংশ 
তোমাদের উভয়ের মধ্যে (অর্ধেক করে) ভাগ করা হবে । আর যদি উভয়ের মধ্যে কোন একজন জীবিত 
থাকলে সে তা একাই পাবে। 
দুর্বল £ যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (৩৭০/২১৯৭), ইরওয়া (১৬৮০), যঈফ সুনান ইবনু মাজাহ 
(৫৯৫/২৭২৪), মিশকাত (৩০৬১) । 
BUG sh fae Cis af Fl lady df on ALLE by LE CE - YAS 
ES LET LADMSAL Stal ade Bl he GI asl 
HCY EA) Sal // cdpd 
২৮৯৫ ৷ ইবনু বুরাইদাহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) দাদী ও নানীর জন্য 
এক-ষষ্ঠাংশ নির্ধারণ করেছেন; বদ জনতলা 0 
ঢুলি ৷ তিদরাড (6683) 


His iE bol - 1 
অনুচেছেদ-৬ £ মৃতের পরিত্যক্ত সম্পদে দাদার অংশ 


272 বুৰ 


A SEs 5 chat cf Sie ER BEG LE LEU BE bn LE Gis - YAS 
IL BN IBIS BMG Si LG TE sli ts SELL AY Mil ole Jo 
BBG JG. E57 i Sls O55 HN BG 56." ib SY NI" IB NS HG." IH 
PAINE ti 
IO 1) BELA (YVAN TNA) GLA Oka chp {| hp 
. ২৮৯৬ ৷ ‘ইমরান ইবনু হুসাইন (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা এক ব্যক্তি নাবী (সাঃ) এর নিকট এসে 
₹ জিজ্ঞেস করলো, আমার পৌত্র মারা গেছে। এখন আমি কি তার মীরাস পাবো? তিনি বললেন ৪ তোমার 
জন্য এক-যষ্ঠাংশ । সে চলে যাওয়ার সময় তাকে ডেকে বললেন £ তুমি আরও এক-ষষ্টাংশ পাবে। 
অতঃপর সে যখন আবার চলে যাচ্ছিল তাকে ডেকে বললেন ঃ তুমি অতিরিক্ত ষষ্ঠাংশ উপহার হিসাবে 
পেয়েছো। বঝ্বাতাদাহ (র) বলেন, এটা সুম্পষ্ট জানা নেই- কখন সে এক-ষষ্ঠাংশ পায় (আর কখন 
এক-তৃতীয়াংশ) । কবাতাদাহ বলেন, দাদার সর্বনিম্ন প্রাপ্ত অংশ হচ্ছে এক-ষষ্ঠাংশ । 
দুর্বল 8 যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (৩৬৯/২১৬৯), মিশকাত (৩০৬০) । 
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২৮৯৭ । ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা তিনি উপস্থিত লোকদের জিজ্ঞেস করেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
দাদার মীরাস কতটুকু করেছেন তা তোমাদের মধ্যে কার জানা আছে? মা‘ক্কিল ইবনু ইয়াসার (রা) 
বললেন, আমি অবহিত আছি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার জন্য এক-ষষ্ঠাংশ নির্ধারণ করেছেন । তিনি বলেন, 
কোন ওয়ারিসের সাথে? মা‘ক্বিল (রা) বললেন, তা আমি জানি না । তিনি (উমার) বললেন, তা না 
জানলে তোমার কথায় কোন লাত নেই । 

সহীহ । 
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১৮৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৷ ২৮৯৯ । আল-মিক্ব্দাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ আমি এ ব্যক্তির 
যিম্মাদার যে সন্তান ও ঝণ রেখে মারা যায় । তিনি কখনো বলেছেন ঃ ‘আল্লাহ ও তীর রাসূল ‘তার 
যিম্মাদার' । কেউ ধন-সম্পদ রেখে গেলে তা তার ওয়ারিসদের প্রাপ্য । যার ওয়ারিস নেই আমি তার 
ওয়ারিস । আমি তার রক্তপণ আদায় করবো । যার কোন ওয়ারিস নেই, মামা তার ওয়ারিস, সে রক্তপণ 
আদায় করবে এবং তার ওয়ারিস হবে । 
"হাসান সহীহ । 
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২৯০০ । আল- মিক্বদাম আল-কিনদী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ আমি প্রত্যেক 
মুমিনের জন্য তার নিজের চেয়েও অধিক নিকটবর্তী । যে ব্যক্তি ঝণ বা সন্তান রেখে মারা যাবে তা আমার 
দায়িত্বে থাকবে । কেউ সম্পদ রেখে যাবে তা তার উত্তরাধিকারীদের প্রাপ্য । যার অভিভাবক নাই আমি 
তার যিম্মাদার । আমি হবো তার সম্পদের উত্তরাধিকারী এবং তার বন্দী মুক্ত করবো । যার ওয়ারিস নেই, 
মামা তার ওয়ারিস হবে। সে তার সম্পদের অধিকারী হবে এবং তার বন্দী মুক্ত করবে । আবু দাউদ 
বলেন ‘যাই‘আ’ শব্দের অর্থ সন্তান । 
হাসান সহীহ । 
LGN Sklay ale dl Se MTL Loc IE ok 5h egal 2 pi SE ILS YF 
GLH ELIT LHI I Ls SEG IC Lf GE HY LN 
| a 2 
২৯০১ । আল-মিক্ব্দাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ঃ 
যার কোন ওয়ারিস নেই আমি তার ওয়ারিস হবো । আমি তার বন্দী মুক্ত করবো এবং তার সম্পত্তির 
উত্তরাধিকার হবো । যার কোন ওয়ারিস নাই, মামা তার ওয়ারিস । সে তার বন্দী মুক্ত করবে এবং তার 
সম্পদের উত্তরাধিকারী হবে। 
হাসান সহীহ । 
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২৯০২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) এর একটি মুক্তদাস কিছু জিনিস রেখে মারা 
গেলো । তার কোন সন্তান বা আত্মীয় না থাকায় রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ তার সম্পদ তার গ্রামের 
কোন লোককে প্রদান করো । অন্য বর্ণনায় রয়েছে, নাবী (সাঃ) বললেন ৪ এখানে তার এলাকার কেউ 
আছে কি? সাহাবীগণ বললেন, হাঁ । তিনি বললেন ৪ তাকে এর পরিত্যক্ত বস্তু প্রদান করো । 
সহীহ । 
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২৯০৩ । বুরাইদাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তি রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এরনিকট ॥ এসে 
বললো, আষ্দ গোত্রের এক ব্যক্তির কিছু সম্পদ আমার কাছে আছে । আমি এ বংশের এমন কোন লোক 
পাইনি যাকে তা হস্তান্তর করতে পারি । তিনি বললেন ঃ দেখো কোন আয্দীকে এক বছর পর্যন্ত খুঁজে 
পাও কিনা । পরে লোকটি এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! এই মাল হস্তান্তর করার মত কোন লোক 
আমি আয্দ গোত্ৰৈ পাইনি । তখন তিনি বললেন ঃ তুমি খুযা‘আ গোত্রের যে ব্যক্তির সাথে প্রথম সাক্ষাৎ 
পাবে তাকে এই মাল দিবে। সে যখন চলে যাচ্ছিল তিনি বললেন £ঃ লোকটিকে ডেকে আনো । সে তীর 
কাছে ফিরে আসলে তিনি বললেন £ £ খুজা'আ গোত্রের কোন বৃদ্ধ লোক খুঁজে তাকে এই মাল হস্তান্তর 
করো । 

দুৰ্বল । 
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২৯০৪ । বুরাইদাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, খুজা‘আ গোত্রের এক লোক মারা গেলে তার ' 
রিতা ভিনিছ নয ছোঁ) এর কাছে আনা হয়। তখন তিনি বলেন £ তার কোন ওয়ারিস বা 
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১৮৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


আত্মীয় আছে কিনা খৌজ করো । কিন্তু তারা কোন ওয়ারিস বা আত্মীয় খুঁজে পেলো না । অতঃপর 
রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ এই মাল খুজা‘আ গোত্রের বৃদ্ধ ব্যক্তিকে দিবে । অন্য বর্ণনায় আছে, খুজা“আর 


কোন বৃদ্ধ লোককে খৌজ করো । 

দুৰ্বল ঃ মিশকাত (৩০৫৬) । 
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২৯০৫ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সুত্রে বর্ণিত। একটি লোক মারা যায় এবং তার একজন মুক্তদাস ছাড়া 
অন্য কোন উত্তরাধিকারী ছিলো না । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন ৪ তার কেউ আছে কি? লোকেরা 
নুযালে হয লে ছাড়া নাদযকেড জের ।রায্তুরাদ যা কার যাছিতাকে দরের 
দুর্বল ৪ মিশকাত (৩০৬৫) । 
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পাবে 8 (১) তার মুক্তদাসের (২) তার কুড়িয়ে পাওয়া শিশুর মীরাস এবং (৩) যে সন্তান সম্পর্কে সে 
লি‘আন করেছে। 

দুর্বল £ ইরওয়া (১৫৭৬), মিশকাত (৩০৫৩) । | 
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নারীর সন্তানের উত্তরাধিকার তার মাকে করেছেন এবং তার (মায়ের) মৃত্যুর পর তার পরবর্তীগণ এর 
- ওয়ারিস হবে । 
সহীহ । 
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২৯০৮ । ‘আমর ইবনু শু‘আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতার ও তার দাদার সূত্রে নাবী হতে 
উপরের হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-১০ 8৪ কোন মুসলিম কি কাফিরের ওয়ারিস হবে 
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২৯০৯ । উসামাহ ইবনু যায়িদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন, মুসলিম ব্যক্তি কাফিরের এবং 


কাফির ব্যক্তি মুসলিমের উত্তরাধিকারী হবেনা । 
সহীহ । 


seeder REN ed or poe tow al Ser A 14 - 
PILE UF CS op UF UF EPH YE GG TIS GBM LE EL KE IACI - vA 


Et nL Tai AE tion Ue 511% tid Tang 22 UE er ecatesz OAS 
"UG ."N Ls GI 300. 3 SEIS BSL UL IE x5 on GUT LS SES 


so #2 3 


EAT > Zo AEs ec £2 tl fer +০7 {2 er 
ado G05 2 Of BG ail XY ASI BS NG CLI LS BES of Be O50 LS 


SALT EADIE IELTS ACY HA ASEY TMU A 


iis 
২৯১০ । উসামাহ ইবনু যায়িদ (য়া) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে হাজ্জে 
যাওয়ার পথে জিজ্ঞেস করি, হে আল্লাহর রাসূল! আগমীকাল সকালে কোথায় নামবেন? তিনি বললেন ঃ 
‘আঝ্বীল কি আমাদের জন্য কোন মনযিল অবশিষ্ট রেখেছে? পুনরায় তিনি বললেন £ঃ আমরা বনী 
কিনানাহর উপত্যকায় অবতরণ করবো; যেখানে বসে কুরাইশরা কুফরীর উপর অটল থাকার শপথ 
করেছিল- অর্থাৎ আল-মুহাস্সাব নামক জায়গায় । এখানেই বনী কিনানাহর লোকজন কুরাইশদেরকে বনী 
হাশিম গোত্রের বিরুদ্ধে ওয়াদাবদ্ধ করেছিল যে, তারা হাশিম গোত্রের সাথে কোনরূপ বৈবাহিক সম্পর্ক 
গড়বে না, তাদের সাথে ব্যবসা করবে না এবং তাদেরকে কোনরূপ সহযোগিতা করবেনা । 
সহীহ । 
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১৯০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
২৯১১ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ দুটি 
ভিন্ন ধর্মের লোক পরস্পরের ওয়ারিস হয়না । 
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২৯১২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু বুরাইদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । একবার দুই সহোদর ভাই তাদের 
উত্তরাধিকারিত্ব নিয়ে ইয়াহইয়া ইবনু ইয়া‘মুরের সম্মুখে ঝগড়ায় লিপ্ত হলো । তাদের পিতা ইয়াহুদী 
অবস্থায় মারা যায়। তাদের একজন ছিল মুসলিম, অপরজন ইয়াহুদী । অতঃপর তিনি (মু‘আয) মুসলিম 
ব্যক্তিকেও উত্তরাধিকারী করলেন । তিনি বললেন, আবুল আসওয়াদ আমাকে জানান যে, এক ব্যক্তি তাকে 
বলেছেন, মু‘আয (রা) বলেছেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ৪ ইসলাম বৃদ্ধি করে, কমায় 
না । তারপর মুসলিম ব্যক্তিকে উত্তরাধিকারী করেন। 

দুর্বল 8 যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (২২৮২) । 
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২৯১৩ । আবুল আসওয়াদ আদ-দীলী (র) সূত্রে বর্ণিত । এক ইয়াহুদীর পরিত্যক্ত সম্পদে ওয়ারিস 
হওয়ার বিষয়ে তার মুসলিম উত্তরাধিকারী মু'আযের (রা) নিকট আসে... এরপর উপরের হাদীসের 
অনুরূপ মারফুভাবে । 

দুৰ্বল । 

Se BFL srt - 1 
অনুচ্ছেদ--১১ $ মৃতের মীরাস বন্টনের পূর্বে কোন ওয়ারিস মুসলিম হলে 
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২৯১৪ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সুত্রে বর্ণিত । ভিনি বলেন, নাবী (সাহ) বলেছেন ₹ জাহিলী যুগে যে 


. মীরাস বন্টিত হয়েছে তা যার জন্য বষ্টিত হয়েছে তারই থাকবে । আর যে সম্পদ ইসলামী যুগে বন্টন 
UR) 
| 
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- অনুচ্ছেদ-১২ £ ওয়ালাআ (আযাদকৃত গোলামের পরিত্যক্ত মাল) 
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২৯১৫ ৷ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । উম্মুল মু‘মিনীন ‘আয়িশাহ (রা) মুক্ত করার জন্য একটি 
দাসী কেনার ইচ্ছা করলেন । বীদীর মালিক বললো, আমরা তাকে আপনার নিকট এ শর্তে বিক্রি করতে 
পারি যে, তার ‘ওয়ালাআ!’ (মৃত্যুর পর পরিত্যক্ত সম্পদের মালিক) আমরা হবো । ‘আয়িশাহ (রা) বিষয়টি 
নাবী (সাঃ) এর নিকট উত্থাপন করলে তিনি বলেন ৪£ সে তোমাকে এর থেকে বঞ্চিত করবে পারবেনা । 
কারণ দাসীর সম্পদের মালিক তার মুক্তকারী হবে। 
সহীহ । 
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২৯১৬ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ মুকদানের পরিতাক 
সম্পদ এঁ ব্যক্তি পাবে যে মূল্য পরিশোধ করেছে এবং সদয় ব্যবহার করেছে। ' 
সহীহ। 
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২৯১৭ । ‘আমর ইবনু শু'আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও তার দাদার সুত্রে বর্ণিত ৷ ছি । রিয়াব 
ইবনু হুযাইফাহ জনৈক মহিলাকে বিবাহ করে এবং তার গর্ভে তিনটি সন্তান জন্ম হয় । অতঃপর তাদের মা 


Contents 


১৯২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


মারা গেলে তারা তার পরিত্যক্ত বাড়ি ও আযাদকৃত দাসের সম্পদের উত্তরাধিকারী হয় । ‘আমর ইবনুল 
‘আস (রা) ছিলেন তাদের আত্মীয় । পরবর্তী সময় তিনি তাদেরকে সিরিয়ায় প্রেরণ করেন । তারা সেখানে 
মৃত্যু বরণ করে । পরে ‘আমর ইবনুল ‘আস সেখানে যান । তখন এঁ মহিলার মুক্তদাস কিছু মালপত্র রেখে 
মারা যায় । মহিলার ভাইয়েরা ‘আমরের বিরুদ্ধে ‘উমার ইবনুল খাত্তাবের (রা) নিকট অভিযোগ করলে 
‘উমার (রা) বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ পিতা বা পুত্র যে ওয়ালাআ সঞ্চয় করলো সেগুলো তার 
আসাবা পাবে । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) বলেন, ‘উমার (রা) “আমরকে একটি রায় লিখেন । এতে 
‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ, যায়িদ ইবনু সাবিত (রা) ও অন্য এক লোক সাক্ষী হন । ‘আবদুল মালিক 
যখন (৬৮৫ খৃ.) খলীফা হলেন, তখন হিশাম ইবনু ইসমাঈল বা ইসমাঈল ইবনু হিশামের নিকট অনুরূপ 
একটি অভিযোগ করা হয় । তিনি বিষয়টি ‘আবদুল মালিকের নিকট পাঠিয়ে দেন । ‘আবদুল মালিক 
বলেন, আমার মনে হয় এর ফায়সালা ইতিপূর্বে আমার নজরে পড়েছে । তিনি বলেন, তিনি ‘উমার ইবনুল 
খাত্তাবের (রা) রায় অনুসারেই রায় দিলেন । আর সেই ওয়ালাআর সম্পত্তি এখনো আমাদের অধিকারে 
রয়েছে। 
হাসান । 
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অনুচ্ছেদ-১৩ £ কেউ কারো হাতে ইসলাম গ্রহণ করলে 
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২৯১৮ ৷ তামীম আদ-দারী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, হে আল্লাহর রাসুল! (বর্ণনাকারী) 

ইয়াযীদের বর্ণনায় রয়েছে, হে আল্লাহর রাসূল! যে ব্যক্তি কোন মুসলিমের হাতে ইসলাম কবুল করেছে - 

তার ব্যাপারে কি বিধান? তিনি বললেন ঃ এঁ মুসলিম ব্যক্তি তার জীবন ও মরণে ঘনিষ্ঠ বন্ধু । 
হাসান সহীহ । 
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অধ্যায়-১৩ ৪ ফারায়িয ১৯৩ 


২৯১৯ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ওয়ালাআ বিক্রয় এবং হেবা 
করতে নিষেধ করেছেন। 


সহীহ । 
Sst ess CE lo 
অনুচ্ছেদ-১৫ ৪ সদ্য প্রসূত শিশু কান্নার পর মারা গেলে সে সম্পর্কে 
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Ee 


LU? মিছাতে হয কয গয় যে 
মারা গেলে তাকে ওয়ারিস গণ্য করবে । 
সহীহ ৷ 
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২৯২১ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, (আৱ্লাহয বা্ী)৪ যার লাথে তোমরা 
ওয়াদাবদ্ধ তাদের প্রাপ্য তাদেরকে প্রদান করো” (সূরাহ আন-নিসা £ঃ ৩৩) ৷ পূর্ব যুগের লোকেরা. 
পারস্পরিক চুক্তি বা শপথের মাধ্যমে একে অপরের ওয়ারিস হতো, অথচ তাদের মধ্যে বংশীয় বা 
সর্জীয়তার কোন সম্পর্ক থাকতো না। এ সুযোগ রহিত হয় সুরাহ আগ-আদফালের এ আয়াত ছারা ঃ 
NE RT COT 
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১৯৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৯২২ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) হতে মহান আল্লাহর এ বাণী সম্পর্কে বর্ণিত ৪ “যাদের সাথে তোমরা. 
ওয়াদাবদ্ধ তাদের প্রাপ্য তাদেরকে প্রদান করো” (সূরাহ আন-নিসা ৪ ৩৩) । তিনি বলেন, মুহাজিরগণ 
হিজরাত করে মাদীনাহ্‌য় আসার পর, আত্মীয়তার বন্ধন ছাড়াই রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কর্তৃক তাদের মাঝে 
প্রতিষ্ঠিত ভ্রাতৃ-বন্ধনের ভিত্তিতে আনসারদের মীরাস পান । যখন এ আয়াত অবতীর্ণ হয় ৪ “পিতা-মাতা 
ও আত্মীয়রা যে সম্পদ রেখে যাবে, আমরা এর প্রত্যেকটির হকদার নির্দিষ্ট করে দিয়েছি... (সূরাহ 
আন-নিসা ৪ ৩৩), তিনি বলেন, “যাদের সাথে তোমরা ওয়াদাবদ্ধ তাদের প্রাপ্য তাদেরকে প্রদান করো” 
উপরের আয়াত দ্বারা রহিত । কিন্তু সাহায্য, উপদেশ, ওসিয়াত ইত্যাদি করার নির্দেশ বহাল আছে, কিন্তু 
ওয়ারিস হওয়ার প্রথা বাতিল । 

সহীহ । 
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২৯২৩ ৷ দাউদ ইবনুল হুসাইন (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রবী‘র কন্যা এবং সা‘দের 
মায়ের নিকট কুরআন পড়তাম ৷ সা‘দের মা ছিলেন ইয়াতীম । তিনি আবূ বাক্রের (রা) তত্ত্বাবধানে 
লালিত হন । যখন আমি: এ আয়াত পড়ি £ “যাদের সাথে তোমরা ওয়াদাবদ্ধ তাদের প্রাপ্য তাদেরকে 
প্রদান করো” । তিনি বললেন, “যাদের সাথে তোমাদের চুক্তি রয়েছে ...” এ আয়াত পাঠ করো না। 
কেননা এ আয়াত আবু বাক্র (রা) ও তার ছেলে ‘আবদুর রহমানের প্রসঙ্গে অবতীর্ণ হয়েছে । সে ইসলাম 
গ্রহণ করতে অস্বীকার করায় আবূ বাক্র (রা) শপথ করে বলেন, সে তার উত্তরাধিকারী হবে না । অতঃপর 
সে ইসলাম গ্রহণ করলে নাবী (সাঃ) ‘আবদুর রহমানকে মীরাসের অংশ দেয়ার জন্য আবূ বাক্র (রা)-কে 
নির্দেশ দেন । বর্ণনাকারী ‘আবদুল ‘আযীয বর্ণনা করেন, তরবারি তাকে ইসলাম গ্রহণের বাধ্য করার পূর্বে 
সে ইসলাম গ্রহণ করেনি । 
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অধ্যায়-১৩ ৪ ফারায়িয ১৯৫ 

২৯২৪ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । (আল্লাহর বাণী) ৪ “যারা ঈমান এনেছে, হিজরাত করেছে 

এবং নিজেদের জান-মাল দিয়ে আল্লাহর পথে জিহাদ করেছে, এবং যারা তাদেরকে আশ্রয় দিয়েছে এবং 

সাহায্য করেছে- তারা পরস্পরের বন্ধু । আর যারা ঈমান এনেছে কিন্তু হিজরাত করেনি, তাদের সাথে 

তোমাদের বন্ধুত্ব ও পৃষ্ঠপোষকতার সম্পর্ক নেই-যতক্ষণ তারা হিজরাত না করে” (সূরাহ আল-আনফাল 

৪ ৭২) । বেদুঈনরা মুহাজিরদের ওয়ারিস হতো না এবং মুহাজিরগণও তাদের ওয়ারিস হতেন না । 

উপরের আয়াত রহিত হয় এ আয়াত দ্বারা ৪ “আল্লাহর কিতাবে রক্তের আত্মীয়গণ পরস্পরের মাঝে 
অধিক হকদার । নিশ্চয়ই আল্লাহর সবকিছু অবহিত” (সূরাহ আল-আনফাল £ ৭৫) । 


হাসান সহীহ । 
Aigo 


অনুচ্ছেদ -১৭ ৪ শপথ বা চুক্তি সম্পর্কে 
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২৯২৫ । জুবাইর ইবনু মুত্ব“ইম (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ (অন্যায় কাজে) চুক্তিবদ্ধ 
হওয়া ইসলামে জায়িয নয় । ইসলাম জাহিলী যুগের এ জাতীয় চুক্তির উপর কঠোরতা আরোপ করেছে । 


সহীহ । 
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২৯২৬ । ‘আসিম আল-আহওয়াল (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি আনাস ইবনু মালিক 
(রা)-কে বলতে শুনেছি, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদের ঘরে বসে মুহাজির ও আনসারদের মধ্যে ভ্রাতৃত্বের 
সম্পর্ক গড়েন । তাকে বলা হলো, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কি বলেননি ৪ ইসলামে কোন ওয়াদা নাই? উত্তরে 


তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদের বাড়িতে আনসার ও মুহাজিরদের মধ্যে ভ্রাতৃত্ব গড়েছেন । 
আনাস এ কথাটা দুই-তিনবার বললেন । 


সহীহ । 
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C৭ 
২৯২৭ । সাঈদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘উমার ইবনুল খাত্তার (রা) বলতেন, রক্তপনে বংহে 
লোকদের অংশ আছে । স্ত্রী তার স্বামীর দিয়াতের ওয়ারিস হয় না । দাহ্‌হাক ইবনু সুফিয়ান (রা) তাকে 
বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে লিখিত নির্দেশ পাঠান £ঃ আশ‘আম আদ-দিবাবীর স্ত্রীকে তার 
রক্তপণের ওয়ারিস বানাও । তখন ‘উমার (রা) নিজস্ব মত পরিবর্তন করেন । অন্য বর্ণনায় আছে, নাবী 
Lil ON discs LS a Ldn La 
সহীহ । 
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২৯২৮ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £ সাবধান! তোমাদের 
প্রত্যেকেই দায়িত্বশীল এবং তোমাদের প্রত্যেককেই নিজ দায়িত্ব সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হতে হবে । জনগণের 
শাসক তাদের দায়িত্বশীল । তাকে তাদের সম্পর্কে জবাবদিহি করতে হবে। পরিবারের কর্তা তার 
পরিবারের সদস্যদের দায়িত্বশীল । তাকে তাদের সম্পর্কে জবাবদিহি করতে হবে । স্ত্রী তার স্বামীর সংসার 
ও সন্তানদের দায়িত্বশীল । তাকে এর রক্ষণাবেক্ষণ সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হতে হবে । ক্রীতদাস তার মনিবের 
সম্পদের রাখাল, তাকে এ সম্পর্কে জবাবদিহি করতে হবে। সুতরাং তোমরা সকলেই দায়িত্বশীল এবং 
তোমাদের প্রত্যেককেই এ সম্পর্কে জিজ্ঞাসিত হতে হবে। 

সহীহ । 
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২৯২৯ । ‘আবদুর রহমান ইবনু সামুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 
আমাকে বললেন £ হে ‘আবদুর রহমান ইবনু সামুরাহ! রাষ্ট্রীয় পদ চেয়ে নিবে না । কারণ তোমার চাওয়ার 


Lo Contents 

: ১৯৮% সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 

. কীরণে (তোমাকে পদ দেয়া হলে এর দায়-দায়িত্ব তোমার উপরই বর্তবে (তুমি আল্লাহর সাহায্য পাবে 
লা) ৷ জারচাওরা ছাড়া ডোমাকে নেতৃত্ব নেতৃত্ব পদ দেয়া হলে তুমি দায়িত্ব পালনে (আল্লাহর পক্ষ হতে) সাহায্য 
পাবে।" : . 

'_ সহীহ । 
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২৯৩০ । আৰু মূসা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি দুইজন লোকের সাথে নাবী (সাঃ) 
এর নিকট যাই । তাদের একজন তাশাহহুদ পড়ার পর বললো, আমরা আপনার কাছে এ উদ্দেশ্যে এসেছি 
যে আপনি আমাদেরকে আপনার প্রশাসনে কর্মচারী নিযুক্ত করে আমাদের সাহায্য করবেন । দ্বিতীয় 
ব্যক্তিও তার সাথীর অনুরূপ বললো । তিনি বললেন ৪ তোমাদের মধ্যে এ লোক আমাদের দৃষ্টিতে বড় 
খিয়ানাতকারী যে পদ চেয়ে নেয় । অতঃপর আবু মূসা (রা) নাবী (সাঃ)-কে বললেন, তারা আপনার নিকট 
এ উদ্দেশ্যে এসেছে তা আমি জানতাম না । বর্ণনাকারী বলেন, নাবী (সাঃ) তীর ইন্তেকালের পূর্ব পর্যন্ত 
এদের কাছ থেকে কোনরূপ সহযোগিতা নেননি । 

মুনকার । 
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২৯৩১ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) ইবনু উম্মু মাকতূম (রা)-কে দুইবার মাদীনাহ্‌্তে 
নিজের প্রতিনিধি নিযুক্ত করেছিলেন । 
সহীহ ৪ অনুরূপ গত হয়েছে (৫৯৫) । 
253d got 
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অধ্যায় - ১৪ ৪ কর, ফাই ও প্রশাসক ১৯৯ 


২৯৩২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ আল্লাহ কোন রাষ্ট্রপ্রধানের 
কল্যাণের ইচ্ছা করলে তার জন্য একজন সংৎপঙ্থী মন্ত্রীর ব্যবস্থা করেন। রাষ্ট্রপ্রধান ভুল করলে সে তা 
স্মরণ করিয়ে দেয় । আর তার স্মরণ থাকলে মন্ত্রী তাকে সহযোগিতা করেন । আর আল্লাহ্‌ তার অকল্যাণ 
চাইলে একজন খারাপ লোককে তার মষ্ত্রী নিযুক্ত করেন । সে (আল্লাহর নির্দেশ) ভুলে গেলে মন্ত্রী তাকে 
তা স্মরণ করিয়ে দেয় না, আর তার স্মরণ থাকলে সে তাকে সহযোগিতা করেনা । 

সহীহ । 
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২৯৩৩ । আল-মিবক্ৃ্দাদ ইবনু মা‘দিকারিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার কাধে হাত রেখে 
বললেন $ হে কুদাইম! তুমি যদি মৃত্যু পর্যন্ত শাসক, সচিব এবং সমাজপতি না হও তাহলে তুমি নাজাত 
পাবে । 
দুর্বল ৪ যঈফ আল-জার্মি‘উস সাগীর (১০৫৫), মিশকাত (৩৭০২) । 
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২০০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


২৯৩৪ । গালিব আল-কাত্তান (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি পর্যায়ক্রমে জনৈক ব্যক্তি, তার পিতা ও দাদার 
সূত্রে বর্ণনা করেন, তারা কোন এক ঝর্ণার পাশে বাস করতো । তাদের নিকট ইসলামের দাওয়াত পৌছলে 
ঝর্ণার মালিক তার অধীনস্থ লোকদেরকে বললেন, তারা যদি ইসলাম কবুল করে তাহলে তিনি তাদেরকে 
একশো উট দিবেন । তারা ইসলাম কবুল করলো । ওয়াদা মোতাবেক তিনি তাদের মধ্যে উট বণ্টন করে 
দিলেন । অতঃপর তিনি তাদের কাছ থেকে উটগুলো ফেরত নেয়ার ইচ্ছা করলেন । তিনি তার ছেলেকে 
ডেকে নাবী (সাঃ) এর নিকট পাঠালেন । তিনি তাকে বলে দিলেন, তুমি নাবী (সাঃ) এর নিকট গিয়ে 
তাকে বলবে, আমার পিতা আপনাকে সালাম জানিয়েছেন । তিনি তার সম্প্রদায়ের লোকদেরকে ইসলাম 
কবুলের শর্তে একশো উট প্রদানের ওয়াদা করেছিলেন । তারা ইসলাম কবুল করলে তিনি উটগুলো 
তাদের মধ্যে বণ্টন করে দেন । তিনি এখন তাদের কাছ থেকে উটগুলো ফেরত নিতে চাইছেন । তিনি কি 
' এগুলো ফেরত নিতে পারেন, নাকি সেগুলো তাদেরই প্রাপ্য? তিনি তোমাকে হাঁ কিংবা না বললে তাকে 
আবার বলবে, আমার পিতা খুব বৃদ্ধ এবং তিনিই এ কুপের তত্ত্বাবধায়ক । তিনি আপনার নিকট আবেদন 
করেছেন তার মৃত্যুর পর আমাকে সেখানকার তত্ত্বাবধায়ক বানাতে । আর সে (ছেলেটি) রাসূলুল্লাহ 
(সা)-এর নিকট এসে বললো, আমার পিতা আপনাকে সালাম জানিয়েছেন । তিনি (সাঃ) বললেন ৫ 
তোমার এবং তোমার পিতার প্রতি সালাম! সে বললো, আমার পিতা তার গোত্রের লোকদের ইসলাম 
কবুলের শর্তে একশো উট প্রদানের ওয়াদা করেন । অতঃপর তারা ইসলাম কবুল করে তাদের ইসলামী 
জীবনকে সুন্দর করেছে। এখন তিনি উটগুলো তাদের কাছ থেকে ফেরত নিতে চাইছেন । সুতরাং তিনি 
এসবের হকদার নাকি তারা? তিনি বললেন ঃ সে যদি উটগুলো তাদেরকেই দিয়ে দিতে চায় তবে তাই 
করুক । আর ফিরিয়ে নিতে চাইলে সে তাদের চেয়ে এর অধিক হকদার । তারা ইসলাম কবুল করে এর 
উপকারিতা তারাই পাবে । তারা যদি ইসলাম গ্রহণ না করতো তবে তাদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে তাদেরকে 
ইসলাম গ্রহণে বাধ্য করা হতো । সে পুনরায় বললো, আমার পিতা খুব বৃদ্ধ । তিনিই ওখানকার ঝর্ণার 
তত্বাবধায়ক । তিনি তার অবর্তমানে আমাকে তত্ত্বাবধায়ক নিয়োগ করতে আপনার নিকট আবেদন 
জানিয়েছেন । জবাবে তিনি বললেন ৪ নিশ্চয় তত্বাবধায়ক দরকার আছে । জনসাধারণের তত্বাবধায়ক ছাড়া 
চলে না । কিন্তু তত্বাবধায়ক (পক্ষপাতিত্বের কারণে) জাহান্নাবে যাবে । 

দুর্বল £ মিশকাত (৩৬৯৯) । 
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২৯৩৫ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) এর আস্সিজিল্পু নামক এক 
সচিব ছিল । 
দুৰ্বল । 
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২৯৩৬ ৷ রাফি‘ ইবনু খাদীজ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছি £ঃ সততার সাথে যাকাত আদায়কারী আল্লাহর পথে জিহাদকারী সমতুল্য যতক্ষণ না সে তার 
বাড়িতে ফিরে আসে । 

সহীহ । 
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২৯৩৭ । ‘উক্বববাহ ইবনু “আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছি £ঃ খাজনা আদায়কারীরা জান্নাতে প্রবেশ করতে পারবেনা । 

দুর্বল £ যঈফ আল-জা্মি‘উস সাগীর (৬৩৪১), মিশকাত (৩৭০৩) । 
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২৯৩৮ । ইবনু ইসহাব্ব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, জনগণের নিকট থেকে খাজনা আদায়কারীকে 
তহসিলদার বলা হয় । 
' মাব্বতু*। 


অনুচ্ছেদ-৮ £ রাষ্ট্রপ্রধান কর্তৃক তার পরবর্তী খলীফাহ নিয়োগ 
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২০২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৯৩৯ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘উমার (রা) বললেন, আমি খলীফাহ নিযুক্ত 
করবো না । কারণ রাসুলুল্লাহ (সাঃ) খলীফাহ নিযুক্ত করে যাননি । তবে আমি খলীফাহ নিয়োগ করতে 
পারি । যেহেতু আবু বাক্র (রা) খলীফাহ নিযুক্ত করে গিয়েছিলেন । ইবনু উমার (রা) বলেন, আল্লাহর 
শপথ! ‘উমার (রা) রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ও আবূ বাক্র (রা) এর কথা উল্লেখ করাতে আমি বুঝতে পারি, 
তিনি ‘উমার (রা) কাউকে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সমকক্ষ মনে করার মত মানুষ নন এবং তিনি কাউকে 
খলীফাহ বানাবেন না । 


সহীহ । 
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২৯৪০ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা নাবী (সাঃ) এক নিকট হা এবং 
আনুগত্যের বাই‘'আত করেছি । তিনি আমাদেরকে বলতেন, “তোমাদের সামর্থ্য অনুপাতে” J 
সহীহ । 
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২৯৪১ । ‘উরওয়াহ (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আয়িশাহ (রা) তাকে রাসূতুত্রাহ (সাঃ) কর্তৃক নারীদের 
বাই‘আত গ্রহণের পদ্ধতি সম্পর্কে অবহিত করেছেন । তিনি বলেছেন, নাবী (সাঃ) কোন নারীকে নিজ 
হাতে স্পর্শ করতেন না, শুধু তাদের থেকে ওয়াদা নিতেন । তিনি কোন নারী থেকে ওয়াদা নিলে এবং সে 
তার আনুগত্য স্বীকার করলে তিনি বলতেন £ তোমার কাছ থেকে বায়‘আত নিয়েছি , কাজেই এখন তুমি 
যেতে পারো । 

সহীহ । 
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অধ্যায় - ১৪ ৪ কর, ফাই ও প্রশাসক ২০৩ 
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২৯৪২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু হিশাম (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি নাবী (সাঃ) এর যুগ পান । তার মা যাইনাব 
বিনতু হুমাইদ (রা) তাকে নিয়ে নাবী (সাঃ) এর নিকট গিয়ে বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! এর বাই'আত 
নিন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ সে তো ছোট, পরে তিনি তার মাথায় হাত বুলিয়ে দেন। 
সহীহ । 
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২৯৪৩ । বুরাইদাহ (রা) সূত্রে বর্দিত । নাবী (সাঃ) বলেন ₹ আমরা কাউকে সরকারী পদে নিযুক্ত 
করলে তার আহার ব্যবস্থাও আমার দায়িত্বে । পরে সে অতিরিক্ত কিছু নিলে তবে তা আত্মসাৎ হিসাবে 
গণ্য হবে। 
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২৯৪৪ । ইবনুল সাঈদী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘উমার (রা) আমাকে যাকাত আদায়ের জন্য 
নিযুক্ত করলেন । আমি কাজ সমাপ্ত করলে তিনি আমাকে বেতন প্রদানের নির্দেশ দেন। আমি বললাম, 
আমি আল্লাহর জন্যই এ কাজ করেছি । তিনি বললেন, যা দেয়া হচ্ছে তা নাও । আমিও রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
এর সময়ে সরকারী দায়িত্বে ছিলাম । তিনি আমাকে পারিশ্রমিক প্রদান করেছেন। 
সহীহ । 
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২০৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৯৪৫ । আল-মুসতাওরিদ ইবনু শাদ্দাদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ)-কে 
বলতে শুনেছি £৪ যে আমাদের কর্মকর্তা নিযুক্ত হয়েছে সে যেন (সরকারী খরচে) একজন স্ত্রী সংগ্রহ করে। 
* খাদেম না থাকলে সে যেন একটি খাদেম সংগ্রহ করে এবং বাসস্থান না থাকলে সে যেন একটি বাসস্থান 
সংগ্রহ করে । যে ব্যক্তি এর অতিরিক্ত কিছু গ্রহণ করবে সে প্রতারক বা চোর গণ্য হবে। 
সহীহ । 
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২৯৪৬ । আবু হুমাইদ আস-সাঈদী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) আয্দ গোত্রের এক লোককে 
যাকাত আদায়কারী নিয়োগ করেন । তার নাম ইবনুল লুতবিয়্যাহ । তবে ইবনুস সারহ বলেছেন তার নাম 
ইবনুল উতবিয়্যাহ । সে কর্মস্থল হতে মাদীনাহ্‌তে প্রত্যাবর্তন করে রাসুূলুল্লাহকে বললো, এগুলো 
আপনাদের, আর এগুলো আমাকে উপঢৌকন দেয়া হয়েছে । নাবী (সাঃ) মিষ্বারে দাড়িয়ে আল্লাহর প্রশং 
ও গুণগান করে বললেন $ কর্মচারীর কি হলো! আমরা তাকে দায়িত্ব দিয়ে প্রেরণ করি । আর সে ফিরে 
এসে বলে, এটা আপনাদের আর এটা আমাকে হাদিয়া দেয়া হয়েছে। সে তার পিতা-মাতার ঘড়ে বসে 
থেকে দেখুক তাকে কেউ উপঢৌকন দেয় কিনা? তোমাদের মধ্যকার যে-ই এভাবে কোন কিছু গ্রহণ 
করবে সে তা নিয়ে বক্ব্য়ামাতের দিন উপস্থিত হবে । যদি সেটা উট, গাভী কিংবা বকরী হয়, তা চিৎকার 
করবে । অতঃপর তিনি তার দু’ হাত এতোটা উঁচু করেন যে, আমরা তার বগলের শুভ্রতা দেখলাম । তিনি 
NS হে আল্লাহ! আমি কি পৌছে দিয়েছি! 

! 
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অনুচ্ছেদ-১২ ৪ যাকাতের মাল আত্মসাৎ করা 
IG ELAS ALS gf 5B dl of BE Bh 5B af ESL EE LS IEE Gi - YAY 
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২৯৪৭ । আবূ মাস‘উদ আল-আনসারী (রা) সূত্রে বর্ণিত EE TENE geet 
আদায়ের জন্য নিয়োগ দিলেন । তিনি বললেন ঃ আবূ মাসউদ যাও । তবে এমনটি যেন না হয় যে, 
ক্ব্য়ামাতের দিন তুমি আত্মসাৎ করা যাকাতের উট পিঠে বহন করে উপস্থিত হবে আর তা চিৎকার করতে 
থাকবে । এমনটি হলে আমি তোমার কোন কাজে আসবো না । আবূ মাসউদ (রা) বলেন, তবে আমি এ 
দায়িত্ব গ্রহণ করবো না । তিনি বললেন £ঃ আমিও তোমাকে চাপ প্রয়োগ করবো না । 

হাসান । 


EE IGG Be5 Ay OVNI ES ob - VY 
অনুচ্ছেদ -১৩ £ নাগরিকদের প্রয়োজনকালে ইমামের দায়িত্ব এবং তাদের থেকে তার বিচ্ছিন্ন 
থাকা 
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২৯৪৮ । আবূ মারইয়াম আল-আযদী (রা) বলেন, আমি মু'আবিয়াহ (রা) এর নিকট গেলে তিনি 
বলেন, হে অমুক, আমার নিকট তোমার আগমন সুস্বাগতম! এটা আরবদের বাকরীতি । আমি বললাম, 
আমি একটি হাদীস শুনেছি যা আপনাকে জানাবো । আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ৪ মহান 
আল্লাহ কোন ব্যক্তিকে মুসলিমদের কোন দায়িত্বে নিয়োগ করলে যদি সে তাদের প্রয়োজন পূরণ ও 
অভাবের সময় দূরে আড়ালে থাকে তখন মহান আল্লাহও তার প্রয়োজন পূরণ ও অভাব-অনটন দূর করা 
হতে দূরে থাকবেন । বর্ণনাকারী বলেন, লয় ত ৰারিয়াছ (0 অমল ততার য় পল যমন জা 
এক ব্যক্তিকে নিয়োগ দিলেন। 

সহীহ । 


Contents 


২০৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৯৪৯ । আবূ হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ আমি 
তোমাদেরকে আমার ইচ্ছামত রোন জিনিস দেই না এবং আমার ইচ্ছামত তোমাদেরকে তা থেকে বঞ্চিত 
করি না । আমি তো কেবল কোষাধ্যক্ষ বা বল্টনকারী । আমাকে যেখানে ব্যয়ের নির্দেশ দেয়া হয় সেখানে 
ব্যয় করি। 
সহীহ । 
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২৯৫০ i EEE CUE TET EEE HCE একদা ‘উমার ইবনুল 
খাত্তাব (রা) ফাই সম্পর্কে আলোচনা করতে গিয়ে বলেন, ফাই প্রাপ্তির বিষয়ে আমি তোমাদের চাইতে 
অগ্রাধিকারী নই এবং এ বিষয়ে আমাদের কেউই কারোর চাইতে অগ্রাধিকারী নয় । বরং মহান আল্লাহর 
কিতাব ও তাঁর রাসূলের পদ্ধতি মোতাবেক আমরা নিজ নিজ অবস্থানে রয়েছি । সুতরাং ব্যক্তি ও তার 
প্রাচীনত্ব, বক্তি ও তার বীরত্ব, ব্যক্তি ও তার সন্তান এবং ব্যক্তি ও তার প্রয়োজন এসব বিবেচনা করে তা 
বষ্টন হবে। ' 


হাসান মাওকুফ । 
sdb Nt 
অনুচ্ছেদ- ১৪ £ ফাইলন্ধ মাল বণ্টন করা 
ais FL 25 5% BS bs Eig CiS ff Ei 653 sls B52 0354 Bi = Y৭০। 


ue dl Job dy25 Ls a ATES SE RH LE GG LLC SE LL BE PS GG 
ALTA IE UL Sly 


২৯৫১ । যায়িদ ইবনু আসলাম (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) মু‘আবিয়াহ (রা) এর 
নিকট উপস্থিত হলেন । মু‘আবিয়াহ (রা) বললেন, হে আবূ ‘আবদুর রহমান! আপনার প্রয়োজন বলুন । 


Contents 
অধ্যায় - ১৪ ৪ কর, ফাই ও প্রশাসক ২০৭ 
তিনি বললেন, আযাদকৃত গোলামদের ভাগ প্রদানের ব্যবস্থা করুন । কেননা আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে 
দেখেছি, তীর কাছে ফাইলন্ধ সম্পদ এলে প্রথমে তিনি আযাদকৃত গোলামদের অংশ দিতেন। 
হাসান । 
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২৯৫২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) এর নিকট একটি আংটির থলে আনা হলে তিনি 
দাসত্বমুক্ত নারী ও বাদীদের মধ্যে তা বণ্টন ক্করেন । ‘আয়িশাহ (রা) বলেন, আমার পিতা (রা) দাসত্বমুক্ত 
পুরুষ লোক ও ক্রীতদাসদের মাঝে ফাই বণ্টন করে দিতেন। 
সহীহ । 
LE hl ff Ei 6 AALS C BIL dn is Gis nti bi ae Ei - Yor 
she dl Je HT L5 SE IE 5 of EE EE A PF INIG DG 0p gi Bis 
EIA bs SL dc BY Lb 05 GS ATES EAS 
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২৯৫৩ । ‘আওফ ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । যখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর কাঁছে ফাইলৰ সম্পদ 
আসতো তিনি এঁদিনই তা বন্টন করতেন । তিনি বিবাহিতদের দু'ভাগ এবং অবিবাহিতদের এক ভাগ 
দিতেন । ইবনুল মুসাফফারের বর্ণনায় রয়েছে, আমাদেরকে ডাকা হলো, আর আমাকে ‘আম্মারের পূর্বে 
ডাকা হলো । আমাকে ডেকে তিনি দুই ভাগ দিলেন। কেননা আমার পরিবার ছিল । আমার পর ‘আম্মার 
ইবনু ইয়াসিরের ডাক ডাকা হলো । (অবিবাহিত বলে) তাকে এক ভাগ দেয়া হলো । 

সহীহ । 

Bi GH gb - 0 
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২৯৫৪ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলতেন $ চন ৪ আমি 
মুমিনদের পক্ষে তাদের নিজেদের চেয়েও অধিক নিকটবর্তী । কেউ সম্পদ রেখে গেলে তা তার পরিজনের 

জন্য ৷ কেউ ঝণ অথবা পোষ্য রেখে গেলে তার দায়দায়িত্ব আমার উপর । 

সহীহ । 
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২৯৫৫ । আবূ হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ কেউ সম্পদ 
রেখে গেলে সেটা তার ওয়ারিসদের জন্য । আর কেউ অসহায় সন্তান রেখে গেলে তা আমার যিম্মায় । 
সহীহ । 
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২৯৫৬ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলতেন ৪ আমি প্রত্যেক মুমিনের 
পক্ষে তার নিজের চেয়েও অধিক নিকটবর্তী । কেউ খাণ রেখে মারা গেলে তা পরিশোধের দায়িত্ব আমার । 
আর কেউ সম্পদ রেখে গেলে তা তার ওয়ারিসদের জন্য । 

সহীহ । 
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২৯৫৭ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তাকে উহুদ যুদ্ধের দিন নাবী (সাঃ) এর সম্মুখে উপস্থিত 
করা হলো । তখন তার বয়স চৌদ্দ বছর । তিনি তাকে যুদ্ধে অংশ গ্রহণের অনুমতি দেননি । অতঃপর 
খন্দকের যুদ্ধের সময় পনর বছর বয়সে তাকে আবারো ভার সামনে পেশ করা হলে তিনি তাকে অনুমতি 
দিলেন। 
সহীহ । 
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২৯৫৮ । সুলাইম ইবনু মুতাইর (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার কাছে আমার পিতা মুতাইর 
আলোচনা করেছেন যে, তিনি হাজ্জের উদ্দেশ্যে রওয়ানা হলেন । তিনি আস-সুয়াইদাহ নামক জায়গাতে 
পৌছলে এক লোক গুঁষধের খৌজে তার কাছে এলো । সে বললো, আমাকে এমন এক ব্যক্তি অবহিত 
করেছেন, যিনি বিদায় হাজ্জে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে শুনেছেন । এ সময় তিনি লোকদের সমাবেশ 
নসীহত করছিলেন। তিনি তাদেরকে সৎ কাজের ‘আদেশ এবং অসৎ কাজে নিষেধ করছিলেন । তিনি 
বলেছিলেন £ঃ হে জনগণ! উপঢৌকন যদি উপটৌকনের পর্যায়ে থাকে তবেই তা গ্রহণ করো । যখন 
কুরাইশরা রাষ্ট্রীয় ক্ষমতা দখল নিয়ে মতবিরোধে লিপ্ত হবে, তখন দান কর্জে পরিণত হবে, কাজেই 
তোমরা তা পরিত্যাগ করবে । 
_ দুৰ্বল ৪ তাখরীজ মুশকিলাতুল ফিবক্র (৫) । 
Ls SEBS Hf LE - S55 G3 Ml be - AS BS EL ESS EE Ly Ln ES — YA0A 
EE lr SG EGG pl FB 3h AS lg he Bo MTG LL SA eS 
EEG IB." 12 LD IE HCN EE GS Dl SS LGB LCE Ky TEE 
ris le Hl Lo HIS Lolo BGI SG 
(°) Al Ala 4S lds 
২৯৫৯ । সুলাইম ইবনু মুতাইর (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি এক ব্যক্তি 
বলতে শুনেছি, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বিদায় হাজ্জের ভাষণে বলতে শুনেছি £ তিনি লোকদেরকে সৎ 
কাজের আদেশ এবং অসৎ কাজ থেকে নিষেধ করার পর বললেন ৪ হে আল্লাহ! আমি কি পৌছে দিয়েছি? 
লোকেরা বললো, হে আল্লাহ! হী (তিনি পৌছে দিয়েছেন) । অতঃপর তিনি বললেন ঃ কুরাইশরা যখন 
রাষ্ট্রীয় ক্ষমতা দখল নিয়ে অন্তর্ছন্দরে লিপ্ত হবে এবং উপটৌকন ঘুষে পরিণত হবে তখন তোমরা এ জাতীয় 
উপঢৌকন গ্রহণ করবে না । বলা হলো, কে এ ব্যক্তি? ল্মেকেরা বললো, ইনি রাসূলুল্লাহ্র (সাঃ) সাহাবী 
যুল-যাইয়িদ (রা) । l 
দুর্বল ৪ তাখরীজ মুশকিলাতুল ফিক্বর (৫) । 
sled 235 5b - \A 
অনুচ্ছেদ-১৮ £ দান প্রাপ্ত ব্যক্তিদের তালিকা করা 
SH DULG LE US HEI - BLUES GABLES EEL AP EI - YA 
HE BS AIL LES IE IEG ie pf T2025 IE UES Se LE If LAY WG 
জবাব দাউদ--৪র্থ-২৭ | | 
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২৯৬০ ৷ ‘আবদুল্লাহ ইবনু কাব ইবনু মালিক আল-আনসারী (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা আনসারদের 
সমন্বয়ে গঠিত যোদ্ধাদল তাদের দলনেতার সাথে পারস্যে অবস্থান করছিলো। ‘উমার (রা) প্রতি বছর 
সেনাবাহিনী স্থানান্তর করতেন । একবার তিনি কোন কাজে ব্যস্ত থাকার কারণে স্থানান্তরের পদক্ষেপ নিতে: 
পারেননি । সময় অতিবাহিত হওয়ায় সীমান্তের সেনাদল ফিরে আসে । এতে ‘উমার (রা) তাদের প্রতি 
কঠোর মনোভাব প্রদর্শন করে তাদেরকে ধমকালেন। অথচ তারা সবাই রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাহাবী 
ছিলেন । তারা বললেন, হে ‘উমার! আপনি আমাদের ব্যাপারে উদাসীন হয়ে পড়েছেন । আপনি আমাদের 
বিষয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) অনুসৃত নীতি পরিহার করেছেন । রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশ হলো £ এক 
laser Oo 0 AA Ui GO LE LLM LL A LL 
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২৯৬১ । ‘আদী আল-কিন্দীর (র) ARTE LEA Er SG 
কর্মচারীদের প্রতি লিখেন, কেউ ফাই-এর খাত সম্পর্কে জানতে চাইলে তাকে ‘উমার ইবনুল খাত্তার (রা) 
নির্দেশিত নীতি অনুসরণ করতে বলবে । কেননা মুমিনগণ তার অনুসৃত নীতিকে সঠিক এবং নাবী (সাঃ) 
এর বাণীর সাথে সামঞ্জস্যপূর্ণ পেয়েছে । মহান আল্লাহ ‘উমারের (রা) মুখ ও অন্তর দ্বারা. সত্যের প্রকাশ 
ঘটিয়েছেন। তিনি উপঢৌকন প্রবর্তন ও নির্ধারণ করেছেন। জিয্য়া প্রদানের বিনিময়ে অন্যান্য 
ধর্মাবলম্বীদের নিরাপত্তার নিশ্চয়তা বিধান করেছেন । তিনি আরো বলেছেন ঃ জিয্য়াতে এক-পঞ্চমাংশ 
নেই বা এটা গনীমাতের মত নয় । 

সানাদ দুর্বল । 
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২৯৬৩ । মালিক ইবনু আওস ইবনুল হাদাসান (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা দিনের কিছু 
অংশ অতিবাহিত হওয়ার পর ‘উমার (রা) আমাকে ডেকে পাঠালেন । আমি তার কাছে গিয়ে দেখি, তিনি 
খেজুরের ছোবরার তৈরী একটি তক্তপোষের উপর বসে আছেন । আমি তার কাছে উপস্থিত হলে তিনি 
বললেন, হে মালিক! তোমার সম্প্রদায়ের কিছু লোক আমার কাছে এসেছে । আমি কিছু জিনিস তাদেরকে 
দেয়ার নির্দেশ দিয়েছি । সেগুলো তুমি তাদের মধ্যে বন্টন করে দিবে আমি বললাম, আপনি যদি আমি 
ছাড়া অন্য কাউকে বণ্টনের দায়িত্ব দিতেন । তিনি বললেন, এটা নাও (বন্টন করো) । খাদেম ইয়ারফা 
এসে বললো, হে আমীরুল মুমিনীন! ‘উসমান ইবনু ‘আফফান (রা), ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রা), 
যুবাইর ইবনুল ‘আওয়াম (রা) এবং সা'দ ইবনু আবূ ওয়াক্কাস (রা) আপনার. সাক্ষাত প্রার্থী । তিনি 
বললেন, হাঁ, তাদেরকে আসতে বলো । সুতরাং তারা এলেন । ইয়ারফা আবার এসে বললো, হে আমীরুল 
মুমিনীন! আল-‘আব্বাস ও ‘আলী (রা) ভিতরে আসার অনুমতি প্রার্থী । তিনি বললেন, হা, তাদেরকে 
আসতে দাও । তারাও প্রবেশ করলেন । আল-‘আব্বাস রা) বললেন, হে আমীরুল মুমিনীন! আমার ও 
‘আলীর মাঝে ফায়সালা করুন এবং তাদের শাস্তি বিধান করুন । মালিক ইবনু আওস (রা) বলেন, আমার 
মনে হলো; তারা দু'জনে এজন্যই ‘উসমান (রা) ও তার সঙ্গীদের এখানে আগে পাঠিয়েছেন উমার (রা) 
বললেন, ধৈর্য ধরো, শান্ত হও ৷ অতঃপর তিনি উপস্থিত লোকদের লক্ষ্য করে বললেন, আমি আপনাদের 
সেই মহান আল্লাহর শপথ দিচ্ছি, যার নির্দেশে আসমান-যমীন সুপ্রতিষ্ঠিত । আপনাদের কি জানা আছে, 
রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ “আমরা (নাবীগণ) কোন উত্তরাধিকার রেখে. যাই না, আমরা যা রেখে যাই 
তা সদাব্দাহ গণ্য”? তারা সকলে বললেন, হা । অতঃপর তিনি ‘আলী ও আল-‘আব্বাসকে বললেন, 
আপনাদের উভয়কে সেই মহান আল্লাহর শপথ করে জিজ্ঞেস করছি, যীর নির্দেশে আসমান-যমীন 
অস্তিত্বমান! আপনারা কি জানেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ£ “আমাদের (নাবীদের) কোন উত্তরাধীকার 
নাই, আমরা যা রেখে যাই তা সদাব্বাহ গণ্য”? ‘উমার (রা) বলেন, মহান আল্লাহ রাসূল (সাঃ)-কে বিশেষ 
বৈশিষ্ট্য দিয়েছেন, যা অন্য কাউকে দেননি । মহান আল্লাহ বলেন, “আর যা কিছু আল্লাহ তাদের 
(ইহুদীদের) থেকে তার রাসূলের নিকট ফিরিয়ে দিয়েছেন, তার জন্য তোমরা ঘোড়া ও উট পরিচালিত 
করোনি । বরং আল্লাহ তার রাসূলদেরকে যার উপর ইচ্ছা কর্তৃত্ব দান করেন আর আল্লাহ্‌ প্রতিটি বিষয়ের 
উপরই ক্ষমতাবান” (সুরাহ আল-হাশর ৪ ৬) । মহান আল্লাহ তার রাসূল (সাঃ)-কে বনু নাযীর গোত্রের 
সম্পদ ফাই হিসাবে দান করেন । আল্লাহর শপথ! এ সম্পদের ব্যাপারে তিনি তোমাদের উপর কাউকে 
অগ্রাধিকার দেননি এবং তিনি তোমাদের বাদ দিয়ে অন্য কাউকেও দেননি । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) এ সম্পদ 
PLP ss Se ona Ld sk Ka ALG ah Mla AL LLL 
কল্যাণে ব্যয় করতেন । 5 
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উমার (রা) উপস্থিত লোকদেরকে আবার বললেন, আমি আপনাদেরকে সেই মহান আল্লাহর শপথ 
দিয়ে জিজ্ঞেস করছি, যার নির্দেশে আসমান-যমীন সুপ্রতিষ্ঠিত: আপনারা কি এসব জানেন? তারা বললেন, 
হা, অতঃপর তিনি আল-“আব্বাস ও ‘আলী (রা)-কে লক্ষ্য করে বললেন, আমি আপনাদের উভয়কে 
আল্লাহর শপথ দিয়ে বলছি, যার নির্দেশে আসমান-যমীন সুপ্রতিষ্ঠিত আপনাদের কি এসব বিষয় জানা 
আছে? তারা উভয়ে বললেন, হাঁ । অতঃপর যখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ইন্তেকাল করেন, আবূ বাক্র (রা) 
বললেন, এখন আমি রাসুলুল্লাহর (সাঃ) প্রতিনিধি । আপনি এবং ইনি (আলী) আবু বাক্রের (রা) নিকট 
আসলেন । আপনি আপনার ভ্রাতুম্পুত্রের পরিত্যক্ত সম্পদে আপনার মীরাস দাবি করলেন এবং ইনি তার 
শশুরের সম্পদে স্ত্রীর মীরাস দাবি করলেন । আবূ বাক্র (রা) বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £৪ 
“আমাদের (নাবীদের) কোন ওয়ারিস নাই, আমরা যা রেখে যাই তা সদাব্বাহ হিসাবে গণ্য ৷” আল্লাহ 
জানেন, আবূ বাক্র ছিলেন সত্যবাদী, কল্যাণকামী, হেদায়াতপ্রাপ্ত ও সত্যের অনুসারী । তিনি উক্ত 
সম্পদের মুতাওয়াল্লী হন । পরবর্তীতে আবূ বাক্‌র (রা) মারা গেলে আমি বললাম, আমি রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) উত্তরসুরি এবং আবূ বাক্রের (রা) প্রতিনিধি । আল্লাহর ইচ্ছায় আমি এখন এ সম্পদের 
তত্ত্বাবধায়ক । আপনি এবং ইনি আমার নিকট এসেছেন । আপনাদেরকে উভয়ের উদ্দেশ্য ও কথা একই । 
আমি আপনাদের কাছে তা অর্পণ করতে পারি । শর্ত হলো, আপনারা আল্লাহর ওয়াদা মেনে চলবেন এবং 
এ সম্পদের ক্ষেত্রে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) অনুসৃত নীতি অনুসরণ করবেন । উক্ত শর্তে সেগুলো আপনারা 
আমার কাছ থেকে নিয়েছিলেন । পরে আবার আমার নিকট এসেছেন। আপনারা চাচ্ছেন, এখন আমি 
পূর্বের ফায়সালার বিপরীত ফায়সালা প্রদান করি । আল্লাহর শপথ! ক্বয়ামাত পর্যন্ত আমি এর বিপরীত 
করবো না । আপনারা এ দায়িত্ব পালনে অপারগ হলে এর দায়িত্ব আমার উপর ন্যস্ত করুন । 

আবু দাউদ (র) বলেন, আল-“আব্বাস (রা) ও ‘আলী (রা) এ সম্পত্তির দায়িত্বভার তাদের উভয়ের 
মধ্যে বণ্টন করতে ‘উমারের (রা) নিকট আবেদন করেন । নাবী (সাঃ) এর বাণী, “আমরা যা রেখে যাই 
তাতে উত্তরাধিকার হবে না । বরং তা সদাব্বাহ হিসাবে গণ্য” । এ হাদীস তাদের উভয়ের অজানা ছিল 
না । বরং তারাও সত্যের অনুসন্ধানী ছিলেন, এজন্যই ‘উমার (রা) বললেন, আমি এ সম্পদ ভাগ করবো 
না, বরং একে এর পূর্বাবস্থায়ই রাখবো । 

সহীহ ৪ মুখতাসার শামায়িল (৩৪১) । 
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২৯৬৪ । মালিক ইবনু আওস (রা) সূত্রে বর্ণিত ভন উঠত ও দৰব লেন তারা উভয়ে অর্থত 
‘আলী ও ‘আব্বাস (রা) খায়বারের ফাইলব্ধ সম্পদ নিয়ে বিবাদে লিপ্ত হলেন-যা বনু নাযীর গোত্রের কাছ 
থেকে আল্লাহ তীর রাসূল (সাঃ)-কে দান করেছিলেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, ‘উমারের (রা) ইচ্ছা ছিল 
li MARL Md Ld AL sala Ss 

সহীহ । 
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২১৪. সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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২৯৬৫ । ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বনু নাযীর গোত্রের সম্পদ আল্লাহ তার রাসূলকে 
দান করেন। এগুলো অর্জন করতে মুসলিমদের ঘোড়া বা উট চালাতে হয়নি । এ সম্পদ রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) জন্য নির্দিষ্ট ছিল । এর থেকে তিনি তার পরিবারের সারা বছরের ভরণপোষণের ব্যয়ভার বহন 
HELE SOE) oD hi Bit Bi Solin hd RLS SOLE Oc iain la le OA UE 
‘আবদাহ (র) বলেন, তা ব্যয় করা হতো ঘোড়া ও অস্ত্র সংগ্রহের জন্য ৷ 

সহীহ । 
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২৯৬৬ । আয-যুহরী (র) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, ‘উমার (রা) বলেছেন, (মহান আল্লাহর বাণী), 
“আর যা কিছু আল্লাহ তাদের (ইহুদীদের) থেকে তার রাসূলের নিকট ফিরিয়ে দিয়েছেন, তার জন্য 
তোমরা ঘোড়া ও উট পরিচালিত করোনি । বরং আল্লাহ তীর রাসূলদেরকে যার উপর ইচ্ছা কর্তৃত্ব দান 
করেন । আর আল্লাহ প্রতিটি বিষয়ের উপরই ক্ষমতাবান” (সূরাহ আল-হাশর ৪ ৬) ৷ আয-যুহরী (র) 
বলেন ‘উমার (রা) বলেছেন, উরাইনাহ, ফাদাক ইত্যাদি এলাকা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জন্য নির্দিষ্ট ছিল। 
যেমন অন্য আয়াতে বলা হয়েছে ৪ “যা কিছুই আল্লাহ এ জনপদের লোকদের থেকে তার রাসূলের দিকে 
ফিরিয়ে দিয়েছেন তা আল্লাহ, রাসূল এবং আত্মীয়-স্বজন, ইয়াতীম, মিসকীন ও পথিকদের জন্য । এসব 
মুহাজিরের জন্যও, যারা নিজেদের ঘর-বাড়ি ও সম্পদ থেকে বিতারিত ও বহিস্কৃত । এবং যারা এ 
মুহাজিরদের আসার আগে ঈমান এনে দারুল হিজরাতেই বসবাসকারী ছিল এবং যারা তাদের পরে 
হিজরাত করে তাদের কাছে এসেছে (তাদের জন্যও)...” (সূরাহ আল-হাশর £ ৭-১০) । এ আয়াতগুলো 


Contents 
অধ্যায় - ১৪ ৪ কর, ফাই ও প্রশাসক ২১৫ 
. সকল লোককে অন্তর্ভুক্ত করেছে। এমন কোন মুসলিম নেই যার যুদ্ধলব্ধ সম্পদে অধিকার নেই । আইয়ূব 
(র) বলেন, অথবা বর্ণনাকারী ‘অধিকার’ এর স্থলে ‘অংশ’ শব্দ বলেছেন । হাঁ, তোমাদের কতিপয় কৃতদাস 
এ থেকে বাদ পড়েছে। 
সহীহ ঃ ইরওয়া (৫/৮৩-৮৪) । 
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২৯৬৭ । মালিক ইবনু আওস ইবনুল হাদাসান (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘উমার (রা) নিজের 
বক্তব্যের অনুকূলে যুক্তি পেশ করে বললেন, কেবলমাত্র রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জন্য ফাই-এর সম্পদে তিনটি 
বিশেষ অংশ ছিল £ বনু নাযীর, খায়বার ও ফাদাক । বনু নাধীর এলাকা থেকে প্রাপ্ত আয় দৈনন্দিনের' 
প্রয়োজন পূরণে ব্যয় করা হতো । ফাদাক থেকে অর্জিত আয় পথিকদের জন্য ব্যয় করা হতো । খায়বার 
এলাকার আয়কে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তিন ভাগে ভাগ করেছেন । দুই অংশ মুসলিমদের সার্বিক কল্যাণে ব্যয় 
মরা ত ত গবার কাছ বহন জা হাত৷ সায় ফা অযা তত 
মুহাজিরদের মাঝে বন্টন করা হতো। 
সানাদ হাসান ঃ অনুরূপ আসছে সামনে হা/০৯৭৭ I 
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EEA TE এর রী ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি “উরওয়াহ ইবনু ঘুবাইর (র)-কে 
জানান যে, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) মেয়ে ফাত্বিমাহ (রা) আবূ বাক্র সিদ্দীকের (রা) নিকট লোক পাঠালেন । 
জিনি তার কাছে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) পরিত্যক্ত সম্পদে তার ওয়ারিসীস্বত্ব দাবি করলেন । উক্ত সম্পদ 


— 
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২১৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 


আ্লাহ তাঁর রাসূলকে মাদীনাহ্য় ও ফাদাকে ফাই হিসাবে এবং খায়বারে গনীমাতের এক-পঞ্চমাংশ 
হিসাবে দান করেন। আবূ বাক্র (রা) বললেন, নিশ্চয়ই রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ “আমাদের কোন 
ওয়ারিস নাই, আমাদের পরিত্যক্ত জিনিস সদাব্বাহ গণ্য ৷” মুহাম্মাদ (সাঃ) এর পরিবার এ সম্পদ্‌ থেকে 
কেবল ভরণযোষণের পরিমাণ গ্রহণ করবে । আল্লাহর শপথ! রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জীবদ্দশায় তার এ 
সদাব্বাহর যে বৈশিষ্ট্য ছিল আমি তার কিছুমাত্র পরিবর্তন করবো না । এ সম্পদের ব্যাপারে আমি এঁ 
নীতিই অনুসরণ করবো যা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) করেছেন । আবু বাক্র (রা) উক্ত সম্পদের অংশ ফাত্বিমাহ্র 
(রা) নিকট হস্তান্তর করতে অসম্মতি জানান । 
সহীহ । 
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২৯৬৯ ৷ ‘উরওয়াহ ইবনুয যুবাইর (র) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) এর ত্র ‘আয়িশাহ (রা) তাকে এ 
হাদীসটি অবহিত করেন । তিনি বলেন, ফাত্বিমাহ (রা) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) মাদীনাহ্‌য় পরিত্যক্ত সদাব্বাহ, 
ফাদাকের ফাই ও খায়বারের এক-পঞ্চমাংশ সম্পদে নিজের উত্তরাধিকার দাবি করেন । ‘আয়িশাহ (রা) 
বলেন, আবু বাক্র (রা) বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ “আমাদের কোন ওয়ারিস নাই, আমরা যা 
রেখে যাই তা সদাব্বাহ গণ্য ৷” আল্লাহর দেয়া এ সম্পদ থেকে মুহাম্মাদ (সা)-এর পরিবার তাদের 
ভরণপোষণের পরিমাণ গ্রহণ করবে। 

সহীহ ৪ সহীহাহ (০০৩৮) । 
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২৯৭০ । ‘উরওয়াহ (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আয়িশাহ (রা) তাকে এ হাদীস অবহিত করেন । ‘উরওয়াহ এ. 
ঘটনা প্রসঙ্গে বলেন, আবূ বাক্র (রা) ফাত্বিমাহ (রা)-কে এ সম্পদের অংশ দিতে অসম্মতি জানালেন) 
তিনি বললেন, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কোন নীতিই বর্জন করবো না । তিনি যেটা যেভাবে করেছেন 
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আমি ঠিক সেভাবেই তা করবো ৷ আমার আশঙ্কা হচ্ছে, আমি তার হুকুমের সামান্য ব্যতিক্রম করলে আমি 
বাকা পথে চলে যাবো । বর্ণনাকারী বলেন, মাদীনাহ্‌তে অবস্থিত নাবী (সাঃ) এর সদাব্বাহ্র সম্পত্তি ‘উমার 
(রা) ‘আলী ও ‘আব্বাসের (রা) কাছে অর্পণ করলেন । পরে ‘আলী (রা) একাই তা দখল করে নেন। 
খায়বার ও ফাদাকের. সম্পত্তি ‘উমার (রা) নিজের তত্বাবধানে রাখেন । তিনি বললেন, এ দু'টি রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) সদাব্বাহ্র মাল । তীর প্রয়োজন পূরণের জন্য এটি খরচ হতো । তিনি এ সম্পদ রাষ্ট্রপ্রধানের 
তত্ত্বাবধানে রাখার নির্দেশ দিয়েছেন । বর্ণনাকারী বলেন, এ সময় পর্যন্ত তা এভাবেই ছিল। 

সহীহ । 
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২৯৭১ । আয-যুহরী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আল্লাহর বাণী £ “তা অর্জনের জন্য তোমরা 
ঘোড়া বা উট দোৌঁড়াওনি...” এ সম্পর্কে বলেন, নাবী (সাঃ) ফাদাক এবং আরেকটি গ্রামের লোকদের 
সাথে সন্ধি করেন । (যুহরী) গ্রামের নাম উল্লেখ করলেও আমি (মা‘মার) তা স্মরণ রাখিনি । তিনি এ সময় 
আরেকটি জনপদ অবরোধ করেন । তারা নাবী (সা)-কে সন্ধির প্রস্তাব করে । মহান আল্লাহ বললেন্‌ £ “তা 
অর্জনের জন্য তোমরা ঘোড়া বা উট হাকাওনি” । অর্থাৎ তা বিনা যুদ্ধে অর্জিত । যুহরী বলেন, বনু নাযীর 
গোত্রের এলাকাও নাবী (সাঃ) এর ইচ্ছাধীন ছিল । তারা এ এলাকাটি বল প্রয়োগে জয় করেননি, বরং জয় 
করেছেন সন্ধির মাধ্যমে । নাবী (সাঃ). এ সম্পদ মুহাজিরদের মাঝে বণ্টন করেন এবং আনসারদের এ 


থেকে কিছুই দেননি । অবশ্য দু'জনকে দিয়েছেন । কারণ তাদের খুবই প্রয়োজন ছিল । 
সানাদ দুৰ্বল । 


Ge GH SE PALE LS HE LE SE hl ff Bis CRY LG Eis iS - Y৭vTY 

~ G50 SF Ee 325 Ge SE IEG IST SEL ce Bo WI ST Of SF Lt 
Fg a dl je D453 LYE SS AEE ETE 5 Hg Hd Ce 55 
2 ok IE dnt he 4 0 IF EUS do 0 B20 KAY HAE 333 os 2 
- dৰ্ট ; ZALES pf FS LIS BOG lS ed) 5G FE 6 Ui fin US fo FSG YG 


Fd 


eS A BNE Eg Gn dia Hie EY AK 


4 
EA 


sa ee 
- ZAI Gi HS SS 


আবূ দাউদ-৪র্ঘ_২৮ 


Contents 

২১৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
2 bl HE YG 536 ff 6 oles She dl Ge YL HE BE EX EE G IE 55 BS Stl 

. BES SE 5 0 BATES B35 Es SARE BU 

(EY ) MOEA) dds 

২৯৭২ । আল-মুগীরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, যখন ‘উমার ইবনু ‘আবদুল ‘আধীযকে (র) 
খলীফাহ নিযুক্ত করা হলে তিনি মারওয়ানের পুত্রদেরকে ডেকে একত্র করে বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
ফাদাকের সম্পদের অধিকারী ছিলেন । এর থেকে তিনি তার পরিবারের ভরণপোষণ করতেন, গরীবদের 
সাহায্য করতেন, হাশিম গোত্রের নাবলিক শিশুদের দান করতেন এবং তাদের বিধবাদের বিবাহে খরচ 
করতেন । তার কন্যা ফাত্বিমাহ (রা) তার নিকট এ সম্পদ চাইলে তিনি তা দিতে অসম্মতি জানান । 
' রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জীবদ্দশায় তার মৃত্যু পর্যন্ত তা এভাবেই রয়ে যায় । পরে আবু বাক্র (রা) খলীফাহ 
হলে তিনি তার জীবদ্দশায় এ সম্পদের ব্যাপারে নাবী (সাঃ) এর নীতি অনুসরণ করলেন । ‘উমারও (রা) 
খলীফাহ হওয়ার পর মৃত্যুর পর্যন্ত উভয় পূর্বসূরীর নীতি অনুসরণ করলেন । অতঃপর মারওয়ান এ সম্পদ 
জায়গীর হিসাবে দখল করেন । এখন ‘উমার ইবনু ‘আবদুল ‘আযীয (র) এর মালিক । ‘উমার ইবনু 
‘আবদুল ‘আযীয (র) বললেন, আমি একটা বিষয় লক্ষ্য করছি, নাবী (সাঃ) যে সম্পদ ফাত্বিমাহকে (রা) 
দেননি তা আমার জন্য কীভাবে বৈধ হবে! এতে আমার কোন অধিকার নাই । আমি তোমাদের সাক্ষী 
রেখে বলছি, আমি অবশ্যই এ সম্পদ এঁ অবস্থায় নিব যেরূপ রাসূলুল্লাহর (সাঃ) যুগে ছিল । 

আবু দাউদ (র) বলেন, ‘উমার ইবনু ‘আবদুল ‘আযীয (র) যখন খলীফাহ নিযুক্ত হন তখন এঁ 
EARLE ALL LPs ALY old scale ld as MALL Ll 
জীবিত থাকলে এর মূল্য আরো কমতো । 

a মিশকাত (৪০৬৩) । 
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২৯৭৩ । আবুত তুফাইল (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, 2) AE) 
এসে নাবী (সাঃ) এর সম্পদে তার মীরাস দাবি করেন। বর্ণনাকারী বলেন, আবূ বাক্র (রা) বললেন, 
আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ আল্লাহ কোন নাবীকে জীবন ধারণের ব্যবস্থা করে দিলে তীর 
পরবর্তীতে তার স্থলাভিষিক্ত ব্যক্তি এর হকদার । 
হাসান ৪ ইরওয়া (১২৪১) । 
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২৯৭৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ৪ আমার ওয়ারিসগণ আমার 
পরিত্যক্ত একটি দীনারও বণ্টন করবে না । আমার স্ত্রীদের ভারণপোষণ এবং শ্রমিকদের বেতন দেয়ার পর 
যা থাকবে তা সদাক্বাহ গণ্য হবে । আবু দাউদ (র) বলেন, ‘আমার কর্মচারী’ অর্থাৎ কৃষি শ্রমিক । 

সহীহ ৪ মুখতাসার শামায়িল (৩৪০) । 

Ss dE Lgl UE ELE af BE ER 0 GE BB AL UG BGI Ly SFE EAL — YOAV 
FILES HKG Eb 05 FS Lo UG SL JES TL CSG A SESS GAS 5 
" Sal ale Be BTL UALS LG FILET ING ll F4 SES CAL BG I 
BLL IEG IE. FUG LIN BASS BULLY Bioly ale Le GAYE 
OEE 0 CRE HO OU TA 


pH DE 3 bp EE BS ly ale dl Pe dL EAT GS LLL IES YES 
UT EN EV HEE 

২৯৭৫ । আবুল বাখতারী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি এক লোকের নিকট একটি হাদীস 
শুনি, তা আমার পছন্দ হয়। আমি বললাম, আমাকে তা লিখে দিন । তিনি তা পরিষ্কারভাবে লিখে নিয়ে 
আসলেন ঃ ‘আব্বাস (রা) ও ‘আলী (রা) ‘উমারের (রা) নিকট গেলেন । তখন তার কাছে ত্বালহা (রা), 
যুবাইর (রা), সাদ (রা) ও ‘আবদুর রহমান (রা) উপস্থিত ছিলেন । ‘আব্বাস ও ‘আলী বিবাদে লিপ্ত 
ছিলেন। ত্বালহা (রা),. যুবাইর (রা), ‘আবদুর রহমান (রা) ও সা‘দ (রা)-কে ‘উমার (রা) বললেন, 
আপনারা কি জানেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ “নাবী (সাঃ) এর সম্পদ সদাব্বাহ হিসাবে গণ্য, 
কেবলমাত্র তার পরিবারের ভরণপোষনের জন্য যতটুকু ব্যয় হয় তা ব্যতীত । আমাদের কোন 
উত্তরাধিকারী নাই” তারা বললেন, হা জানি । ‘উমার (রা) বললেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তার সম্পদ থেকে 
নিজ পরিবারের জন্য খরচ করতেন এবং বাকী অংশ দান করতেন । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ইন্তেকাল 
করলেন । আবূ বাক্র (রা) দুই বছর তার সম্পত্তির মোতাওয়ান্লী থাকলেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এ সম্পত্তির 
আয় যেসব খাতে ব্যয় করতেন, আবূ বাক্রও তাই করলেন । আবুল বাখতারী হাদীসের অংশ বিশেষ 
মালিক ইবনু আওস (রা) হতে বর্ণনা করেন। 

সহীহ ৪ সহীহাহ (২০৩৮) ৷ 


Contents 
২২০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


dl Se LEG OL LIE Hf LEE LB BIE LF PS ol 5 SUG LE diol ESS - YAVN1 


EEL 327 


ES phat KS Gf IIE Ls HES LT Ms le dl Po SLT BF Golan 2 


SW EILSISN' ps de dl Je BSS EB THLE ALL ale BS Ls 


EAA 


cia 
২৯৭৬ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) ইন্তেকালের পর তার স্ত্রীগণ 
সিদ্ধান্ত নিলেন, ‘উসমান ইবনু ‘আফফানকে (রা) আবু বাক্র সিদ্দীকের (রা) নিকট পাঠিয়ে তার মাধ্যমে 
নাবী (সাঃ) এর পরিত্যক্ত সম্পদে তাদের এক-অষ্টমাংশ ওয়ারিসী স্বত্ব দাবি করবেন ৷ ‘আয়িশাহ (রা) 
তাদেরকে বললেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) কি বলেননি ৪ NUTR OTC 
যা রেখে যাই তা সদাব্বাহ গণ্য” । 
সহীহ । 
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২৯৭৭ EG) Set Se LOE RR অ ররর বরের 
এতে রয়েছে £৪ আমি (‘আয়িশাহ) বলি, তোমরা কি আল্লাহকে ভয় করো না? তোমরা কি রাসূলুল্লাহ্‌ 
(সাঃ)-কে বলতে শুনোনি ৪ “আমাদের (নাবীদের) কোন ওয়ারিস নাই । আমরা যা রেখে যাই তা সদাক্বাহ্‌ 
হিসাবে গণ্য । এ সম্পদ মুহাম্মাদের পরিবারের খরচা ও মেহমানদের আপ্যায়নের জন্য । আমার 
NN NT! 


সহীহ । 
LUE Hb 4U- Y 
অনুচ্ছেদ-২০ ৪ নাবী (সা) গনীমাতের মাল a যে PE tot কোথায় ব্যয় 
করতেন এবং নিকটাত্মীয়দের অংশ সম্পর্কে 
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' ২৯৭৮ । জুবাইর ইবনু মুত্ব“ইম (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা তিনি এবং ‘উসমান ইবনু ‘আফফান (রা) 
গনীমাতের এক-পঞ্চমাংশ বন্টন সম্পর্কে আলাপ করতে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর কাছে আসলেন, যা তিনি 
হাশিম ও মুত্তালিব বংশের মধ্যে বণ্টন করেছিলেন আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আমাদের ভাই বনু 
মুত্তালিবের মধ্যে এক-পঞ্চমাংশ বণ্টন করলেন, আর আমাদেরকে কিছুই দিলেন না । অথচ আপনার 
সাথে আত্মীয়তার বন্ধনের দিক থেকে তারা এবং আমরা একই পর্যায়ভুক্ত । নাবী (সাঃ) বললেন £ বনু 
হাশিম ও বনু মুত্তালিব একই ৷ জুবাইর (রা) বলেন, তিনি বনু ‘আবদে শামস ও বনু নাওফাল 
বংশীয়দেরকে তা প্রদান করেন । বর্ণনাকারী বলেন; আবূ বাক্রও (রা) নাবী (সাঃ) এর নিকটাত্রীয়দেরকে 
এক-পঞ্চমাংশ থেকে দেননি, যেভাবে তিনি বনু হাশিম ও বনু মুত্তালিবদেরকে তা দিয়েছেন । বর্ণনাকারী 
বলেন, আবূ বাক্রও (রা) এক-পঞ্চমাংশের বিষয়ে নাবী (সাঃ) এর নীতি অনুসরণ করতেন । ব্যতিক্রম 
ছিল, তিনি রাসুলুল্লাহ (সাঃ) এর নিকটাত্রীদেরকে এক-পঞ্চমাংশ থেকে ভাগ দিতেন না, যদিও নাবী 
(সাঃ) তাদেরকে দিতেন । কিন্তু ‘উমার (রা) I SORT 

সহীহ ৪ ইরওয়া (১২৪২) । 
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২৯৭৯ । জুবাইর ইবনু মুত্ব“ইম (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বনু হাশিম লন বলিল 
যেভাবে গনীমাতের এক-পঞ্চমাংশ থেকে প্রদান করেন, বনু ‘আবদে শামস ও বনু নাওফালকে তা থেকে 
দেননি । বর্ণনাকারী বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যেভাবে গনীমাতের এক-পঞ্চমাংশ বণ্টন করেছিলেন, আবূ 
বাক্র (রা) ঠিক সেভাবেই বন্টন করেছেন । তবে ব্যতিক্রম ছিল, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার নিকটাত্মীয়দেরকে 
যেভাবে দিয়েছেন, তিনি তাদেরকে (ধনী হওয়ার কারণে) সেভাবে দেননি ৷ কিন্তু ‘উমার (রা) এবং তার 
পরবর্তী খলীফাহ তাদেরকে এক-পঞ্চমাংশ থেকে দিয়েছেন। 

সহীহ । 
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২৯৮০ । জুবাইর ইবনু মুত্ব'ইম (রা) সুর বর্মিত। তিনি রন, রাসুপুরাহ সো) বায়নীর বিজয়ের 
দিন তীর বনু হাশিম ও বনু মুত্তালিবের আত্মীয়দের মধ্যে গনীমাত বণ্টন করেন, কিন্তু নাওফাল ও ‘আবদে 
শামস বংশীয়দেরকে দেননি । আমি ও ‘উসমান ইবনু ‘আফফান (রা) রওয়ানা হয়ে নাবী (সাঃ) এর কাছে 
এসে বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আমরা হাশিম বংশীয়দের মর্যাদা অস্বীকার করি না । কেননা আল্লাহ্‌ 
আপনাকে এ বংশে সৃষ্টি করেছেন । কিন্তু মুত্তালিব গোত্রের ভাইদের জন্য কি করা হলো । তাদেরকে 
গনীমাতের অংশ দিলেন, অথচ আমাদেরকে বঞ্চিত করলেন । আত্মীয়তার সম্পর্কের দিক থেকে আমরা ও 
তারা একই পর্যায়ের । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ ‘আমরা ও বনু মুত্তালিব না জাহিলিয়াতের যুগে সম্পর্ক 
ছিন্ন করেছি, আর না ইসলামী যুগে । আমরা এবং তারা একই !' এ বলে নাবী (সাঃ) তীর এক হাতের 
আঙ্গুল অন্য হাতের আঙ্গুলের ফাকে প্রবেশ করান । 
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২৯৮১ । আসব-সুদ্দী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি ‘যিল-কুরবা’-এর ব্যাখ্যায় বলেন, এখানে নিকটাত্মীয় 
বলতে বনু মুত্তালিব লোকদেরকে বুঝানো হয়েছে । 
মাব্বতু‘। 
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২৯৮২ । ইয়াযীদ ইবনু হুরমুয (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আবদুল্লাহ ইবনুয যুবাইর (রা) বিদ্রোহের বছর হাজ্জ 
করতে আসে । তিনি নিকটাত্মীয়ের অংশ জানার জন্য ইবনু ‘আব্বাসের (রা) নিকট চিঠি বা লোক পাঠান । 
তিনি লিখলেন, এ বিষয়ে আপনার অভিমত জানাবেন । ইবনু ‘আব্বাস (রা) বললেন, (আয়াতে 
নিকটাত্মীয় বলতে) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকটাত্মীয়দের বুঝানো হয়েছে। তিনি নিজের নিকটাত্মীয়দের 
মধ্যে এক-পঞ্চমাংশ বন্টন করেছেন । (খলীফাহ) ‘উমার (রা) আমাদেরকে প্রাপ্য অংশ থেকে কম দিলে 
আমরা লক্ষ্য করি যে, আমাদের অধিকার খর্ব হয়েছে। কাজেই আমরা তাকে তা ফেরত দিলাম এবং তা 
গ্রহণ করতে অসম্মতি জানালাম । 

সহীহ £ নাসায়ী (৪১৩৩) । 
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eT EE ATC Er আমি ‘আলী (রা)-কে 
বলতে শুনেছি, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে এক-পঞ্চমাংশের মোতাওয়ান্লী বানান । আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ), 
আবু বাক্র (রা) এবং ‘উমারের (রা) জীবদ্দশায় এ মাল তার নির্ধারিত খাতে খরচ করতে থাকি । 
ঃপর ‘উমারের নিকট কিছু সম্পদ এলে ‘উমার আমাকে ডেকে বললেন, এগুলো গ্রহণ করো । আমি 
বললাম, আমি এগুলো চাই না । পুনরায় তিনি বললেন, এগুলো গ্রহণ করো, কারণ তুমিই এর অধিক 

হকদার । আমি বললাম, আমি এর মুখাপেক্ষী নই । অবশেষে তিনি তা বাইতুল-মালে জমা করলেন । 

সানাদ দুৰ্বল । 
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২৯৮৪ । ‘আবদুর রহমান ইবনু আবূ লায়লাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ‘আলী (রা)-কে 
বলতে শুনেছি, আমি, ‘আব্বাস (রা), ফাত্বিমাহ (রা) এবং যায়িদ ইবনু হারিসাহ (রা) নাবী (সাঃ) এর 
নিকট সমবেত হই । আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! মহান আল্লাহর কিতাবে আমাদের জন্য 
গনীমাতের এক-পঞ্চমাংশে যে অংশ নির্ধারিত হয়েছে, আপনি যদি ভাল মনে করেন আপনার জীবদ্দশায়ই 
আমাকে তার মোতাওয়াল্লী বানান । আমি তা এমনভাবে বণ্টন করবো, আপনার মৃত্যুর পর কেউ যেন 
আমার সাথে ঝগড়া না করে। ‘আলী (রা) বলেন, তিনি তাই করলেন । ‘আলী (রা) বলেন, আমি 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জীবদ্দশায় তা বণ্টন করি । অতঃপর আবূ বাক্রও (রা) আমাকে এর মোতাওয়াল্লী 
রাখেন এবং উমারের খিলাফাতকাল পর্যন্ত তা অব্যাহত থাকে । তার শাসনামলের শেষের বছর প্রচুর 
সম্পদ আসে । তিনি তা থেকে আমাদের অংশ আলাদা করে তা নিতে আমার নিকট সংবাদ পাঠান । আমি 
বললাম, এ বছর এ সম্পদের অংশ আমানের দরকার নাই, বরং অন্যান্য মুসলিমদের দরকার আছে । 
কাজেই তাদেরকে দিন । তিনি সেগুলো তাদেরকে দিলেন । ‘উমারের পর আর কেউই আমাকে এ সম্পদ 
নিতে ডাকেনি । উমারের কাছ থেকে বেরিয়ে এসে আমি ‘আব্বাসের (রা) সাথে সাক্ষাত করি । তিনি 
বললেন, হে ‘আলী! আজ তুমি আমাদেরকে এমন বস্তু থেকে বঞ্চিত করলে, যা আমাদেরকে কোন দিন 
নিরে মা আনান তর) বব জামী লোক ছিলেন: 
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২৯৮৫ । ‘আবদুল্লাহ ইবনুল হারিস ইবনু নাওফাল আল-হাশিম (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আবদুল মুত্তালিব 
ইবনু রবী‘আহ আল-হারিস ইবনু ‘আবদুল মুত্তালিব তাকে জানান যে, তার পিতা রবী‘আহ ইবনুল হারিস 
এবং ‘আব্বাস ইবনু ‘আবদুল মুত্তালিব (রা) ‘আবদুল মুত্তালিব ইবনু রবী‘আহ ও ফাদল ইবনু ‘আব্বাসকে 
বলেন, তোমরা দু'জনে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট গিয়ে বলো, হে আল্লাহর রাসূল! আপনি দেখতে পাচ্ছেন 
যে, আমাদের বয়স হয়েছে। আমরা বিবাহ করতে চাই । হে আল্লাহর রাসূল! আপনি সকলের চেয়ে 
অধিক কল্যাণকামী এবং আত্মীয়তার সম্পর্কের রক্ষাকারী । আমাদের উভয়ের পিতার সামর্থ নেই যে, 
নিয়োগ করুন । অপরাপর কর্মচারীরা আপনাকে যা দেয় আমরাও আপনাকে তাই দিবো এবং সদাক্বাহ 
থেকে আমরা নির্ধারিত অংশ (বেতন স্বরূপ) পাবো । ‘আবদুল মুত্তালিব ইবনু রবী‘আহ বলেন, আমরা এ 
আলোচনায় করছিলাম এমন সময় ‘আলী ইবনু আবু ত্বালিব (রা) এসে আমাদের নিকট উপস্থিত হন । 
তিনি আমাদের বললেন, আল্লাহর শপথ! রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তোমাদের মধ্য হতে কাউকে সদাব্বাহ বিভাগে 
নিয়োগ দিবেন না । রবী‘আহ তাকে বললেন, এটা আপনি নিজের মত বলছেন । আপনি তো রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) জামাতা হওয়ার গৌরব অর্জন করেছেন। আমরা আপনার প্রতি হিংসা রাখি না । একথা শুনামাত্র 
‘আলী (রা) তার গায়ের চাদর বিছিয়ে তাতে শুয়ে পড়েন। অতঃপর তিনি বলেন, আমি হাসানের পিতা- 
যার সিদ্ধান্তকে অগ্রাধিকার দেয়া হয় । আল্লাহর শপথ! যে উদ্দেশ্যে তোমরা তোমাদের পুত্রদ্বয়কে নাবী 
(সাঃ) এর নিকট প্রেরণ করছো, তারা এতে নিরাশ হয়ে তোমাদের নিকট না ফেরা পর্যন্ত আমি এখান 
থেকে যাবো না । ‘আবদুল মুত্তালিব বলেন, আমি ও ফাদল বের হলাম । পৌছে দেখি যুহরের সলাত 
আরম্ভ হচ্ছে । আমরা লোকদের সাথে সলাত আদায় করি । অতঃপর আমি এবং ফাদল জলদি করে নাবী 
(সাঃ) এর হুজরার দরজার নিকট যাই । তখন তিনি যাইনাব বিনতু জাহশের ঘরে অবস্থান করছিলেন। 
আমরা দরজার কাছে দাড়িয়ে রইলাম । ইতিমধ্যে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এসে আমার ও ফাদলের কান ধরে 
বললেন ৪ তোমাদের মতলবটা কি বলতো? এ বলে তিনি ঘরে ঢুকলেন এবং আমাকে ও ফাদলকে 
প্রবেশের অনুমতি দিলেন । আমরা ভিতরে ঢুকে একে অন্যকে কথা শুরু করতে বলি । অতঃপর আমি বা 
ফাদল তার কাছে বললাম-যেজন্য আমাদের উভয়ের পিতা আমাদেরকে আদেশ করেছেন। আমাদের 
আবূ দাউদ-৪র্থ-২৯ Hl 
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কৰ্ণা ভনে রাসুপরাহ লো) কিছুকণ নীরব থাকলেন । ভিনি ঘরের ছাদের দিকে তাকালান এবং সীর্ঘকষণ 
তাকিয়ে, থাকলেন । মনে হলো তিনি আমাদের কথার জবাব দিবেন না । এমন সময় দেখি, যাইনাব (রা) 
পর্দার আড়াল থেকে হাতের ইশারায় আমাদেরকে বললেন, তাড়াহুড়া করো না । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার 
মাথা নীচু করে আমাদেরকে বললেন ৪ এ সদাব্বাহ হচ্ছে মানুষের (সম্পদের) আবর্জনা । এটা মুহাম্মাদ 
এবং মুহাম্মাদের পরিবারের জন্য হালাল নয় । নাওফাল ইবনুল হারিসকে আমার কাছে ডেকে আনো । 
তাকে ডেকে আনা হলে তিনি বললেন ঃ হে নাওফাল! ‘আবদুল মুত্তালিবকে বিবাহ করাও (তোমার 
কন্যাকে তার কাছে বিয়ে দাও) । অতঃপর নাওফাল আমাকে বিবাহ করালেন । নাবী (সাঃ) বললেন ৪ 
মাহমিয়্যাহ ইবনু জাযইকে আমার কাছে ডেকে আনো । সে ছিলো যুবাইদ গোত্রীয় । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 
তাকে এক-পঞ্চমাংশ আদায়ের কাজে নিযুক্ত করেছিলেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মাহমিয়্যাহকে বললেন ৪ 
ফাদলকে (তোমার মেয়ের সাথে) বিয়ে দাও । ফলে তিনি তাকে বিয়ে দিলেন । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
মাহমিয়্যাহকে বললেন £ঃ উঠো! উভয়ের পক্ষ হতে এক-পঞ্চমাংশের তহবিল থেকে এতো এতো সম্পদ 
LEE Cds Linh NLL ‘আবদুল্লাহ ইবনুল হারিন আমার নিকট 'মোহরের 
পরিমাণ উল্লেখ করেননি । 
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২৯৮৬ । ‘আলী ইবনু আৰু ত্বালিব (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি বদর যুদ্ধের দিন গনীমাত 
হিসেবে ভাগে একটি মোটাতাজা উস্ত্রী পাই । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) সেদিন অবশিষ্ট এক-পঞ্চমাংশ হতে 
আমাকে আরেকটি মোটাতাজা উষ্্রী দেন । তখন আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কন্যা ফাত্বিমাহর. সঙ্গে বাসর 
যাপনের ইচ্ছা করি । এজন্য আমি বাইনুকা গোত্রের এক স্বর্ণকারকে আমার সঙ্গে নিয়ে ইযাখর নামক 
সুগন্ধি ঘাস আনার মনস্থ করি । ইচ্ছা ছিল ওগুলো স্বর্ণকারদের নিকট বিক্রি করে প্রাপ্ত অর্থ দিয়ে আমার 
বিবাহভোজে কিছুটা সাহায্য হবে । আমি আমার উদ্টরী, হাওদা, ঘাসের জাল, দড়ি ইত্যাদি সংগ্রহে ব্যস্ত 
হয়ে পড়ি । উগ্র দু'টি এক আনসারীর ঘরের পাশে শোয়া ছিল । সব কিছু সংগ্রহ করে ফিরে এসে দেখি 
আমার উদ্রী দু'টির কুঁজ কেটে ফেলা হয়েছে এবং পেট ফেঁড়ে কলিজা বের করা হয়েছে। এ দৃশ্য দেখে 
আমি আমার অশ্রু সংবরণ করতে পারলাম না । আমি জিজ্ঞেস করলাম, কে এ নিষ্ঠুর কাজ করেছে? 
লোকেরা বললো, হামযাহ ইবনু ‘আবদুল মুত্তালিব এ অপর্কম করেছে। সে আনসারদের কতিপয় 
মদ্যপায়ীর সাথে এ ঘরে রয়েছে । তাকে ও তার সঙ্গীদের এক ক্রীতদাসী গান গেয়ে শুনিয়েছে। সে তার 
গানের মধ্যে বলেছে, ‘সাবধান হে হামযাহ! মোটাতাজা উগ্নীর দিকে লক্ষ্য করো’ । এতে উত্তেজিত হয়ে 
তিনি তার তরবারির দিকে ছুটে উন্বরী দু'টির কুঁজ কাটেন এবং পেট ফেঁড়ে কলিজা বের করেন । ‘আলী 
(রা) বলেন, আমি সেখান থেকে সোজা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট গিয়ে উপস্থিত হই ৷ তখন তীর নিকট 
যায়িদ ইবনু হারিসাহ (রা) উপস্থিত ছিলেন । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমার চেহারা দেখেই বুঝে ফেললেন । 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন £ তোমার কী হয়েছে? ‘আলী (রা) বলেন, আমি বললাম, হে আল্লাহর 
রাসূল! আমার জন্য আজকের মত দুর্দিন আর কখনো আসেনি । হামযাহ আমার টউষ্বরী দুটিকে অত্যাচার 
করেছে । সে এর কুঁজ কেটেছে এবং পেটের দু'পাশ ফেঁড়ে কলিজা বের করে নিয়েছে। সে এখনও একটি 
ঘরের মধ্যে মদ্যপায়ীদের সাথে মত্ত রয়েছে। রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার চাদর চেয়ে তা গায়ে জড়িয়ে রওয়ানা 
হলেন । আমি এবং যায়িদ ইবনু হারিসাহ তার অনুসরণ করি । হামযাহ্‌ যে ঘরে অবস্থান করছিলেন তিনি 
সেখানে পৌছলে ভিতরে প্রবেশের অনুমতি চাইলেন । তাকে অনুমতি দেয়া হলে ঘরে ঢুকে তিনি 
লোকদেরকে মাতাল অবস্থায় পেলেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) হামযাহকে তার কৃতকর্মের জন্য ভর্ৎসনা করতে 
লাগলেন । তখন হামযাহ ছিলেন নেশায় বিভোর, নেশার কারণে তার চোখ লাল হয়ে ছিলো। তিনি 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) দিকে তাকিয়ে দৃষ্টি ফিরিয়ে নিয়ে তার হাটুদ্বয়ের প্রতি তাকালেন, কিছুক্ষণ পর আবার 
অতঃপর বললেন, তোমরা আমার পিতার গোলাম ছাড়া কিছু নও । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বুঝতে পারলেন, 
হামযাহ এখন নেশাগ্রস্ত । মাতাল অবস্থায় তার ক্রোধ আরো বাড়তে পাড়ার আশঙ্কায় রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
সেখান থেকে ফিরে গেলেন । ফলে আমরাও তার সাথে বেরিয়ে আসি । f 
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২৯৮৭ ৷ আল-ফাদল ইবনুল হাসান আদ-দামরী (র) সূত্রে বর্ণিত । যুবাইর ইবনু ‘আবদুল 
মুত্তালিবের (রা) দুই কন্যা উম্মুল হাকাম অথবা দবা‘আহ (রা) হতে একজন এ বর্ণনা করেছেন যে, 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে কিছু যুদ্ধবন্দী আসলো । আমি, আমার বোন এবং রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কন্যা 
ফাত্বিমাহ (রা) তার নিকট গিয়ে আমাদের দরিদ্বতার কথা জানিয়ে কিছু যুদ্ধবন্দী আমাদেরকে দেয়ার জন্য 
হুকুম করতে আবেদন করলাম । রাসুলুল্লাহ. (সাঃ) বললেন ঃ বদর যুদ্ধে (পিতাহারা) ইয়াতীমগণ 
তোমাদের চেয়ে অগ্রাধিকার প্রাপ্য । বরং আমি তোমাদেরকে এর চেয়ে উত্তম বস্তু বলে দিচ্ছি, যা 
তোমাদের জন্য কল্যাণকর হবে । তোমরা প্রত্যেক সলাতের পর ৩৩বার ‘আল্লাহু আকবার’, ৩ত৩বার 
‘সুবহানাল্লাহ’, ৩৩বার ‘আলহামদু লিল্লাহ’ এবং ১বার ‘লা ইলাহা ইল্লাল্লাহু ওয়াহদাহু লা শারীকা লাহ, 
লাহুল মূলকু ওয়ালাহুল হামদু ওয়া হুয়া আলা কুল্লি শায়ইন কাদীর’ এ তাসবীহ পাঠ করবে । আইয়াশ (র) 
বলেন, এঁ দুই মহিলা ছিলেন নাবী (সাঃ) এর চাচাতো বোন । 
সহীহ £ সহীহাহ (১৮৮০) । 
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অধ্যায় - ১৪ ৪ কর, ফাই ও প্রশাসক ২২৯ 


২৯৮৮ ৷ ইবনু আ‘বুদা (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘আলী (রা) আমাকে বললেন, আমি কি 
তোমাকে আমার ও রাসুলুল্লাহর (সাঃ) কন্যা ফাত্বিমাহর পক্ষ হতে হাদীস বর্ণনা করবো না? আমি 
বললাম, হাঁ, বলুন । তিনি বললেন, তার পরিবারের সদস্যদের মধ্যে ফাত্বিমাহ (রা)-ই ছিল তার নিকট 
সর্বাপেক্ষা আদরের । (অথচ) যাতা ঘুরানোর কারণে ফাত্বিমাহর হাতে ফোসকা পড়ে গেছে এবং কলসে 
করে পানি টানার কারণে তার কাধে দাগ পড়ে এবং ঘরে ঝাড় দেয়ার কারণে তার পূরনের কাপড় নোংর 
. হয়ে যেতো । এক সময় নাবী (সাঃ) এর কাছে কিছু সংখ্যক খাদেম আসলে আমি ফাত্বিমাহকে বলি, তুমি 
তোমার পিতার কাছে গিয়ে একটি খাদেম চেয়ে নাও! সেখানে গিয়ে তীর কাছে লোকেরা বসে কথা বলছে 
দেখে ফাত্বিমাহ ফিরে আসলো । পরদিন সকালে তিনি ফাত্বিমাহর ঘরে এসে জিজ্ঞেস করলেন ৪ তুমি 
আমার কাছে কি দরকারে গিয়েছিলে? ফাত্বিমাহ চুপ রইলো । আমি (‘আলী) বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! 
আমি বলছি । যাঁতা পিষতে পিষতে তার হাতে ফোসকা পড়ে গেছে, এবং কলসে করে পানি টানার কারণে 
তার কাধে দাগ পড়ে গেছে। আপনার নিকট কিছু সংখ্যক খাদেম আসলে আমি তাকে নিদেশ করি যেন, 
আপনার কাছে গিয়ে খাদেম চেয়ে নেয় ৷ যাতে তার কষ্ট কিছুটা লাঘব হয় । নাবী (সা) বললেন £$ হে 
ফাত্বিমাহ! আল্লাহকে ভয় করো, তোমার রব্বের নির্ধারিত ফার্য আদায় করো এবং নিজের ঘরের কাজ 
নিজেই করো । আর যখন তুমি বিছানায় ঘুমাতে যাবে তখন ৩৩বার সুবহানাল্লাহ, তেত্রিশবার আলহামদু 
লিল্লপাহ এবং ৩৪বার আল্লাহু আকবার পাঠ করবে । এভাবে একশো পূর্ণ হবে। এটা তোমার জন্য 
খাদেমের চেয়েও উত্তম । ফাত্বিমাহ (রা) বললেন, আমি আল্লাহ ও তার রাসূলের প্রতি সন্তুষ্ট । 

দুর্বল 8 যঈফাহ (১৭৮৭) । 
oH LL 5 UF SE AB SF FG TIT SBM LE EE 55 hE Ls IA CGS - Y AAA 

Re MCE 

২৯৮৬০ ইযায হী (5) আলী হবনু হাল কাছ জাকে উজ হটনা বা করেন 1 কারী 
বলেন, তিনি ফাত্বিমাহকে খাদেম দেননি । 
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২৩০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 
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২৯৯০ । মুজ্জা'আহ সূত্রে বৰ্ণিত । একদা নাবী (সাঃ) এর কাছে তার ভাইয়ের রক্তমূল্য চাইতে 
আসেন । যাকে যুহল গোত্রের সাদূস উপগোত্রের লোকেরা হত্যা করেছিল । নাবী (সাঃ) বললেন ৪ আমি 
কোন মুশরিকের দিয়্যাত দিলে তোমার ভাইয়ের দিয়্যাত অবশ্যই দিতাম । তবে আমি তোমার জন্য এর 
বিনিময়ের ব্যবস্থা করছি । নাবী (সাঃ) তার জন্য একশো উট দেয়ার একটা ফরমান লিখে দেন ৷ যা থেকে 
সে কিছু উট গ্রহণ করে । পরবর্তীতে যুহল গোত্রের মুশরিকরাইসলাম গ্রহণ করে । অতঃপর আবূ বাক্রের 
(রা) খিলাফাতকালে মুজ্জা'আহ তার নিকট অবশিষ্ট উট দাবি করে এবং সাথে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
ফরমানও নিয়ে আসে । আবূ বাক্র (রা) ইয়ামান প্রদেশে ধার্যকৃত সদাক্বাহ থেকে তার জন্য বার হাজার 
সা‘ খাদ্যশস্য প্রদানের নির্দেশ দেন। চার হাজার সা‘ আটা, চার হাজার সা‘ বার্লি এবং চার হাজার সা 
খেজুর দিয়ে তা পরিশোধ করা হবে । মুজ্জা“আহকে লিখিত নাবী (সাঃ) এর ফরমানের বিবরণ ছিল এরূপ 
8 “বিসমিল্লাহির রহমানির রাহীম । এ পত্র নাবী মুহাম্মাদের (সাঃ) পক্ষ হতে বনু সুলমাহ গোত্রের 
মুজ্জা'আহ ইবনু মুরারাহর জন্য লিখিত । তার ভাইয়ের রক্তপণের বিনিময়ে আমি তাকে একশো উট 
দিবো । বনু যুহলের মুশরিকদের কাছ থেকে যে গনীমাত পাওয়া যাবে তার এক-পঞ্চমাংশ হতে সর্বপ্রথম 
এ দাবি পূরণ করবে ৷” 

সানাদ দুর্বল । 
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ss । ‘আমির আশ-শা'বী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) এর জন্য (গনীমাতে) 
ংশ ছিল । যা সাফী নামে আখ্যায়িত । তিনি ইচ্ছা করলে তা কৃতদাস, বাদী, BLS hl 
SS LSE fi 
সানাদ দুৰ্বল । 
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২৯৯২ । ইবনু ‘আওন (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি মুহাম্মাদকে নাবী (সাঃ) এর সাধারণ 
অংশ ও বিশেষ অংশ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, তিনি যুদ্ধে অংশ গ্রহণ না করলেও মুসলিমদের 
সাথে তাঁকেও একটি অংশ দেয়া হতো । তীর বিশেষ অংশ খুমুস বের করার পূর্বেই পৃথক করে রাখা 
হতো । 

সানাদ দুর্বল । 
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২৯৯৩ । ক্বাতাদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নিজে যুদ্ধে অংশ গ্রহণ করলে 
তার জন্য বিশেষ অংশ নির্ধারিত থাকতো । তিনি তাঁর পছন্দমত যেখান থেকে ইচ্ছা নিতেন । সাফিয়্যাহ 
(রা) এরূপ অংশেই ছিলেন। আর তিনি সশরীরে যুদ্ধে অংশগ্রহণ না করলে তার জন্য সাধারণ একটি 
ংশ থাকতো কিন্তু সেটা তার পছন্দ নির্ভর অংশ ছিলোনা । 
ee 


২৯৯৪ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, সািন্যাহ (রা) সাফীর (বিশেষ অংশের) 
অন্তৰ্ভুক্ত । 
সহীহ । 
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২৯৯৫ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা খায়বারে আক্রমন করি । মহান 
আল্লাহ যখন এ দুর্গ জয় করালেন তখন হুয়াইয়ের কন্যা সফিয়্যাহর সৌন্দর্যের কথা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
কাছে বর্ণনা করা হয় । তিনি সদ্য বিবাহিতা ছিলেন এবং তার স্বামী এ যুদ্ধে নিহত হয়েছিল । রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) তাকে নিজের জন্য পছন্দ করলেন । অতঃপর তাকে নিয়ে সেখান থেকে 'রওয়ানা হলেন । আমরা 
ETO 
সাথে নির্জনবাস করেন । 

সহীহ । 
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২৯৯৬ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, সাফিয়্যাহ (রা) প্রথমে দিহ্‌য়া 
আল-কালবীর (রা) অংশে ছিলেন । অতঃপর তিনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর অধীনে আসেন । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (১৯৫৭) ৷ 
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২৯৯৭ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, দিহ্‌য়া আল-কালবীর (রা) অংশে একটি সুন্দরী 
দাসী পড়ে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে সাতটি গোলামের বিনিময়ে ক্রয় করেন । তিনি তাকে বধূবেশে 
সাজানোর জন্য উম্মু সুলাইমের (রা) নিকট সোপর্দ করলেন । হাম্মাদ (র) বলেন, আমার মনে হয়, নাবী 
(সাঃ) বললেন ঃ সাফিয়্যাহ বিনতু হুয়াই উম্মু সুলাইমের ঘরে অবস্থান করে ইদ্দাত পূর্ণ করবে । 
সহীহ $ কিন্তু তার কথা ৪ “আমার মনে হয়,....” এতে প্রশ্ন রয়েছে। কেননা ইতিপূর্বে গত হয়েছে যে, সাদ্মুস 
বাহির নয়ত জয়গাডে গরোছরে ডি: ধরথ্যা হন এবং লারা ছে) ত র আচ দিতাম কারন । 
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২৯৯৮ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, খায়বার যুদ্ধ শেষে বন্ধীদেরকে একত্র করা হলে 
দিত্য়া আল-কালবী (রা) এসে বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমাকে যুদ্ধ বন্দীদের মধ্য হতে একটি 
বন্দিনী দিন । তিনি বললেন ঃ যাও, একটি দাসী নিয়ে নাও । তিনি সাফিয়্যাহ বিনতু হুয়াইকে বেছে 
নিলেন । অপর এক ব্যক্তি নাবী (সাঃ)-কে এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আপনি সাফিয়্যাহ বিনতু 
হুয়াইকে দিহ্‌য়াকে দিলেন । অথচ তিনি কেবল আপনারই উপযুক্ত । কেননা হুয়াই কন্যা বনু কুরাইযাহ ও 
বনু নাযীর গোত্রের নেতার কন্যা । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ সাফিয়্যাহ সহ দিহ্য়াকে ডেকে আনো । নাবী 
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(সাঃ) সাফিয়্যাহর দিকে তাকিয়ে দিহ্‌য়াকে বললেন ৪ এর বদলে তুমি বন্দীদের মধ্য হতে অন্য কোন 
দাসী নাও । অতঃপর নাবী (সাঃ) তাকে আযাদ করে বিয়ে করেন। 
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২৯৯৯ । ইয়াযীদ ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা আল-মিরবাদ নামক 
জায়গায় ছিলাম । তখন এলামেলো চুলবিশিষ্ট এক ব্যক্তি এলো, তার হাতে এক টুকরা লাল রংয়ের চামড়া 
ছিল । আমরা বললাম, তুমি সম্ভবত জংঙ্গলের বাসিন্দা । লোকটি বললো, হাঁ । আমরা বললাম, তোমার 
হাতের লাল চামড়ার টুকরাটি আমাদেরকে দাও । সে আমাদের তা দিলে আমরা সেটির উপরের 
লেখাগুলো পাঠ করি । তাতে লেখা ছিল ঃ “মুহাম্মাদুর রাসূলুল্লাহর (সাঃ) পক্ষ হতে বনু যুহাইর ইবনু 
ডউৰ্বাইস গোত্রের লোকদের প্রতি । তোমরা যদি এ সাক্ষ্য প্রদান করো, আল্লাহ ছাড়া কোন ইলাহ নাই 
এবং মুহাম্মাদ আল্লাহর রাসুল, সলাত ক্বায়ম করো, যাকাত দাও এবং গনীমাতের সম্পদ হতে 
এক-পঞ্চমাংশ দান করো, তা থেকে নাবী (সাঃ) এর অংশ এবং নেতার অংশ (সাফী) আদায় করো, 
তাহলে তোমরা আল্লাহ ও তার রাসূলের পক্ষ হতে নিরাপত্তা পাবে।” আমরা জিজ্ঞেস করি, এ ফরমান 
তোমার কাছে কে লিখে পাঠিয়েছে? সে বললো, রাসূলুল্লাহ (স) । 

সানাদ সহীহ । 
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৩০০০ । ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু কা'ব ইবনু মালিক (রা) হতে তার পিতার সূত্রে 
বর্ণিত । কা‘ব ইবনু মালিক (রা) ছিলেন এ তিনজনের অন্যতম যাদের তাওবাহ কবুল হয় । কা'ব ইবনু 
আশরাফ নাবী (সাঃ) এর বিরুদ্ধে কুরাইশ কাফিরদের উত্তেজিত করতো এবং উসকানি দিতো । নাবী 
(সাঃ) এবং তীর পরিবার যখন হিজরাত করে মাদীনাহ্য় আসেন, তখন সেখানে সব ধরনের লোকেরা 
বসবাস করতো । তাদের মধ্যে কিছু ছিল মুসলিম, কিছু মূর্তিপূজারী মুশরিক এবং কিছু ইয়াহুদী 
সম্প্রদায়ভুক্ত । ইয়াহুদীরা নাবী (সাঃ) ও তার সাহাবীদের কষ্ট দিতো । মহান আল্লাহ তার নাবী (সাঃ)-কে 
ধৈর্য ধারণ ও উদারতা প্রদর্শনের নির্দেশ দেন । তাদের সম্পর্কে মহান আল্লাহ আয়াত অবতীর্ণ করেন ৪ 
“তোমরা আহলে কিতাব ও মুশরিকদের কাছ থেকে বহু কষ্টদায়ক কথা শুনতে পাবে” (সূরাহ আলে 
‘ইমরান ৪ ১৮৬) । কা‘ব ইবনু আশরাফ নাবী (সাঃ)-কে কষ্ট দেয়া থেকে বিরত থাকতে অস্বীকার করলে 
নাবী (সাঃ) তাকে হত্যা করতে সা‘দ ইবনু মু‘আয (রা)-কে একটি দল প্রেরণের নির্দেশ দেন । অতঃপর 
বর্ণনাকারী তার হত্যার ঘটনা বর্ণনা করেন ৪ কাব ইবনু আশরাফকে হত্যা করা হলে ইয়াহুদী ও মুশরিকরা 
ভীত হয়ে পড়লো । সকালবেলা তারা নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে বললো, রাতের বেলা কিছু লোক 
আমাদের সাথীর কাছে এসে তাকে হত্যা করেছে । কাব ইবনু আশরাফ যে নাবী (সাঃ) এর বিরুদ্ধে কুৎসা 
রটাতো তিনি তাদেরকে তা জানান । তারপর ইয়াহুদী ও মুশরিকদেরকে তাদের বিরোধী আচরণ বর্জনের 
জন্য নাবী (সাঃ) তীর মধ্যে ও তাদের মধ্যে একটি চুক্তি করতে আহ্বান জানালেন । অতঃপর নাবী (সাঃ) 
নিজের, তাদের ও সকল মুসলিমের পক্ষ হতে একটি চুক্তিপত্র সম্পাদন করেন। 
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৩০০১ । ইবনু “আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) বদর যুদ্ধে কুরাইশদের বিরুদ্ধে 
বিজয়ী হয়ে মাদীনাহ্‌য় প্রত্যাবর্তন করে বনু কাইনুকা গোত্রের বাজারে ইয়াহুদীদের একত্র করে বললেন ৪ 
হে ইয়াহুদীরা! কুরাইশদের অনুরূপ পরিণতির সম্মুখীন হওয়ার আগেই ইসলাম কবুল করো । তারা 
বললো, হে মুহাম্মাদ! আপনি নিজেই ধোকায় পড়বেন না । কারণ আপনি কুরাইশদের এমন এক দলের 
সাথে যুদ্ধ করেছেন যারা যুদ্ধ ও যুদ্ধকৌশল জানে না । আপনি. আমাদের সাথে যুদ্ধ করলে টের পেতেন 
আমরা কেমন যুদ্ধবাজ! আপনি তো আমাদের মতো লোকের মোকাবিলায় করেননি । তখন মহান আল্লাহ্‌ 
এই আয়াত অবতীৰ্ণ করেন ৪ “(হে মুহাম্মাদ)! যারা আপনার দাওয়াত কবুল করতে অস্বীকার করেছে 
তাদেরকে বলে দিন, জড। তমহ। তত হত হু ত কাছ একত্রিত হবে !” জ্যহ মলা, 
‘ইমরান £ ১২-১৩) । 
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৩০০২ । মুহাইয়্যাসাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ৪ lf RE SOT 
নাগালের মধ্যে পেলেই হত্যা করবে । মুহাইয়্যাসাহ (রা) ইয়াহুদী ব্যবসায়ী শুবাইবার উপর ঝাপিয়ে পড়ে 
তাকে হত্যা করেন । এ সময় মুহাইয়্যাসাহ (রা) ইয়াহুদীদের সাথে একই এলাকায় বসবাস করতেন । 
তার বড় ভাই হুয়াইআসাহ তখনো মুসলিম হয়নি । তিনি শুবাইবাকে হত্যা করায় হুয়াইআসাহ তাকে 
প্রহার করতেন আর বলতেন, হে আল্লাহর দুশমন, আল্লাহর শপথ! তোর পেটের চর্বিতো আমার সম্পদে 
তৈরি হয়েছে । 
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‘৩০০৩ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা মাসজিদে উপস্থিত ছিলাম, তখন 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদের কাছে বেরিয়ে এসে বললেন £$ ইয়াহুদীদের এলাকায় চলো । আমরা তার সাথে 
বের হয়ে সেখানে গিয়ে পৌছলাম । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) দাড়িয়ে তাদেরকে ডেকে বললেন ঃ হে ইয়াহুদী 
সম্প্রদায়! তোমরা ইসলাম কবুল করো শান্তিতে থাকবে । তারা বললো, হে আবুল ক্বাসিম! আপনি পৌছে 
দিয়েছেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাদেরকে আবার বললেন ঃ তোমরা ইসলাম কবুল করো, নিরাপত্তা পাবে। 
তারা বললো, হে আবুল ক্বাসিম! আপনি পৌছে দিয়েছেন । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তাদেরকে বললেন ৪ এ 
দাওয়াত. পৌছে দেয়াই আমার উদ্দেশ্য ছিল । তৃতীয় বারও তিনি একই কথার পুনরাবৃত্তি করে বললেন ৪ 
জেনে রাখো! এ ভূখণ্ডের মালিকানা আল্লাহ ও তার রাসূলের । আমি তোমাদের এ ভূখণ্ড হতে বিতাড়িত 
করতে চাই । সুতরাং তোমরা কোন জিনিস বিক্রি করতে সক্ষম হলে বিক্রি করো । অন্যথায় জেনে রাখো! 
এ ভূখণ্ডের মালিক আল্লাহ ও তার রাসূল । 

সহীহ । 
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OE ETE OE EET TEE TU এর জনৈক সাহাবী সূত্রে বর্ণনা 
করেন, কুরাইশ কাফিররা ‘আবদুল্লাহ ইবনু উবাই এবং তার মূর্তিপূজক সহযোগী আওস ও খাযরাজ 
গোত্রের লোকদের প্রতি পত্র প্রেরণ করে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তখন মাদীনাহ্‌য় ছিলেন । এটি বদর যুদ্ধের : 
পূর্বের ঘটনা । (চিঠিতে লিখা ছিল) £ “আমাদের এক ব্যক্তিকে (নাবী) তোমরা আশ্রয় দিয়েছ । আমরা 
আল্লাহর শপথ করে বলছি, তোমরা অবশ্যই তার বিরুদ্ধে অস্ত্র ধরো বা বহিষ্কার করো । অন্যথায় আমরা 
সম্মিলিতভাবে তোমাদেরকে আক্রমন করবো, তোমাদের যুদ্ধবাজ লোকদের হত্যা করবো এবং তোমাদের 
নারীদেরকে বন্দী করবো ৷” চিঠিটি ‘আবদুল্লাহ ইবনু উবাই ও তার মূর্তিপূজক সঙ্গীদের নিকট পৌছলো 
তারা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) বিরুদ্ধে যুদ্ধের জন্য এক্যবদ্ধ হলো । এ সংবাদ পেয়ে নাবী (সাঃ) তাদের সাথে 
সাক্ষাত করে বললেন £ তোমাদের কাছে কুরাইশদের চরমপত্র এসেছে আসলে তারা তোমাদের ততটা 
ক্ষতি করতে পারবে না-যতটা ক্ষতি তোমরা নিজেরা নিজেদের জন্য ডেকে আনবে । কেননা তোমরা 
নিজেদের ভাই-বন্ধু ও সন্তানদের বিরুদ্ধে লড়াই করতে চাইছো । তারা নাবী (সাঃ) এর নিকট এ কথা 
শুনে বিচ্ছিন্ন হয়ে পড়লো । এ কথা কুরাইশ কাফিরদের নিকট পৌছলে বদর যুদ্ধের পর কুরাইশ কাফিররা 
ইয়াহুদীদের প্রতি লিখলো £ তোমরা অস্ত্রে সুসজ্জিত ও দুর্গের অধিকারী ব্যক্তি । তোমরা আমাদের সাথীর 
বিরুদ্ধে যুদ্ধ করো, নতুবা আমরা এই এই পদক্ষেপ গ্রহণ করবো । তখন আমাদের ও তোমাদের নারীদের 
দাসী বানানোর মাঝে কোন প্রতিবন্ধকতা থাকবে না । ইয়াহুদীদেরকে লেখা এ পত্রের কথা নাবী (সাঃ) 
অবহিত হলেন । বনু নাযীর গোত্রের লোকেরা বিশ্বাসঘাতকতা করতে এক্যবদ্ধ হয়ে লোক পাঠিয়ে নাবী 
(সাঃ)-কে বললো, আপনি আপনার তিরিশজন সাহাবীকে সাথে নিয়ে বের হন এবং আমরাও আমাদের 
তিরিশজন আলিম সাথে নিয়ে বের হই । আমরা উভয়ের মধ্যবর্তী স্থানে মিলিত হবো । তারা আপনার 
(ধর্মের) কথা শুনবে । তারা আপনার কথা শুনে আপনার প্রতি ঈমান আনলে আমরাও আপনার প্রতি 
ঈমান আনবো । 

তিনি সাহাবীদেরকে তাদের এ প্রস্তাবের কথা জানালেন । পরের দিন সকালে নাবী (সাঃ) একদল 
সৈন্যসহ তাদের নিকট গিয়ে তাদেরকে অবরোধ করে বললেন ঃ আল্লাহর শপথ! তোমরা আমার সাথে 
চুক্তিবদ্ধ না হওয়া পর্যন্ত আমি তোমাদের ব্যাপারে নিশ্চিন্ত হবো না । কিন্তু তারা চুক্তিবদ্ধ হতে রাজি না 
হওয়ায় সেদিনই তিনি তাদের বিরুদ্ধে আক্রমণ করেন । পরের দিন তিনি সৈন্যবাহিনী নিয়ে বনু নাযীরকে 
ছেড়ে বনু কুরাইয়াকে অবরোধ করে তাদেরকে সন্ধির জন্য আহবান করেন । তারা তার সাথে চুক্তিবদ্ধ 
হলো । অতঃপর সেখান থেকে ফিরে পরের দিন তিনি সৈন্যবাহিনী নিয়ে বনূ নাযীরের বিরুদ্ধে অস্ত 
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ধরলেন । তারা দেশত্যাগ করতে সম্মত হয়ে দেশত্যাগ করে । তাদের উটের পিঠে ঘরের দরজা, চৌকাঠ 
ইত্যাদি যতটা মালামাল নেয়া সম্ভব নিলো ৷ 

বনু নাধীরের বাগান রাসূলুল্লাহর (সাঃ) মালিকানায় এলো। আল্লাহ্‌ তাকে বিশেষভাবে এ বাগানটি 
দান করলেন এবং শুধু তার জন্যই নির্দিষ্ট করলেন । মহান আল্লাহ তা'আলা ঃ “আল্লাহ যে সম্পদ তাদের 
দখল থেকে বের করে তার রাসূলকে ফিরিয়ে দিয়েছেন, তার জন্য তোমরা ঘোড়া বা উট হাকাওনি” 
(সূরাহ আল-হাশর ৪৬) । 

এ সম্পদ বিনা যুদ্ধে অর্জিত হয় । নাবী (সাঃ) এ সম্পদের অধিকাংশই মুহাজিরদের মধ্যে বণ্টন করে 
দিলেন । দু'জন অভাবী আনসারকেও তিনি এর অংশ দিলেন, তবে অন্য আনসারদের এর অংশ দেননি । 
সম্পত্তির বাকী অংশ রাসূলুল্লাহর (সাঃ) এর সদাব্বাহর খাতে অন্তর্ভুক্ত করেন । এ অংশ ফাত্বিমাহ্র (রা) 
বংশধরদের নিয়ন্ত্রণে ছিল । 
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৩০০৫ । ইবনু ‘উমার (রা) সৃত্রে বর্ণিত । বনু কুরাইয়া ও বনু নাধীর ইয়াহুদী গো্রহয় রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) বিরুদ্ধে অস্ত্র ধরলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বনু নাধীরকে উচ্ছেদ করলেন এবং বনু কুরাইযার প্রতি অনুগ্রহ 
করে তাদেরকে উচ্ছেদ করেননি । অতঃপর বনু কুরাইযা সংঘর্ষে অবতীর্ণ হলে নাবী (সাঃ) তাদেরকে 
হত্যা করলেন এবং তাদের স্ত্রীলোক, সম্তানাদি ও সম্পদ মুসলিমদের মাঝে বণ্টন করলেন । কিন্তু তাদের 
কিছু লোক রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে মিলিত হলে তিনি তাদেরকে নিরাপত্তা দিলেন এবং তারা ইসলাম 
কবুল করে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মাদীনাহ্‌য় বসবাসকারী সমস্ত ইয়াহুদী গোত্রকে উচ্ছেদ করলেন । যেমন 
মাদীনাহ্‌য় বসবাসকারী অন্যান্য ইয়াহুদীদেরকে তিনি মাদীনাহ্‌ থেকে বিতাড়িত করেন। 

সহীহ । 
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৩০০৬ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) খায়বার অধিবাসীদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে তাদের 
জমি ও খেজুর বাগান দখল করেন এবং তাদেরকে তাদের ঘরে অবরোধ করেন । তারা তার সাথে এ 
শর্তে সন্ধি করলো যে, সোনা, রূপা ও যুদ্ধের সরঞ্জামাদি রাসূলুল্লাহ (সাঃ) পাবেন । অপরদিকে তাদের 
. প্রত্যেকের উট যতটা সম্পদ বহনে সক্ষম তারা তা নিতে পারবে, কোন কিছু লুকাবে না এবং সরিয়ে 
রাখবে না । তারা এরূপ করলে তাদের জন্য কোন নিরাপত্তা থাকবে না এবং কোন চুক্তিও কার্যকর হবে 
না । তারা হুয়াই ইবনু আখতাবের স্বর্ণমুদ্রা বোঝাই করা চামড়ার থলে গোপন রাখলো । সে খায়বার যুদ্ধের 
' আগে নিহত হয়েছিল । যখন বনু নাধীরকে উচ্ছেদ করা হয় তখন সে এ থলেটিতে তাদের স্বর্ণমুদ্রা ভরে 
সাথে করে নিয়ে এসেছিল । বর্ণনাকারী বলেন, নাবী (সাঃ) সাই‘আহকে জিজ্ঞেস করলেন ঃ হুয়াই ইবনু 
আখতাবের স্বর্ণমুদ্রার থলেটা কোথায়? সে বললো, যুদ্ধের সময় তা নষ্ট হয়ে যায় এবং বিভিন্ন প্রয়োজনে 
খরচ হয়ে যায় । সাহাবীগণ তা খৌজ করে পেয়ে গেলেন । তিনি ইবনু আবুল হাকীককে হত্যা করার 
নির্দেশ দিলেন এবং তাদের নারী ও সন্তানদের বন্দী করলেন । তিনি তাদেরকে উচ্ছেদের ইচ্ছা করলেন । 
তারা বললো, হে মুহাম্মাদ! আমাদেরকে ছেড়ে দিন, আমরা এখানকার জমি চাষাবাদ করবো । উৎপন্ন 
ফসলের অর্ধেক আমাদের এবং অর্ধেক আপনাদের থাকবে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার স্ত্রীদের প্রত্যেককে 
আশি ওয়াসাক খেজুর এবং বিশ ওয়াসাক বার্লি দিতেন । 
সানাদ হাসান । 
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রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খায়বারের ইয়াহুদীদের এ শর্তে সেখানকার কৃষি জমিতে নিয়োগ দেন যে, “আমার যখন 
ইচ্ছা হবে তাদেরকে সেখান থেকে বিতাড়িত করবো ।” সুতরাং সেখানের ইয়াহুদীদের যার কাছে যে 
RR CT 707 18 a2 
বিতাড়িত করলেন । 

হাসান সহীহ । 
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৩০০৮ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, খায়বার এলাকা বিজিত হলে 
ইয়াহুদীরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট আবেদন করে যে, তাদেরকে যেন সেখানে বসবাস করতে দেয়া হয়। 
তারা জমিতে কাজ করে উৎপন্ন ফসলের অর্ধেক তারা গ্রহণ করবে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ এ শর্তে 
আমি তোমাদেরকে যতদিন ইচ্ছা বসবাসের অনুমতি দিলাম । তারা এ শর্তে সেখানে বসবাস করলো । 
খায়বারে উৎপন্ন খেজুরের অর্ধেক কয়েক ভাগে ভাগ করতো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এক-পঞ্চমাংশ নিতেন 
এবং স্বীয় স্ত্রীদের প্রত্যেককে এক-পঞ্চমাংশ থেকে একশো ওয়াসাক খেজুর এবং বিশ ওয়াসাক বার্লি 
দিতেন । অতঃপর ‘উমার (রা) তার খিলাফাতকালে ইয়াহুদীদের বহিষ্কারের ইচ্ছা করলেন, তিনি নাবী 
(সাঃ) এর স্ত্রীদের বলে পাঠালেন ঃ “আপনাদের মধ্যে যিনি চাইবেন আমি অনুমানের ভিত্তিতে একশো 
ওয়াসাক খেজুর হওয়ার পরিমাণ গাছ তাকে ছেড়ে দিবো । এ অবস্থায় বাগানের ও গাছের তত্বাবধান এবং 
পানি সেচের ব্যবস্থা তাকেই করতে হবে ৷ অনুরূপভাবে কৃষি উৎপাদনের জমি ছেড়ে দিতে পারি। এ 
ক্ষেত্রেও জমির তত্ত্বাবধান ও সেচের ব্যবস্থা তাকেই করতে হবে । তাদের কেউ ইচ্ছা করলে, পূর্ব থেকে 
যেভাবে এক-পঞ্চমাংশ হতে আমরা বণ্টন করে আসছি, সেভাবেও নিতে পারেন। 
সানাদ হাসান । 
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৩০০৯ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সুতে বর্ণিত রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খারবার যুদ্ধ করলেন আমরা 
শক্তিবলে তা দখল করার পর বন্দীদের একত্র করা হয় । 
সহীহ । 
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২০১০ । সাহল ইবনু আবু হাসমা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) খায়বার এলাকা 
দু'ভাগ করলেন । তিনি অর্ধেকটা পরিস্থিতি মোকাবিলা ও নিজ প্রয়োজন পূরণে রাখলেন এবং বাকি অর্ধেক 
মুসলিমদের মধ্যে বণ্টন করলেন । তিনি তাদের মধ্যে এটা আঠারোটি অংশে ভাগ করলেন । 
হাসান সহীহ । 
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৩০১১ । বাশীর ইবনু ইয়াসার (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আল্লাহ তার নাবী (সাঃ)-কে খায়বার 
অঞ্চল ফাই হিসাবে প্রদান করলে তিনি তা ছত্রিশ ভাগে বিভক্ত করেন । এর প্রতিটি অংশ আবার একশো 
ভাগে বিভক্ত ছিল । এর অর্ধেকটা তিনি উদ্ভূত পরিস্থিতি মোকাবিলায় রাখলেন । এ উদ্দেশ্যে তিনি 
আল-ওয়াতীহ্‌, আল-কুতাইবাহ এবং এতদুভয়ের সংলগ্ন এলাকাগুলো রেখে দেন । অবশিষ্ট অর্ধেক তিনি 
মুসলিম সৈন্যদের মাঝে বণ্টন করেন । এ ভাগে ছিল আশ-শাক্ক, আন-নাতা‘আহ এবং উভয়ের সংলগ্ন 
অঞ্চল । এ দুই অর্ধাংশের পাশ্ববর্তী অংশ ছিল রাসূলুল্লাহর (সাঃ) । 

সানাদ সহীহ । 
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৩০১২ । বাশীর ইবনু ইয়াসার (র) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি নাবী (সাঃ) এর একদল সাহাবীকে এ হাদীস 
বর্ণনা করতে শুনেন । তিনি বলেন, মুসলিমদের এবং রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জন্য ছিল (খায়বার সম্পত্তির) 
অর্ধাংশ । অবশিষ্ট অর্ধেক তিনি মুসলিমদের বিভিন্ন প্রয়োজন পূরণের জন্য পৃথক করে রাখেন । 
সানাদ সহীহ । 
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৩০১৩ । আনসার সম্প্রদায়ের মুক্তদাস বাশীর (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি নাবী (সাঃ) এর কতিপয় 
সাহাবী হতে বর্ণনা করেন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খায়বার বিজয়ের পর সেখানে প্রাপ্ত সম্পদ ছত্রিশটি ভাগে 
বিভক্ত করেন । এর প্রত্যেক ভাগকে আবার একশো ভাগে বিভক্ত করেন । মোট সম্পদের অর্ধাংশ ছিল 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ও মুসলিমদের জন্য । অবশিষ্ট অর্ধাংশ তিনি প্রতিনিধিদের আপ্যায়ন, বিভিন্ন কাজের 
ব্যবস্থাপনা ও জনসাধারণের প্রয়োজন পুরণের জন্য পৃথক করে রাখেন । 
সহীহ ৪ পূর্বেরটি দ্বারা । 
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৩০১৪ ৷ বাশীর ইবনু ইয়াসার (র) সূত্রে বর্ণিত । আল্লাহ যখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে য়ৰ অঞ্যালের 
সম্পদ ফাই হিসাবে দান করলেন, তিনি এঁ সম্পদকে ছত্রিশ অংশে ভাগ করলেন । এর প্রতিটি ভাগ 
আবার একশো ভাগে বিভক্ত ছিল । সাহাবীদের সাথে তাদের প্রত্যেকের ভাগের সমান একটি ভাগ নাবী 
(সাঃ)ও পান । অবশিষ্ট আঠার ভাগ তিনি নিজের প্রয়োজন পূরণ ও মুসলিমদের বিপদ মোকাবিলার জন্য 
আলাদা করে রাখেন । এ অংশে ছিল আল-ওয়াতীহ, আল-কুতাইবাহ, আস-সালালিম ও এসবের সংলগ্ন 
এলাকা ৷ এ সম্পদ নাবী (সাঃ) ও মুসলিমদের হস্তগত হওয়ার সময় তাদের এমন কোন কাজের লোক 
ছিলো না যারা এসব জমি চাষাবাদ করতে সক্ষম । সুতরাং রাসূলুল্লাহ (সাঃ) স্থানীয় ইয়াহদীদের ডেকে 
এনে তাদেরকে (ভাগচাষে) জমির কাজে নিয়োগ দিলেন । 
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৩০১৫ ৷ মুজাম্মি' ইবনু জারিয়াহ আল-আনসারী a SERA SER 
অন্যতম ছিলেন । তিনি বলেন, খায়বারে প্রাপ্ত গনীমাত হুদায়বিয়ার সন্ধিতে উপস্থিত মুসলিমদের মাঝে 
বণ্টন করা হয় । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) প্রাপ্ত সম্পদের অর্ধাংশ আঠার অংশে বিভক্ত করেন । সৈন্যসংখ্যা ছিল 
পনেরশো', এর মধ্যে অশ্বারোহী তিনশো ৷ তিনি অশ্বারোহীদের প্রত্যেককে দুই ভাগ এবং পদাতিকদের 
প্রত্যেককে এক ভাগ করে গনীমাতের মাল প্রদান করেন। 


হাসান । 
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৩০১৬ । আয-যুহরী, “আবদুল্লাহ ইবনু আবূ বাক্র (রা) ও মুহাম্মাদ ইবনু মাসলামাহ্র কতিপয় সন্তান 

সূত্রে বর্ণিত । তারা বলেন, খায়বার বিজিত হলে কিছু লোক দুর্গে অবরুদ্ধ থাকে । তারা রাসুলুল্লাহর (সাঃ) 

কাছে নিরাপত্তা ও অন্যত্র চলে যাওয়ার অনুমতি চাইলো । তিনি তাদের আবেদন গ্রহণ করলেন । 

ফাদাকের লোকেরা এটা জানতে পেরে তারাও অনুরূপ প্রস্তাব করলো । এ এলাকাটি বিশেষ করে 

রাসূলুল্লাহর (সাঃ) জন্য নির্দিষ্ট ছিল । কেননা এ এলাকা জয় করতে ঘোড়া দৌড়াতে হয়নি এবং উটও 
হাকাতে হয়নি । 
সানাদ দুৰ্বল । 
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৩০১৭ । সাঈদ ইবনুল মুসাইয়্যাব (র) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খায়বারের কোন অঞ্চল যুদ্ধের 
মাধ্যমে আর কোন এলাকা সন্ধির মাধ্যমে দখল করেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, আল-হারিস ইবনু 
মিসকীনের সামনে (কিছু) পাঠ করা হয়। তখন আমি সেখানে উপস্থিত ছিলাম । ইবনু ওয়াহ্ব 
তোমাদেরকে অবহিত করেছেন যে, ইবনু শিহাব হতে মালিক আমাকে বলেছেন, খায়বারের কিছু এলাকা 
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শক্তি প্রয়োগে এবং কিছু এলাকা সন্ধির মাধ্যমে দখল করা হয় । আমি (ইবনু ওয়াহ্ব) মালিককে জিজ্ঞেস 
করি, ‘আল-কুতাইবাহ' বলতে কি বুঝায়? তিনি বললেন, খায়বারের জমি ৷ এখানে চল্লিশ হাজার খেজুর 
গাছ ছিল । 
দুৰ্বল । 
MIAN LIE OE HR LED SR TA AG BAEIL CINE YA 
- JE I SE TE GL ts TF 4 TES JEDI GE LE FES) ale BH J 
৯ 
৩০১৮ । ইবনু শিহাব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি জানতে পেরেছি, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) যুদ্ধের 
পর শক্তি প্রয়োগে খায়বার অঞ্চল জয় করেন এবং যুদ্ধ শেষে সেখানকার অধিবাসীদের অবকচ্দ্ধ দুর্গ থেকে 
এ শর্তে বের হতে দেয়া হয় যে, তারা এখান থেকে বিতাড়িত হয়ে অন্যত্র চলে যাবে। 
সহীহ । 
Je MISS IE IE OS AR LEY SSH GS EC cA Ec rea 


rare ee Ud 1414 20 1717-444০ Bp 
EI Al ts 8 DE LAG WIGS LF dE UGS SS Fsalng ale | 


> 
৩০১৯ । ইবনু শিহাব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খায়বারের ধন-সম্পদ থেকে 
এক-পঞ্চমাংশ পৃথক করেন । অতঃপর অবশিষ্ট মালামাল সেখানে উপস্থিত যোদ্ধাদের মাঝে এবং 
হুদায়বিয়ায় এ সব লোকদের মধ্যে বণ্টন করলেন যারা (খায়বারে) অনুপস্থিত ছিলেন। 
হাসান । 
JY IG gs 5p cf al } D5 A SUC Lh ALS Ei FE bi 5A Eis - YY 


slag ale Bo BLT BE SIV LI LSS G Gilt 3 


২০২০ । উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত EE TN EET NE NE 
না করতাম তাহলে আমি যে কোন জনপদই জয় করতাম, আর তা এভাবে বন্টন করতাম যেভাবে 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) খায়বার এলাকায় বণ্টন করেছেন। 

সহীহ । 


te ERLE 
অনুচ্ছেদ - ২৫ £ মাক্কাহ (বিজয়) সম্পৰ্কিত তথ্য 
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৩০২১ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । মাক্কাহ বিজয়ের দিন ‘আব্বাস ইবনু ‘আবদুল মুত্তালিব 
(রা) আবু সুফিয়ান ইবনু হারবকে সাথে নিয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট আসেন । মাররুয-যাহরান নামক 
জায়গাতে পৌছে আবু সুফিয়ান ইসলাম কবুল করলেন । ‘আব্বাস (রা) তীকে বললেন, হে আল্লাহর 
রাসূল! আবূ সুফিয়ান এমন ব্যক্তি, যে নেতৃত্বের গৌরব পছন্দ করে । যদি আপনি তার জন্য কিছু 
করতেন! তিনি বললেন ঃ হা, আজকে আবু সুফিয়ানের বাড়িতে কেউ আশ্রয় নিলে সে নিরাপত্তা পাবে 
এবং যে ব্যক্তি নিজের ঘরের দরজা বন্ধ রাখবে সেও নিরাপদ থাকবে । 

হাসান 8 মুসলিম- শেষের বাক্যটি । 


rl oh SE) on LE 6 - Sl oS LS - MlS GIS EIB 25 bs HE Gis - "YY 
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২০২২ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, (মাঙ্কাহ বিজয়ের সময়) নাবী (সাঃ) যখন 
মাররুখ-যাহরান নামক স্থানে অবস্থান করছিলেন তখন ‘আব্বাস (রা) মনে মনে বললেন, আল্লাহর শপথ 
করে বলছি! তারা এসে আশ্রয় চাওয়ার আগেই যদি রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জোরপূর্বক মাক্কাহ্‌য় ঢুকেন তাহলে 
তা কুরাইশদের জন্য ধ্বংসের কারণ হবে । আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) খচ্চরের পিঠে বসে মনে মনে 
বললাম, আমি যদি যাওয়ার মত লোক পেতাম, আর এ লোক মাক্কাহ্বাসীদের নিকট গিয়ে রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ). অবস্থানস্থল সম্পর্কে অবহিত করতো এবং তীর কাছে এসে তারা নিরাপত্তা চাইতো ৷ এ চিন্তা 
করতে করতে আমি সওয়ারী নিয়ে এগুচ্ছিলাম ৷ হঠাৎ আমি আবু সুফিয়ান ও বুদাইল ইবনু ওয়ারাকার 
কথোপকথন শুনতে পাই । আমি বললাম, হে আবু হানযালাহ । সে আমার কণ্ঠস্বর চিনতে পেরে বললো, 
আবুল ফাদল নাকি? আমি বললাম, হা । সে বললো, আমার পিতামাতা তোমার জন্য কুরবান হোক । কি 
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ব্যাপার? আমি বললাম, এই তো রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এবং তার সাথের সৈন্যবাহিনী । সে বললো, বাঁচার 
জন্য কি কৌশল অবলম্বন করা যায়? ‘আব্বাস (রা) বলেন, আবূ সুফিয়ান আমার পিছনে সওয়ার হলো 
এবং তার সাথী ফিরে গেলো । অতঃপর ভোর বেলায়: উপস্থিত হলাম । সে ইসলাম কবুল করলো । আমি 
বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আবূ সুফিয়ান এমন লোক যে এর নেতৃত্বের গৌরব পছন্দ করে, তার জন্য 
কিছু করুন । তিনি বললেন, হা । যে ব্যক্তি আবূ সুফিয়ানের ঘরে আশ্রয় নিবে সে নিরাপদ; যে নিজের 
ঘরের দরজা বন্ধ করবে সেও নিরাপদ । বর্ণনাকারী বলেন, লোকাল যা তায রায়ে 
আশ্রয় নিলো । 
হাসান । 
SEE BIL SE - AN LE ES EY BIL cE Ly bd EIS - vv 
TEES BIEL JE LIS IE Lo AG DB cof DE 
i Jal ima 
৩০২৩ ।. ওয়াহ্ব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি জাবির (রা)-কে জিজ্ঞেস করলাম, তারা 
মাক্কাহ বিজয়ের দিন কোন গনীমাত লাভ করেছিলেন কি? তিনি বললেন, না । 
সানাদ সহীহ । 
GLACE pd Ls OF GEN LE Eis Sos AS Eis panlGjs AG - Yt 
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- ৩০২৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) যখন মাক্কাহ্য় প্রবেশ করলেন, তিনি যুবাইর 
ইবনুল ‘আওয়াম, আবু ‘উবাইদাহ ইবনুল জাররাহ ও খালিদ ইবনুল ওয়ালীদকে ঘোড়ায় চড়ে (পরিস্থিতি 
লক্ষ্য রাখতে) প্রেরণ করেন । তিনি বললেন ঃ হে আবূ হুরাইরাহ! আনসারদের আমার নিকট ডেকে বলুন, 
এই এই পথ ধরে অগ্রসর হতে ৷ যেই তোমাদের সামনে পড়বে তাকে হত্যা করবে । একজন ঘোষক 
ঘোষণা করলেন, আজকের পরে কুরাইশরা অবশিষ্ট থাকবে না । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ যে ব্যক্তি 
ঘরে প্রবেশ করবে সে নিরাপদ । যে অস্ত্র সমর্পন করবে সেও নিরাপদ । কুরাইশ নেতারা (নিরাপত্তার 
জন্য) কা‘বা ঘরে ঢুকলো । এতে কাবা ঘর ভরে গেলো । নাবী (সাঃ) কাবা ঘর তাওয়াফ করলেন এবং 
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মাকামে ইবরাহীমে সলাত আদায় করে দরজার চৌকাঠ ধরে দাড়ালেন । তারা বের হয়ে নাবী (সাঃ) এর 
কাছে ইসলামের উপর বাই‘আত গ্রহণ করলো । 
সহীহ । 


BIE GE UL - YN 
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৩০২৫ । ওয়াহ্‌ব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি জাবির (রা)-কে জিজ্ঞেস করি. বনু সাঝ্বীফ 
যখন বাই‘আত গ্রহণ করলো, তখন তারা কি কি শর্ত আরোপ করেছিলো? তিনি বললেন, তারা নাবী 
(সাঃ) এর এ শর্তের উপর নাবী (সাঃ) এর কাছে বাই‘আত নিলো যে, তারা যাকাত দিবে না এবং 
জিহাদে যোগদান করবে না । এরপর তিনি নাবী (সাঃ)-কে বলতে শুনেছেন £ তারা যখন ইসলাম গ্রহণ 
করবে তখন যাকাত দিবে, জিহাদও যোগদান করবে । 


সহীহ ৪ সহীহাহ (১৮৮৮) । 
LR LR LS 2 LB SIE HEIL - BAL HES BH A HY AG vv 
Sb shi AGL oe dpe ty 23 JEU Sg aoc SES 55 cd 
FES ly cle dl Se dL TE UE YG VIEL YG VIEL Y MSE NLGSG to Sf 
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২০২৬ ৷ ‘উসমান ইবনু আবুল ‘আস (রা) EE HE FE Cert 
প্রতিনিধি দল এলে তিনি তাদেরকে মাসজিদে অবস্থান করালেন, যেন তাদের মন নরম হয়। তারা তীর 
প্রতি শর্ত আরোপ করলো যে, তাদেরকে যুদ্ধে যেতে বাধ্য করা যাবে না, তাদের কাছ থেকে ‘উশর 
আদায় করা যাবে না এবং তাদেরকে সলাত আদায়ে বাধ্য করা যাবে না । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ এ 
মুহূর্তে তোমাদের জন্য যুদ্ধে যোগদান ও ‘উশর দেয়া বাধ্যতামূলক নয় । তবে যে দীনের মধ্যে রুক্‌' 
(সলাত) নেই তাতে কল্যাণ নাই । 

দুর্বল ৪ যঈফাহ (৪৩১৯) । 
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৩০২৭ । ‘আমির ইবনু শাহর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) রওয়ানা : 
হলেন । তখন হামদান গোত্রের লোকেরা আমাকে বললো, তুমি এ ব্যক্তির (রাসূলের) কাছে আমাদের 
প্রতিনিধি হয়ে যাবে কি? তুমি তার' সাথে যেসব বিষয়ে সমঝোতায় আসবে আমরা তাতে রাজি হবো । 
আর তুমি যা অপছন্দ করবে আমরাও তা অপছন্দ করবো । আমি বললাম, হা যাবো । অতঃপর আমি 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে উপস্থিত হয়ে তার ফায়সালা মেনে নেই এবং আমার গোত্রের লোকেরা ইসলাম 
কবুল করলো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ‘উমাইর যি-মাররানের (রা) নিকট একটি পত্র লিখালেন । বর্ণনাকারী 
বলেন, তিনি মালিক ইবনু মুরারাহ আর-রাহাবীকে সমগ্র ইয়ামানবাসীর কাছে (দীনের দাওয়াতের 
উদ্দেশে) পাঠালেন । অতঃপর আককু যু-খাইওয়ান ইসলাম কবুল করে । বর্ণনাকারী বলেন, আক্কু-কে 
বলা হলো, তুমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট গিয়ে তার কাছ থেকে তোমার গ্রাম ও সম্পদের নিরাপত্তার 
ব্যবস্থা করো । সুতরাং সে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট এলে তিনি তার জন্য নিরাপত্তা লিখালেন । পত্রটি 
এরূপ ঃ বিসমিল্লাহির রহমানির রাহীম । মুহাম্মাদুর রাসূলুল্লাহর (সাঃ) পক্ষ হতে ‘আন্ধু যি-খাইওয়ানের 
প্রতি । যদি সে (মুসলিম হওয়ার ব্যাপারে) সত্যবাদী হলে তার গ্রাম, সম্পদ ও তার দাস-দাসীর 
যিম্মাদারীর দায়িত্ব আল্লাহ এবং মুহাম্মাদুর রাসূলুল্লাহর । খালিদ ইবনু সাঈদ ইবনুল ‘আস (রা) এ চিঠির 
ফরমান লিখেছিলেন। 

সানাদ দুৰ্বল । 
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৩০২৮ । আবইয়াদ ইবনু হাম্মাল (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি প্রতিনিধি দলের সাথে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
নিকট এসে তার সঙ্গে যাকাত সম্পর্কে আলাপ করেন । তিনি (সাঃ) বললেন ঃ হে সাবার অধিবাসীগণ! 
যাকাত অবশ্যই দিতে হবে । তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! তুলা আমাদের কৃষি উৎপাদন । আর 
‘সাবার’ অধিবাসীরা তো উজাড় হয়ে গেছে। তাদের কেউ অবশিষ্ট নেই, শুধু মা'রিব শহরে মুষ্টিমেয় লোক 
রয়েছে । নাবী (সাঃ) সত্তর জোড়া মু‘আফিরী কাপড়ের মূল্যের বিনিময়ে তাদের সাথে সন্ধি করলেন । যা 
বাজ্জিল মা‘আফিরের লোকেরা প্রতি বছর নিয়মিত আদায় করবে । সাবায় অবশিষ্ট এ লোকেরা 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) মৃত্যু পর্যন্ত এ কর প্রদান করে আসছিল । রাসূলুল্লাহর (সাঃ) ইন্তেকালের পর কর্মচারীরা 
তার সাথে আবইয়াদ ইবনু হাম্মালের সত্তর জোড়া কাপড় প্রদানের চুক্তি ভঙ্গ করে । আবূ বাক্র (রা) এটা 
জানতে পেরে পূর্বের চুক্তিই পুনর্বহাল রাখার হুকুম দেন । বাক্রের (রা) মৃত্যুর পর শেষ পর্যন্ত সন্ধিচুক্তি 
বাতিল হয়ে যায় এবং তারা অপরাপর মুসলিমদের মত সদাক্বাহ আদায় চালু রাখে । 
সানাদ দুর্বল । 
SARE 2H CPL db - YA 
অনুচ্ছেদ-২৮ £ঃ আরব উপদ্বীপ থেকে ইয়াহুদীদের উচ্ছেদের বর্ণনা 
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বলেছেন ৪ আরব উপদ্বীপ থেকে মুশরিকদের বিতাড়িত করবে। আমি যেভাবে রাষ্ট্রদূতদের সাথে 
সৌজন্যমূলক ব্যবহার করেছি তোমরাও অনুরূপ করবে । বর্ণনাকারী বলেন, ইবনু ‘আব্বাস (রা) তৃতীয় 
বিষয়টি সম্পর্কে নীরব থাকেন । অথবা তিনি বলেছেন, আমি তা ভুলে গেছি । 
সহীহ ৪ সহীহাহ (১১৩৩) । 
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অবশ্যই আরব উপদ্বীপ থেকে ইয়াহুদী-খৃস্টানদের বিতাড়িত করবো ৷ এখানে মুসলিমদের ছাড়া আর 
কাউকে আমি থাকতে দিবোনা । 
সহীহ £ সহীহাহ (১৩৩৪) । 
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৩০৩১ । ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ..  উপৈর হাদীসের 

অনুরূপ । তবে পূর্বের হাদীসটি পূর্ণাঙ্গ । 
জামি গর অহ এবং রাকেওবাহরি। 
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৩০৩২ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেনঃ একই রাষ্ট্রে 
দু'টি ক্বিবলাহ থাকতে পারেনা । 


দুর্বল ৪ তিরমিযী (৩৩৬) । 
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AB Gos eB x sa SL ANG 
Ea a 


৩০৩৩ । ‘উমার ইবনু ‘আবদুল ওয়াহিদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, সাঈদ ইবনু ‘আবদুল ‘আযীয 
(র) বলেছেন, আরব উপদ্বীপের সীমা হচ্ছে $ SAO Missi (ls MM 
অপরদিকে ইরাকের সীমান্ত হতে আরব সাগরের তীর পর্যন্ত ৷ 

সহীহ মাব্তু‘ । 
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৩০৩৪ । আবু দাউদ (র) বলেন, একদা হারিস ইবনু মিসকীনের সন্মুখে হাদীস পাঠ করা হয় । তখন 
আমি সেখানে উপস্থিত ছিলাম । আশহাব ইবনু ‘আবদুল ‘আযীয বলেন, মালিক বলেছেন, ‘উমার (রা) 
নাজরানবাসীদের বহিষ্কার করেছেন কিন্তু তাইমার অধিবাসীদের বহিষ্কার করেননি । কারণ এটি আরব 
উপদ্বীপের অংশ নয় । আমার জানা মতে, ELT OD LLnL LAL 
এ এলাকাটিকে আরব উপদ্বীপের অংশ মনে করা হয়নি । 
সহীহ মাৰ্তু‘ ৷ 
মালিক (র) বলেন, ‘উমার (রা) নাজরান ও ফাদাক এলাকার ইয়াহুদীদের বিতাড়িত করেছিলেন। 
দুর্বল মাওকুফ ৷ Pd Sd 
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ইরাকবাসীরা নিজেদের পরিমাপ পদ্ধতি ও দিরহাম ব্যবহার করা হতে বিরত হবে । সিরিয়ার অধিবাসীরাও 
তাদের পরিমাপ পদ্ধতি ও দীনার ব্যবহার করা হতে বিরত হবে । মিসরবাসীরাও তাদের পরিমাপ পদ্ধতি 
ও দীনার ব্যবহার করা হতে বিরত হবে। অতঃপর তোমরা যেখানে থেকে শুরু করেছো সেখানেই 
kM MSD HFA hi) MLA: LAL MGM LL: এ হাদীসের উপর 
আবু হুরাইরাহর রক্ত-মাংস সাক্ষী ৷ 

সহীহ । 
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ET EEE CE ET TEE রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ তোমরা কোন 
জনবসতিতে উপস্থিত হয়ে সেখানে অবস্থান করলে তার অংশ তোমার পাবে। কোন জনপদের লোকেরা 
আল্লাহ ও তার রাসূলের বিরুদ্ধাচরণ করলে (তা তোমাদের দখলে এলে) সেখান থেকে আল্লাহ ও তীর 
রাসূলের জন্য এক-পঞ্চমাংশ পৃথক করার পর অবশিষ্ট সম্পদ তোমাদের থাকবে । 
সহীহ । 
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৩০৩৭ । আনাস ইবনু মালিক ও ‘উসমান ইবনু আবু সুলাইমান (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) খালিদ 
ইবনুল ওয়ালীদকে দূমাতুল জান্দালের শাসক উকাইদির ইবনু ‘আবদুল মালিকের বিরুদ্ধে অভিযানে 
পাঠালেন । সাহাবীরা তাকে গ্রেফতার করে নাবী (সা)-এর নিকট নিয়ে আসেন । তিনি তার মৃত্যুদণ্ড 
মওকুফ করলেন এবং জিয্য়া দেয়ার শর্তে তার সাথে সন্ধিতে আবদ্ধ হলেন। 
হাসান । 


oe lf GUE 56 BG gf bk ENG Lye A Es dn 0 ts Cis - YVA 
IG DE E 30d co ie 31562 - UL Sx - I Bs BEA GRIEG Lo ae dh 
SSI dh dd ri ¢ ne 
৩০৩৮ ৷ মু‘আয (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) তাকে ইায়ামানে প্রেরণের সময় নির্দেশ দেন ৪ 
প্রত্যেক প্রাপ্তবয়স্ক ব্যক্তি থেকে এক দীনার করে জিষ্য়া নিবে কিংবা সমমূল্যের ইয়ামানে উৎপাদিত 
মু‘আফিরী কাপড় গ্রহণ করবে । 
সহীহ । এটি যাকাত অধ্যায়ের প্রথম দিকে গত হয়েছে। 
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পন 
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৩০৩৯ । মু‘আয (রা) নাবী (সাঃ) এর কাছ থেকে এ সানাদেও উপরের হাদীসের অনুরূপ হাদীস 
বৰ্ণনা করেছেন । 


আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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৩০৪০ । যিয়াদ ইবনু হুদাইর (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘আলী (রা) বলেছেন, আমি বেঁচে 
থাকলে খৃস্টান বনু তাগলিবের যুদ্ধবাজ লোকদেরকে অবশ্যই হত্যা করবো এবং তাদের সন্তানদের বন্দী 
করবো । কারণ আমি তাদের ও নাবী (সাঃ) এর মধ্যে এ মর্মে চুক্তিপত্র লিখেছিলাম যে ঃ£ “তারা তাদের 
সম্তদানদের খৃস্টান বানাবে না ।” 
আবূ দাউদ (র) বলেন, এ হাদীসটি মুনকার (প্রত্যাখ্যাত) । আমি জানতে পেরেছি, ইমাম আহমদ 
ইবনু হাম্বল (র) হাদীসটি দৃঢ়ভাবে প্রত্যাখ্যান করেছেন। কারো মতে এটা মাতরূক হাদীসের পর্যায়ে । 
অধস্তন বর্ণনাকারী ‘আবদুর রহমান ইবনু হানীর কারণে লোকেরা একে মুনকার হাদীস মনে করতেন । 
আবূ ‘আলী বলেন, আবূ দাউদ (র) যখন সংকলন দ্বিতীয়বার শুনান, তখন তিনি এতে উল্লেখিত হাদীসটি 
পাঠ করেননি । 
সানাদ দুৰ্বল । 
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৩০৪১ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নাজরানের খৃষ্টানদের সাথে 
বছরে দুই হাজার জোড়া কাপড় দেয়ার শর্তে সন্ধি করেন । তারা অর্ধেক কাপড় সফর মাসে এবং অবশিষ্ট 
অর্ধেক রজব মাসে মুসলিমদের নিকট পরিশোধ করবে এবং তারা তিরিশটি লৌহ্বর্ম, তিরিশটি ঘোড়া, 
তিরিশটি উট এবং প্রত্যেক প্রকারের তিরিশটি করে যুদ্ধান্ত্র তাদেরকে জিহাদের জন্য ধার হিসেবে প্রদান 
করবে । কেউ যদি ইয়ামানে বিশ্বাসঘাতকতা করে কিংবা বিদ্রোহ করে তাহলে তা দমনের জন্য এ অস্ত্র 
ব্যবহার করা হবে । যুদ্ধের পর মুসলিমরা এগুলো তাদেরকে ফেরত দিতে বাধ্য থাকবে । এ ধার দেয়ার 
বিনিময়ে তাদের গীর্জাসমূহ ধবংস করা হবে না, তাদের পুরোহিতদের বিতাড়িত করা হবে না এবং 
তাদের ধর্মের উপর হস্তক্ষেপ করা হবে না । চুক্তির এ শর্তগুলো ততক্ষণই বলবৎ থাকবে যতক্ষণ তারা 
বিরূপ পরিস্থিতি সৃষ্টি না করবে এবং সুদের ব্যবসায় না জড়াবে । বর্ণনাকারী ইসমাঈল বলেন, 

সানাদ দুর্বল । 
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৩০৪২ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, যখন পারস্যের অধিবাসীদের নাবী মারা যান 
তখন ইবলীস তাদেরকে অগ্ন্পূজায় লিপ্ত করে। 
সানাদ হাসান মাওকুফ । 
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৩০৪৩ । বাজালা (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ছিলাম আহনাফ ইবনু ক্বায়িসের চাচা জাযই 
ইবনু মু‘আবিয়াহর সচিব । ‘উমারের (রা) মৃত্যুর এক বছর পূর্বে তার লেখা একটি পত্র আমাদের কাছে 
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আসে । পত্রের বিষয়বস্ত এরূপ '£ “প্রত্যেক যাদুকরকে হত্যা করবে, প্রত্যেক মুহরিম অগ্নিপূজারী 
স্বামী-স্ত্রীর বিবাহ ছিন্ন করবে এবং তাদেরকে যামযামা থেকে বিরত রাখবে ৷” অতঃপর আমরা একদিনে 
তিনজন জাদুকর হত্যা করি এবং আল্লাহর কিভাবে বিধিবদ্ধ প্রতিটি অগ্নিপূজারী পুরুষ ও তার মুহরিম স্ত্রীর 
বৈবাহিক সম্পর্ক ছিন্ন করি । 

বর্ণনাকারী বলেন, একদা তিনি (জাযই) অনেক খাবার তৈরি করে অগ্নিপূজারীদের ডাকালেন। তিনি 
তার রানের উপর তরবারি রাখলেন । তারা খাবার খেলো কিন্তু গুনগুন শব্দ করলো না । তারা একটি 

বা দুটি খচচর বোঝাই রূপা দিলো । কিন্তু ‘উমার (রা) কখনো অগ্নিপূজারীদের কাছ থেকে জিয্য়া 
নেননি । অতঃপর ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রা) যখন সাক্ষী দেন যে, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ‘হাজার’ 
এলাকার অগ্নিপূজারীদের কাছ থেকে জিয্য়া গ্রহণ করেছেন তখন তিনি তা গ্রহণ করলেন । 

সহীহ । 
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৩০৪৪ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর কাছে যখন 
বাহরাইনের অধিবাসীদের পক্ষ হতে রাজবংশের একটি লোক আসলো । যারা ছিলো হাজার এলাকার 
অগ্নিপূজারী সম্প্রদায় । সে কিছুক্ষণ তার নিকট অবস্থান করে বেরিয়ে গেলো । আমি তাকে জিজ্ঞেস 
করলাম, আল্লাহ ও তার রাসূল তোমাদের জন্য কি ফায়সালা দিলেন? তখন সে বললো, মন্দ ফায়সালা 
দিয়েছেন। ইবনু ‘আব্বাস (রা) বলেন, ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রা) বলেছেন, নাবী (সাঃ) তাদের 
কাছ থেকে জিয্য়া গ্রহণ করেন । ইবনু ‘আব্বাস (রা) বলেন, লোকেরা ‘আবদুর রহমানের (রা) বক্তব্যকে 
গ্রহণ করলো এবং আসবাযীর কাছে আমি যা শুনেছিলাম তা বর্জন করলো । 
সানাদ দুৰ্বল । 
HEC Ar I ob - YY 
অনুচ্ছেদ-৩২ $ জিয্য়া আদায়ে কঠোরতা অবলম্বন সম্পর্কে 


পবৱ 


PBF oe np Loy A GT iG UIST 5 ASI by SEL Eis - Loa 
EEE Ll G Hc CELE GS Be SS SSG AE GEL TG 
CG SOSA LY Ss ae de BMT Ls Lis 

Ee 


Contents 
২৫৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩০৪৫ । ‘উরওয়াহ ইবনুয যুবাইর (র) সুত্রে বর্ণিত । একদা হিশাম ইবনু হাকীম ইবনু হিযাম (রা) 
দেখেন, হিমসের শাসক কতিপয় কিবতীর কাছ থেকে জিয্য়া আদায় করতে তাদেরকে রোদের মধ্যে দাড় 
করিয়ে রেখেছে । তিনি বললেন, এ কী ব্যাপার? আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ যারা 
হয কে বুক ত ঢা ক্ব্য়ামাতের দিন মহান আল্লাহ তাদেরকে শাস্তি দিবেন । 

সহীহ । 
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৩০৪৬ । হারব ইবনু ‘উবাইদুল্লাহ (র) হতে তার নানার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (নানা) তার পিতার সূত্রে 
বৰ্ণনা করেন যে, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেনঃ ডর গাহে হয ও গম রানের (রয়ারক দর 
উপর ৷ মুসলিমদের উপর হবেনা । 
দুর্বল $ মিশকাত (৪০৩৯) । 
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৩০৪৭ । হারব ইবনু উবাইদুল্লাহ (র) তার সানাদ পরম্পরায় নাবী (সাঃ) এর এ হাদীসটি বর্ণনা 
করেন । তবে তাতে উশরের স্থলে খারাজ শব্দ উল্লেখ আছে। 
দুর্বল মুরসাল । 
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৩০৪৮ । ‘আত্বা (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বাক্র ইবনু ওয়াইল গোত্রের জনৈক ব্যক্তি হতে শুনেছেন 
যিনি তার মামা থেকে বর্ণনা করেছেন । তিনি বলেন, আমি বলি, হে আল্লাহর রাসূল! আমি কি আমার 
গোত্রের লোকদের নিকট থেকে উশর আদায় করবো? তিনি বললেন ৪ উশর ইয়াহুদী ও খৃস্টানদের উপর 
ধার্য হবে । 
দুৰ্বল । 
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৩০৪৯ । বনু সাকবীফের হারব ইবনু ‘উবাইদুল্রাহ ইবনু ‘উমাইর (র) হতে তার নানার সূত্রে বর্ণিত । 
তিনি (নানা) বনু তাগলিবের লোক ছিলেন । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে ইসলাম কবুল 
করি এবং তিনি আমাকে ইসলাম সম্পর্কে শিক্ষা দিলেন । আমার গোত্রের যারা ইসলাম গ্রহণ করবে 
তাদের কাছ থেকে কিভাবে যাকাত আদায় করবো তাও তিনি আমাকে শিখালেন । আমি তার কাছে 
পুনরায় এসে বলি, হে আল্লাহর রাসূল! আপনি আমাকে যা কিছু শিক্ষা দিয়েছেন তার সবই মনে রেখেছি । 
তবে আমি সদাব্বাহর বিধান মনে রাখতে পারিনি । আমি কি তাদের কাছ থেকে উশর নিবো? তিনি 
বললেন ঃ না, উশর ধার্য হবে ইয়াহুদী-খৃস্টানদের উপর । 
দুৰ্বল । 
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৩০৫০ । বনু সুলাইমের ইবনু সারিয়াহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা নাবী (সাঃ) এর সাথে 

খায়বারে অবতরণ করলাম । তখন তার সাথে সাহাবীও ছিলেন । খায়বার অঞ্চলের নেতা ছিলো 

দুষ্টস্বভাবের বিদ্রোহী ব্যক্তি । সে নাবী (সাঃ) এর সামনে এসে বললো, হে মুহাম্মাদ! আমাদের 

গাধাগুলোকে যাবাহ করা, আমাদের ফল খাওয়া এবং আমাদের নারীদের নির্যাতন করা কি তোমাদের 

জন্য বৈধ? একথা শুনে নাবী (সাঃ) রাগান্বিত হলেন । তিনি ইবনু ‘আওফকে বললেন ঃ তুমি ঘোড়ায় চড়ে 

ঘোষণা করো ঃ “মুমিন ব্যক্তি ছাড়া কারো জন্য জান্নাত হালাল নয়; তোমরা সলাতের জন্য একত্র হও !” 

বর্ণনাকারী বলেন, সাহাবীগণ একত্র হলে নাবী (সাঃ) তাদেরকে নিয়ে সলাত আদায় করলেন; তারপর 
আবু দাউদ-৪র্থ-৩৩ 
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দাড়িয়ে বললেন £ঃ তোমাদের কেউ কি তার আসনে হেলান দিয়ে বসে এরূপ মত ব্যক্ত করবে যে, 

আল্লাহর এই কুরআনে যা -আছে তা ব্যতীত আর কিছুই হারাম করেননি । সাবধান! আল্লাহর শপথ! 

নিশ্চয়ই আমি তোমাদেরকে কোন কোন বিষয়ে উপদেশ দিয়েছি । আমি তোমাদেরকে যা কিছু করার 

নির্দেশ দিয়েছি এবং যা থেকে বিরত থাকতে বলেছি তা কুরআনেরই অনুরূপ বা তার অতিরিক্ত । আল্লাহ 

করা এবং তাদের উপর ধার্যকৃত জিয্য়া তোমাদের প্রদান করলে তাদের ফল খাওয়া হালাল করেননি । 
Dai beak 
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৩০৫১ । জুহাইনাহ গোত্রের এক ব্যক্তির সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ 
সম্ভবত তোমরা এমন এক সম্প্রদায়ের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করে তাদের উপর বিজয়ী হবে যারা নিজেদের জীবন 
ও সন্তান রক্ষার্থে তোমাদেরকে তাদের সম্পদ দিয়ে দিবে। সাঈদ (র) বর্ণিত হাদীসে রয়েছে, তারা 
তোমাদের সাথে সন্ধি করবে । তোমরা তাদের কাছ থেকে ধার্যকৃত মালের অধিক গ্রহণ করবে না । কারণ 
তোমাদের জন্য এরূপ সমীচীন নয় । 
দুর্বল ৪ যঈফাহ (২৯৪৭), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৪৬৮০) । 
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৩০৫২ । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর বাহী বিছ সডান তলার দিতা তুলে কনি কে ত যারা 
ছিলেন পরস্পর ঘনিষ্ঠ । তিনি বলেন 8 সাবধান! যে ব্যক্তি চুক্তিবদ্ধ সম্প্রদায়ের কোন ব্যক্তির উপর যুলুম 
করবে বা তার প্রাপ্য কম দিবে কিংবা তাকে তার সামর্থের বাইরে কিছু করতে বাধ্য করবে অথবা তার 
স্তুষ্টিমূলক সম্মতি ছাড়া তার কাছ থেকে কিছু গ্রহণ করবে, ব্ব্য়ামাতের দিন আমি তার বিপক্ষে বাদী 
হবো । 
সহীহ $ গায়াতুল মারাম (৪৭১) । 
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অনুচ্ছেদ-৩৪ 8 যদি বছরের কোন সময়ে যিম্মী'ইসলাম গ্রহণ করে তাহলে সে কি জিয্য়া দিবে? 
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৩০৫৩ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ কোন 
মুসলিমের উপর জিয্য়া ধার্য হবে না। 
দুর্বল ৪ ইরওয়া (১২৫৭), যঈফ আল-জার্মি‘উস সাগীর (৪৮৯৯) । 
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৩০৫৪ । সুফিয়ান সাওরী (র)-কে উপরোক্ত কথার ব্যাখ্যা জিজ্ঞেস করা রা হলে তিনি বলেন, সে 
ইসলাম কবুল করলে তার উপর জিয্য়া ধার্য হবেনা । 
সহীহ মাকৃতু‘। 
on oS o . 
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অনুচ্ছেদ-৩৫ ৪ শাসক কর্তৃক মুশরিকদের উপঢৌকন গ্রহণ 
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২৬০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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৩০৫৫ ৷ ‘আবদুল্লাহ আল-হাওযানী (র) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, একদা হালব শহরে আমার সাথে 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) মুয়াযযিন বিলালের (রা) সাক্ষাত হলো । আমি বললাম, হে বিলাল! রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
পরিবারে ভরণ-পোষণের খরচ কিভাবে ব্যবস্থা হতো তা আমাকে বলুন । তিনি বললেন, মহান আল্লাহ 
নাবী (সাঃ)-কে (রাসূল করে) পাঠানো পর থেকে তার মৃত্যু পর্যন্ত আমি তার পরিবারের যাবতীয় বিষয়ের 
দায়িত্বে ছিলাম । তার কাছে কোন বস্ত্রহীন মুসলিম এলে তিনি আমাকে প্রয়োজনীয় ব্যবস্থা গ্রহণের নির্দেশ 
দিতেন এবং আমি ধার করতে বের হতাম । আমি তার জন্য কাপড় কিনে এনে তাকে পরিয়ে দিতাম এবং 
আহার করাতাম । এমতাবস্থায় মুশরিক সম্প্রদায়ের এক ব্যক্তি এসে আমাকে বললো, হে বিলাল! আমার 
অনেক সম্পদ রয়েছে । তুমি অন্য কারো কাছে ধার না করে আমার কাছ থেকে ধার নাও । সুতরাং আমি 
তাই করলাম । এ অবস্থায় আমি একদিন উযু করে সলাতের আযান দিতে উঠি । এ সময় মুশরিক লোকটি 
একদল ব্যবসায়ীর সাথে এসে উপস্থিত হলো । সে আমাকে দেখামাত্র বললো, হে হাবশী । আমি বললাম, 
' উপস্থিত আছি । সে আমাকে কটুক্তি করাতে আমার মনে খুব বাধলো । সে আমাকে আরো বললো, তুমি 
কি জানো, মাসের কত দিন বাকী আছে? আমি বললাম, প্রায় শেষ । সে বললো, তোমার ও তার (খণ 
পরিশোধের সময়ের) মধ্যে চার দিনের ব্যবধান । কাজেই আমি তোমাকে খাণের পরিবর্তে ধরে নিয়ে যাবো 
' এবং মেষপালের রাখাল বানিয়ে তোমাকে পূর্বাবস্থায় ফিরিয়ে দিবো । 
তার এরূপ কথা শুনে আমি মর্মাহত হলাম যেমন অন্যান্য লোকদের হয়ে থাকে । আমি যখন ইশার 
সলাত আদায় -করলাম, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার পরিজনের কাছে ফিরে আসলেন । আমি তার সাথে দেখা 
করার অনুমতি চাইলে তিনি তা অনুমতি দিলেন । আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আমার পিতা-মাতা 
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আপনার জন্য কুরবান হোক । আমি যে মুশরিক ব্যক্তির কাছ থেকে ধার নিয়েছিলাম সে আমাকে এ কথা 
বলেছে । আমার এ ঝণ পরিশোধের সামর্থ্য আপনারও নেই, আমারও নেই । সে আমাকে অপদস্থ করবে। 
কাজেই ইতিপূর্বে ইসলাম গ্রহণ করেছে এরূপ কোন মুসলিম জনপদে পলায়ন করার অনুমতি আমাকে 
দিন । আমি ততোদিন আত্মগোপন থাকার অনুমতি চাই যতদিন না মহান আল্লাহ তার রাসূল (সাঃ)-কে 
এমন সম্পদের ব্যবস্থা করে দেন যা দিয়ে আমার খণ পরিশোধ হবে । একথা বলে আমি আমার ঘরে চলে 
এসে আমার তরবারি, মোজা, জুতা ও ঢাল গুছিয়ে আমার মাথার কাছে রাখি ৷ ইচ্ছা ছিল, ভোরের আভা 
ফুঠা মাত্রই বেরিয়ে পড়বো ৷ হঠাৎ এক ব্যক্তি দৌড়ে এসে আমাকে বললো, হে বিলাল! রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
তোমাকে স্মরণ করেছেন । আমি রওয়ানা হয়ে তার কাছে এসে উপস্থিত হয়ে দেখি, চারটি উট পিঠে 
বোঝাই সম্পদ নিয়ে বসে আছে। আমি অনুমতি চাইলাম । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে বললেন $ সুসংবাদ 
গ্রহণ করো! মহান আল্লাহ তোমার খণ পরিশোধের জন্য এগুলো পাঠিয়েছেন। পুনরায় তিনি বললেন ঃ 
তুমি কি দেখছো না চারটি মাল বোঝাই উট বসে আছে? আমি বললাম, হাঁ । তিনি বললেন £ঃ এই উট 
এবং এদের পিঠে বোঝাই সমস্ত সম্পদ তোমার জন্য । এগুলোর পিঠ বোঝাই বস্ত্র ও খাদ্যদ্রব্য ফাদাকের 
শাসক আমার জন্য পাঠিয়েছে। এগুলো নিয়ে তোমার খঝণ পরিশোধ করো । আমি তাই করলাম । 

অতঃপর বিলাল (রা) বললেন, আমি মাসজিদে গিয়ে দেখি, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মাসজিদে বসে আছেন । 
আমি তাকে সালাম দিলে তিনি বললেন ঃ তুমি যে সম্পদ পেয়েছো তা কি করেছো, ঝণ পরিশোধ হয়েছে 
কি? আমি বললাম, মহান আল্লাহ রাসূলুল্লাহর. (সাঃ) সমস্ত খণ পরিশোধের তৌফিক দিয়েছেন। এখন 
আর অবশিষ্ট নেই । তিনি বললেন £$ কিছু সম্পদ অবশিষ্ট আছে কি? আমি বললাম, হা । তিনি বললেন ঃ 
অবশিষ্ট সম্পদ তাড়াতাড়ি খরচ করো । তুমি আমাকে এ অবশিষ্ট সম্পদ হতে রেহাই না দেয়া পর্যন্ত আমি 
আমার পরিবারের কারো নিকট যাবোনা । 

রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ‘ইশার সলাত আদায়ের পর আমাকে ডেকে বললেন ঃ তোমাকে দেয়া মালের অবস্থা 
কি? আমি বললাম, সেগুলো আমার কাছেই আছে । আমার কাছে কেউ আসেননি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
মাসজিদে রাত কাটালেন ৷ বর্ণনাকারী হাদীসের বাকী অংশ বর্ণনা করলেন । এমনকি পরবর্তী দিনের 
হ্থশার সলাত আদায় করে তিনি আমাকে ডাকলেন । তিনি বললেন £ঃ তোমার কাছের অবশিষ্ট মালের 
অবস্থা কি? আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আল্লাহ আপনাকে তা থেকে চিন্তামুক্ত করেছেন । তিনি 
তাকবীর দিলেন এবং আল্লাহ্র প্রশংসা করলেন । তিনি আশঙ্কা করছিলেন, এ সম্পদ তার কাছে থেকে 
যাওয়া অবস্থায় হয়তো তীর মৃত্যু হবে । অতঃপর আমি তাকে অনুরসণ করি, তিনি তার স্ত্রীদের কাছে 
এসে এক এক করে তাদের প্রত্যেককে সালাম দিলেন, এর 5: ভর দয্যরকে ঢুকলেন ৷ সেই 
ঘটনা যা তুমি (‘আবদুল্লাহ আল-হাওযানী) আমাকে জিজ্ঞেস করেছো । 

সানাদ সহীহ । 
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২৬২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 

৩০৫৬ । মু‘আবিয়াহ (র) হতে আবূ তাওবাহর সূত্রে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত । এতে রয়েছে ৪ বিলাল 
বললেন, ঝণ পরিশোধের সামর্থ্য আপনারও নাই আমারও নাই । আমার এ কথা শুনে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) 
নীরব রইলেন । এ অবস্থাটা আমার কাছে কঠিন মনে হয়েছে। 

সানাদ সহীহ । 
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৩০৫৭ । ইয়াদ ইবনু হিমার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বললেন, আমি নাবী (সাঃ)-কে একটি উঠ্্রী উপঢৌকন 
দিলে তিনি জিজ্ঞেস করেন, তুমি ইসলাম গ্রহণ করেছো কি? আমি বললাম, না । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ 
আমাকে মুশরিকদের উপঢৌকন গ্রহণ করতে নিষেধ করা হয়েছে। 
হাসান সহীহ $ তিরমিযী (১৬৪১) । 
S45 tly gb - YN 
অনুচ্ছেদ-৩৬ ৪ কাউকে জায়গীর হিসাবে জমি দেয়া 
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৩০৫৮ । ওয়াইল (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) তাকে হাদরামাওত এলাকায় একখণ্ড জমি জায়গীর 


হিসাবে দিয়েছিলেন। 
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৩০৫৯ । ‘আলবক্বামাহ ইবনু ওয়াইল (র) নিজ সানাদে উপরোক্ত হাদীস বর্ণনা করেছেন। 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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৩০৬০ । ‘আমর ইবনু হুরাইস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, EEE CEE TE ETE 
ঘর বানানোর জন্য একখণ্ড জমি দান করেন এবং তীরের ফলা দিয়ে এর সীমা নির্ধারন করেন । তিনি 
বলেন £ঃ আমি তোমাকে আরো দিবো, আরো দিবো । 

সানাদ দুর্বল । 
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৩০৬১ EEE EEE একাধিক সাহাবী সূত্রে বৰ্ণনা করেন, নাবী (সাঃ) 
বিলাল ইবনুল হারিস আল-মুযানীকে আল-ফুর‘ এর পাশ্ববর্তী জায়গায় অবস্থিত ব্বাবালিয়া খনিটি 
বন্দোবস্ত করে দেন । এঁ খনি থেকে যাকাত ব্যতীত অন্য কিছু ধার্য করা হয়নি । 
দুর্বল ৪ ইরওয়া (৮৩০) । 
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৩০৬২ । কাসীর ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর ইবনু ‘আওফ আল-মুযানী (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার 
পিতা ও দাদার সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) মুযাইনাহ গোত্রের বিলাল ইবনুল হারিসকে ঝ্বাবালিয়ার উচ্চ ও 
নিম্ন ভূমির খনিসমূহ দান করেন । তিনি তাকে কুদস পাহাড়ের কৃষিভূমিও জায়গীর হিসেবে দান করেন। 
‘আব্বাস ছাড়া অন্যান্য বর্ণনাকারী ‘জালসিয়া’ ও ‘গাওরিয়া’ শব্দের স্থলে পর্যায়ক্রমে ‘জালসা' ও ‘গাওযরা’ 
শব্দের উল্লেখ করেছেন । তিনি কোন মুসলিমের মালিকানাধীন জমি তাকে দান করেননি অথবা এ জমির 
উপর কোন মুসলিমের মালিকানা ছিলো না । নাবী (সাঃ) তাকে একটি ফরমানও লিখে দিয়েছিলেন ঃ 
বিসমিল্লাহির রহমানির রাহীম, আল্লাহর. রাসূল মুহাম্মাদ মুযাইনা গোত্রের' বিলাল ইবনুল হারিসকে 
ক্বাবালিয়ার উচ্চ ও নিম্নভূমির খনিসমূহ এবং কুদস পাহাড় সংলগ্ন কৃষিভূমি দান করেছেন৷ তিনি কোন 
মুসলিমের হক তাকে দান করেননি ৷ অন্যান্য বর্ণনাকারী জালসিয়া ও গাওরিয়ার পরিবর্তে জালসা ও 
গাওরা শব্দ বর্ণনা করেছেন। 
হাসান ঃ ইরওয়া (৩/৩১৩) । 
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মুযাইনাহ গোত্রের বিলাল ইবনুল হারিসকে ক্বাবালিয়ার উচ্চ ও নিম্ন ভূমির খনিসমূহ দান করেছিলেন। 
ইবনুন নাদর (র) বলেন, ব্বাবালিয়ার পার্শ্ববতী ভূমি এবং যাতুন-নুসুর এলাকাও দান করেন। অতঃপর 
উভয় বর্ণনাকারী বর্ণনা করেন যে, এবং কুদস পাহাড়ের কৃষিভূমিও । তিনি বিলাল ইবনুল হারিসকে কোন 
মুসলিমের হক দান করেননি ৷ রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে ফরমান লিখে দেন ঃ বিলাল ইবনুল হারিস 
আল-মুযানীকে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ক্বাবালিয়ার উচচ ও নিম্ন ভূমির খনিসমূহ এবং এর সংলগ্ন কুদস ' 
পাহাড়ের কৃষিভূমি দান করেছেন । তিনি কোন মুসলিমের হক থাকলো না । তবে ইবনুন নাদরের বর্ণনায় 
রয়েছে ঃ নাবী (সা)-এর দানের ফরমানটি উবাই ইবনু কা'ব (রা) লিখেছিলেন । 
হাসান । পূর্বেরটি দেখুন । 
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কাছে আসলেন এবং তীর কাছে ‘লবন কুপটি’ দান হিসাবে চাইলেন । ইবনুল মুতাওয়াক্‌কিল বলেন, এটা 
মা'রিব নামক স্থানে অবস্থিত ছিল । তিনি (সাঃ) তাকে তা দিলেন । আব্ইয়াদ ফিরে যাওয়ার সময় বৈঠকে 
উপস্থিত এক ব্যক্তি বললো, আপনি কি জানেন তাকে কোন জমি দান করেছেন? আপনি তাকে ঝরণার 
অফুরন্ত পানি দিয়েছেন । লোকটি বললো, অতঃপর তিনি (সাঃ) তার কাছ থেকে এঁ জমি ফিরিয়ে নেন। 
তিনি বলেন, আব্ইয়াদ তাকে এ জিজ্ঞেস করেন, আরাক গাছে বেড়া দিবে কিনা । তিনি বললেন $ যাতে 
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সেখানে ক্ষুরের পদচারণা না হয়। ইবনুল মুতাওয়াক্‌কিল বলেন, স্ষুর বলতে বুঝানো হয়েছে উটের 
পায়ের ক্ষুর । 

হাসান, পূর্বেরটি খারা । 
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৩০৬৫ ৷ মুহাম্মাদ ইবনুল হাসান আল-মাখযুমী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘উটের পদচারণা হবে 
না’ অর্থাৎ উট গাছের উপরিভাগ খেয়ে থাকে সুতরাং তা রক্ষার জন্য উপরেই বেড়া দিতে হবে । 
খুবই দুৰ্বল মাব্বতু £ঃ মিশকাত (৩০০০) । 
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৬৪৬৬ জামরাদ সন হানি ও) তে বিত রাম্ধ্যাহর গো) কাছে তিনি অরাক গাছসন্র 

জমি সংরক্ষনার্থে তাকে তা দেয়ার জন্য আবেদন করলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ আরাক গাছে বেড়া 

দেয়া যায় না । তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন, তা যদি আমার জমির প্রাচীরের মধ্যে থাকে? নাবী (সাঃ) 

বললেন ৪ আরাক গাছ সমৃদ্ধ ভূমি বেড়া দিয়ে রক্ষা করা যায় না । বর্ণনাকারী ফারাজ বলেন, ‘হিদার’ হলো 
চারদিকে ঘেরা কৃষি জমি । 
হাসান, পূর্বেরটি দ্বারা । 
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DSSS ALN FUGA SB AL BH s ale Bo BES SG LSS ELE sh dj 
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৩০৬৭ । ‘উসমান ইবনু আবূ হাযিম (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও দাদা সাখরের (রা) সূত্রে 
বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বনু সাঝ্বীফের বিরুদ্ধে যুদ্ধে নামলেন । সাখর (রা) এটা জানতে পেরে নাবী 
(সাঃ) এর সাহায্যের জন্য কয়েকজন ঘোড়সওয়ার নিয়ে রওয়ানা হলেন । তিনি নাবী (সাঃ)-কে বিনা 
বিজয়ে ফিরে আসতে দেখলেন । তখন সাখর (রা) আল্লাহর নামে শপথ করে নিজে দায়িত্ব নিলেন যে, 
তারা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশের সামনে মাথা নত করে দুর্গ থেকে বের না হওয়া পর্যন্ত তিনি তা 
অবরোধ করে রাখবেন । ব্যাপার তাই হলো । অতঃপর তারা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশ মেনে দুর্গ থেকে 
বেরিয়ে এলো । তখন সাখর (রা) রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে এ মর্মে চিঠি লিখলেন £ আল্লাহর প্রশংসা ও 
' গুণগান করার পর, হে আল্লাহর রাসূল! বনু সাৰ্বীফ আপনার নির্দেশ অনুযায়ী আত্মসমর্পণ করেছে। আমি 
তাদের কাছে যাচ্ছি । তারা ঘোড়সওয়ার অবস্থায় বের হচ্ছে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এ সংবাদ জানতে পেরে 
জামা‘আতে সলাত আদায়ের জন্য তৈরি হতে নির্দেশ দিলেন । তিনি আহ্মাস গোত্রের জন্য দশবার দুআ 
করলেন । তিনি বললেন, ‘হে আল্লাহ! আপনি আহমাস গোত্রের ঘোড়া ও জনশক্তিতে বরকত দান 
করুন’ । অতঃপর লোকেরা তার কাছে আসলো । তাদের পক্ষ হতে মুগীরাহ ইবনু শু‘বাহ (রা) তার সাথে 
কথা বললেন । তিনি বললেন, হে আল্লাহর নবী! সাখর (রা) আমার ফুফুকে ধরে এনেছে । অথচ তিনি 
ইসলাম কবুল করেছেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে ডেকে বললেন ঃ হে সাখর! কোন গোত্রের লোক 
ইসলাম কবুল করলে তারা তাদের জীবনে ও সম্পদের নিরাপত্তা লাভ করে । মুগীরাহ্র ফুফুকে তার নিকট 
ফিরিয়ে দাও । তিনি (সাখর) তাকে মুগীরাহ্র নিকট ফিরিয়ে দিলেন । 
সাখর নাবী (সাঃ) এর কাছে বনু সুলাইমের পানির কৃপটি চাইলেন । তারা ইসলাম গ্রহণ করার ভয়ে 
' এই কূপ ছেড়ে পালিয়েছিল । সাখর (রা) বললেন, হে আল্লাহর নাবী! আমাকে ও আমার গোত্রকে এ 
কূপের নিকটে বসবাসের অনুমতি দিন । তিনি বললেন ঃ ঠিক আছে । তিনি তাদেরকে সেখানে বসবাসের 
অনুমতি দিলেন । 
ইতিমধ্যে বনু সুলাইমের লোকেরা ইসলাম কবুল করলো । তারা সাখরের নিকট এসে তাদের কপ 
ফেরত চাইলে তিনি তা ফিরিয়ে দিতে অস্বীকার করলেন । অবশেষে তারা নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে 
বললো, হে আল্লাহর নবী! আমরা ইসলাম কবুলের পর সাখরের কাছে এসে আমাদের কৃপটি ফেরত 
চাইলে তিনি তা ফেরত দিতে অস্বীকার করেন । নাবী (সা) তাকে ডেকে এনে বললেন ঃ$ হে সাখর! কোন 
সম্প্রদায় ইসলাম গ্রহণ করলে তারা নিজেণনর জান-মালের নিরাপত্তা পায় । সুতরাং তাদের পানির কুপটি 
তাদেরকে ফিরিয়ে দাও ৷ তিনি বললেন, হে আল্লাহর নাবী! ঠিক আছে। এ সময় আমি লক্ষ্য করলাম, 
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রাসূলুল্লাহর (সাঃ) চেহারা মুবারক লজ্জায় লাল হয়ে গেলো । কেননা সাখরের কাছ থেকে বাদী ও কূপ 
ফেরত নেয়া হয়েছিল । 
সানাদ দুর্বল । 
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৩০৬৮ ৷ সাবুরাহ ইবনু ‘আবদুল ‘আযীয ইবনুর রবী* আল-জুহানী (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা 
ও দাদার সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) একটি প্রকাণ্ড গাছের নীচে মাসজিদের স্থানে নামলেন । তিনি সেখানে 
তিন দিন অবস্থান করলেন । অতঃপর তিনি তাবুকের দিকে রওয়ানা হলেন । জুহাইনাহ গোত্রের লোকেরা 
এক প্রশস্ত ভূমিতে এসে তীর সাথে মিলিত হলে তিনি তাদেরকে জিজ্ঞেস করলেন ঃ এখানে কারা বসবাস 
করে? তারা বললো, জুহাইনাহ গোত্রের উপগোত্র বনু রিফা'আহ । তিনি বললেন ঃ আমি এ জমি বনু 
dE GEE AEA RA LRA Aa SE EPMA BL Eat 

অংশ বিক্রি করে দিল এবং কেউ বিক্রি করলো না । তারা জমিতে কৃষিকাজ করলো । ইবনু ওয়াহ্‌ব (র) 
ত আমি সাবুরাহ্র পিতা ‘আবদুল ‘আযীযকে এ হাদীস সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি আমার নিকট 
এর কিছু অংশ বর্ণনা করেন, কিন্তু সম্পূর্ণ হাদীস বর্ণনা করেননি । 


সানাদ হাসান । 
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৩০৬৯ । আসমা বিনতু আবু বাক্র (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যুবাইরকে এক খণ্ড খেজুর 
বাগান জায়গীর হিসেবে দান করেছিলেন । 
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৩০৭০ । উলাইবার দুই কন্যা সফিয়্যাহ ও দুহাইবাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তারা উভয়ে মাখরামাহ্র কন্যা 
' ক্বাইলাহ (রা) এর তত্ত্বাবধানে প্রতিপালিত হন । তিনি তাদের পিতার দাদী ছিলেন। তিনি তাদের উভয়কে 
এ হাদীস সম্পর্কে জানিয়েছেন । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে গেলাম । আমার সঙ্গী 
বাক্র ইবনু ওয়াইল গোত্রের প্রতিনিধি হুরাইস ইবনু হাসসান অগ্রসর হয়ে নিজের ও তার গোষ্ঠৌর পক্ষ 
হতে তার নিকট ইসলাম কবুলের বাই'আত গ্রহণ করলেন । অতঃপর তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! 
আমাদের ও বনু তামীম গোত্রের মধ্যে আদ-দাহনাকে সীমান্ত হিসাবে চিহ্নিত করে দিন । তাদের কেউ এ 
স্থানটি অতিক্রম করে আমাদের এদিকে আসবে, তবে মুসাফিরের কথা ভিন্ন । তিনি বললেন ঃ হে যুবক! 
তাকে আদ-দাহনা সম্পর্কে লিখে দাও । ঝ্বাইলাহ (রা) বলেন, আমি যখন দেখলাম যে, তিনি তাকে এ 
স্থানটি লিখে দেয়ার নির্দেশ দিয়েছেন, তখন আমার চিন্তা হলো ।.কেননা আদ-দাহনা আমার জন্মভূমি । 
এখানেই আমার ঘরবাড়ী । আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! সে আপনার কাছে সঠিক সীমানা ইনসাফ 
সহকারে বল্লেনি । এই আদ-দাহনা হচ্ছে উট বাধার এবং বকরী চরাবার চরণভূমি । বনু তামীম গোত্রের 
নারী ও শিশুরা এর পিছনেই বসবাস করে। একথা শুনে তিনি বললেন ঃ হে যুবক! (লিখা) থামাও। এ 
মহিলা সত্যিই বলেছে । মুসলিম পরস্পর ভাই ভাই । একজনের পানি এবং গাছের দ্বারা অন্যজন উপকৃত 
হবে এবং বিপদে পরস্পরের সাহায্য করবে । 
সালাদ দুর্বল । ন 
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৩০৭১ । আসমার ইবনু মুদাররিস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে 
বাই‘আত নিলাম । তিনি বললেন ঃ যে ব্যক্তি কোন পানির উৎসের নিকট সর্বপ্রথম পৌছবে, যার নিকট 
তার পূর্বে কোন মুসলিম পৌছেনি, তা তার জন্য । বর্ণনাকারী বলেন, লোকেরা.বের হলো এবং নিশান 
লাগাতে থাকলো । 
দুর্বল £ ইরওয়া (১৫৫৩), যঈফ আর-জামি“উস সাগীর (৫৬২২), মিশকাত (৩০০২) । 
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অধ্যায় --১৪ £ কর, ফাই ও প্রশাসক ২৬৯ 
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JULY) dls 
৩০৭২ ৷ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) যুবাইর (রা)-কে তার ঘোড়ার এক দৌড় 
পরিমাণ জমিন জায়গীর হিসেবে দিলেন । তিনি তার ঘোড়া ছুটালেন, অতঃপর তা থেমে গেলে সেখানে 
তার চাবুক নিক্ষেপ করলেন । নাবী (সা) বললেন ঃ তাকে তার চাবুক পৌঁছার স্থান পর্যন্ত প্রদান করো । 
সানাদ দুর্বল । 


Shs Sol - YY 


অনুচ্ছেদ-৩৭ ৪ ভন rE 
LEAF NAME A MER LE GE ver 


FI IASB st Es LICE" ily le HM oe Gl YS 
(NEV ) ghd ta 
৩০৭৩ । সাঈদ ইবনু যায়িদ (রা) সূত্রে বর্ণিত। নাবী (সাঃ) বলেন ৪ কেউ কোন পতিত জমি আবাদ 
করলে সেটা তারই । অন্যায়ভাবে দখলকারীর পরিশ্রমের কোন মূল্য নাই । 
সহীহ £ তিরমিযী (১৪০৭) । 
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৩০৭৪ । ইয়াহ্‌ইয়া ইবনু ‘উরওয়াহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ৪ 
কোন অনাবাদী জমি আবাদকারীই হবে এ জমির মালিক এটি উপরের হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । 
অতঃপর ‘উরওয়াহ (র) বলেন, যিনি আমাকে এ হাদীস বর্ণনা করেছেন, তিনি আমাকে আরো জানিয়েছেন 
যে, দুই ব্যক্তি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে তাদের বিবাদের মীমাংসার জন্য আসলো । তাদের একজন 
অপরজনের জমিতে একটি খেজুর গাছ লাগিয়েছিল । তিনি জমির মালিকের পক্ষে জমি তারই বলে রায় 
দিলেন এবং খেজুর গাছের মালিককে জমি থেকে গাছ তুলে নেয়ার নির্দেশ দিলেন । বর্ণনাকারী বলেন, 
আমি দেখলাম, গাছটির গোড়ায় অবিরত কোদাল পড়ছে। গাছটি খুব লম্বা ছিল । অতঃপর গাছটি সেখান 
থেকে তুলে ফেলা হয় । 
হাসান £ ইরওয়া (৫/৩৫৫) । 


Contents 


২৭০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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৩০৭৫ । ইবনু ইসহাক (র) তার নিজস্ব সানাদে অনুরূপ হাদীস বর্ণনা করেন । তবে তাতে রয়েছে ৪ 
‘উরওয়াহ (র) বলেন, নাবী (সাঃ) এর সাহাবীদের মধ্যকার এক ব্যক্তি বলেছেন । আমার ধারণা সম্ভবত 
তিনি হলেন আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) ৷ তিনি বলেছেন, আমি দেখলাম, লোকটি খেজুর গাছের গোড়া 
কেটে ফেলছে । 
হাসান । 
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৩০৭৬ । ‘উরওয়াহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ফয়সালা 


করেছেন ঃ জমিন আল্লাহর, বান্দাও আল্লাহর ৷ যে ব্যক্তি পতিত জমি আবাদ করবে সে-ই এর 
অগ্রাধিকারী প্রাপক । এ হাদীস আমাদের কাছে তারা বর্ণনা করেছেন যারা নাবী (সাঃ) এর কাছ থেকে 
আমাদের জন্য সলাতের হাদীস বর্ণনা করেছেন। 

সানাদ সহীহ । 
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৩০৭৭ । সায়ুরাহ (রা) সরে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেছেনঃ কেউ (মালিকানাহীন) জমির চারপাশে 
দেয়াল বাধলে সেটা তারই প্রাপ্য । 
দুর্বল £ ইরওয়া ৫/৩৫৫, ১৫২০), মিশকাত (২৯৯৬) । 
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৩০৭৮ । মালিক (র) সূত্রে বর্ণিত । হিশাম (র) বলেন, এঁ ব্যক্তি অন্যায়ভাবে দখলকারী যে নিজের 
অবৈধ অধিকার প্রতিষ্ঠার জন্য অন্যের জমিতে গাছ লাগায় । মালিক (র) বলেন, যে ব্যক্তি অন্যায়ভাবে 
পতিত জমি থেকে কিছু নিবে, তাতে গর্ত খনন করবে কিংবা রোপণ করবে সে অত্যাচারী । 
সহীহ মাকৃতু‘ । 
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৩০৭৯ । আৰু হুমাইদ আস-সাদী (রা) সুর বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
তাবুকের যুদ্ধে যোগদান করেছি । তিনি ওয়াদিল কুরায় পৌছলে এক মহিলাকে তার বাগানের মধ্যে 
দেখতে পান রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার সাহাবীদের বললেন £ এ বাগানের ফলের পরিমাণ কতটুকু? 

ঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নিজেই দশ ওয়াসাক অনুমান করলেন । তিনি মহিলাটিকে বললেন £ঃ তোমার 
বাগানের ফলের পরিমাণ ওজন করে দেখবে । অতঃপর আমরা তাবুকে পৌছলাম । তখন “‘ঈলা: নামক 
স্থানের রাজা রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে একটি সাদা খচ্চর উপহার পাঠালেন । তিনি (সাঃ) রাজাকে একটি 
চাদর দিলেন এবং জিয্য়ার বিনিময়ে তার এলাকায় নিরাপত্তার নিশ্চয়তা দিয়ে ফরমান লিখে পাঠালেন । 
বর্ণনাকারী বলেন, আমরা ওয়াদিল কুরায় প্রত্যাবর্তন করলে তিনি মহিলাটিকে বললেন ৪ তোমার বাগানে 
কি পরিমাণ ফল এসেছে? সে বললো, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যে দশ ওয়াসাক অনুমান করেছেন তাই । 

তঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ BAS LLL dis SAL 
সাথে দ্রুত যেতে চায় সে যেন তাড়াতাড়ি করে ।. 

সহীহ । 
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এ সময় তীর কাছে ‘উসমান ইবনু ‘আফফানের (রা) স্ত্রী এবং কতিপয় মুহাজির মহিলা উপস্থিত ছিলেন। 
তার কাছে তারা তাদের বাসস্থানের সংকীর্ণতার অভিযোগ পেশ করেন । তাদেরকে ঘর থেকে বহিষ্কার 
করা হতো । তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) নির্দেশ দিলেন ঃ মুহাজিরদের (মৃত্যুর পর) তাদের স্ত্রীরা তাদের 
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২৭২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 
বাসস্থানের উত্তরাধিকারী হবে । সুতরাং ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদ (রা) মারা গেলে তার স্ত্রী তার মাদীনাহ্র 
. বাসস্থানের ওয়ারিস হন । 
সানাদ সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-৩৮ $ খাজনা ধার্যকৃত (খারাজী) জমি কেনা 
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৩০৮১ । মু‘আয (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, le ass lal lat Ha সে রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) অনুসৃত পথ থেকে দূরে সরে গেলো । 
সানাদ দুৰ্বল । 
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. ৩০৮২ । আবু দারদা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ যে ব্যক্তি জিয্য়া 
দেয়ার শর্তে জমি ক্রয় করলো সে নিজের হিজরাতের শর্ত বাতিল করলো । আর যে র্যক্তি কোন কাফিরের 
অমর্যাদা করে তার গরদান থেকে নিজ গরদানে তুলে নিলো, সে যেন ইসলাম থেকে পৃষ্ঠ প্রদর্শন করলো । 
অধস্তন বর্ণনাকারী সিনান (র) বলেন, এ হাদীস খালিদ ইবনু মা‘দান আমার কাছ থেকে শুনে আমাকে 
জিজ্ঞেস করেন, শাবীব কি তোমার কাছে এ হাদীস বর্ণনা করেছে? আমি বললাম, হা । তিনি বললেন, 
তুমি পুনরায় তার কাছে গেলে তাকে বলবে, তিনি যেন আমাকে এ হাদীসটি লিখে দেন । সিনান বলেন, 
শাবীব তাকে এ হাদীসটি লিখে দেন । অতঃপর আমি খালিদের কাছে এলে তিনি আমার কাছে লিখিত 
কাগজটি চান । আমি তাকে তা দিলাম । তিনি তা পড়ে নিজ মালিকানাধীন সমস্ত জিয্য়ার জমি ছেড়ে 
দেন, এ হাদীস শুনার পর । আবূ দাউদ (র) বলেন, এ ইয়াযীদ ইবনু খুমাইর আল-ইয়াযাম্নী শু‘বাহর ছাত্র 
নন । 
সানাদ দুর্বল £ যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৫৩৬৩), মিশকাত (৩৫৪৬) । 
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অনুচ্ছেদ-৩৯ 8 ইমাম অথবা কোন ব্যক্তি কর্তৃক চারণভূমি সংরক্ষন করা 
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রাসূল ছাড়া চারণভূমি সংরক্ষণ করার অধিকার অন্য কারো নাই ৷ ইবনু শিহাব (র) বলেন, আমি জানতে 
পারলাম, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আন-নাকী* নামক স্থানের চারণভূমি সংরক্ষণ করেছেন। 
সহীহ £ঃ আত-তা'’লীকু ‘আলা রাওযাতিন নাদিয়্যাহ (২/১৪০) । 
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৩০৮৪ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আব্বাস (রা) হতে আস-সা‘ব ইবনু জাসসামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ নাবী 
(সাঃ) আন-নাকী* যক চার সাহ তারাহছ তি বলেছে চারণভূমি সংরক্ষণ করার 
অধিকার মহান আল্লাহ ব্যতীত অন্য কারো নাই । 
হাসান । 


SUG EMI ULL- 
অনুচ্ছেদ-৪০ $ গুপ্তধন ও তার বিধান 
Lib EA Ge HS als didi op Led be GAM ICL CIS BULL Ei ~ YA 
LATS TEs die lol 
৩০৮৫ ৷ সাঈদ ইবনুল মুসাইয়্যাব ও আবূ সালামাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তারা উভয়ে আবু হুরাইরাহ 


(রা)-কে এ হাদীস বলতে শুনেছেন, নাবী (সাঃ) বলেছেন ঃ গুপ্তধনে এক-পঞ্চমাংশ ধার্য হবে । 
সহীহ । 


51 54 83 5 yl et EE CHE AEE - rea 
Esha Cina 


৩০৮৬ ৷ আল-হাসান (র) বলেন, রিকায অর্থ ইসলাম- -পূর্ব যুগে ভূগর্ভে প্রোথিত সম্পদ । 
সহীহ মাব্তু‘ ৷ 
আবু দাউদ-৪ৰ্থ--৩০ 


Contents 


২৭৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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৩০৮৭ । আল-মিক্দদাদ (রা) কন্যা কারীমাহ (র) হতে যুবাইর ইবনু ‘আবদুল মুত্তালিব ইবনু 
হিশামের কন্যা দাবাআহ্র (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি তাকে এ হাদীস জানিয়েছেন । তিনি বলেন, 
আল-মিবক্ৃদাদ (রা) প্রাকৃতিক প্রয়োজনে নাকীউল খাবখাবাহ নামক স্থানে যান । তিনি হঠাৎ দেখতে পান, 
একটি ইদুর গর্ত থেকে একটি একটি করে দীনার বের করছে । এরপর ইঁদূরটি একাধারে সতেরটি দীনার 
বের করলো, অতঃপর একটি লাল রঙ্গের পুটুলি বের করে আনলো । তাতেও একটি দীনার ছিল । এতে 
সর্বমোট দীনার হলো আঠারটি । মিক্ব্দাদ এগুলো নিয়ে নাবী (সাঃ) এর কাছে উপস্থিত হয়ে তাকে 
ঘটনাটি জানালেন । তিনি নাবী (সাঃ)-কে বলেন, আপনি এর যাকাত নিন । তখন নাবী (সাঃ) বললেন, 
তুমি কি নিজে এগুলো গর্ত থেকে বের করেছ? তিনি বললেন, না । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে বললেন ঃ এ 
সম্পদে আল্লাহ তোমাকে বরকত দান করুন । 

দুর্বল $ ইবনু মাজাহ (২৫০৮), 
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অনুচ্ছেদ-৪১ £ কাফিরদের ধনভর্তি পুরাতন ঝ্ববর খোঁড়া 


লবৰ 


SPER SI SE ILE Ed gf EIS nh LAG BIS ii th LE ES - Y «AA 
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৩০৮৮ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
তারনিফের দিকে রওয়ানা হই। আমরা একটি কবরের পাশ দিয়ে অতিক্রমকালে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন 
৪ কবরটি আবু রিগালের (সামূদ জাতির লোক) । সে গযব থেকে বাচার জন্য হেরেম শরীফের অভ্যন্তরে 
অবস্থান করতো । অতঃপর সেখান থেকে বের হয়ে এখানে পৌছলে সে উক্ত গযবে পতিত হয়, যাতে তার 
জাতির লোকেরা ধ্বংস হয়ে যায় । তাকে এ স্থানে দাফন করা হয়েছে। আর এর নিদর্শন হচ্ছে; তার সাথে 
লাঠি সদশ একটি স্বর্ণের লাঠিও দাফন করা আছে। তোমরা তার কৃবর খুঁড়ে দেখলে সেটা তার সাথেই 


পাবে। লোকেরা দ্রুত তার ব্ববর খুঁড়ে স্বর্ণের লাঠিটি বের করলো । 
দুর্বল £ যঈফাহ (৪৭৩৬), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬০৮২) । 
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৩০৮৯ । আল-খুদর গোত্রের তীরন্দাজ ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নুফাইলী বলেন, শব্দটি ‘খাদরি’ 

নয়, বরং খুদর, তবে ব্যবহারে তা প্রচলিত হয়ে গেছে। ‘আমির বলেন, আমি আমাদের শহরেই ছিলাম । 

এমন সময় আমরা কিছু পতাকা উডটীন দেখতে পেয়ে লোকদের জিজ্ঞেস করি, এসব কি? তারা বললো, 

এগুলো রাসূলুল্লাহর (সাঃ) পতাকা । আমি তার নিকট আসলাম । তখন তিনি একটি গাছের নিচে তার 

UR UTR I 
তাদের কাছে বসলাম । 


Contents 
২৭৬, সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


'্লাসূলুল্লাহ (সাঃ) রোগ সম্পর্কে আলোচনা করলেন । তিনি বললেন ঃ মুমিন ব্যক্তি যখন অসুস্থ হয়, 
 অতঃপর-আল্লাহ তাকে রোগমুক্ত দেন, এটা তার অতীতের গুনাহের জন্য কাফফারা স্বরূপ এবং তার 
‘ভবিষ্যৎ জীবনের জন্য শিক্ষণীয় । পক্ষান্তরে কোন মুনাফিক অসুস্থ হওয়ার পর তাকে তা থেকে মুক্তি দেয়া 
হলে সে এমন উটের মত যাকে তার মালিক শক্ত করে বেঁধে আবার ছেড়ে দিলো । কিন্তু সে কিছুই বুঝলো 
না, তার মালিক তাকে কেনই বা শক্ত করে বাধলো আর কেনই বা ছেড়ে দিলো । তার আশপাশে বসা 
লোকদের মধ্য হতে এক ব্যক্তি বললো. হে আল্লাহর রাসূল! কিসের অসুস্থতা? আল্লাহর শপথ! আমি তো. 
- কখনও অসুস্থ হইনি? নাবী (সাঃ) বললেন ৪ তুমি আমাদের এখান থেকে উঠে যাও, কারণ তুমি আমাদের 
দলভুক্ত নও । 

বর্ণনাকারী বলেন, আমরা তীর কাছে বসা । এমতাবস্থায় তার কাছে এক ব্যক্তি আসলো । তার গায়ে 
কম্বল জড়ানো এবং তার হাতে কিছু একটা ছিলো । সে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমি আপনাকে 
দেখতে পেয়েই আপনার কাছে উপস্থিত হলাম ৷ গাছপালার মধ্য দিয়ে পথ অতিক্রম করার সময় আমি 
পাখির বাচ্চার আওয়াজ শুনতে পাই । আমি সেগুলো ধরে আমার কম্বলের মধ্যে রাখি । বাচ্চাগুলোর মা 
এসে আমার মাথার উপর চক্কর দিতে লাগলো । আমি বাচ্চাগুলোকে তাদের মায়ের জন্য কম্বলের মধ্য 
থেকে বের করে দিলাম । পাখিটি এসে বাচ্চাগুলোর সাথে মিলিত হলো । আমি সবগুলোকে আমার কম্বল 
দিয়ে লেপটিয়ে ধরে ফেললাম । এখন সবগুলো পাখি আমার সাথে রয়েছে। তিনি বললেন ৪ সেগুলো বের 
করে রাখো । সুতরাং আমি বের করলাম । কিন্তু মা পাখিটা বাচ্চাদের রেখে যেতে চাইলো না । রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) তার সাহাবীদের বললেন $ বাচ্চাদের প্রতি মা পাখিটার মায়ায় তোমরা কি আশ্চর্যবোধ করছো না! 
তারা বললেন, হা হে আল্লাহর রাসূল! তিনি বললেন £ সেই সত্তার শপথ, যিনি আমাকে সত্য দীনসহ 
পাঠিয়েছেন! বাচ্চাদের প্রতি মা পাখিটার যে মায়া রয়েছে, আল্লাহ অবশ্যই তার বান্দাদের প্রতি আরো 
“অধিক মমতাময়ী । তুমি যেখান থেকে বাচ্চাগুলোকে ধরে এনেছো মা-সহ তাদেরকে সেখানে রেখে 
আজো ৷ রাঃ সে পাখিগুলো সেখানে রেখে এলো । 


দুৰ্বল £ মিশকাত (১৫৭১) । 
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(সাঃ) সাহচর্য লাভ করেছেন । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (রা)-কে বলতে শুনেছি £ কোন ব্যক্তির জন্য 

বিনাশ্রমে আল্লাহর পক্ষ হতে মর্যাদার আসন নির্ধারিত হলে আল্লাহ তার দেহ, সম্পদ অথবা সন্তানকে 


Contents 
অধ্যায় - ১৫ $ জানাযা ২৭৭ 


বিপদগ্রস্ত করেন । অতঃপর সে তাতে ধৈর্য ধারণ করলে শেষ পর্যন্ত বরকতময় মহান আল্লাহ কর্তৃক 
নির্ধারিত উক্ত মর্যাদার স্তরে উপনীত হয় । 
সহীহ ঃ সহীহাহ (২৫৯৯) । 
31447 
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৩০৯১ ৷ আবু মূসা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ)-কে একবার দুইবার নয়, 
বহুবার বলতে শুনেছি ৪ কোন বান্দা নেক কাজ করলে এবং পরে রোগ বা সফর তাকে সে কাজ হতে 
বিরত রাখলে তার আমলনামায় সুস্থ ও আবাসে অবস্থানকালে তার কৃত সৎ আমলের ন্যায় সওয়াব লেখা 


হ্‌বে। 
হাসান ৪ ইরওয়া (৫৬০) । 
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৩০৯২ । উম্মূল ‘আলা (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি অসুস্থ হলে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে 
দেখতে আসলেন । তিনি বললেন £ হে ‘আলার মা! সুসংবাদ গ্রহণ করো, আগুন যেভাবে সোনা-রূপার 
ময়লা দূর করে দেয় তদ্রুপ মহান আল্লাহ কোন মুসলিমের রোগের দ্বারা তার গুনাহসমূহ দূর করে দেন । 
সহীহ ঃ সহীহাহ (৭১৪) । 
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২৭৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবৃ দাউদ 
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৩০৯৩ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! মহান 
আল্লাহর কিতাবের সবচেয়ে কঠোর আয়াতটি আমি অবশ্যই অবহিত আছি । তিনি জিজ্ঞেস করলেন £$ হে 
‘আয়িশাহ! সেটি কোন আয়াত? তিনি বললেন ঃ মহান আল্লাহর বাণী £ “কেউ পাপ করলে তার প্রতিফল 
সেই পাবে এবং সে আল্লাহর বিপক্ষে কোন বন্ধু ও সাহায্যকারী পাবে না” (সূরাহ আন-নিসা ৪ ১২৩) । 
তিনি বললেন £ হে ‘আয়িশাহ! তুমি কি জানো, কোন মুসলিম যখন বিপদগ্রস্ত বা নির্যাতিত হয়, এতে তার 
আমলের মন্দ দিকগুলো দূরীভূত হয়ে যায় । যে ব্যক্তির হিসাব নেয়া হবে সে মারা পড়বে বা শাস্তি পাবে। 
‘আয়িশাহ (রা) বললেন, আল্লাহ কি বলেননি, “যার আমলনামা তার ডান হাতে দেয়া হবে তার হিসাব 
সহজে গ্রহণ করা হবে” (সূরাহ আল-ইনশিক্বাক্্‌ £ ৮) তিনি বললেন ৪ হে ‘আয়িশাহ এর অর্থ আমল পেশ 
করা । অন্যথায় যার হিসাবে কড়াকড়ি হবে সে তো মারা পড়বে । 

সানাদ দুর্বল । কিন্তু &| " . +24০ 25৯ ৮" অংশটি সহীহ । 
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৩০৯৪ উলাহ ইবন আরিদ ছা) সতে দামত (ডিনি বলেন, (মুনাফিক সর্দার) ‘আবদুল্লাহ ইবনু 
উবাই মরণ ব্যাধিতে আক্রান্ত হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে দেখতে যান । তিনি তার কাছে প্রবেশ করে 
তার চেহারায় মৃত্যুর ছাপ দেখে বললেন ৪ঃ আমি তোমাকে ইয়াহুদীদেরকে ভালোবাসতে নিষেধ করতাম । 
‘আবদুল্লাহ বললো, তাদের প্রতি আস‘আদ ইবনু যুরারাহ্‌ বিদ্বেষ পোষণ করে কী পেয়েছে? ‘আবদুল্লাহ 
ইবনু উবাই মারা গেলে তার ছেলে ‘আবদুল্লাহ (রা) এসে বললেন, হে আল্লাহর নবী! ‘আবদুল্লাহ ইবনু 
উহ রা গাছ | ডাকে জাক দেয়ার জন্য জাগানার একট জয়া দিন । রাযুযুলাহ (রা) হত্যায় 
চাদরটি খুলে তাকে দিলেন। 

সানাদ দুর্বল । কিন্তু কামীসের ঘটনা সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-৫ অমুসলিম রোগী দেখা 
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৩০৯৫ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ইয়াহুদী যুবক অসুস্থ হলে নাবী (সাঃ) তাকে দেখতে যান । 
তিনি তার মাথার কাছে বসে বললেন ঃ তুমি ইসলাম গ্রহণ করো । সে তার পিতার দিকে তাকালো । সেও 
তার মাথার কাছেই বসা ছিলো । তার পিতা তাকে বললো, আবুল ক্বাসিমের কথা মেনে নাও ৷ সে ইসলাম 
গ্রহণ করলো । নাবী (সাঃ) সেখান থেকে উঠে আসার সময় বললেন ঃ সমস্ত প্রশংসা আল্লাহর, যিনি তাকে 
আমার মাধ্যমে দোযখ থেকে মুক্তি দিলেন । 

সহীহ ৪ ইরওয়া (১২৭২) । 


Sd Aol 
অনুচ্ছেদ- ৬ ৪ পায়ে হেঁটে রোগী দেখতে যাওয়া 
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৩০৯৬ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) পায়ে হেঁটে আমাকে দেখতে আসেন । 
তিনি খচ্চর বা তুকী ঘোড়ায় চড়ে আসেননি । 
সহীহ ৪ তিরমিযী (৪১২৩) । 
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২৮০ - সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩০৯৭ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ কেউ 
উত্তমরূপে উযু করে নেকীর আশায় তার কোন (অসুস্থ) মুসলিম ভাইকে দেখতে গেলে তাকে জাহান্নাম 
থেকে সত্তর খারীফ (সত্তর বছরের) পথ দূরে রাখা হবে আমি (সাবিত আল-বানানী) আবু হামযাহকে 
জিজ্ঞেস করি, খারীফ শব্দের তাৎপর্য কি? তিনি বললেন, বছর । আবূ দাউদ (র) বলেন, বাসরাহ্র 
মুহাদ্দিসগণ শুধু ‘উযু করে রোগী দেখার’ অংশটুকু বর্ণনা করেছেন। 

দুর্বল 8 মিশকাত (১৫৫২), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৫৫৩৯) । 
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৩০৯৮ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, কেউ বিকাল বেলা কোন রোগীকে দেখতে গেলে 


সত্তর হাজার ফিরিশতা তার সাথে রওয়ানা হয় এবং তারা তার জন্য ভোর হওয়া পর্যন্ত ক্ষমা চাইতে 
থাকে । উপরস্তু তার জন্য জান্নাতে একটি বাগান তৈরি করা হয়। আর কোন ব্যক্তি দিনের প্রথমভাগে 
রোগী দেখতে গেলে তার সাথেও সত্তর হাজার ফিরিশতা রওয়ানা হয় এবং তারা সন্ধ্যা হওয়া পর্যন্ত তার 
জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করতে থাকে । তাকেও জায়াতে একটি বাগান দেয়া হয়। 

সহীহ মাওকুফ ৪ ba Wa 
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৩০৯৯ । ‘আলী (রা) হতে এ সানাদেও উপরের হাদীসটি নাবী (সাঃ) এর সূত্রে বর্ণিত । কিন্তু এতে 
‘খারীফ’ শব্দের উল্লেখ নেই । 


সহীহ মারফু*। 
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৩১০০ । আবু জাফর ‘আবদুল্লাহ ইবনু নাফি‘ (র) বলেন, একদা আল-হাসান ইবনু ‘আলী (রা) অসুস্থ 
হলে তাকে আবু মূসা (রা) দেখতে আসেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, এ হাদীসের বর্ণনা শু'বাহ (র) কর্তৃক 
বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ । আবূ দাউদ (র) বলেন, OUT 
হয়েছে, তবে এটি যথার্থ নয় । 
সহীহ মারফৃ*। 
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৩১০১ । ‘আয়িশাহ (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, খন্দকের যুদ্ধের দিন এক ব্যক্তির নিক্ষিপ্ত তীরে 
সাদ ইবনু মু‘আয (রা) আঘাতপ্রাপ্ত হলে রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার জন্য মাসজিদের ভেতর একটি তাবু 
টানালেল । যেন তিনি কাছ থেকে তাকে দেখতে পারেন। 

সহীহ। 
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অনুচ্ছেদ-৯ $ চক্ষু রোগীকে দেখতে যাওয়া 
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৩১০২ । যায়িদ ইবনু আরক্বাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমার চোখে ব্যথা হলে 
রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে দেখতে আসেন । 
হাসান । 
¥ Z 2 
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অনুচ্ছেদ-১০ £ মহামারী উপদ্রুত এলাকা ত্যাগ করা 
ORS ofS LNA ABA Se -rY 


eণ, 


CCGG PLE TE ASS pg tos Yr Shor a dio 


BE CELA TE EU HEET E E OE Ee ‘আওফ 
(রা) বলেছেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শূনেছি ৪ তোমরা কোন অঞ্চলে প্রেগ-মহামারীর 


আবু দাউদ-৪র্থ-৩৬ 
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২৮২ | সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


প্রাদুর্ভাবের কথা শুনলে সেখানে যাবে না । আর যদি কোন এলাকায় মহামারী ছড়িয়ে পড়ে এবং তোমরাও 
সেখানে অবস্থান করো, তাহলে সেখান থেকে পালিয়ে এসো না। 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-১১ 8 রোগী দেখতে গিয়ে রোগীর সুস্থতা চেয়ে দুআ করা 
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৩১০৪ । সা'দ-কন্যা ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত তার পিতা রঙে; জামি সাকাইতে অনু হলে 
নাবী (সাঃ) আমাকে দেখতে আসেন । তিনি আমার কপালে হাত রাখলেন এবং বুক ও পেট মলে দিলেন । 
অতঃপর তিনি বললেন ঃ হে আল্লাহ! সা‘দকে রোগমুক্ত করে দিন এবং তার হিজরাতকে পূর্ণ করে দিন । 


IG ANI 22 5% BG of 52 cps BF SEL EI IEE EL - Yeo 
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৩১০৫ । আৰু মূসা আল-আৰশ্শ‘আরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন $ 
ক্ষুধার্তকে খাদ্য দাও, দয কাত কং ক হল কল এছ 
(র) বলেন, ‘আল-‘আনী’ অর্থ বন্দী । 
সহীহ ৪ তাখরীজ মুশকিলাতুল ফিক্র (১১২) । 
Bil Le a Zl sd ob - \Y 


অনুচ্ছেদ-১২ ৪ রোগীকে দেখতে গিয়ে তার জন্য দু'আ করা 
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৩5৪৬ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ যে ব্যক্তি এমন রোগীকে দেখতে 
গেলো যার অন্তিম সময় আসেনি, সে যেন তার সামনে সাতবার বলে ঃ “আমি মহান আরশের প্রভু 


Contents 
অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা : ২৮৩ 
' মহামহিম আল্লাহর নিকট প্রার্থনা করছি, তিনি যেন তোমাকে রোগমুক্তি দেন,” তাহলে তাকে নিশ্চয়ই 


রোগমুক্তি দেয়া হবে। 
সহীহ £ মিশকাত (১৫৫৩) । 
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৩১০৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) বলেছেন £ঃ কেউ কোন 
রোগীকে দেখতে গেলে সে যেন বলে ঃ “হে আল্লাহ! আপনার বান্দাকে আরোগ্য দিন যাতে সে আপনার 
উদ্দেশ্যে শত্রুকে আঘাত হানতে পারে এবং আপনার জন্য জানাযায় বা সলাতে শরীক হতে পারে ।” 
সহীহ ৪ সহীহাহ (১৫০৪) । 


SHALE Gh 
অনুচ্ছেদ-১৩ $ মৃত্যুর আকাঙ্কা করা অনুচিত 
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(£ ) HOD all tema 
৩১০৮ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ তোমাদের 
কেউ যেন বিপদে পড়ে মৃত্যু কামনা না করে । বরং সে যেন বলে, “হে আল্লাহ! যে পর্যন্ত জীবিত থাকা 
আমার জন্য কল্যাণকর, আয়াৰ তত ত রাহ এরা যত নয়া জহ্য কলার তখন 
আমাকে মৃত্যু দিন” । 
সহীহ £ আহকামুল জানায়িয (8) । 
LS LS A nD TG 55 Y):৭ 
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(YA) ALL bil ta 
SEEMS Ce EAT EOE তোমাদের কেউ যেন মৃত্যু 
কামনা না করে... হাদীসের বাকী অংশ উপরের হাদীসে অনুরূপ । 
সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
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২৮৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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৩১১০ । বনু সুলাইমের ‘উবাইদ ইবনু খালিদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি নাবী (সাঃ) এর অন্যতম 
সাহাবী ছিলেন। অধস্তন বর্ণনাকারী মুসাদ্দাদ এটি কখনো নাবী (সাঃ) এর মারফ্‌' হাদীসরূপে আবার 
কখনো উবাইদ ইবনু খালিদের কাছ থেকে মওকুফ হাদীস হিসেবে বর্ণনা করেছেন । তিনি (সাঃ) বলেছেন 
৪ আকস্মিক মৃত্যু গযবের দ্বারা গ্রেপ্তারস্বরূপ । 

সহীহ ৪ মিশকাত (১৬১১) । | 

sy8lal 3 LL ys Leb 3 ob- ০ 
অনুচ্ছেদ-১৫ ৪ মহামারীতে মৃত্যুবরণকারীর ফাযীলাত 
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৩১১১ । জাবির ইবনু ‘আতীব্ব (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ‘আবদুল্লাহ ইবনু সাবিতের (রা) 
মুমূৰ্যু অবস্থায় তাকে দেখতে যান । তিনি দেখলেন, সে বেহুঁশ অবস্থায় রয়েছে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে 
সশব্দে ডাকলেন । কিন্তু তিনি তার ডাকে সারা দিতে পারলেন না । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) “ইন্না লিল্লাহি ওয়া 
ইন্না ইলাইহি রাজিউন” পাঠ করলেন । তিনি বললেন £ঃ হে আবুর রাবী‘! আমরা তোমার ব্যাপারে 


Contents 
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পরাজিত । এতে মহিলারা চিৎকার করলো এবং কাদতে লাগলো । ইবনু ‘আতীক্ব (রা) তাদেরকে থামাতে 
চেষ্টা করলেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন তাদের ছেড়ে দাও । ওয়াজিব হয়ে গেলে কোন ক্রন্দনকারিণীই 
কাদবে না । সাহাবীরা জিজ্ঞেস করলেন, হে আল্লাহর রাসূল! ওয়াজিবের তাৎপর্য কি? তিনি বললেন ৪ 
মৃত্যু । ‘আবদুল্লাহ ইবনু সাবিতের কন্যা বললো, আল্লাহর শপথ! আমি মনে করেছিলাম, (হে আমার 
পিতা) তুমি শহীদ হবে । কারণ তুমি জিহাদের সরঞ্জাম সংগ্রহ করেছিলে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ 
মহামহিম আল্লাহ নিশ্চয়ই তার নিয়্যাত অনুযায়ী প্রতিদানের ব্যবস্থা করে রেখেছেন । তোমরা কাকে শহীদ 
বলে গণ্য করো? তারা বললেন, আল্লাহর পথে (যুদ্ধে) নিহত ব্যক্তিকে । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ 
আল্লাহর পথে যুদ্ধকারী শহীদ, পানিতে ডুবে নিহত ব্যক্তি শহীদ, চাপা পড়ে নিহত ব্যক্তি শহীদ এবং ' 
প্রসবকালীন কষ্টে নিহত নারী শহীদ । আবূ দাউদ (র) বলেন, ‘আল-জুমউ’ অর্থ গর্ভবতী মহিলা ৷ 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (৩৮০৩) । 
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£ [CS een) 
৩১১২ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বনুল হারিস ইবনু ‘আমির ইবনু নাওফাল 
খুবাইব (রা)-কে খরিদ করেছিল । ইনি সেই খুবাইব যিনি বদর যুদ্ধের দিন আল-হারিস ইবনু ‘আমিরকে 
হত্যা করেছেন । খুবাইব (রা) তাদের কাছে বন্দী ছিলেন তারা তাকে হত্যা করতে একত্র হলো । তিনি 
হাঁরিসের কন্যার কাছে ক্ষৌরি হওয়ার জন্য একটি ছুরি চাইলেন । সে তাকে তা এনে দিলো । তার 
অজান্তেই তার শিশু পুত্রটি খুবাইবের কাছে এসে পড়লো । স্ত্রীলোকটি এসে দেখলো, ছেলেটি তার রানের 
উপর বসে আছে এবং তার হাতে এঁ ধারাল ছুরিটি রয়েছে। সে খুব ভীত হয়ে পড়লো । তার চেহারা 
দেখে খুবাইব তা বুঝতে পেরে বললেন, তুমি কি আশংকা করছো আমি একে হত্যা করবো, আমি কখনো 

এরূপ করবো না। | j 


সহীহ । 
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২৮৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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৩১১৩ ৷ জারির হর জবদুৱাহ ৫0 অ বর্মিতি 1 ভিডি তল আমির গর্ত তো) ক তার 
মৃত্যুর তিন দিন পূর্বে বলতে শুনেছি £ তোমাদের কেউ যেন আল্লাহর প্রতি সুধারণা পোষণ না করে মৃত্যু 
বরণ না করে। 


সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ- ১৮ $ মৃত্যুর সময় মুমূর্ষ রোগীর পরিধেয় বস্তু পরিষ্কার থাকা ভাল 
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৩১১৪ । আবু সাঈদ আল-খুদঈ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তার মৃত্যুর সময় ঘনিয়ে এলে তিনি নতুন কাপড় 
নিয়ে ডাকলেন এবং তা পরিধান করে বললেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি £ কোন ব্যক্তি 
bi ATLA SoA LG. Lis ios Ls dS ald il nA AG 
সহীহ ঃ সহীহাহ (১৬৭১) । 
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অনুচ্ছেদ-১৯ ৪ মৃত্যুপথযাত্রীর সামনে যে ধরনের কথা বলা উচিত 
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৩১১৫ । উম্মু সালামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ তোমরা কোন 
মৃত্যুপথযাত্রী ব্যক্তির কাছে উপস্থিত হলে উত্তম কথা বলবে । কেননা কথার সাথে ফিরিশতারা আমীন 


Contents 
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আমীন বলেন । আবূ সালামাহ (রা) মারা গেলে আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আমি কী বলবো? 
তিনি বললেন ঃ তুমি বলো, “হে আল্লাহ! আপনি তাকে ক্ষমা করুন এবং আমাদেরকে কল্যাণকর পরিণতি 
দান করুন ।” উম্মু সালামাহ (রা) বলেন, এ দু‘আর বদৌলতে মহান আল্লাহ আমার কল্যাণময় পরিণতি 
দান করলেন মুহাম্মাদ (সাঃ)-কে (তার সাথে বিবাহ হয়) । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (১৪৪৭) । 
SENG LY 
অনুচ্ছেদ-২০ ঃ মু্ণু বাক্তিকে তালঝবীন দেয়া সম্পর্কে 
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৩১১৬ । মু‘আয ইবনু জাবাল (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ যার 
সর্বশেষ বাক্য হবে “লা ইলাহা ইল্লাল্মাহ”, সে জান্নাতে প্রবেশ করবে । 
সহীহ । 
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৩১১৭ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ 
LTR তালঝ্বীন দাও ৷ 
' সহীহ ৷ 
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৩১১৮ । উম্মু সালামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আবূ সালামাহর (রা) নিকট 
প্রবেশ করেন । তখনও তার চোখ খোলা থাকায় তিনি তা বন্ধ করে দেন । অতঃপর তার পরিবারের কিছু 
লোক চিৎকার করে কাঁদতে লাগলো । তিনি বললেন ঃ নিজেদের জন্য কল্যাণ কামনা ছাড়া তোমরা অযথা 
কিছু বলো না । কারণ তোমরা যা বলবে তার সাথে সাথে ফিরিশতারা আমীন বলবেন । পুনরায় তিনি 
বললেন ঃ “হে আল্লাহ! তুমি আবু সালামাহকে ক্ষমা করে দাও এবং তাকে হেদায়াতপ্রাপ্তদের মধ্যে উচ্চ 
মর্যাদা দান করো । তার পেছনে যারা রয়ে গেলো, তুমিই তাদের অভিভাবক হও । হে. জগতসমূহের 
প্রতিপালক! তার কবরকে প্রশস্ত করো এবং তা আলোকিত করো ৷” 

আবু দাউদ (র) বলেন, রূহ বের হয়ে যাওয়ার পর চোখ বন্ধ করে দিবে । আবু মাইসারাহ (র) নামক 
এক ইবাদতগুজার ব্যক্তি বলেন, আমি ইবাদতপ্রিয় জা‘ফার আল-মু‘আল্রিমের (র) মৃত্যুকালে তার চোখ 
বন্ধ করে দিয়েছি । তার মৃত্যুর রাতে আমি তাকে স্বপ্নে দেখি এবং তিনি বললেন, মৃত্যুর পূর্ব মুদর্তে তুমি 
যে আমার চোখ বন্ধ করে দিয়েছিলে তা ছিল আমার প্রতি তোমার মহাঅনুগ্রহ । 

সহীহ । 
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৩১১৯ । উম্মু সালামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ তোমাদের কারো 
উপর বিপদ আসলে সে যেন বলে ঃ “আমরা আল্লাহর জন্য এবং আমরা নিশ্চয়ই তীর কাছে ফিরে যাবো । 
হে আল্লাহ! আমি আপনার কাছেই আমার বিপদের কথা পেশ করছি । সুতরাং আমাকে এর উত্তম প্রতিফল 
দান করুন এবং বিপদকে আমার জন্য কল্যাণকর বস্তুতে পরিবর্তন করে দিন৷” 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (১৫৯৮) । 
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সহীহ । 
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৩১২১ । মা‘কিল ইবনু ইয়াসার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ তোমরা 
তোমাদের মুমূর্যু ব্যক্তিদের নিকট ‘সূরাহ ইয়াসীন’ পাঠ করো । 
দুর্বল 8 মিশকাত (১৬২২), ইরওয়া (৬৮৮) । 
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৩১২২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, যায়িদ ইবনু হারিসাহ, জা‘ফার ও ‘আবদুল্লাহ 
ইবনু রাওয়াহা (রা) যখন শহীদ হন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মাসজিদে গিয়ে বসেন । তীর চেহারায় চিন্তার ছাপ 
পরিলক্ষিত হলো । 
সহীহ । 
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৩১২৩ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর ইবনুল ‘আস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহর 
(সাঃ) সাথে আমরা একটি লাশ দাফন করলাম । আমরা অবসর হলে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) ফিরে আসলেন । 
আমরাও তীর সাথে ফিরে এলাম । তিনি ঘরের দরজার নিকট পৌছে থামলেন । আমরা এক মহিলার 
মুখোমুখি হলাম ৷ বর্ণনাকারী বলেন, আমি ধারণা করলাম, তিনি (সাঃ) মহিলাটিকে চিনতে পেরেছেন। 
মহিলাটি চলে যাওয়ার সময় দেখা গেলো, তিনি তো ফাত্বিমাহ (রা) । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তাকে বললেন ৪ 
হে ফাত্বিমাহ! কোন জিনিস তোমাকে ঘর থেকে বের হতে বাধ্য করেছে? তিনি বললেন, হে আল্লাহর 
রাসূল! আমি এসেছিলাম এ বাড়ির লোকদের সান্ত্বনা দিতে এবং ধৈর্য ধারণের নসিহত করতে । রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) তাকে বললেন ঃ খুব সম্ভব তুমি তাদের সাথে কবর পর্যন্ত গিয়েছিলে! তিনি বললেন, আল্লাহর 
আশ্রয় চাই । নারীদের কবরস্তানে যাওয়ার বিষয়ে আমি আপনার আলোচনা শুনেছি । তিনি বললেন ৪ যদি 
তুমি তাদের সাথে কবরস্তানে যেতে তাহলে আমি তোমাকে এই.করতাম । তিনি এ বিষয়ে কঠোর বাণী 
উচ্চারণ করলেন । আমি (মুফাদ্দাল) রবী‘আহকে ‘আল-কুদা’ শব্দের অর্থ জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, 
আমার ধারণা, এর অর্থ কবর । 
দুর্বল ৪ নাসায়ী (১৮৮০) । 
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ETE EE EE নাবী (সাঃ) এক মহিলার কাছে যান । মহিলাটি তার 
ছেলের মৃত্যুশোকে কীদছিল । তিনি তাকে বললেন ঃ আল্লাহ্‌কে ভয় করো এবং ধৈর্য ধরো । মহিলাটি 
বললো, তুমি তো আমার মতো বিপদগ্রস্ত হওনি । তাকে বলা হলো, ইনি নাবী (সাঃ) । পরে মহিলাটি তার 
বাড়িতে এলো, কিন্তু দরজায় কোন দারোয়ান দেখলো না । সে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমি তখন 
আপনাকে চিনতে পারিনি । তিনি বললেন ঃ a Shs Mada 

সহীহ । 


Contents 
" অধ্যায় - ১৫ £ জানাযা 
Sl dg ob - YA 


অনুচ্ছেদ ২৮ ঃ মৃতের জন্য কান্নাকাটি করা 
AL 55 SEU Ls 2 J 3291 ee bk LE SS ER EL - Yo 


> 


IB 2 Hf aE Le ERAS) oN RESETS POL BoC 
els 3." yf Js 0 5 Lil CG HGS Br IE EA 5 CG 
cle dl Je BILGE LL Al EE Lily ole dl Jo ee RA 


Z 87 4TT 


GE pe SIEGES Sh SUG G3 ¢L" GIS U MSIE 


[6 med 
৩১২৫ । উসামাহ ইবনু যায়িদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কন্যা (যাইনাব রা.) তার নিকট 
লোক পাঠালেন । তখন আমি ও সা'দ (রা) তীর সাথে ছিলাম । সম্ভবত উবাই (রা) আমাদের সাথেই 
ছিলেন । তিনি বলে পাঠান, আমার একটি শিশু পুত্র বা (বর্ণনাকারীর সন্দেহ) কন্যা মুমূর্যু অবস্থায় আছে। 
আপনি আমাদের এখানে আসুন । তিনি তাকে লোক মারফত সালাম পাঠিয়ে বললেন ঃ বলো, আল্লাহ যা 
গ্রহণ করেন এবং যা দান করেন তা সবই তার । তীর কাছে প্রতিটি বস্তুর একটা নির্দিষ্ট সময়কাল আছে । 
তিনি পুনরায় কসম দিয়ে লোক পাঠালেন । তিনি সেখানে গেলেন । বাচ্চাটি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কোলে 
রাখা হলো । তখন তার প্রাণ ছটফট করছিল । এ দৃশ্য দেখে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) দু'চোখ বেয়ে অশ্রু গড়িয়ে 
পড়তে লাগলো । সা‘দ (রা) তাকে বললেন, এ কি? তিনি বললেন ঃ এটাই হলো মায়া । আল্লাহ যাদেরকে 
চান তাদের অন্তরে এটি স্থাপন করেন । নিশ্চয়ই আল্লাহ তীর বান্দাদের মধ্যে দয়াবানদের দয়া করেন। 
সহীহ । 
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৩১২৬ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ আজ 
রাতে আমার ঘরে একটি পুত্র সন্তান জন্ম গ্রহণ করেছে আমি আমার পূর্বপুরুষ ইবরাহীম (আ)-এর নাম 
অনুসারে তার নাম রেখেছি ইবরাহীম । আনাস (রা) বলেন, আমি দেখেছি ইবরাহীম রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
সামনেই প্রাণ ত্যাগ করলেন । রাসূলুল্লাহর (সাঃ) দুই চোখ বেয়ে পানি ঝরছে । তিনি বললেন ৪ চোখ অশ্রু 
করাচ্ছে, অন্তর দুঃখভারাক্রান্ত, তবুও আমরা শুধুমাত্র তাই বলবো যাতে আমাদের প্রতিপালক সস্তুষ্ট হবেন 
(অর্থাৎ ইন্না লিল্লাহি ওয়া...) ৷ হে ইবরাহীম! তোমার বিচ্ছেদে আমরা শোকার্ত । 

সহীহ । 
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ERE SLEIG Sos ff 8 Lois 5 oh SF wis Bie Sit Gis - Y১Yv 


EL aly le 
TL রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে উচ্চন্রে 
বিলাপ করে কাদতে নিষেধ করেছেন । 
সহীহ । 


0 host YB YG ASE YB Lg EET i Gi tn Ee - YA 
Er Sls cb do Md 5A IN tpi acy 
(V1) sls) 11 Sul das 
ERE CO EOS + RTE TE রাত (5) বিশাগর রী, 
তা শ্রবণকারিণীকে অভিশম্পাত করেছেন। 
সানাদ দুর্বল ৪ ইরওয়া (৭৬৯) । 
IE SR gf LB BG pi clin bh Al - LUL f ELE LF GN BE Gis - PATA 


of 


E5- b3 LE Lw YS IH. " fs sf bd Fa Tadd HO 
HS "5 kl LEG cos Sy I Balas ole He LIS Ie 


Ed 
- 


ALSSOE 2s 5 je Ly jf ul 2 dG { Pt 323 5) ss 


৩১২৯ । ইবনু ‘উমার (রা) সুরে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ মৃত ব্যভিকে তার 
পরিবারের লোকজনের কান্নাকাটির কারণে শাস্তি দেয়া হয়। এ কথা ‘আয়িশাহ (রা) এর নিকট উল্লেখ 
করা হলে তিনি বললেন, এ ধরনের কথা ইবনু ‘উমার কোখেকে শুনেছে। একদা নাবী (সাঃ) একটি 
কৃবরের পাশ দিয়ে অতিক্রমকালে বললেন ৪ কবরবাসীর পরিবারের লোকজনের কারনাকাটির কারণে এ 
ক্ৃববরের বাসিন্দাকে শাস্তি দেয়া হচ্ছে। অতঃপর ‘আয়িশাহ এ আয়াত তিলাওয়াত করলেন ৪ “একের 
রা তর যো হরেন যে দা বান থা ১৬৪, বনী ইসরাঈল ঃ ১৫, ফাত্বির ৪ 
১৮, যুমার £ ৩৯ এবং নাজম ৪ ৩৮) হাযনাদ (র) আবু মু'আবিয়াহর সূত্রে বলেন, তললো।) এক 
ইয়াছীর কৃবরের পাশ দিয়ে অতিতরম করছিলেন। 

{ 
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FH SB EA SAY LE 2S 22 yf 
EET EE AEE EU Te. Lei 
HE ts Ee Sf ly ade dH Le BLL SE LG ELS aly ale dil fo MILI TEL ns 
" 55% 3 SS 
(OAADLASY Ye eel 
৩১৩০ । যায়িদ ইবনু আওস (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি অসুস্থ আবূ মূসা (রা)-কে দেখতে 
যাই, তার স্ত্রী কাঁদতে লাগলেন । আবূ মূসা (রা) তাকে বললেন, তুমি কি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশ 
শুনোনি? তিনি বললেন, হাঁ শুনেছি । বর্ণনাকারী বলেন, তিনি কান্না থামিয়ে চুপ হলেন । বর্ণনাকারী বলেন, 
আবু মূসা (রা) যখন মারা যান, তখন ইয়াযীদ বলেন, আমি মহিলার সাথে সাক্ষাত করে তাকে বললাম, . 
আবূ মূসা আপনাকে কী বলেছিলেন? (তিনি বলেছিলেন), তুমি কি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশ শুনোনি- 
ঃপর আপনি তখন চুপ হয়েছিলেন। মহিলাটি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ (মৃত্যুশোক 
ধাল) যে সহিয়া বাধা হুড়য়ে বিলাগ করে কাদে এবং কাড়ি ছিড়ে ফেলে লে আমাদের দলডুজ য় । 
সহীহ ৪ ইরওয়া (৭৭১) । 


BEL HIE pALE 1 AS hE - LE Gi 05 bh PEE TES UE CES 
SHS oly le de HM 5 CE IES IS LG i Ss fA of tf af bs be 


A 1 


7= SE AY sce Bt NING PIII x5 5S ag Las y Ck 


৩১৩১ আসীদ ইবনু আব আসীদ (র) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বাই*আত খ্রহণকারী জনৈক মহিলার সূত্রে 
বর্ণনা করেন যে, তিনি বলেছেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) আমাদের কাছ থেকে যেসব সৎকাজের বাই‘আত গ্রহণ 
করেছিলেন তাতে এটাও ছিল £ঃ আমরা তার অবাধ্য হবো না, মুখমণ্ডল ক্ষতবিক্ষত করবো না, বুক 
চাপড়াবো না, ধ্বংসের আহবান করবো না, কাপড়-চোপড় ফাড়বো না এবং চুল এলোমেলো করবো না । 

সহীহ । 

Sil HS Gb GL ob -Y 
._ অনুচ্ছেদ-৩০ ঃ মৃতের পরিবারের জন্য খাদ্য প্রেরণ 
dd IS 8 is pd 3k OF css OF BE by I iE OL Gis Sit Eis - YY 
EE fA GE LUD As IASI Lg ale dl fe 3 
HOTS) BEAN 11 LOO 
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৩১৩২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু জা‘ফর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ 
তোমরা জাফরের পরিবারের জন্য খাবার তৈরি করো । কারণ তাদের কাছে এমন দুঃসংবাদ এসেছে যা 
তাদেরকে ব্যস্ত রাখবে । 

হাসান $ ইবনু মাজাহ (১৬১০-৯৬১১), মিশকাত (১৭৩৯) । 


Lane cb- ২ 
অনুচ্ছেদ-৩১ 8 শহীদকে গোসল দিবে কিনা? 
FILE Bis sil HE bl UE BIL ET ui bi UG BS dn 0 EB Eis - YY 
SE sls Spc BH IES GS Ig B BL SD pA 3 ts 
j es the dl Je BI LG LSS - -2EGd 


as 
৩১৩৩ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তির বুকে.বা কণ্ঠনালীতে একটি তীর বিদ্ধ 
ত কত গথিক কাগজ তাক (কত রদ হলো মর! 
তখন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর সাথেই ছিলাম । 
হাসান । 
Led 53 AL Yh LE 55 tg BBG BS YU ALB 85 colts ১৬১ y Bus - YN 


2703 


LBL HG BG Ld HG EBL HH Bly ale dl So S25 HSE GH AE 


ICY. 4) sige (NEY ) BCE (No) ) gla onl dpi 
৩১৩৪ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) উহুদের শহীদদের ব্যাপারে 
নির্দেশ দিলেন যে, তত ত ত গা ক ত 
তাদেরকে দাফন করতে হবে । 
দুলে ঃ হৰত দাহ (0630, oi 2s হয 169) | 


dG - 5 Ee GDS SEL CE ও NEE dG LATE - Tt 
3 SA 053০ un 


LTH Tie gg ATH eH Nhs idly ET 
EIB igs 


৩১৩৫ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । উহুদ তব পহীকো পানির নয়া হয়নি 
তাদেরকে র্রঞিত দেহেই দাফন করা হয় এবং তাদের উপর জানাযা পড়া হয়নি। 
হাসান । 
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HE dot EB BIG CT - SENN EA - BG E EE f2 IEE ES - rir 
edie dds A ge of AE bp fed 5s Gi SS - Ojo 
Gehl te FL eS sr HS EEL UE SES INI IE sf BGA Te 
BIIBLE- ES - Ih oI GS SES Sb Sty JSS Jes dos 


nites ess 


FEE Pe EN ly abe dle BALTES yo 
(' YY ) gall cua 
' ৩১৩৬ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) হামযাহ্র (রা) (লাশের) পাশ 
দিয়ে অতিক্রমকালে দেখলেন, তার লাশ বিকৃত করা হয়েছে। তিনি বললেন ঃ সাফিয়্যাহ্‌ (হামযাহ্র 
বোন) যদি কষ্ট না পেতো তাহলে আমি তার লাশ পড়ে থাকতে দিতাম এবং পশু-পাখিরা তা খেয়ে নিতো 
এবং ক্র্য়ামাতের দিন তাকে এদের পেট থেকেই উদিত করা হতো । এ সময় কাফনের কাপড় কম 
ছিলো, কিন্তু মৃতদেহ ছিল অনেক । ফলে এক, দুই, এমনকি তিন ব্যক্তিকে একই কাপড়ে জড়িয়ে কাফন 
দেয়া হয়। কুতাইবাহ্‌র বর্ণনায় রয়েছে ঃ অতঃপর তাদেরকে একই কবরে দাফন করা হয়। এ সময় 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জিজ্ঞেস করতেন £ এদের মধ্যে কোন ব্যক্তি কুরআন সম্পর্কে অধিক পারদর্শী ছিল। 
তিনি তাকে ক্বববলাহ্র দিকে (ডানে) রাখতেন । 
হাসান £ তিরমিযী (১০২৭) । 
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৩১৩৭ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) হামযাহ (রা) এল র্যা গাণবযে অরভিনযকাত 
দেখলেন, তার মৃতদেহ বিকৃত করা হয়েছে। তিনি হামযাহ (রা) ছাড়া অন্য কোন শহীদের জানাযা 
পড়েননি । 

হাসান । 
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দুইজনকে একই কবরে দাফনের নির্দেশ দেন এবং জিজ্ঞেস করতে থাকেন ঃ এদের মধ্যে কোন ব্যক্তি 
কুরআন সম্পর্কে অধিক পারদর্শী ছিল । অতঃপর তাদের কারো প্রতি ইঙ্গিত করা হলে তাকেই তিনি 


Contents 
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প্রথমে কৃবরে রাখতেন । তিনি বললেন ৪ Si Hae ৷ তিনি (স্বাঃ) 
তাদেরকে রক্তমাখা দেহে দাফনের নির্দেশ দেন এবং তাদের গোসল দিলেন না । 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (১৫১৪) । 
HY il dd un a Sr ER 3 BEE ANSI LH SEL Ec - rir 


BBLS By 


২১৩৯ ৷ লাইস (র) হতে অনুরূপ অর্থবোধক হাদীস বর্ণিত হয়েছে তিনি বলেন, ভিনি সোণ) উছন 
যুদ্ধের শহীদদের দুই দুই ব্যক্তিকে একই কাপড়ে একত্রে কাফন দেন। 
সহীহ । 
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৩১৪০ । ‘আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেছেনঃ ডোযার রুম অহাহৃত করাল নাঃ 
জীবিত ও মৃত কারো রানের প্রতি দৃষ্টিপাত করবেনা । 
খুবই দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (১৪৬০), ইরওয়া (২৬৯) । 
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৩১৪১ । ‘আব্বাস ইবনু ‘আবদুললাহ ইবনুয যুবাইর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আখি ‘আরিশাহ 
(রা)-কে বলতে শুনেছি, যখন সাহাবীগণ নাবী (সাঃ)-কে গোসল দেয়ার সিদ্ধান্ত নিলেন, তারা বললেন, 
আল্লাহর শপথ! আমরা বুঝে উঠতে পারছি না, আমরা কি রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর বস্ত্র খুলে নিবো যেভাবে 
সাধারণ লোকের মৃতদেহ থেকে বস্ত্র খুলে নেই, নাকি তাঁর পরিধেয় বস্তুসহ তাঁকে গোসল দিবো? তারা এ 
নিয়ে মতভেদে লিপ্ত হলে মহান আল্লাহ তাদের উপর ঘুম চাপিয়ে দিলেন । ঘুমের ঘোরে তাদের 
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প্রত্যেকের থুতনি নিজ নিজ বুকের সাথে ঠেকে গেলো । এমতাবস্থায় ঘরের এককোণ থেকে অদৃশ্য 
আওয়াজ আসলো । এ আওয়াজ কে দিলো তা জানা গেলো না । “রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে কাপড়ে আবৃত 
অবস্থায়ই গোসল দাও ।” একথা শুনে তারা জেগে উঠলেন এবং নাবী (সাঃ)-কে তীর জামা পরিহিত 
অবস্থায় গোসল দিলেন । তারা জামার উপর পানি ঢাললেন এবং হাতের পরিবর্তে জামা দিয়ে তাঁর শরীর 
রগরালেন । ‘আয়িশাহ্‌ (রা) বলেন, আমি যদি আগে বুঝতে পারতাম যা পরে বুঝতে পেরেছি তাহলে তার 
স্ত্রীরাই তার গোসল দিতেন । 

হাসান । 
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অনুচেছেদ- ৩৩ $ মৃতকে গোসল দেয়ার পদ্ধতি 
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৩১৪২ । উন্মু ‘আতিয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কন্যা (যাইনাব রা.) 
মারা গেলে তিনি আমাদের কাছে এসে বললেন £ তোমরা তাকে কুল পাতা মেশানো. সিদ্ধ পানি দিয়ে 
তিন, পীচ অথবা প্রয়োজনবোধ এর চেয়ে অধিকবার গোসল করাও এবং শেষবারে কাফুর মিশিয়ে নাও ৷ 
গোসল দেয়া শেষ হলে তোমরা আমাকে খবর দিবে। অতঃপর আমরা গোসল দেয়া শেষ করে তাকে 
খবর দিলাম । তিনি তাঁর ব্যবহৃত একখানা কাপড় দিয়ে আমাদেরকে বললেন ৪ এটা তার গায়ে পরিয়ে 
দাও । 
"সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (১৪৫৮) ৷ 
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৩১৪৩ । উম্মু ‘আতিয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা তার খেয়নাব রা.) চুলভুলো ভিন 
গোছায় ভাগ করেছিলাম । 
সহীহ । 
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Contents 
২৯৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩১৪৪ । উম্মু ‘আতিয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা তাঁর (যাইনাবের) মাথার চুল তিন 
গোছায় ভাগ করলাম । এরপর কপালের (একভাগ) চুল এবং মাথার দু'পাশের (দুইভাগ) চুল তার 
পিছনের দিকে ফেলে দিলাম । 

সহীহ । 
ads Ls fh tugs Si hale 5 IE Cie fray Bes fos f EL - vito 
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৩১৪৫ । উন আতিয্যাহ (রা) সুত ব্দিত। বাদুনাহ (সা) তার কন্যার (যহনানের) গে গোসল 
সম্পর্কে তাদেরকে বললেন £$ তোমরা তার ডান দিক থেকে এবং উযুর জঙসমূহ থেকে গোসল দেয়া 
আরম্ভ করবে । 

সহীহ । 
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৩১৪৬ । উন্মু ‘আতিয়্যাহ (রা) হতে হাফসাহ (র)-ও অনুরূপ হাদীস বর্ণনা করেছেন। তাতে এও 
রয়েছে $ [তিনি (সাঃ) বললেন] অথবা সাতবার বা প্রয়োজনে এর চেয়ে অধিকবার গোসল দিবে। 
হহ। 
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৩১৪৭ । মুহাম্মদ ইবনু সীরীন (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি উন্ম ‘আতিয়্যাহুর (রা) নিকট গোসল দেয়ার 
পদ্ধতি শিখেছেন । মুহাম্মাদ (র) বলেন, Ei PELE 6s Oe les A 
গন খবর তায দিত 
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Contents 
অধ্যায় - ১৫ $ জানাযা ২৯৯ 


৩১৪৮ ৷ জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) হতে নাবী (সাঃ) এর সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) একদিন 
" খুঁত্ববাহ দেয়ার সময় তাতে তার এক সাহাবীর কথা উল্লেখ করলেন । এঁ সাহাবী মারা গেলে লোকেরা 
তাকে রাতের বেলায় অপর্যাপ্ত কাপড়ে কাফন দিয়েছিল । অতঃপর নাবী (সাঃ) মৃত ব্যক্তিকে রাতের 
বেলায় কব্রস্থ করাকে তিরস্কার করলেন, যেন লোকজন জানাযা শরীক হতে পারে। তবে কেউ বিশেষ 
কারণে রাতে ক্ৃবর দিতে চাইলে তা ভিন্ন কথা ৷ নাবী (সাঃ) আরো বললেন ৪ তোমাদের কেউ তার 
ভাইকে কাফন পরালে যেন উত্তমরূপে কাফন পরায় । 
সহীহ । 
HE lil 6 GAS ES eI Gi orb lg Ez FLIES via 
EE ALES SF ls he Bo HLL EB DIG Lg 
(1414) 44 04 Be 
৩১৪৯ । ‘আয়িশাহ্‌ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে (তার ইন্তেকালের পর) ' 
একটি ডোরাদার ইয়ামানী চাদর দিয়ে ঢেকে দেয়া হয়। অতঃপর তা পাল্টিয়ে সাদা চাদরে ঢেকে দেয়া 
হ্‌য়। 


সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (১৪৬৯) । 
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৩১৫০ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ঃ 
তোমাদের কেউ মারা গেলে এবং তার পরিজন সচ্ছল হলে তারা যেন ডোরাদার ইয়ামানী চাদরে কাফন 
দেন। 

সহীহ । 
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৩১৫১ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে (তার ইন্তেকালের পর) 
ইয়ামানের তৈরী তিনটি সাদা কাপড়ে কাফন দেয়া হয়েছিল । কাফনে কোন কামীস ও পাগড়ী ছিলোনা । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (১৪৬৯) । 
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Contents 
৩০০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩১৫২ | হিশাম ইবন উিরওযাহ রে) হতে ভার পিতার সুতে রনিতি চর্ডিনি (পিতা) আরিশাহা লা 
কাছ থেকে উপরের হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেন । কিন্তু তাতে সুতীর কাপড় উল্লেখ আছে ।: কেউ - 
‘আয়িশাহ্র (রা) নিকট লোকজনের বক্তব্য ‘তার কাফনে দু'টি সাদা কাপড় ও একটি কারুকার্য খচিত 
ইয়ামানী. চাদর ছিলো’ উল্লেখ করলে তিনি বলেন, SIS RRL MG DLAs 
কিন্তু সাহাবীগণ তা ফিরিয়ে দেন । তারা তাঁকে এ চাদরে কাফন দেননি । 

সহীহ । 
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৩১৫৩ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে তিনটি কাপড়ে কাফন 
দেয়া হয়। এগুলো ছিল নাজরানের তৈরী । যার একটি ছিল চাদর, একটি লুঙ্গি এবং অপরটি ছিল 
মৃত্যুশয্যায় তার পরিহিত পোশাক । ‘উসমান ইবনু আবূ শাইবাহ্র বর্ণনায় রয়েছে ৪ তাকে তিনটি কাপড়ে 
কাফন দেয়া হয়েছিল- যার দু'টি চাদর লাল বর্ণের এবং যে জামা পরিহিত অবস্থায় তিনি ইঁন্ডেকাল 
করেন। 


সানাদ দুৰ্বল । 
HHI IU ZA ob - Yo 
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৩১৫৪ EE OE TEE ৷ তিনি বলেন, তোমরা বেশি দামী কাফন ব্যবহার 
করবে না । কেননা আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ঃ তোমরা কাফনের জন্য বেশি দামী কাপড় 


ব্যবহার করো না । কেননা তা শিত্রই নষ্ট হয়ে যাবে। 
দুৰ্বল £ মিশকাত (১৬৩৯) । 
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অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩০১ 


৩১৫৫ । আবু ওয়াইল (র) হতে খাব্বার (রা) এর সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মুস'আব ইবনু 'উমাইর 
(রা) উহুদ যুদ্ধে শহীদ হন । তার কাফনের জন্য একটি কম্বল ছাড়া কিছুই ছিলো না । আমরা তা দিয়ে 
তার মাথা ঢাকলে তার দু’ পা উনুক্ত হয়ে যেতো আবার তার দু’ পা ঢাকলে তার মাথা উন্ুক্ত হয়ে 
যেতো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন $ এ কম্বল দিয়ে তার মাথা ঢেকে দাও এবং তার দূ’ পায়ের উপর: 
ইযখির ঘাস বিছিয়ে দাও । 

সহীহ ৪ তিরমিযী (8১২৫) । 
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৩১৫৬ । ‘উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ উত্তম কাফন হচ্ছে 


হুল্লা এবং কুরবানীর জন্য উত্তম পশু হচ্ছে শিংওয়ালা দুম্বা । 
দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (১৪৭৩), মিশকাত (১৬৪১), যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (২৬৩/১৫৭০) । 
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৩১৫৭ । গাৰবীফ গোত্রের কানিফের কন্যা লায়লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্াহ্র (সাঃ) 
কন্যা উম্মু কুলসুম (রা) মারা গেলে যে মহিলা তাকে গোসল দেয় তার সাথে আমিও ছিলাম । রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) আমাদেরকে (কাফনের জন্য) প্রথমে তহবন্দ, তারপর কামীস, তারপর ওড়না, তারপর চাদর, এবং 
অন্য একটি কাপড় দিলেন । যা দিয়ে লাশ পেচিয়ে দেয়া হলো । লায়লাহ (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
কাফনের কাপড়সহ দরজার পাশেই বসা ছিলেন । তিনি সেখান থেকে একটি একটি করে কাপড়গুলো 
আমাদেরকে প্রদান করেন। 

দুৰ্বল । 


Contents 
৩০২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
SHG ob- NV 
অনুচ্ছেদ-৩৭ ঃ মৃতের জন্য মিশৃকের সুগন্ধি ব্যবহার: 
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৩১৫৮ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ 
তোমাদের সুগঞ্জির মধ্যে সর্বোত্তম হলো কন্তুরী । 
সহীহ । 
EE HAIG BELL Jo OU - YA 
অনুচ্ছেদ-৩৮ $ দাফন-কাফনে জলদি করা 
535 Hf IG - et EAL YG ls bn SRG SCL Ht I GI br INE Eis - ০৭ 
4 5 - ELAN ss by G2 pL SE - E55 5 GIES of es ye - A225 
YE of gp HES toley ale dhe NM AGEL I C5 i gic yf 
AT EE ft BEN BB ULEGS 4 50 Lh 3 biG 5 
ICN ) SSL (TY. 44) shall LM pa (TYTN ) dpi ipsa 
৩১৫৯ । আল-হুসাইন ইবনু ওয়াহওয়াজ (রা) সূত্রে বর্ণিত । ত্বালহা ইবনুল বারাআ (রা) অসুস্থ হলে 
নাবী (সাঃ) তাকে দেখতে এসে বললেন £ঃ আমি দেখতে পাচ্ছি ত্বালহার মৃত্যু আসন্ন । কাজেই তোমরা 
আমাকে তার খবর জানাবে এবং তার দাফন-কাফনের ব্যবস্থা দুত করবে । কেননা কোন মুসলিমের লাশ 
তার পরিবারের মধ্যে আটকে রাখা ঠিক নয় । 
দুর্বল $ যঈফাহ (৩২৩২), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (২০৯৯), মিশকাত (১৬২৫) । 
YA - SLE ts Ld ob 
অনুচ্ছেদ-৩৯ $ মৃতকে গোসলদাতার গোসল করা সম্পর্কে 
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Contents . 
অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩০৩ 


৩১৬০ । ‘আবদুল্লাহ ইবনুয যুবাইর (রা) হতে ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি যুবাইর (রা)-কে 
হাদীস শুনিয়েছেন যে, নাবী (সাঃ) চার অবস্থায় গোসল করতেন £ সহবাসের পর, ke Dhl 
গোসল, শিঙ্গালাগানোর পর এবং মৃতকে গোসল দেয়ার পর গোসল । 

দুৰ্বল । 
ps bl gh psi 6 BB EE SD ESS gy bi SF Eis - Y)7) 


ন 


ELVES ESHA: FY ly cle di fo BTL HER jt 
(Nr ) GL onl Ene 
৩১৬১ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ যে ব্যক্তি মৃতকে গোসল দেয় 
সে যেন গোসল করে এবং যে ব্যক্তি লাশ বহন করে সে যেন উষু করে। 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (১৪৬৩) ৷ 
fF 5 IY SE OF cgal 58 CHS SP FSS BG EY yl Elo ry 
pd RB fini Hl Ls LLL CUS HIG lay the dl Joe Cal of BGR 
SEA) ES - SABLE IRS he ff JSR AIN id at TG cd pes 


Ed A) # PETE" 247 1 
26 Fa dos 5 Lind CAL LEG SG - 95 LY 
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. ৩১৬২ আৰু হুরাইরাহ হতে (রা) নাবী (সাঃ) এর সুত্রে উপরের অনুরূপ হাদীস বর্ণিত । আবৃ দাউদ 
(র) বলেন, মৃতকে গোসল দেয়ার পর গোসল করা সম্পর্কিত হাদীস রহিত হয়েছে। আমি আহমাদ ইবনু 
হাম্বলের নিকট শুনেছি, তাকে মৃতের গোসল দেয়ার পর গোসল করা সম্পর্কে জিজ্ঞেস করা হলে তিনি 
বলেন, তার জন্য উষু করাই যথেষ্ট । আবূ দাউদ (র) বলেন, আবূ সালিহ এ হাদীসের সানাদে তার ও 
আবু হুরাইরাহ্র মাঝে ইসহাবঝ্বের নাম ঢুকিয়েছেন । তিনি বলেন, মুস'আবের হাদীসটি দুর্বল । তাতে এমন 
কিছু আছে, যার উপর আমল করা হয় না। 

সহীহ । 


Aj Ioh- t 
অনুচ্ছেদ-৪০ £ লাশকে চুম্বন করা 
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৩১৬৩ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে “উসমান ইবনু 
মাবউনের লাশে চুমু খেতে দেখেছি । আমি তার চোখ দিয়ে অশ্রু ঝরতে দেখেছি । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (১৪৫৬) । 


Contents 
৩০৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
Fug ct-t 
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৩১৬৪ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদাঁ রাতের বেলায় কবরস্থানে 
আলো দেখতে পেয়ে লোকেরা সেখানে এসে রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে কৃবরের মধ্যে দাড়ানো অবস্থায় 
দেখলো । তিনি বললেন ৪ তোমাদের সাথীকে আমার কাছে দাও । এ লোকটি উচ্চস্বরে যিকির করতো । 

দুৰ্বল । 

DERG of I 05 be KL SMG ol - ty 
অনুচ্ছেদ-৪২ £ মৃতদেহ এক এলাকা থেকে অন্য এলাকায় নেয়া 
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EP COREE OE SECT CATE 
নিয়ে যাচ্ছিলাম । এমন সময় নাবী (সাঃ) এর ঘোষক এসে ঘোষণা করলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
তোমাদেরকে নির্দেশ দিয়েছেন, শহীদদের লাশ যেন তাদের নিহত হওয়ার স্থানে দাফন করা হয় । সুতরাং 
আমরা তাদের লাশ (পূর্বের স্থানে) ফিরিয়ে আনি । 


| 
5 Bal dot EY 
অনুচ্ছেদ-৪৩ £ জানাযার সলাতের কাতার সম্পর্কে 
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Contents 
অধ্যায় = ১৫ ৪ জানাযা ৩০৫ 
৩১৬৬ । মালিক ইবনু হুবাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ কেউ 
মারা গেলে এবং মুসলিমদের তিন কাতার লোক তার জানাযা পড়লে (আল্লাহ তার জন্য জান্নাত) ওয়াজিব 
করে দেন । বর্ণনাকারী বলেন, এ কারণে মালিক (র.) জানাযায় লোক সংখ্যা কম হলে তাদেরকে তিন 
কাতারে বিভক্ত করতেন, এ হাদীস মোতাবেক আমলের উদ্দেশে । 
দুৰ্বল £ কিন্তু মাওকুফ হাসান । মিশকাত (১৬৮৭) । 
3 sc (Eb- tt 


অনুচ্ছেদ-৪8৪ ৪ জানাযায় নারীদের অংশগ্রহণ 
BL Cd EIG La Hf LG Laie 15 oo S3 SE ES oF IEE ES - ra 
৩১৬৭ । উম্মু ‘আতিয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । ভিনি বলেন, আমাদের মহিলাদেরকে জানাযার 


অংশগ্রহণে নিষেধ করা হয়; তবে এ বিষয়ে আমাদের উপর কড়াকড়ি করা হয়নি। 

সহীহ । 

Ms ZO IG Ha Jil Dl to 
অনুচ্ছেদ-৪৫ £ জানাযায় অংশগ্রহণ ও লাশের অনুগমনের ফাযীলাত 
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৩১৬৮ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন ৪ (নাবী সাঃ বলেছেন), যে ব্যক্তি লাশের 
অনুগমন করে এবং তার জানাযা আদায় করে তার জন্য এক কঝ্বীরাত সওয়াব রয়েছে। আর যে ব্যক্তি 
লাশের অনুগমন করে এবং দাফন শেষ করা পর্যন্ত শরীক থাকে তার জন্য রয়েছে দুই ঝবীরাত সওয়াব । এ 
bh iS SAT bl ALK AM LAVAL UAE Ll leh 

সহীহ £ঃ আল-আহকাম আহকাম (৬৮) ৷ ' 
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আবূ দাউদ-৪ৰ্থ-৩৯ 


Contents 


৩০৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩১৬৯ । দাউদ ইবনু ‘আমির ইবনু সাদ ইবনু আবূ ওয়াক্কাস (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । 
একদা দাউদের পিতা ‘আমির (রা) ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার ইবনুল খাত্তাবের (রা) কাছে উপস্থিত 
ছিলেন। এমন সময় ক্ষুদ্র কুটিরবাসী খাব্বাব (রা) এসে উপস্থিত হয়ে বললেন, হে ‘আবদুল্লাহ ইবনু 
উমার! আবু হুরাইরাহ (রা) কী বলছেন তাকি আপনি শুনেছেন? তিনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
"শুনেছেন ঃ$ যে ব্যক্তি মৃতের ঘর থেকে রওয়ানা হয়ে তার পিছনে পিছনে যায় এবং তার জানাযা 
পড়ে...অতঃপর সুফিয়ানের হাদীসের অনুরূপ । ইবনু ‘উমার (রা) ‘আয়িশাহ্র (রা) কাছে লোক পাঠালে 
লক 
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৩১৭০ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত {ডিন বলের, জারি নাবী জা)-কে বলতে ভুনেছি ৫ কনি 
মুসলিম মারা গেলে তার জানাযায় যদি এমন চল্লিশ ব্যক্তি অংশ গ্রহণ করে যারা কখনও আল্লাহর সাথে 
শরীক করে নাই তবে তার জন্য তাদের সুপারিশ মঞ্জুর করা হবে। 

সহীহ । 
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৩১৭১ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ নাবী (সাঃ) বলেছেন ৪ উচ্চস্বরে কান্নাকাটি করে এবং 
আগুন নিয়ে লাশের অনুসরণ করা যাবে না । হারূনের বর্ণনায় রয়েছে £ঃ লাশের আগে আগেও চলা যাবে 
না। 

দুর্বল ৪ ইরওয়া (৭৪২) । 
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Contents 
অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩০৭ 


৩১৭২ । ‘আমির ইবনু রবী‘আহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ঃ যদি তোমরা জানাযা বহন 
করে ধিরে যেতে দেখো তাহলে তা তোমাদেরকে অতিক্রম না করা গত অথবা নিচে নামিয়ে না রাধা 
পর্যন্ত তোমরা দাড়িয়ে থাকবে । 

সহীহ । 
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EE TCT ERE ETE OEE TEN EO HEE OEE নল্লৱাহ 
(সাঃ) বলেছেন £ঃ তোমরা যখন লাশের অনুসরণ করবে তখন তা নামিয়ে না রাখা পর্যন্ত বসবে না । আবূ 
দাউদ (র) বলেন, সুফিয়ান সাওরী এ হাদীসটি সুহাইলের সূত্রে বর্ণনা করেছেন । তিনি তার পিতা হতে 
আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণনা করেছেন। তাতে রয়েছে £ লাশ মাটিতে না নামানো পর্যন্ত দাড়িয়ে 
থাকবে । আবু মু‘আবিয়াহও হাদীসটি সুহাইলের সূত্রে বর্ণনা করেছেন । তাতে রয়েছে ৪ লাশ ব্বববরে না 
গল মো খাতে দাডিয়ে গকরে | বত দহ (1) বলদ সুফিয়ান (র) আবু যু'আবিয়াহ্‌র তুলনায় অধিক 


স্মৃতি সম্পন্ন ৷ 
সহীহ । 
HUES Bl Ts A EE AEE BH BLE re 


EE 2 LSI ESS EG EE CLF Sales le df be I ‘ES SG HE SE ls 

ABBE EEG LG shy" IE. 65 BEY SLs CUS G3 

(et ) SL onl «ne | 

EEE EE HE SET আমরা নাবী (সাঃ) এর সাথে ছিলাম ৷ এমন সময় 

আমাদের সামনে দিয়ে একটি লাশ নিয়ে যাওয়া হলে তিনি উঠে দাড়িয়ে গেলেন । অতঃপর আমরা তা 

বহন করতে অগ্রসর হয়ে দেখি সেটা এক ইহুদীর লাশ । আমরা বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! এটা তো 

ইয়াহুদীর লাশ । তিনি বললেন ঃ নিশ্চয়ই মৃত্যু একটি ভয়াবহ ঘটনা । কাজেই তোমরা কোন লাশ নিয়ে 

যেতে দেখলে উঠে দাড়াবে । 
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৩০৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


00k: তর (70: রাত গখা) কো রাত হিয়ে হেড নেসরে 
প্রথমে দাড়াতেন, তারপর বসে পড়তেন । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (১৫৪৪) ৷ 


ALE DE LE BN Hf EE SCY IE TG Las GE Bs ELS ES - YW 


AE 3 ade dl Po BMILIHE IE lil op BEL LB ok 5G co 5h lif af BE SCL 
" SEs de dl Le bl iS. BE EG TB AB TE 4 HB BMG LSS EE BELG 
| "AIG 
(240) oh cm 
৩১৭৬ । ‘উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহর (সাঃ) কাছ দিয়ে লাশ 
নিয়ে যাওয়া হলে তিনি দাড়িয়ে যেতেন এবং তা কবরে না নামানো পর্যন্ত দাড়িয়ে থাকতেন । একবার 
এক. ইয়াহুদী ‘আলিম তার কাছে' এসে বললো, আমরাও এরূপ করি । একথা শুনে নাবী (সাঃ) বসে 
গেলেন এরং বললেন £ তোমরা তাদের বিপরীত করার জন্য বঝে যাও । 
‘ হাসান £ ইবনু মাজাহ (১৫৪৫) । 
BEG ob tN 
অনুচ্ছেদ-৪৮ ঃ বাহনে চড়ে লাশের সাথে যাওয়া 
dy FO AE TF TSN SOE LAR ALE = Y \VVv 
BEST LIEN 5 BH TR ed Jo HILT HF LE BI HFM IE 
NESS RS DB SLAG CEN ILD SE LIS BB SY JET LB SI PL Gf Ga 
(Ye ) eal me 
৩১৭৭ । সাওবান (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা রাসুলুল্লাহ (সাঃ) এর জন্য একটি বাহন আনা হলো । 
তিনি তখন একটি লাশের সাথে সাথে চলছিলেন । তিনি সওয়ারীতে চড়তে অসম্মতি জানালেন । অতঃপর 
(লাশ :দাফন থেকে) অবসর হলে তাকে সওয়ারী দেয়া হলে তিনি তাতে চড়লেন । তাকে এ বিষয়ে 
জিজ্ঞেস করা হলে তিনি বললেন ঃ ফিরিশতারা পায়ে হেঁটে লাশের সাথে যাচ্ছিলেন । তাদের হেঁটে যাওয়া 
অবস্থায় আমার বাহনে চড়ে যাওয়া সংগত মনে করিনি । অত্তঃপর তারা যখন চলে গেলেন তখন আমি 
সওয়ারীতে আরোহণ করলাম । 
সহীহ £ আহকাম (৭৫) । i 
be LEE HEE Nia EE 


Ed 
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অধ্যায় - ১৫ $ জানাযা ৩০৯ 


EO 2 ET TES EO PR SUNT TONE BEET EEE নাবী 
(সাঃ) ইবনুদ দাহ্‌দাহ্‌ (রা)-এর জানাযা আদায় করলেন । তাতে আমরাও শরীক ছিলাম । অতঃপর একটি 
ঘোড়া আনা হলে, তিনি তা বেঁধে রাখলেন । পরে তিনি তাতে আরোহণ করলে ঘোড়াটি দ্রুত যেতে 
থাকে । তখন আমরাও তার চারপাশে সাথে সাথে দৌড়িয়ে চলছিলাম । 

সহীহ ঃ তিরমিযী (১০২৪) । 

BEL ilioh - to 
অনুচ্ছেদ-৪৯ ৪ লাশের আগে আগে যাওয়া 
le dl be GIS I gf LF JU SE AM ph Lb bs iL Cis dnl Gis - Y\v৭ 


BEL USL 83 HS Gals 
(AY ) cH Ca 
৩১৭৯ । সালিম (র) হতে তীর পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ), আবু বাক্র ও 
উমার (রা)-কে লাশের আগে আগে চলতে দেখেছি । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (১৪৮২) । 
~- Eo cof BB AE BN DE TS Yh YE Lh LEE LAS Gi — CY NAS 
BEDS 55 LSI IE clay ale di Lr LISS Sf GG IL 
" 2G GALL LID ELI LE Lat Ling ie Cf UT LEG ess 593 AUG UE SS 
(0. 9 )EAY ) ach time 
৩১৮০ । যিয়াদ ইবনু জুবাইর (র) তার পিতা হতে মুগীরাহ ইবনু শু‘বাহ (রা) সূত্রে এ হাদীস বর্ণনা 
করেছেন । বর্ণনাকারী ইউনুস (র) বলেন, আমার ধারণা, যিয়াদ পরিবারের সদস্যরা আমাকে জানিয়েছেন, 
যিয়াদ হাদীসটি নাবী (সাঃ) থেকে বর্ণনা করেছেন । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ বাহনে আরোহী ব্যক্তি 
লাশের পিছনে পিছনে চলবে এবং পায়ে হাটা ব্যক্তি লাশের পিছনে, সামনে, ডানে, বামে এবং সাথে 
সাথেও যেতে পারবে । অপূর্ণাঙ্গভাবে প্রসবিত বাচ্চার জানাযা পড়তে হবে এবং তার পিতা-মাতার জন্য 
ক্ষমা ও রহমাতের দু'আ করতে হবে । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (১৪৮১, ১৫০৭) । 
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৩১০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


‘৩১৮১ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ তোমরা মৃতের দাফন-কাফনের 
কাজ জলদি করবে । কেননা সে যদি নেককার হয় তবে তো ভালো । তাকে তোমরা তার কল্যাণকর 
গকাতির দিকে দুত গৌছে দরে [ তর বদি সে খারাণি লোক হয়তরে তো অধর: তোমরা তোমাদের 
ঘার থেকে অমঙ্গলকে দ্রুত নামিয়ে দিলে । 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (১৫৭৭) । 

A SEE BEE SIE asl LE FIM LE of EL DE dL GC GBA HALL ESL - TAY 
ale Bl Le BILGE L355 ES ID IES BBS A CEL Cais CS FS EG old yf 
5 ley 

Nl ob LS Baa C2 CANN Lo; ByiSall y dd yaball al chic": ANCE 
(NOV 914) SLAY NAT ) 3 

৩১৮২ । ‘উয়াইনাহ ইবনু ‘আবদুর রহমান (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (পিতা) ‘উসমান 
ইবনু আবুল ‘আসের (রা) লাশের সঙ্গে ছিলেন । তিনি বলেন, আমরা ধীরে ধীরে হাঁটছিলাম । এমন সময় 
আবু বাক্রাহ (রা) আমাদের সাথে মিলিত হলেন । তিনি তার চাবুক উঠিয়ে বললেন, তোমরা তো 
দেখেছো যে, আমরা রাসুূলুল্লাহ্র (সাঃ) সাথে (লাশ নিয়ে) দ্রুত চলেছি । 

সহীহ । কিন্তু ‘উসমান ইবনু আবুল ‘আস কথাটি শায । মাহফুয হলো ‘আবদুর রহমান ইবনু সামুরাহ । যেমন 
পরের হাদীসে আসছে । নাসায়ী (১৯১২, ১৯৭৩) । 
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‘৩১৮৩ ৷ উয়াইনাহ (র) হতে উপরের হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । তবে এতে রয়েছে £ এটি ছিলো 
MR EE) ET ROUT UE OT RUA 
(দ্রুত চলতে) তার চাবুক দিয়ে ইশারা করলেন । 
সহীহ । এটাই ফাহফুয । 
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অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩১১ 


৩১৮৪ ৷ ইবনু মাসউদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা আমাদের নাবী (সাঃ) এর কাছে 
জানাযার সাথে চলার নিয়ম সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন ঃ দৌড়ের চেয়ে কিছুটা কম গতিতে 
চলবে । যদি নেককার হয় তবে আমরা তাকে দ্রুত তার উত্তম পরিণতির দিকে পৌছে দিচ্ছি । আর যদি 
সে এর বিপরীত হয় তবে আগুনের বাসিন্দারা ধবংস হয়েছে জানাযা (লাশ) আগে আগে থাকবে আর 
লোকেরা তার পিছনে চলবে । যে ব্যক্তি লাশের আগে চলে সে যেন জানাযার সাথেই যাচ্ছে না । 

আবু দাউদ (র) বলেন, বর্ণনাকারী ইয়াহইয়া ইবনু ‘আবদুল্লাহ হাদীস বর্ণনায় দুর্বল । তিনি হলেন 
ইয়াহইয়া আল-জাবির । আবূ দাউদ (র) বলেন, তিনি কুফার অধিবাসী । আর আবু মাজিদা বাসরাহ্র 
অধিবাসী । আবূ দাউদ (র) বলেন, এই আবু মাজিদা অজ্ঞাত । 

দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (১৪৮৪), যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (১৬৯/১০২২), মিশকাত (১৬৬৯), যঈফ আল- 
জামি‘উস সাগীর (৫০৬৬) । ; 
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"৪৯৮৫ জার হর সারদা (যা) আরে বদতি | চা বলেন এক ব্যক্তি অসুস্থ হলে তার মৃত্যুর 
বাদ ছড়িয়ে পড়লো । তার এক প্রতিবেশী এসে রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বললো, সে মৃত্যু বরণ করেছে। 
fen তুমি কিভাবে জানলে? সে বললে, আমি দেখে এসেছি । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন $ 
অবশ্যই সে মারা যায়নি । বর্ণনাকারী বলেন, লোকটি ফিরে গেলো এবং পুনরায় তার মৃত্যুর সংবাদ 
ছড়িয়ে পড়লো । সে আবার এসে রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে বললো, সে মৃত্যু বরণ করেছে নাবী (সাঃ) 
বললেন ঃ অবশ্যই সে মারা যায়নি । বর্ণনাকারী বলেন, সে ফিরে গেলো এবং পুনরায় তার মৃত্যু সংবাদ 
ছড়িয়ে পড়লো । রোগীর স্ত্রী তার প্রতিবেশীকে বললো, রাসূলুল্লাহ্র (সাঃ) নিকট গিয়ে এ খবর দাও । সে 
বললো, হে আল্লাহ! এর (রোগীর) প্রতি অভিশাপ বর্ষণ করুন । বর্ণনাকারী বলেন, লোকটি রোগীর কাছে 
এসে দেখলো, সে তার কাছে রক্ষিত তীরের ফলা দিয়ে আত্মহত্যা করেছে । সে পুনরায় নাবী (সাঃ) এর 
কাছে গিয়ে তাকে বললো, সে মৃত্যু বরণ করেছে । তিনি বললেন ঃ তুমি কিভাবে জানলে? লোকটি 
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বললো, আমি তাকে তীর দিয়ে আত্মহত্যা করতে দেখেছি । তিনি বললেন ঃ তুমি সরাসরি দেখেছো? সে 
বললো, হা । তিনি বললেন ঃ তাহলে আমি তার জানাযা পড়বো না । 
সহীহ । 
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৩১৮৬ । আবূ বারযা আল-আসলামী (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মা“ইয ইবনু মালিকের 
জানাযা সলাত পড়েননি এবং পড়তে নিষেধও করেননি । 
হাসান সহীহ £ ইরওয়া (৭/৩৫৩) । 
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৩১৮৭ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) এরপুত্র ইবরাহীম (রা) আঠার মাস 
বয়সে মারা যান । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তার জানাযা সলাত পড়েননি । 
সানাদ হাসান । 
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৩১৮৮ । ওয়াইল ইবনু দাউদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, dre cS ন 
নাবী (সাঃ) এর পুত্র ইবরাহীম (রা) মারা গেলে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তাঁর বসার জায়গাতে তার জানাযা 


পড়েন । আবূ দাউদ (র) বলেন,.এ হাদীসটি আমি সাঈদ ইবনু ইয়ঁকূব আত-তালাকানীর সামনে 
করলাম ৷ ইবনুল মুবারক (র) আপনাদের কাছে এ হাদীস বর্ণনা করেহছন ইয়াকুব ইবনু কাকার হতে 
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‘আত্বা সূত্রে ৪ নাবী (সাঃ) তার পুত্র ইবরাহীমের জানাযা সলাত আদায় করেছেন । তখন তার বয়স ছিল 
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৩১৮৯ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আল্লাহর শপথ! রাসুলুল্লাহ (সাঃ) সুহাইল ইবনু 
বাইদার জানাযা মাসজিদের ভিতরেই আদায় করেছেন। 
রহ? বুয়া (105) 
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৩১৯০ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আল্লাহর শপথ! রাসুলুল্লাহ (যায বাইদার 

পুত্ৰ-সুহাইল ও তার ভাইয়ের জানাযা মাসজিদের ভিতরেই আদায় করেছেন । 

i ES 


J IG EG of LF HIB IY IS BH 3 gfe Sl of uk Bi Sit GE Y)৭) 


\ 


EES sh TE J fGen ale di ja Wd টি 
(Ye) mall dl sd Db Bi OF Cus 
৩১৯১ । আৰু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাস্লুল্লাহ (সাঃ)' বলেছেন ঃ যে ব্যক্তি 
মাসজিদের ভিতরে জানাযার সলাত পড়ে তার কোন গুনাহ হবেনা । 
হাসান ৪ কিন্তু এ শব্দে 8 " ০১১ ন সযাছাই (২৩৫২), 
Gs Res mpl Le hin oh - 00 
অনুচ্ছেদ-৫৫ $ সূর্য উদয় ও সূর্যাস্তের সময় লাশ দাফন করা সম্পর্কে 
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৩১৯২ । ‘উব্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে তিন 
সময়ে সলাত আদায় করতে এবং আমাদের মৃত ব্যক্তিদের দাফন করতে নিষেধ করেছেন । (তা হলো) ৪ 
সূর্য উদয়ের সময় হতে তা উপরে না উঠা পর্যন্ত; ঠিক দুপুর বেলায় সূর্য পশ্চিম দিকে ঢলে না পড়া পর্যন্ত 
এবং সূর্য ডুবে যাওয়ার সময় তা সম্পূর্ণ ডুবে না যাওয়া পর্যন্ত অথবা তিনি অনুরূপ কিছু বলেছেন। 

সহীহ ৪ আহকাম (১৩০) । 
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ও তার পুত্রের জানাযায় উপস্থিত ছিলেন । ছেলেকে ইমামের নিকটে রাখা হলে আমি প্রতিবাদ করলাম । 
উপস্থিত লোকদের মধ্যে ইবনু ‘আব্বাস, kL Lh GUE L আবু ব্বাতাদাহ ও আৰু হুরাইরাহ 
(রা)-ও ছিলেন । তারা বললেন, এটাই সুন্নাত । 
সহীহ £ঃ আহকাম (১০৪) । 
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৩১৯৪ । নাফি' আবূ গালিব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি আল-মিওবাদের গলিপথে 
ছিলাম । এ সময় সেখান দিয়ে একটি জানাযা (লাশ) যাচ্ছিল, তার সাথে অনেক লোক ছিলো । তারা 
বলছিলো, এটা ‘আবদুল্লাহ ইবনু উমাইরের লাশ । আমিও লাশের পিছনে চললাম । তখন আমি দেখি, 
হালকা কাপড় পরিহিত এক ব্যক্তি একটি ছোট্ট মাথাবিশিষ্ট ঘোড়ায় বসা এবং তিনি নিজ মাথায় এক 
টুকরা কাপড় দিয়ে রোদ থেকে আত্মরক্ষা করছিলেন । আমি জিজ্ঞেস করলাম, এ নেতৃস্থানীয় ব্যক্তিটি কে? 
লোকেরা বললো, আনাস ইবনু মালিক (রা) । অতঃপর লাশ নামানো হলে আনাস (রা) দীড়িয়ে তার 
জানাযা পড়ালেন । আমি তার পিছনেই দাড়ালাম; তার ও আমার মাঝে কোন প্রতিবন্ধক ছিলো না । তিনি 
লাশের মাথা বরাবর দাড়ালেন । তিনি চার তাকবীরে সলাত আদায় করলেন । জানাযার সলাত দীর্ঘও 
করেননি, একেবারে সংক্ষিপ্তও করেননি । অতঃপর তিনি বসার জন্য গেলেন । লোকেরা বললো, হে আবূ 
হামযাহ! এটি একজন আনসারী মহিলার লাশ (এর জানাযা পড়ুন) । লাশটি তার নিকটে আনা হলো । সে 
একটি সবুজ গেলাফে আবৃত ছিল । তিনি তার নিতম্ব বরাবর দাড়ালেন । অতঃপর তিনি পূর্বের পুরুষ 
লোকটির নিয়মেই তার জানাযা পড়ালেন । এরপর তিনি বসে গেলেন । ‘আলা ইবনু যিয়াদ তাকে বলেন, 
হে আবু হামযাহ! রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কি আপনার আদায়কৃত সলাতের নিয়মেই মৃতের জানাযা পড়তেন? 
তিনিও কি মহিলাদের জানাযায় চার তাকবীর বলতেন এবং পুরুষের মাথা বরাবর এবং মহিলাদের কোমর 
বরাবর দীড়াতেন? তিনি বললেন, হাঁ । 
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EE EEE হে আবু হামযাহ! আপনি কি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে কোন যুদ্ধে 
যোগদান করেছেন? তিনি বললেন, হা আমি তার সাথে হুনাইনের যুদ্ধে যোগদান করেছি । মুশরিকরা 
আমাদের বিরুদ্ধে রওয়ানা হলো ৷ তারা আমাদের উপর কঠিন আক্রমণ করলো । এমনি আমাদের 
লোকদের পৃষ্ঠপ্রদর্শন করে পালাতে দেখলাম ৷ শক্রুবাহিনীর এক লোক আমাদের উপর আক্রমণ 
চালাচ্ছিল । সে তরবারির আঘাতে আমাদের ক্ষত-বিক্ষত করছিলো । পরিশেষে আল্লাহ তাদের পরাস্ত 
করলেন । তিনি তাদের নিয়ে আসেন এবং তারা এসে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) কাছে ইসলাম গ্রহণের বাই‘আত 
নিলো । 

নাবী (সাঃ) এর সাহাবীদের একজন বললেন, আমার একটি “মানত আছে। তা হলো, সেদিন যে 
করবো । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) নীরব থাকলেন । লোকটিকে উপস্থিত করা হলে সে রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে দেখে 
বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমি আল্লাহর নিকট তওবা করেছি । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তার বাই‘আত নেয়া 
থেকে বিরত থাকলেন এবং এঁ সাহাবীকে তার মানত পূর্ণ করার সুযোগ দিলেন । বর্ণনাকারী বলেন, 
সাহাবী লোকটিকে মারার জন্য রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নির্দেশের অপেক্ষায় ছিলেন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যখন 
দেখলেন, সাহাবী কিছুই করছেন না, তখন তিনি লোকটির বাই‘আত নিলেন । সেই সাহাবী বললেন, হে 
আল্লাহর রাসূল! আমার মানত কিভাবে পূর্ণ হবে? তিনি বললেন £ঃ আমি তো তোমার মানত পূর্ণ করতে 
তার বাই‘আত গ্রহণে বিরত ছিলাম । তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আপনি আমাকে ইশারা করেননি 
কেন? নাবী (সাঃ) বললেন ৪ঃ কোন নবীর জন্য ইশারা করা শোভনীয় নয় । 

' আবু গালিব (র) বলেন, মহিলার কোমর বরাবর আনাসের (রা) দাড়ানোর বিষয়ে আমি লোকদের 
জিজ্ঞেস করলে তারা আমাকে বললেন, প্রথম যুগে এরূপই করা হতো । কেননা তখন কোন খাটিয়ার 
ব্যবস্থা ছিলো না । সুতরাং ইমাম মহিলাদের কোমর বরাবর দীড়াতেন, যেন লোকদের ও লাশের মাঝে 
আড়াল সৃষ্টি হয় । 

সহীহ $ কিন্তু এ কথাটি বাদে ৪"... (এ এ (/:55২৯$ " । কেননা এটি অজ্ঞাত ব্যক্তিদের ভিন্ন রায় । আহকাম 
(১০৮-১০৯) । 
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৩১৯৫ । সামুরাহ ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী (সাঃ) এর পিছনে এক 

RE RR UN OTT 
বরাবর দাড়িয়েছিলেন। 


সহীহ ৪ আহকাম (১১০) । 
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৩১৯৬ । আশ-শা'বী (র) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) একটি নতুন ক্ববরের পাশ দিয়ে যাচ্ছিলেন । 
BONA HASAN CES CDP EOE EB Ee Lr 
আমি (আবু ইসহাক) আশ-শা‘বীকে জিজ্ঞেস করলাম, এ হাদীস আপনাকে কে বর্ণনা করেছে? তিনি 
বললেন, একজন নির্ভরযোগ্য ব্যক্তি যার সাথে ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আব্বাস (রা) সাক্ষাত করেছেন । 
সহীহ £ঃ আহকাম (৮৭) । 
HE LE ME GS ty HE EIS LC bd CSS Sat 3 Hf ESS - Y)৭v 
UF HBG SU ES BLS - EE DE 
bho GI AE SIE ENE RE 558 IE HS 
(111 ) ela me 
৩১৯৭ । ইবনু আবূ লাইলাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । বলেন, যায়িদ ইবনু আরবক্বাম (রা) আমাদের জানাযার 
সলাতে চার তাকবীর বলতেন । একবার এক জানাযা সলাতে তিনি পীচ তাকবীর দিলেন । আমি এ বিষয়ে 
তাকে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) পাচ তাকবীরও দিতেন । আবূ দাউদ (র) বলেন, 
আমি ইবনুল মুসান্নার হাদীসটি ভালভাবে স্মরণ রেখেছি । 
সহীহ £ আহকাম (১১২) । 
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৩১৯৮ ৷ ত্বালহা ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আওফ Sie SH a আমি ইবনু 
beh 2 LLG DLs EL fos La MAb Ls MAL 
ফাতিহা পড়া সুন্নাত । 
সহীহ £ঃ আহকাম (১১৯) । 
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৩১৯৯ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুরাহ (াঃ)-কে বলতে শুনেছি: 
তোমরা কোন মৃতের জানাযা পড়লে তার জন্য নিষ্ঠার সাথে দুআ করবে । 
. হাসান £ঃ আহকাম (১২৩) । 
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‘৩২০০ 1 ‘আলী ইবনু শাম্মাখ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি মারওয়ানের নিকট 

উপস্থিত ছিলাম । তখন তিনি আবূ হুরাইরাহ (রা)-কে জিজ্ঞেস করলেন, মৃতের জানাযায় আপনি 

রাসুলুল্লাহ (সাঃ) -কে কোন দুআ পড়তে শুনেছেন? তিনি বললেন, আপনি কি এ কথাই আমাকে জিজ্ঞেস 

করছেন? মারওয়ান বললেন, হা । ইবনু শাম্মাখ বলেন, ইতিপূর্বে তাদের উভয়ের মধ্যে এ বিষয়ে 

কথোপকথন হয় । আবু হুরাইরাহ বললেন, তিনি এ দুআ পাঠ করতেন ৪ “হে আল্লাহ! তুমিই তার প্রভু, 

তুমি তাকে সৃষ্টি করেছো, তুমি তাকে ইসলামের পথে হিদায়াত দিয়েছো, তুমি তার রূহ ব্ববয করেছো, 

তুমি তার গোপন-প্রকাশ্য সবকিছুই অবহিত আমরা তোমার কাছে তার সুপারিশকারী হিসেবে এসেছি, 
তুমি তাকে ক্ষমা করে দাও!” 
সানাদ দূর্বল £ মিশকাত (১৬৮৮) ৷ 
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৩২০১ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জানাযার সলাতে এ দু'আ 
পড়তেন ৪ “হে আল্লাহ! আমাদের জীবিত-মৃত, ছোট-বড়, পুরুষ-নারী এবং উপস্থিত-অনুপস্থিত 
সকলকে ক্ষমা করে দিন । হে আল্লাহ! আমাদের মধ্যে আপনি যাকে জীবিত রাখবেন তাকে ইসলামের 
উপর জীবিত রাখেন এবং আমাদের মধ্যে যাকে মৃত্যু দিবেন তাকে ঈমানের সাথে মৃত্যু দিন । হে আল্লাহ! 
এর সওয়াব থেকে আমাদেরকে বঞ্চিত করবেন না এবং এরপর আমাদেরকে পথভ্রষ্ট করবেন না ৷” 
সহীহ £ঃ আহকাম (১২৪) । 
AE AAEM AD 
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৩২০২ । ওয়াসিলাহ ইবনুল আসকা' (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাদেরকে 
সাথে নিয়ে মুসলিমদের এক লোকের জানাযার সলাত আদায় করলেন । তখন আমি তাকে এ দু'আ 
করতে শুনেছি £ “হে আল্লাহ! অমুকের পুত্র অমুক আপনার দায়িত্বে থাকলো, আপনি তাকে কবরের 
ফিতনাহ ও রক্ষা করুন ৷” ‘আবদুর রহমানের বর্ণনায় রয়েছে ৪ “এ ব্যক্তি আপনার যিম্মায় ও প্রতিবেশি 
থাকলো । সুতরাং আপনি তাকে কবরের বিপদ ও দোযখের ‘আযাব থেকে রক্ষা করুন । আপনি তো 
প্রতিশ্রুতি রক্ষাকারী ও সত্যের অধিকারী । হে আল্লাহ! আপনি তাকে ক্ষমা করে দিন এবং তার প্রতি 
অনুগ্রহ করুন । কেননা আপনিই একমাত্র ক্ষমাশীল ও পরম দয়ালু ৷” 
সহীহ £ঃ আহকাম (১২৫) 
ZA IE Aa ob =" 
__ অনুচ্ছেদ-৬১ ঃ ক্ৃববরের উপর জানাযা পড়া 
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৩২০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩২০৩ । আৰু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । একটি কালো মহিলা বা পুরুষ মাসজিদে নাববীতে ঝড় 
দিতো । একদিন তাকে দেখতে না পেয়ে নাবী (সাঃ) তার সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে বলা হয় যে, সে মৃত্যু 
বরণ করেছে । তিনি (সাঃ) বললেন £ তোমরা আমাকে জানালে না কেন? তিনি বললেন £ঃ আমাকে তার 
NOT RU RR 
করলেন । 

সহীহ £ঃ আহকাম (৮৭) । | 
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৩২০৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) লোকদেরকে নাজ্জাশীর মৃত্যুর দিন তার 
মৃত্যুসংবাদ জানালেন । তিনি তাদেরকে নিয়ে ঈদের মাঠে গিয়ে সেখানে সারিবদ্ধ হয়ে চার তাকবীরে 
জানাযা সলাত পড়লেন । 
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আমাদেরকে নাজ্জাশীর দেশে হিজরাত করতে নির্দেশ দেন । অতঃপর বর্ণনাকারী পরবর্তী ঘটনা বর্ণনা 
করেন । নাজ্জাশী বললেন, আমি সাক্ষ্য দিচ্ছি, তিনি আল্লাহর রাসূল । তিনি সেই রাসূল, যার সম্পর্কে ঈসা 
ইবনু মারইয়াম (আ) সুসংবাদ প্রদান করেছেন । আমি যদি রাষ্ট্র পরিচালনার দায়িত্বে না থাকতাম তবে 
সানাদ দুৰ্বল । 
ATE BIEL ly 

অনুচ্ছেদ- ৬৩ ঃ একাধিক লাশ এক ব্বরে দাফন করা এবং ব্বরের নিশানা রাখা সম্পর্কে 
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৩২০৬ । আল-মুত্তালিব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘উসমান ইবনু মাযউন (রা) মারা গেলে তার 
লাশ আনা হলো, তারপর লাশ দাফন করা হলো নাবী (সাঃ) এক ব্যক্তিকে তার কাছে একটি পাথর 
নিয়ে আসার জন্য নির্দেশ দিলেন । কিন্তু লোকটি তা বহন করতে অক্ষম হলো । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) নিজে 
পাথরটির কাছে গেলেন এবং নিজের জামার আতস্তিন গুটালেন ৷ বর্ণনাকারী কাসীর (র) বলেন, 
আল-মুত্তালিব বললেন, আমাকে যে ব্যক্তি এ ঘটনা অবহিত করেছেন তিনি বললেন, আমি যেন এখনও 
. রাসূলুল্লাহর (সাঃ) বাহুদ্ধয়ের শুভ্রতা দেখতে পাচ্ছি যখন তিনি তার জামার আস্তিন গুটিয়েছিলেন। 
অতঃপর তিনি পাথরটি দু’ হাতে তুলে এনে (‘উসমান ইবনু মাযউনের) শিয়রে রাখেন । অতঃপর তিনি 
AERA TNR ত 
তার পাশে দাফন করবো । 
হাসান £ঃ আহকাম (১৫৫) । 


SEMEL Hkh IZ lg ob - 1 
অনুচ্ছেদ- ৬৪ ই অুবর খমিমক্রি সতের হাড় দেখতে গেলে সে স্থান পরিহার করবে কিনা 
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৩২০৭ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেন £৪ মৃত ব্যক্তির হাড় ভাঙ্গা যেন তার 
জীবিতকালে হাড় ভাঙ্গার মতই । 
সহীহ £ঃ আহকাম (২৩৩) । 


dhl jb - 16 
অনুচ্ছেদ- ৬৫ লাহ্দ ব্ৃবর 
oA LE if BSG i hb EE Eis Jey 0 Sey Eis - YY A 
EB SH Gly de dye BULLI I TEs UR AE 


আবূ দাউদ-৪রৰ্থ-৪১ 


Contents 


৩২২ " সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩২০৮ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ লাহ্‌দ (কবর) 
আমাদের জন্য, শাক্ক (কবর) আমরা ব্যতীত অন্যদের জন্য । 
সহীহ £ আহকাম (১৪৫) । 


FLA oo 
SANE TAR 
অনুচ্ছেদ-৬৬ ৪ লাশ রাখতে কতজন বক্ৃবরে নামবে 
de BT 25 JE SG pl BE gf PEC Es RS Els AL SA Es - LASS 


EE ts EEL ELLE G iE I 155 RE ARGH 5 ES SAllg Baling che 9 


BEI SESE EBD GH AINE 
(1 £Y ) ela) Ee 
UES EEE TN HA রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে ‘আলী (রা), আল-ফাদল 
ইবনু ‘আব্বাস (রা) ও উসামাহ ইবনু যায়িয (রা) গোসল দিয়েছেন এবং তারাই তাকে ঝ্বববরে 
নামিয়েছেন। আশ-শা'বী (র) বলেন, মারহাব কিংবা ইবনু আবূ মারহাব আমাদের কাছে বর্ণনা করেন, 
তারা ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রা)-কেও তাদের সাথে শরীক করেন । দাফন সম্পন্ন করে ‘আলী 
(রা) বললেন, মৃত ব্যক্তির দাফন কাজ তার স্বজনদের সম্পন্ন করা উচিত । 
সহীহ 8 আহকাম (১৪৭) । 


EG GI BYE HN SEL Tl CN LE Eis - YY) 
nel ES AEA 


৩২১০ । আৰু মারহাব (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ (রা)-ও নাবী সাঃ) এর 
কৃবরে নেমেছিলেন । আমি যেন তাদের চারজনকে এখনও প্রত্যক্ষ করছি। 
₹' সইীহ। 


SE JS is ERM IL- W 
অনুচ্ছেদ-৬৭ $ ব্ববরে লাশ কিভাবে রাখবে 
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#170 5? 
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৩২১১ ১১ । আৰু ইসহাক্‌ (র) সুতে বর্ণিত । তিনি বলেন, আল-হারিল (রা) তার মৃত্যুর পূর্বে ওসিয়াত 

করেন যে, ‘আবদুল্লাহ ইবনু ইয়াধীদ (রা) যেন তার জানাযা সলাত পড়ান । সুতরাং তিনি তার জানাযা 

পড়ালেন । অতঃপর তিনি তাকে পায়ের দি থেকে কৃবরে রাখলেন । তিনি বললেন, এটাই সুন্নাত । 
সহীহ । 
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অধ্যায় = ১৫ ৪ জানাযা ৩২৩ 
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৩২১২ । আল-বারাআ ইবনু ‘আযিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে 
আনসারদের এক ব্যক্তির জানাযা পড়ার জন্য বের হলাম । আমরা সেখানে পৌছে দেখি, তখনও কবর 
খনন শেষ হয়নি । নাবী (সাঃ) ক্ববলাহমুখি হ’" বসলেন । আমরাও তীর সাথে বসে গেলাম । 
সহীহ । 


55230) lsd 4 L- "14 
অনুচ্ছেদ-৬৯ 8 লাশ ব্ৃবরে রাখার সময় মৃতের জন্য দুআ করা 
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~~ 
৩২১৩ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) ক্ৃববরে লাশ রাখা: সময় বলতেন ৪ “আল্লাহর 

নামে এবং রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর তরীকার উপর রাখা হলো ৷” l 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ- -৭০ £ কোন মুসলিমের মুশরিক স্বজন মারা গেলে 
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৩২১৪ । “আলী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি নাবী (সাঃ)-কে বললাম, আপনার 


পথভ্রষ্ট বৃদ্ধ চাচা আবৃ ত্বালিব মৃত্যু বরণ করেছে । তিনি বললেন £ যাও এবং তোমার পিতাকে মাটিতে 
দাফন করে আসো । আমার কাছে ফিরে আসার আগে অন্য কিছু করো না । বর্ণনাকারী: বলেন, আমি 


Contents 


৩২৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
তাকে মাটি দিয়ে সরাসরি তার কাছে আসি । তিনি আমাকে গোসল করতে নির্দেশ করেন । সুতরাং আমি 


গোসল করলাম । তিনি আমর জন্য দুআ করলেন 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ- ৭১ ৪ কৃবর গভীর করে খনন করা 
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৩২১৫ ৷ হিশাম ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, উলুদের যুদ্ধের দিন আনসাররা 
রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট এসে বললেন, আমরা আহত এবং ক্লান্ত । আমাদেরকে এখন কি করতে বলেন? 
তিনি বললেন $ কবর প্রশস্ত করে খনন করো এবং একই কবরে দুই-তিন জনকে দাফন করো । জিজ্ঞেস 
করা হলো, কাকে আগে (ডানদিকে) রাখা হবে? তিনি বলেন, যে ব্যক্তি কুরআন সম্পর্কে অধিক 
পারদর্শী । হিশাম বলেন, সেদিন আমার পিতা ‘আমির (রা) শহীদ হন । তাকে দু'জনের অথবা একজনের 
সাথে বকৃবর দেয়া হয়। 


সহীহ । 
OH bk 59 - G5 ex EE LS Es UE oe Hf Es - La 
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৩২১৬ । হুমাইদ ইবনু হিলাল (র) হতে একই সানাদে একই অর্থবোধক হাদীস বর্ণিত । এতে আরো 
রয়েছে ঃ নাবী (সা) বলেছেন $ কৃববর খনন গভীর করবে। 
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৩২১৭ 'সাপদ ইবনু হিশাম ইবন আমির রে) হতে এ সানাদে একই হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩২৫ 
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অনুচ্ছেদ-৭২ $ কৃবর সমতল করা 
Ll (ae uf te IE fo At ol SHOE => rtd HE ue el 4: YS Hed Gi - Yখ \A 
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৩২১৮ । আবুল হাইয়ায আল-আসাদী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা ‘আলী (রা) আমাকে 
পাঠালেন এবং বললেন, আমি কি তোমাকে এমন কাজে প্রেরণ করবো যে কাজে আমাকে রাসুলুল্লাহ 
(সাঃ) পাঠিয়েছিলেন? তা হলো ঃ আমি যেন কোন উঁচু কবর দেখলে তা সমতল করা ব্যতীত এবং কোন 
মূর্তি দেখলে চূর্ণ-বিচূর্ণ না করে নিভৃত না হই । 

সহীহ । 

Gud fe fd ts FE BE 3 BEI CN 5% by IR ES - YY) 


Ca SG iS) a ai 
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৩২১৯ । ‘আমর ইবনুল হারিস (র) সূত্রে বর্ণিত । আৰৃ ‘আলী আল-হামদানী (র) তাকে এ হাদীসটি 
জানান । তিনি বলেছেন, আমরা ফাদালাহ ইবনু ‘উবাইদের (রা) সাথে রোম দেশের রূযিস নামক স্থানে 
ছিলাম । আমাদের এক ব্যক্তি এখানে মৃত্যু বরণ করলো । তার কবর সম্পর্কে ফাদালাহ্র (রা) নির্দেশ 
মোতাবেক মাটি সমান করে দেয়া হলো । অতঃপর তিনি বললেন, আমি রাসুলুল্লাহ (সাঃ)-কে ক্ববর 
সমতল করার নির্দেশ দিতে শুনেছি । আবূ দাউদ (র) বলেন, সমিযি সতে ভবতি একা যায 

সহীহ । 
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৩২২০ । আল-ক্বাসিম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ‘আয়িশাহর (রা) নিকট উপস্থিত হয়ে 


বললাম, ফুফু! রাসূলুল্লাহ (সাঃ) ও তার দুই সাথীর ব্ৃববর খুলে আমাকে একটু দেখান । তিনি তিনটি 
কবরই আমাকে (পর্দা) খুলে দেখালেন । আমি দেখি যে, তা খুব উঁচুও নয় আবার একেবারে সমতলও 
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৩২৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
ন করিনি উর জালত নিযা লবৰ হালের জাল কারর বিছা ছিলো অর আনীত) 
বলেন, কথিত আছে, সম্মুখভাগে রাসূলুল্লাহ্র (সাঃ) কবর, তার মাথার দিকে আবু বাক্র (রা) এর ক্বববর 
এবং তার পায়ের দিকে ‘উমার (রা) এর কবর । ‘উমার (রা) এর মাথা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর পায়ের কাছে 
অবস্থিত । 

দুৰ্বল । 

BISNIS SHY pA Ls ise b - VY 

অনুচ্ছেদ-৭৩ $ দাফন শেষে ফেরার সময় বৃবরের পাশে দাড়িয়ে মৃত্রে জন্য ক্ষমা প্রার্থনা 
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৩২২১ । ‘উসমান ইবনু ‘আফ্ফান (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) মৃতের দাফন শেষ 
করে সেখানে দাড়িয়ে বলতেন £ তোমাদের ভাইয়ের জন্য তোমরা ক্ষমা প্রার্থনা করো এবং সে যেন 
প্রতিষ্ঠিত থাকে সেজন্য দুআ করো । কেননা তাকে এখনই জিজ্ঞাসাবাদ করা হবে । 
সহীহ । 
ZANT SMAI ob - VE 


অনুচ্ছেদ - ৭8 ৪ ব্ববরের পাশে পশু যাৰাহ করা নিষিদ্ধ 
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৩২২২ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেনঃ Ein a 
নেই । ‘আবদুর রায্যাক (র) বলেন, জাহিলী যুগে লোকেরা কৃবরের কাছে গুরু ছাগল বলি দিতো । 
সহীহ । 
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“অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩২৭ 
৩২২৩ । ‘উক্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মাদীনাহ থেকে বেরিয়ে 


সহীহ । 
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৩২২৪ ৷ ইয়াযীদ ইবনু আবু [হাবীব (র) হতে এ সানাদেও একই হাদীস বর্ণিত হয়েছে । তিনি বলেন, 
নাবী (সাঃ) আট বছর পর উন্থদ যুদ্ধের শহীদদের জন্য জানাযা পড়েছেন জীবিত ও মৃতের দুআ করার 
অনুরূপ । 

সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ - ৭৬ ৪ ক্ৃবরের উপর কিছু নির্মাণ করা সম্পর্কে 
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৩২২৫ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নাবী লায-ক সবযের উর বসতে, ডঁত 
চুনকাম করতে এবং তার উপর কিছু নির্মাণ করতে নিষেধ করতে শুনেছি । 

সহীহ । 
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পুং২৬ । জাবির (রা) সূত্রে এ সানাদেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে । বর্ণনাকারী ‘উসমানের বর্ণনায় . 
রয়েছে £ এতে অতিরিক্ত কিছু যোগ করতে নিষেধ করেছেন । সুলাইমান ইবনু মূসার বর্ণনায় রয়েছে ৪ 
নাবী (সা) ব্ববরের উপর লিখতে নিষেধ করেছেন। ‘উসমানের বর্ণনার অতিরিক্ত অংশটি মুসাদ্দাদের 
বর্ণনায় নেই ॥ৎ 
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৩২৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩২২৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সুত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ৪ আল্লাহ ইয়াহুদীদের ধংস 
করুন । তারা তাদের নাবীদের কবরসমূহ সাজদাহ্‌র স্থানে (মাসজিদে) পরিণত করেছে। 
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অনুচ্ছেদ-৭৭ $ কবরের উপর বসা নিষেধ 
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৩২২৮ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ তোমাদের কেউ 


যদি আগুনের ফুলকির উপর বসে এবং তাতে তার পরিধেয় বস্ত্র পুড়ে এ আগুন তার শরীরের চামড়া 
পর্যন্ত পৌছে যায় এটা তার জন্য কবরের উপর বসার চেয়ে উত্তম । 
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৩২২৯ । আবূ মারসাদ আল-গানাবী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন ঃ রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ 
তোমরা কবরের উপর বসবে না এবং ব্ৃবরের দিকে মুখ করে সলাত আদায় করবে না । 
সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-৭৮ $ জুতা পায়ে কবরস্থানের উপর দিয়ে হাঁটা 
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অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩২৯ 


৩২৩০ । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর মুক্তাদাস বাশীর (রা) সূত্রে বর্ণিত । জাহিলী যুগে তার নাম ছিল জাহম 
ইবনু মা‘বাদ । তিনি হিজরাত করে রাসূলুল্লাহ্র (সাঃ) কাছে চলে আসলে তিনি (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন ৪ 
তোমার নাম কি? তিনি বললেন, জাহম । নাবী (সা) বললেন ৪ বরং তোমার নাম বাশীর । তিনি বলেন, 
একবার আমি রাসুলুল্লাহ্র (সাঃ) সাথে যাচ্ছিলাম । তিনি মুশরিকদের কতিপয় ব্ৃবরের পাশ দিয়ে 
অতিক্রমকালে বললেন ঃ এরা বিরাট কল্যাণ লাভের পূর্বেই অতীত হয়ে গেছে। তিনি তিনবার এরূপ 
বললেন । অতঃপর তিনি কতিপয় মুসলিমের ক্ৃববরের পাশ দিয়ে অতিক্রমকালে বললেন ঃ এরা প্রচুর 
কল্যাণ প্রাপ্ত হয়েছে । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এক ব্যক্তিকে জুতা পরিহিত অবস্থায় কবরস্থানের উপর 
দিয়ে চলতে দেখে বললেন ৪ হে জুতা পরিধানকারী! তোমার জন্য দুঃখ হচ্ছে, তুমি জুতা খুলে ফেলো । 
SAV Lehi hs ae Ae cM aL ae a ol ke A Le CAs A 
দিলো । 

হাসান । 
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৩২৩১ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ যখন কোন বান্দাকে কবরে রাখা হয়, 
অতঃপর তার সাথীরা সেখান থেকে চলে যেতে থাকে, তখন সে তাদের জুতার শব্দ শুনতে পায় । 
সহীহ ঃ এর চেয়ে পরিপূর্ণ বর্ণনা সামনে আসছে (৪৭৫১), সহীহাহ (১৩৪৪) । 
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৩২৩২ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার পিতার সাথে (একই কৃবরে) অন্য এক 
লোককে দাফন করা হয়েছিলো । তাই আমি তার লাশ অন্যত্র সরিয়ে নেয়ার ইচ্ছা করলাম । অতঃপর ছয় 
মাস পর আমি পিতার লাশ তুললাম (এবং অন্যত্র দাফন করলাম) । তার শরীরের কোন অংশই পরিবর্তন 
তি কে ন কহ জিছ চা মাচ সলাত ত গতি: হয! 
সানাদ সহীহ । 
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৩৩০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
Sit fe Gob - A 
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৩২৩৩ ৷ আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসুলুল্লাহ্র (সাঃ) সামনে দিয়ে 
লোকেরা একটি লাশ নিয়ে আওয়ার সময় মৃতের উত্তম প্রশংসা করলো । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ (জান্নাত) 
ওয়াজিব হয়েছে গেছে। অতঃপর লোকজন তার সামনে দিয়ে আরেকটি লাশ নিয়ে গেলো এবং তারা মৃত 


ব্যক্তি সম্পর্কে খারাপ মন্তব্য করলো । তিনি বললেন ঃ (জাহান্নাম) ওয়াজিব হয়ে গেছে। অতঃপর তিনি 
বললেন £ তোমাদের একজন আরেকজনের বিরুদ্ধে সাক্ষী হবে। 


সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ-৮১ ৪ কৃবর যিয়ারত করা 
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৩২৩৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তীর মায়ের কৃবরের 
নিকট এসে কীদলেন এবং তীর সাথীরাও কাদলেন। অতঃপর রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ আমি আমার 
মহান প্রভুর নিকট আমার মায়ের জন্য ক্ষমা প্রার্থনার অনুমতি চেয়েছি; কিন্তু আমাকে অনুমতি দেয়া 
হয়নি । অতঃপর ক্ববর যিয়ারাতের অনুমতি চাইলে আমাকে তার অনুমতি দেয়া হয়। সুতরাং তোমরা 
কৃবর যিয়ারত করো । কারণ তা মৃত্যুকে স্মরণ করিয়ে দেয় । 

সহীহ । 
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অধ্যায় - ১৫ ৪ জানাযা ৩৩১ 


EE HTS Et 2 RSE রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ আমি তোমাদেরকে 
ক্ৃববর যিয়ারত করতে নিষেধ করেছিলাম । এখন তোমরা তা যিয়ারত করতে পারো । কেননা ক্ৃবর 
যিয়ারতের মধ্যে (শিক্ষা গ্রহণের) সুযোগ আছে। 
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অনুচ্ছেদ- ৮২ ঃ মহিলাদের বঝ্বর যিয়ারাত প্রসঙ্গে 
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৩২৩৬ ৷ ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) কৃবর যিয়ারতকারী 
মহিলাদের অভিসম্পাত করেছেন । যারা ব্ববরের উপর মাসজিদ নির্মাণ করে এবং ব্ৃবরে বাতি দ্রালায় 
তাদেরকেও অভিসম্পাত করেছেন। 
দুর্বল £ যঈফ সুনান আত-তিরমিযী (৫১), যঈফ সুনান নাসায়ী (১১৮), মিশকাত (৮৪০) | 
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অনুচ্ছেদ- ৮৩ $ কবরস্থানের পাশ দিয়ে যাওয়ার সময় কি বলবে? 
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বললেন $ “হে মৃত্যুবাসিন্দা মুমিনগণ, তোমাদের প্রতি শান্তি বর্ষিত হোক । ইনশাআল্লাহ আমরাও 
তোমাদের সাথে অচিরেই মিলিত হবো !” 

সহীহ । 


TET ENT EA 
অনুচ্ছেদ- ৮৪ ঃ কেউ ইহরাম অবস্থায় মারা গেলে কিভাবে (দাফন-কাফন) দিবে? 
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৩৩২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩২৩৮ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা নাবী (সাঃ) এর কাছে এমন এক 
ব্যক্তিকে আনা হলো যার উষ্্রী তাকে ফেলে দিয়ে তার ঘাড় ভেঙ্গে দিয়েছে এবং এতে সে ইহরাম অবস্থায় 
মারা গেছে । তিনি বললেন ঃ তাকে তার ইহরামের দুই কাপড়েই কাফন পরাও, বরই পাতা মিশানো পানি 
দিয়ে তাকে গোসল করাও এবং তার মাথা ঢাকবে না । কেননা ক্ন্য়ামাতের দিন আল্লাহ তাকে তালবিয়া 
পাঠরত অবস্থায় উঠাবেন। 

আবু দাউদ (র) বলেন, আমি আহমদ ইবনু হাম্বল (র)-কে এ হাদীসের পীচটি বৈশিষ্ট্য বর্ণনা করতে 
শুনেছি । (১) তার ইহরামের দুই কাপড়েই কাফন পরাও -অর্থাৎ ইহরাম অবস্থায় মৃত্যুবরণকারীকে দুই 
কাপড়ে কাফন দিতে হবে । (২) বরই পাতা মিশানো পানি দিয়ে তাকে গোসল করাও -অর্থাৎ প্রতিটি 
লাশ বরই পাতা মেশানো পানি দিয়ে গোসল দিতে হবে । (৩) ইহরাম অবস্থায় মৃত ব্যক্তির মাথা ঢাকবে 
না । (8) তার শরীরে সুগন্ধি লাগাবে না এবং (৫) তার সমস্ত সম্পদ থেকে প্রথমে তার কাফনের ব্যবস্থা 
করো। 

সহীহ । 

L355 DH 0 BE SE GIL YG - Ll - E UULS 03 HEL Ei - rrr 
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৩২৩৯ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে এ সানাদেও অনুরূপ হাদীস বর্ণিত । তিনি (সাঃ) বলেন £ তাকে 
দুই কাপড়ে কাফন দিবে। আবূ দাউদ (র) সুলাইমান হতে আইয়ূব সূত্রে বর্ণনা করেন, তিনি ‘সাওবাই!’ 
শব্দ বর্ণনা করেছেন। কিন্তু ‘আমর ‘সাওবাইহি’ শব্দ বর্ণনা করেছেন। আর সুলাইমান একককভাবে 
“তাকে সুগন্ধিযুক্ত করো না” কথাটি অতিরিক্ত বর্ণনা করেছেন। 

সহীহ । 
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৩২৪০ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে সুলাইমানের হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । 
সহীহ । 
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৩২৪১ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তিকে তার ইহরাম অবস্থায় তার উদ্টর 
পিঠ থেকে ফেলে দিয়ে হত্যা করলে তাকে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট আনা হয়। তিনি বললেন £ তাকে 
গোসল দিয়ে কাফন পরাও, কিন্তু তার মাথা ঢাকবে না এবং তার শরীরে সুগন্ধি লাগাবে না । কেননা 
RR রর! 
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552 ESL Eli ob - | 
অনুচ্ছেদ -১ ৪ মিথ্যা কসমের বিরুদ্ধে কঠোর হুশিয়ারী 
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৩২৪২ । ‘ইমরান ইবনু হুসাইন (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) বলেছেন ঃ যে ব্যক্তি বন্দী 
থাকা অবস্থায় মিথ্যা শপথ করলো, সে যেন নিজের বাসস্থান জাহান্নামের নির্ধারণ করে নিলো । 
সহীহ £ সহীহাহ (২৩৩২) । 
HIYU GC HLS HL Sob -Y 
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অনুচ্ছেদ ২ ৪ যে ব্যক্তি অন্যও সম্পদ আত্মসাতের জন্য মিথ্যা কসম করে 
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৩২৪৩ । ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন $ যে বক্তি কোনো 
মুসলিমের সম্পদ আত্মসাৎ করার জন্য মিথ্যা কসম খায়, সে আল্লাহর সাথে এমন অবস্থায় সাক্ষাৎ করবে 
যে, তিনি তার প্রতি চরম অসস্তুষ্ট । আশ‘আস (রা) বলেন, আল্লাহর শপথ! এ হাদীস আমার সম্পর্কে বলা 
হয়েছে । আমার এবং এক ইয়াহুদীর যৌথ মালিকানায় একটি জমি ছিল । সে আমার মালিকানা অস্বীকার 
করলে আমি নাবী (সাঃ) এর কাছে গিয়ে তার বিরুদ্ধে অভিযোগ করি । নাবী (সাঃ) আমাকে জিজ্ঞেস 
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কি বতাহ মনল! লে কলত তৱ না । তিনি ইয়াহুদীকে বললেন ঃ তুমি কসম খাও । 
যি ব্‌ হে আল্লাহ্‌র ব্লাসূল! সে কসম করবে এবং আমার জমি তার হাতে চলে যাবে । অতঃপর 
সহা আহ এ এ" আয়ত্ত অবতীর্ণ করেন ঃ “যারা আল্লাহর সাথে কৃত প্রতিশ্রুতি এবং নিজেদের 
দাসমূহ-সাম়ান্য-স্বার্থের বিনিময়ে বিক্রি করে, আখিরাতে তাদের জন্য কোন অংশই নেই...” আয়াতের 
শেষ পরম (সূতাহ আবে উন ৭৭) । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৩২৩) । 
of SHEN B33 HE SEL 2 LEN EIS UH EIS BE LBA Gi - io 
IE xis 2 25 lg de dl Jo LD CEN ES ts M53 Big ts M5 Of 
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৩২৪৪ । আশ'‘আস ইবনু ক্বায়িস (রা) সূত্রে বর্ণিত । কিনদাহ এলাকার একজন ও হাদরামাওত 
এলাকার .একজন- এ দু'জনে ইয়ামানে অবস্থিত এক খণ্ড জমির মালিকানা. দাবি করে নাবী (সাঃ) এর 
কাছে মোকদ্দমা পেশ করলো । হাদরামাওতের লোকটি বললো, হে আল্লাহর রাসূল! এ ব্যক্তির পিতা 
আমার জমি জবরদখল করে নিয়েছে। সে এখন তার দখলে আছে । তিনি বললেন £ তোমার কোন সাক্ষী 
আছে কি? সে বললো, না । তাহলে আপনি তাকে এভাবে কসম করতে বলুন, “আল্লাহর শপথ, আমার এ 
জমি তার পিতা জবরদখল করে নিয়েছে এ বিষয়ে সে জানে না ৷” এ কথা শুনেই কিনদার লোকটি শপথ 
করতে উদ্ধত হলো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ শপথের মাধ্যমে কেউ কারোর সম্পদ আত্মসাৎ করলে 
সে হাত-পা কাটা অবস্থায় আল্লাহর সামনে উপস্থিত হবে । এ কথা শুনে কিনদী বললো, নিঃসন্দেহে এ 
জমিটা তার । 
সহীহ ৪ ইরওয়া (৮/২৬২-২৬৩) । 
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৩২৪৫ । আলব্বামাহ ইবনু ওয়াইল ইবনু হুজর আল-হাদরামী (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । 
তিনি বলেন, হাদরামাওতের একজন এবং কিনদাহ এলাকার একজন রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর কাছে এলো । 
হাদরামী বললো, হে আল্লাহর রাসূল! এ ব্যক্তি আমার পৈত্রিক সম্পত্তি জবরদখল করে নিয়েছে কিনদী 
বললো, এটা আমার দখলেই আছে । আমিই তাতে চাষাবাদ করি, এতে তার কোন স্বত্ব নাই । বর্ণনাকারী 
বলেন, নাবী (সাঃ) হাদরামীকে বললেন ৪ তোমার কোন সাক্ষী আছে কি? সে বললো, না । তিনি বললেন 
8৪ তবে তোমাকে কিনদীর শপথের উপর নির্ভর করতে হবে । লোকটি বললো, হে আল্লাহ্র রাসূল! সে তো 
মন্দ লোক । সে মিথ্যা কসম করতে পরোয়া করবে না । তার কোন বাছ-বিচার নাই । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) 
বললেন ঃ এছাড়া তোমার কোন বিকল্প পথ নেই ৷ কিনদী শপথ করতে অগ্রসর হলো । সে যখন পিঠ 
ফিরালো, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ৪ জেনে রাখো! সে যদি জুলুম করে অন্যের সম্পদ দখলের জন্য 
কসম খায়, তবে সে আল্লাহর সামনে এমন অবস্থায় উপস্থিত হবে যে, তিনি তার দিক থেকে মুখ ফিরিয়ে 
নিবেন। 

সহীহ ৪ ইরওয়া (২৬৩২) । 
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৩২৪৬ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ যে 
ব্যক্তি আমার মিদ্বারের কাছে দাড়িয়ে মিথ্যা কসম খায়, তা একটি তাজা মিসওয়াকের জন্য হলেও- সে 
জাহ নয ত কের বাহ = করে ভরা তর জন অজ ও: যর হয়তালো 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৩২৫) । 
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৩২৪৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ৪ কেউ শপথ করতে গিয়ে যদি 
বলে, আমি লাত (নামক মূতির) নামে শপথ কররে বলছি; তবে সে যেন অবশ্যই বলে- “আল্লাহ ছাড়া 
কোন ইলাহ নাই ৷” আর যে ব্যক্তি তার সাথীকে বলে, আসো তোমার সাথে ভুয়া খেলি, সে-যেন কিছু 
সদাঝ্বাহ করে। 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২০৯৬) ৷ 
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2506 IG 5 GR Gf 5 ngs HE LF SY EI gf EIS GUL dt le Eis - YYEA - 
Ya AL YG BS AEG JUG HEELS SIL ALY Vlas che dj 
"SLs 
(YVAN) call i te 
৩২৪৮ । আবূ হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ তোমরা নিজেদের 
পিতা-মাতা কিংবা দেবদেবীর নামে শপথ করবে না । তোমার শুধুমাত্র আল্লাহর নামে শপথ করবে । আর 


তোমরা আল্লাহর নামে কেবল সে বিষয়েই শপথ করবে যে বিষয়ে তোমরা সত্যবাদী । 
সহীহ ঃ$ নাসায়ী (২৭৯৬) । 


5 FE OF KE YF BU UP TE op BIG LF SHS ESS cS bn SA Ei - vrta 


বপন 0 


AE EGE 5)" SE le LE HG S543 Sy de do 3 I25 5 ols 
Ee Sit Te a LEG 
(Yat Au onl Ena 
৩২৪৯ । ‘উমার ইবনুল খাত্তাব (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) ‘উমারকে (রাঃ) একটি 
কাফেলার সাথে পেলেন । তখন তিনি তার পিতার নামে শপথ করলে রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ নিশ্চয়ই 
আল্লাহ তোমাদেরকে তোমাদের বাপ-দাদার নামে শপথ করতে নিষেধ করেছেন। কারো শপথ করার 
প্রয়োজন হলে সে যেন আল্লাহর নামে শপথ করে, অন্যথায় চুপ থাকে । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২০৯৪) । 
Pots Ut 


- FP LF cal Lk JU 2B GAB SE GUM LE Eis fs 23 ; IAL GAL - YYo. 
Sil Gg JG. "SL" dj LEG Pialy ale dl Je MTL Ss E42 10 - op dl 56) 
ING 5B 
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Contents 


অধ্যায় - ১৬ $ শপথ ও মানত ৩৩৭ 


৩২৫০ । উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আমাকে পিতার নামে কসম করতে 
শুনলেন... ‘বাপ-দাদার নামে কসম খেও না’ এ পর্যন্ত উপরের হাদীসের অনুরূপ । এ বর্ণনায় আরো 
রয়েছে £ ‘উমার (রা) বলেন, এরপর আমি কখনও ব্যক্তিগতভাবে বা বর্ণনা প্রসঙ্গে এরূপ শপথ করিনি । 

সহীহ ৪ ইরওয়া (৮/১৮৭) । 

IG BIE oS ALD LE BALE LLM ESL IE fal BESS Gl 2 WE GIL - YY) 
te HER SIG LANG Y LUE ILS FE bl es 

BBB ih 

(194. ) GH te Hl 

৩২৫১ ৷ পাদ ইবনু আৰু উিরহদাহ (তে) সৃটাবর্মিত তিনি বলেন, ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) 
এক ব্যক্তিকে এভাবে শপথ করতে শুনলেন ঃ “না! এ কাবার শপথ !” তখন ইবনু ‘উমার (রা) তাকে 
বললেন, আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে শুনেছি ঃ যে ব্যক্তি আল্লাহ ছাড়া অন্য কিছুর নামে শপথ করে 
সে শির্ক করলো । 

সহীহ ৪ তিরমিযী (১৫৯০) । 
df MG 5 SU ie gf 5 cb LE bs FEC) GiS SSSI 2 EL EIS - Yror 
45 EB olny cle dl Je Ll SG GNIS S35 dS SALLE GEL gf LF ple 

. " 555 54s HESSEN | 
(EAA ) addhs 1 Aghg ! : Ask ld Dall 9) od PAG Cyaan dahl Ay SUL 

৩২৫২ আৰু সুহাইল নাফি' ইবনু মালিক ইবনু আবু আমির (র) হতে তার পিতার সুতে বর্ণিত । 
তিনি ত্বালহা ইবনু ‘উবাইদুল্লাহ (রা) এর নিকট জনৈক বেদুইনের ঘটনা বর্ণনা প্রসঙ্গে বলেছেন ঃ নাবী 
(সাঃ) বলেছেন, তার (বেদুইনের) পিতার কসম! যদি সে সত্যবাদী হয়ে থাকে তবে সে সফলকাম হবে 
এবং জান্নাতে প্রবেশ করবে । তার পিতার কসম! যদি সে সত্য বলে থাকে । (হাদীসটি সম্ভবত ইসলামের 
প্রথম যুগের- অনুঃ) 

শায £ এটি সলাত অধ্যায়ের প্রথম দিকে গত হওয়া একটি হাদীসের অংশ বিশেষ । তাতে “তার পিতার 
কসম” কথাটি নেই । যঈফাহ (৪৯৯২) । 


BAL AL EAZ job - 1 
অনুচ্ছেদ ৬ £ আমানতের উপর শপথ করা অপছন্দনীয় 
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Contents 
৩৩৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
৩২৫৩ । বুরাইদাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ যে ব্যক্তি আমানতের উপর শপথ 
করবে, সে আমাদের দলভুক্ত নয়। 
সহীহ ৪ সহীহাহ (৯৪) ৷ 
sl ob -YV 
২ 08 দেহ গাত কর! 


coz 3 or3 লবৰ 


- Slat Sx - AT Ei - AB oh ex - BLS Gis tal LL LR ES - YTYot 
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৩২৫৪ ৷ ‘আত্বা তব রর) সৃত্ে বর্ণিত। তিনি বেহদা কসম খাওয়া সম্পর্কে বলেন, ‘আয়িশীহ (রা) 
বলেছেন, রাসূনুল্াহ (সাঃ) বলেছেন “কোন ব্যক্তির নিজ ঘরে বসে কথাবার্তায় এরূপ বলা যেঃ কখনো 
নয়, আল্লাহর শপথ! এবং হাঁ, আল্লাহর শপথ! 


8 - 31d alli 


অনুচ্ছেদ-৭ $ ছলনামূলক কসম করা 
‘ Ue EE GS SIL ES; EU MELE ~-পYYoo০ 
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৩২৫৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ৪ তোমার শপথ 
তখনই গ্রহণযোগ্য হবে যখন তোমার প্রতিপক্ষ তা বিশ্বাস করবে । আবূ দাউদ (র) বলেন, ‘আব্বাদ ইবনু 
আবূ সালিহ এবং ‘আবদুল্লাহ ইবনু আবূ সালিহ একই লোক । 

সহীহ । 
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Contents 
অধ্যায় - ১৬ ৪ শপথ ও মানত ৩৩৯ 
ৰল 2 ৰ J এপৰ ০ Et oc ‘< Y ঙ ৰ 2 নয ক্ৰ FL iy ko Pe ALA 
HE 3 AEE LE SH TEL he He 1 St 5 তপত £3 14% 


i" bh Andi ৩১০" লোৰ 
(YA YEL GH te 
৩২৫৬ । সুওয়াইদ ইবনু হানযালাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
সাথে দেখা করতে রওয়ানা হলাম । তখন আমাদের সাথে ওয়াইল ইবনু হুজর (রা)-ও ছিলেন। এমন 
সময় তার এক শত্রু তাকে ধরে ফেললো । দলের লোকেরা এ ব্যাপারে শপথ করতে সংকোচবোধে করলে 
আমি শপথ করে বললাম, সে আমার ভাই । ফলে শক্ৰ তাকে ছেড়ে দিলো । আমরা রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
নিকট এসে তাকে ঘটনাটি জানালাম এবং বললাম, দলের লোকেরা এভাবে শপথ করাকে ভাল মনে 
করেনি । তাই আমি শপথ করে বলেছি, সেঁ আমার ভাই । তিনি বললেন $ তুষি সঠিক বলেছোঁ। কেননা 
এক মুসলিম অপর মুসলিমের ভাই । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২১১৯) । 


LY 2B Less HAL AGE LOL - 
অনুচ্ছেদ ৯ ৪ ইসলাম ছাড়া অন্য ধর্মের অন্তর্ভুক্ত হওয়ার কসম করা 
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৩২৫৭ । সাবিত ইবনুদ দাহ্‌হাক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি রাসূলুল্লাহ্‌র (সাঃ) কাছে (হুদায়বিয়াতে) 
গাছের নীচে শপথ গ্রহণ করেছিলেন । রাসূলুল্লাহ: (সাঃ) বলেছেন £ কেউ ইসলাম ধর্ম ছাড়া অন্য কোন 
ধর্মের নামে মিথ্যা শপথ করলে - সে যেরূপ বলতে তাই হবে । কেউ নিজেকে কোন জিনিস দ্বারা হত্যা 
(আত্মহত্যা) করলে তাকে বি্ন্য়ামাতের দিন এঁ জিনিস দ্বারা অবিরত শাস্তি দেয়া হবে । আর কেউ যদি 
এমন জিনিসের মানত করে যার মালিক সে নয়, তবে এ মানতের কোন মূল্য নেই । . 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২০৯৮) । | 
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৩৪০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 

৩২৫৮ । বুরাইদাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ কোন ব্যক্তি যদি 
শপথ করে বলে £ঃ আমি ইসলাম থেকে মুক্ত । সে মিথ্যা বললেও সে যেরূপ বলেছে তদ্বপই হবে । আর 
যদি সত্যবাদী হলে তার পক্ষে নিরাপদে ইসলামে ফিরে আসা সম্ভব নয় । 

সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১০০) । 

EV SH LE Hob - 
অনুচ্ছেদ-১০ £ যে ব্যক্তি তরকারি না খাওয়ার কসম করে 
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৩২৫৯ । ইউসুফ ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু সালাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমি দেখি, 
" নাবী (সাঃ) রুটির উপর খেজুর রেখে বললেন ৪ এটা হচ্ছে এটার তরকারী । 
দুর্বল ৪ এর চেয়ে পরিপূর্ণ আসছে হা/৩৮৩০ । যঈফাহ (৪৭৩৭, ৮২৬), মিশকাত (৪২২৩) । 
FSG OF kk df pf 8 LB cf Bio pois 0 Fb Bio do 35 05 030 Cs - YY 
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৩২৬০ । ইউসুফ ইবনু ‘আবদুল্লাহ ইবনু সালাম (রা) হতে এ সানাদে উপরের হাদীসের অনুরূপ 
বৰ্ণিত । 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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যে ব্যক্তি শপথ করার পর ইনশাআল্লাহ বললো, সে ব্যতিক্রম করলো। 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১০৫, ২১০৬) । 
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অধ্যায় - ১৬ 8 শপথ ও মানত ৩৪১ 


৩২৬২ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ কেউ শপথ করে 
ইনশাআল্লাহ’ বললে সে ইচ্ছা করলে শপথ পূর্ণও করতে পারে আবার নাও করতে পারে, এতে কোন 
দোষের কিছু নেই । 

সহীহ ঃ এর পূর্বেরটি দেখুন । MM 
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৩২৬৩ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, অধিকাংশ সময় রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এভাবে শপথ 
করতেন ঃ “লা ওয়া মুকান্লিবিল কুলূব” । 
সহীহ $ যিলালুল জান্নাহ (২৩৬) । 
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৩২৬৪ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) যখন গুরুত্ব 
সহকারে শপথ করতেন, তখন বলতেন ঃ “লা ওয়াল্লাষখী নাফসু আবিল ক্বাসিমে বিয়াদিহ” । 
দুর্বল ৪ মিশকাত (৩৪২২), যঈফ আল-জা্মি‘উস সাগীর (৪৩২৮) । 
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৩২৬৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) বর্ণিত । তিনি বলেন, MEET 
“লা ওয়া আসতাগফিরুল্লাহ” । 
দুৰ্বল £ ইবনু মাজাহ (২০৯৩), মিশকাত (৩৪৩২) । 
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৩৪২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩২৬৬ । ‘আসিম ইবনু লাৰ্বীত্ব (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা. লাঝ্বীত্ব ইবনু ‘আসিম (রা) একটি দলের 
প্রতিনিধি হয়ে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সাথে সাক্ষাৎ করতে রওয়ানা হলেন লাব্বীত্ব (রা) বলেন, আমরা 
রাসূলুল্লাহ্র (সাঃ) NUTT নাবী 
(সাঃ) বলেছেন, “লাআমরু ইলাহিকা” । 

দুর্বল $£ যিলালুল জান্নাহ (৬৩৬) । 
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৩২৬৭ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা আবু বাক্র (রা) নাবী (সাঃ) সম্পর্কে কসম 
খেলেন । নাবী (সাঃ) তাকে বললেন ৪ এভাবে শপথ করো না । 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (৩৯১৮) । 
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৩২৬৮ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আবু হুরাইরাহ (রা) বর্ণনা করতেন £ এক 
ব্যক্তি রাসূলুল্লাহর (সাঃ) নিকট এসে বললো, আমি আজ রাতে একটা স্বপ্ন দেখেছি । এ বলে সে স্বপ্নে যা 
দেখেছে তা বর্ণনা করলো । আবু বাক্র (রা) এর ব্যাখ্যা করলেন । নাবী (সাঃ) বললেন ঃ তুমি স্বপেন 
ব্যাখ্যায় কিছুটা ঠিক বলেছো এবং কিছুটা ভুল করেছ । আবু বাক্র (রা) .বললেন, আপনাকে আল্লাহ্‌, 
শপথ করে বলছি, হে আল্লাহর রাসূল! আমার পিতা আপনার জন্য কুরবান হোক; আপনি ভুল অংশটি 
বলে দিন । নাবী (সাঃ) তাকে বললেন £ শপথ করো না । 

সহীহ । 
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অধ্যায়.-- ১৬ £ঃ শপথ ও মানত ৩৪৩ 


৩২৬৯ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) নাবী (সাঃ) সূত্রে উপরের হাদীসটি বর্ণনা করেন । কিন্তু এতে ‘শপথ’ 
শব্দটি উল্লেখ নাই । এতে রয়েছে £ তিনি আবু বাক্র (রা)-কে তার ভুল দিক অবহিত করেননি । 
বল । 
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৩২৭০ । ‘আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাক্র (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা জামানের কাছে 
কিছু মেহমান আসলো । এ সময় রাতের বেলা আবু বাক্র. (রা) রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর সাথে কথাবার্তা 
বলছিলেন । তিনি (আবূ বাক্র) আমাদের বলে গেলেন যে, তুমি মেহমানদের থেকে অবসর হওয়ার পর 
আমি আসবো । ‘আবদুর রহমান মেহমানদের কাছে ফিরে এসে তাদেরকে খাবার দিলেন ৷ মেহমানরা 
বললেন, আবু বাক্র ফিরে না আসা পর্যন্ত খাবার গ্রহণ করবো না-। তিনি ফিরে এসে জিজ্ঞেস করলেন, 
তোমাদের মেহমানদের কি অবস্থা, তাদের খাবার খাইয়েছো? ঘরের লোকেরা বললো, না।আমি বললাম, 
আমি তাদের খাবার নিয়ে এসেছিলাম, কিন্তু তারা আপনাকে ছেড়ে খেতে রাজি হননি । তারা বললেন. 
আল্লাহর শপথ! তিনি (আপনি) ফিরে না আসা পর্যন্ত আমরা খাবো না । মেহমানরা বললেন; ‘আবদুর 
বহমান সত্যিই বলেছেন । তিনি আমাদের জন্য খাবার এনেছিলেন, কিন্তু আপনি না আসা পর্যন্ত আমরা 
খেতে রাজি হইনি । তিনি বললেন, কোন জিনিস তোমাদেরকে বাধা দিলো? তারা বললেন, আপনার 
অনুপস্থিতি । আবু বাক্র (রা) বললেন, আল্লাহর শপথ! আমি আজ রাতে আহার করবো না । তারাও 
বললেন, আল্লাহর শপথ! আপনি না খেলে আমরাও রাতে আহার করবো না । তিনি বললেন £ আমি এ 
ব্রাতের মত খারাপ রাত কখনো দেখিনি । তিনি ‘আবদুর রহমানকে বললেন, খাবার নিয়ে আসো । 
বর্ণনাকারী বলেন, তাদেরকে খাদ্য দেয়া হলো । তিনি বিসমিল্লাহ বলে খাওয়া শুরু রুরলেন, তারাও 
খেলেন । আমি জানতে পারলাম, তিনি (আবু বাক্র) সকালে নাবী (সাঃ) এর নিকট গিয়ে রাতের ঘটনা 
বর্ণনা করেন । তখন নাবী (সাঃ) বললেন ৪ বরং ভুমি তাদের চেয়ে অধিক পরহেমার এবং সত্যবাদী । 

সহীহ । 
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৩৪৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 
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৩২৭১ । ইবনুল মুসান্না (র)... ‘আবদুর রহমান ইবনু আবূ বাক্র (র) সূত্রে পূর্বোক্ত হাদীসের অন অনুরূপ 
বর্ণিত । তবে সালিম (র) সূত্রের বর্ণনায় রয়েছে £ তিনি বলেন, তিনি (আবূ বাক্র) কাফফারাহ 
দিয়েছিলেন কিনা আমি জানতে পারিনি । 

সহীহ । 
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(যৌথ) মীরাস. ছিল । এক ভাই অপর ভাইয়ের কাছে তা বন্টনের দাবি করলে সে বললো, তুমি পুনরায় 
মীরাস বন্টনের কথা বললে আমি আমার সমস্ত সম্পদ কাবা ঘরের জন্য ওয়াক্‌ফ করে দিবো । উমার 
(রা) লোকটিকে বললেন, কাবা ঘর তোমার সম্পত্তির মুখাপেক্ষী নয়। তোমার শপথের কাফফারাহ 
আদায় করো এবং তোমার ভাইয়ের সাথে (বন্টনের) কথাবার্তা বলো । আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলতে 
শুনেছি £ মহান রবেবর নাফরমানীতে, আত্মীয়তার সম্পর্ক ছিন্ন করণে এবং যার মালিক তুমি নও তাতে 
তোমার কোন শপথ ও মানত জায়িয নেই । 

সানাদ দুর্বল £ মিশকাত (৩৪৪৩) । 
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৩২৭৩ । “আমর ইবনু শু'আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও দাদার সূৱরে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ 
(সাঃ) বলেছেন ঃ lh ho ba LE VO LLL AL 


করার কসম খাওয়া নিষেধ । 
হাসান । 
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৩২৭৪ । ‘আমর ইবনু শু‘আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও তার দাদার সূত্রে বর্ণিত । তিনি 
বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ঃ আদম সন্তান যে বস্তুর মালিক নয় তাতে তার কোনো মানত নাই 
শপথও নাই; আল্লাহর নাফরমানীর কাজে এবং আত্মীয়তার সম্পর্ক ছিন্ন করার বিষয়ে কোনো মানত 
গ্রহণযোগ্য হবে না। কোনো লোক কসম খাওয়ার পর তার বিপরীতে কল্যাণ দেখতে পেলে সে তার 
শপথ বর্জন করে অধিকতর কল্যাণকর কাজটি করবে । পূর্বের শপথ বর্জন করাই শপথ ভঙ্গের কাফফারাহ 
গণ্য হবে । আবূ দাউদ (র) বলেন, নাবী (সাঃ) সূত্রে বর্ণিত এ বিষয়ের সহীহ হাদীসসমূহের বক্তব্য হচ্ছে 
৪ “তাকে তার শপথ ভঙ্গের কাফ্ফারাহ দিতে হবে,” কিন্তু যেসব হাদীস যথার্থ নয় সেগুলো ছাড়া । আবু 
দাউদ (র) বলেন, আমি আহ্‌্মাদ (রা)-কে বললাম, ইয়াহইয়া ইবনু সাঈদ আল-কাত্তান (র) ইয়াহইয়া 
ইবনু ‘উবাইদুল্লাহর সূত্রে এ হাদীস বর্ণনা করেছেন । তখন আহ্মাদ (র) বলেন, ইয়াহইয়া ইবনু 
‘উবাইদের হাদীসমূহ প্রত্যাখ্যাত এবং তার পিতা অজ্ঞাত । 
হাসান £ তার এ কথাটি বাদে " ..... > (৮ 9" কেননা এ অংশটুকু মুনকার । যঈফাহ (১৩৬৫), যঈফ 
আল-জা্মি“উস সাগীর (৬৩১২) । ES 
LEE LE 43 ob - \1 
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৩২৭৫ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা দুই ব্যক্তি নাবী (সাঃ) এর কাছে তাদের বিবাদ 
পেশ করলো । নাবী (সাঃ) বাদীর কাছে প্রমাণ চাইলেন । কিন্তু তার কাছে প্রমাণ ছিলো না । তিনি 
জ্ঞৰূ দাঙদ-৪ৰ্থ-৪৪ 
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৩৪৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


বিবাদীকে শপথ করতে বললে সে বললো, মহান আল্লাহর নামে শপথ, যিনি ছাড়া কোন ইলাহ নেই! 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন ঃ হাঁ, তুমি তো (মিথ্যা শপথ) করেছ । কিন্তু তোমাকে নিষ্ঠার সাথে লা ইলাহা 
ইল্লাল্লাহ” বলার কারণে ক্ষমা করা হয়েছে। আবূ দাউদ (র) বলেন, এ হাদীস দ্বারা জানা যায়, রাসূলুল্লাহ 
(সা) তাকে কাফফারাহ প্রদানের নির্দেশ দেননি । 

সহীহ । 
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৩২৭৬ । আবু বুরদাহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন ৪ আল্লাহর শপথ! আমি 
কোন কাজের শপথ করার পর তার বিপরীত দিকে কল্যাণ দেখতে পেলে ইনশাআল্লাহ আমি শপথ ভঙ্গ 
করে কাফফারাহ প্রদান করবো এবং অধিকতর কল্যাণকর কাজটি করবো । অথবা তিনি বলেছেনঃ আমি 
অধিকতর কল্যাণকর কাজটি করবো এবং আমার শপথ ভঙ্গের কাফফারাহ আদায় করবো । 
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৩২৭৭ । ‘আবদুর রহমান ইবনু সামুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা নাবী (সাঃ) আমাকে 
বললেন ঃ হে ‘আবদুর রহমান ইবনু সামুরাহ! তুমি কোন বিষয়ে শপথ করার পর তার বিপরীতে কল্যাণ 
দেখতে পেলে তুমি কল্যাণকর কাজটি করবে এবং শপথ ভঙ্গের কাফফারা আদায় করবে । আবূ দাউদ 
(র) বলেন, ইমাম আহমাদ (র) শপথ ভঙ্গের পূর্বেই কাফফারাহ আদায় জায়িয মনে করেন । 

সহীহ । 
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৩২৭৮ । ‘আবদুর রহমান (রা) সূত্রে পূর্বের হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । এতে আছে ঃ “প্রথমে 
কাফফারাহ দিবে, তারপর কল্যাণকর কাজটি করবে ৷” আবু দাউদ (র) বলেন, এ অনুচ্ছেদে আবু মূসা 
আল-আশশ‘আরী, ‘আদী ইবনু হাতিম ও আবু হুরাইরাহ (রা) হতে যেসব হাদীস বর্ণিত হয়েছে তার 
কতগুলোতে রয়েছে, শপথ ভঙ্গের পর কাফফারাহ আদায় করবে, আর কতগুলোতে রয়েছে, শপথ ভঙ্গের 
আগে কাফফারাহ আদায় করবে । 

সহীহ। 
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৩২৭৯ । ‘আবদুর রহমান ইবনু হারমালাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, উম্মু হাবীব আমাদেরকে 
একটি সা‘ দিলেন । তিনি আমাদেরকে তার দ্বিতীয় স্বামী সাফিয়্যাহ্র ভ্রাতুম্পুত্রের সূত্রে বলেন, তিনি 
সাফিয়্যাহ্র সূত্রে বলেছেন, ইট নাবী (সাঃ) এর সা‘ । আনাস (ইবনু ইয়াদ) বলেন, আমি তা যাচাই করে 
দেখেছি, তার ওজন হিশাম ইবনু ‘আবদুল মালিকের যুগের আড়াই মুদ্দের সমান। 
সানাদ দুর্বল । 
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৩২৮০ । মুহাম্মাদ ইবনু মুহাম্মাদ ইবনু খাল্লাদ আবূ ‘আমর (র) বলেন, ‘মাক্কুক খালিদ’ নামে 
আমাদের একটি মাক্‌কুক ছিল । তা ছিল হারুনুর রশীদের আমলের পরিমাপকের দ্বিগুণ । মুহাম্মাদ (র) 
বলেন, খালিদের সা' ছিল হিশাম ইবনু মালিকের সা‘ । 
সহীহ মাব্ৃতু‘ । 
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৩২৮১ । উমাইয়্যাহ ইবনু খালিদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, খালিদ আল-কাসরী গভর্ণর হয়ে 

সা‘-কে দ্বিগুণ করলেন । তাতে এক সা ষোল রতলের সমান হয়। আবূ দাউদ (র) বলেন, মুহাম্মাদ ইবনু 
মুহাম্মাদ খাল্লাদকে নিগ্রোরা বন্দী করে হত্যা করে। তিনি তার হাতের ইশরায় বলেন, এভাবে । আবূ 
দাউদ (র) তার হাত প্রসারিত করেন এবং দু’হাতের তালু মাটির দিকে উপুর করে বলেন, আমি তাকে 
স্বপ্নে দেখে জিজ্ঞেস করলাম, আল্লাহ আপনার সাথে কেমন ব্যবহার করেছেন? তিনি বলেন, আল্লাহ 
আমাকে জান্নাতে প্রবেশ করেছেন । আমি বললাম, তাহলে আপনার বন্দী অবস্থা আপনার অনিষ্ট করতে 
পারেনি । 

সহীহ মাব্বতু‘ । 
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অনুচ্ছেদ-১৯ ৪ কাফফারাহ হিসেবে মুমিন দাসী আযাদ করা 
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২৮২ সুাৰিাহ ইং হাকাম আদ অণাী () ৯ এ বত । ভিনি বলেন একল বিল 
হে আল্লাহর রাসূল! আমার একটি বাদী আছে । আমি তাকে জোরে থাগ্নাড় মেরেছি । রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
কাছে এটা কষ্টদায়ক মনে হলো । আমি বললাম, তাকে আযাদ করে দেই? তিনি বললেন ৪ তাকে আমার 
কাছে.নিয়ে আসো । বর্ণনাকারী বলেন, আমি তাকে নিয়ে এলে তিনি তাকে জিজ্ঞেস করলেন £ আমি কে? 
সে বললো, আপনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ) তিনি আমাকে বললেন ঃ£ তাকে আযাদ করে দাও, কারণ সে 
মুমিন। 

সহীহ । 


Contents 


অধ্যায় - ১৬ ৪ শপথ ও মানত ৩৪৯ 


z 
2 uf 2-3 


cE AONE YY AY 
Gals ale dl be GINA EI CE Gx ES) 


CE le ee 35 SG. IS FLEE sxe5 oh 3 


Es 

৩২৮৩ । আশ-শারীদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা তার মা তাকে একটি মুমিন বাদী আযাদ 
করতেতাকে ওসিয়াত করেন । তিনি নাবী (সাঃ) এর নিকট এসে বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমার মা 
তার পক্ষ হতে একটি মুমিন কৃতদাসী আযাদ করতে আমাকে ওসিয়াত করেছেন । কিন্তু আমার কাছে নুবা 
এলাকার একটি হাবশী ক্রীতদাসী আছে । এরপর হাদীসের বাকী অংশ উপরের হাদীসের শেষাংশের 
অনুরূপ । আবূ দাউদ (র) বলেন, খালিদ ইবনু ‘আবদুল্লাহ এটি মুরসালভাবে বর্ণনা করেছেন এবং 
আশ-শারীদের নাম উল্লেখ করেননি । 

হাসান সহীহ । 
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৩২৮৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ব্যক্তি একটি কালো দাসী নিয়ে নাবী (সাঃ) এর 
কাছে এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমাকে একটি মুমিন 'দাসী আযাদ করতে হবে । তিনি (সা) 
দাসীটিকে জিজ্ঞেস করলেন ঃ আল্লাহ কোথায়? সে তার হাতের আঙ্গুল আসমানের দিকে ইশারা করলো । 
তিনি তাকে পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন £ঃ আমি কে? সে নাবী (সাঃ) ও আকাশের দিকে ইশারা করে 
বললো, আপনি আল্লাহর রাসূল । তিনি বলেন ঃ তুমি তাকে আযাদ করে দাও, কেননা সে মুমিন । 

দুৰ্বল । 
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৩৫০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 

৩২৮৫ । ‘ইকরিমাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ আল্লাহর শপথ! আমি অবশ্যই 
কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করবো । আল্লাহর শপথ! আমি অবশ্যই কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করবো । 
আল্লাহর শপথ! অবশ্যই কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করবো । অতঃপর তিনি ইনশাআল্লাহ বললেন । 

সহীহ । 

আবু দাউদ (র) বলেন, আল-ওয়ালীদ বিন মুসলিম (র) শারীক হতে বর্ণনা করেছেন যে, অতঃপর 
তিনি (সাঃ) কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেননি । 
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৩২৮৬ । ‘ইকরিমাহ (র) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) সূত্রে বর্ণনা করেন যে, তিনি (সাঃ) বললেন ঃ আল্লাহর 
শপথ! আমি কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করবো অতঃপর তিনি বললেন, ইনশাআল্লাহ । পুনরায় তিনি 
বললেন ঃ আল্লাহর শপথ! অবশ্যই আমি কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করবো ইনশাআল্লাহ তা'আলা । 
তঃপর তিনি বললেন ঃ আল্লাহর শপথ! আমি অচিরেই কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধে করবো । তিনি কিছুক্ষণ 
চুপ থাকার পর বললেন £ ইনশাআল্লাহ । আবূ দাউদ (র) বলেন, ওয়ালীদ ইবনু মুসলিম (র) শারীক (র) 
সূত্রে হাদীসের শেষাংশে বর্ণনা করেছেন, ‘অতঃপর তিনি (সাঃ) কুরাইশদের বিরুদ্ধে যুদ্ধ করেননি’ । 
দুৰ্বল । 


286 SL -Y 
অনুচ্ছেদ ১৬ £ মানত করা অপছন্দনীয় 
oor cd HL 2 4০৮ rf o/c 30 LULL Lei fod As IE 

IPE BG EIS SULCUS LC ASHIE pf ES EE Gy OES GUS - YYAY 
Kd Fed a * 9 £ BEL UL fie: noe ০১ PEA 24d 2 KES ত od or 
Zl lg ale Bl br Bd 3 dT IU is op BUYS LF GILG OES JG Ep op BLS 
1 ~ Sif Fz NELLIS HE WM baal HATTA TAS ELT 1 
eed 2k Ke 
NESEY 53 
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৩২৮৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) মানত করতে 
নিষেধ করে বলেন ঃ মানত (তাব্ৃদীরের) কোন কিছুই পরিবর্তন করতে পারে না, শুধু কৃপণের কিছু 
সম্পদ ব্যয় হয় মাত্র । মুসাদ্দাদের বর্ণনায় রয়েছে ৪ রাসুলুল্লাহ (সাঃ) বলেন ঃ মানত কোন কিছুই প্রতিহত 
করতে পারেনা । 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১২২) । 
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৩২৮৮ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সা) বলেছেন ঃ (আল্লাহ বলেন) মানত আদম 
সন্তানের তাব্বদীরকে এমন কিছু দিতে পারে না- যা আমি তার জন্য নির্ধারণ করিনি । বরং আমি তার 
তাব্বদীরে যা নির্ধারণ করেছি কেবল তাই মানত তাকে এনে দেয় । তা কৃপণের ধন থেকে কিছু পরিমাণ 
কের কল আলো বজ তায় লকছ ত! হয়ে সাজায় অলির কাছে আাযেন। 
দত 2) 
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৩২৮৯ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ যে ব্যক্তি আল্লাহর 
আনুগত্যের মানত করে সে যেন তীর আনুগত্য করে । আর যে ব্যক্তি আল্লাহর নাফরমানীর মানত করে ' 
সে যেন তা না করে। 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১২৬) । 
FA LIE BLE 56 Sls ob - YY 
অনুচ্ছেদ-২৩ $ যিনি বলেন, গুনাহের কাজের মানত ভঙ্গ করলে কাফফারাহ দিবে 
af bE GAB S42 5 5th bi dn Ls Els AX HAG PECL ESS - ra. 
" St EIS BUGS Lai S SEY": Mls ale dle SHS we dl on) LEE 5 le 
(Ye) one 
৩২৯০ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেছেন ৪ গুনাহের কাজে মানত করা জায়িয 
নাই । (কেউ করলে) এর কাফফারাহ হবে শপথ ভঙ্গের কাফফারাহ্র সমান । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১২৫) । 
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৩২৯১ । আবু দাউদ (র) বলেন, আমি আহ্‌্মাদ ইবনু শাবরুয়াহ (র) -কে বলতে শুনেছি, ইবনুল 
মুবারক (র) এ হাদীস সম্পর্কে বলেছেন, যুহরী এ হাদীসটি আবূ সালামাহ্র কাছে শোনেননি । আবু 
দাউদ (র) বলেন, আমি আহ্‌মাদ ইবনু হাম্বল (র) -কে বলতে শুনেছি, তারা আমাদের জন্য হাদীসকে 
ক্ৰটিযুক্তভাবে বর্ণনা করেছে- সুতরাং একথা কি সঠিক? আর ইবনু আবূ উয়াইস ছাড়া অপর কেউ কি 
হাদীসটি বর্ণনা করেছেন? তিনি উত্তরে বলেন, বিশ্বস্ততায় আইয়ূব ইবনু সুলাইমান ইবনু বিলাল আবূ 
উয়াইসের সম-পর্যায়ের । হাদীসটি আইয়ূবও বর্ণনা করেছেন । ৰ 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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(YY) ) AS Le 

৩২৯২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বসদৱাহি গা বলেছে: গণকে কোন 
মানত নেই । এর কাফফারাহ শপথ ভঙ্গের কাফফারার অনুরূপ” । আহ্মাদ ইবনু মুহাম্মাদ 
আল-মারওয়াযী (র) বলেন, সঠিক সানাদ হলো ঃ ‘আলী ইবনুল মুবারক -ইয়াহইয়া ইবনু আবূ কাসীর- 
মুহাম্মাদ ইবনুয যুবাইর-তার পিতা-“ইমরান ইবনু হুসাইন (রা)- নাবী (সাঃ) । আল-মারওয়াযী এর দ্বারা 
LES এ হাদীস সম্পর্কে সুলাইমান ইবনু আরক্বাম সন্দেহান । তার থেকে আয-যুহরী 
 মুরসালভাবে আবু সালামা- ‘আয়িশাহ (রা) হতে । আবু দাউদ (র) বলেন, 
আল-আওযাঈ-ইয়াহইয়া-মুহাম্মাদ ইবনুয যুবাইর-‘আলী ইবনুল 
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৩২৯৩ । ‘উক্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার বোন পদ্ব্রজে এবং খালি 
মাথায় হাজ্জ করার মানত করেছে । নাবী (সা) বললেন ঃ তাকে ওড়না পড়তে, যানবাহনে আরোহণ 
করতে এবং তিন দিন সওম পালন করতে আদেশ করো । 

iM Bie Lt বক দ্য মাতজনিয মটক সা যা ইরওয়া (২৫৯৯), মিশকাত 
(৩৪৪২) । 
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৩২৯৪ । মাখলাদ ইবনু খালিদ (র) .. : আৰু সাঈদ আর-রু'আইনী উপরোক্ত হাদীস ইয়াহইয়া ইবন 
সাঈদ কর্তৃক বর্ণিত সানাদের অনুরূপ সানাদে একই হাদীস বর্ণনা করেছেন। 
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(YY) Sd Leh « ce 
৩২৯৫ । ‘উক্ববাহ ইবনু ‘আমির আল-জুহানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার বোন পদ্ত্রজে 
বাইতুল্লাহ তাওয়াফ করতে যাওয়ার মানত করেন । তিনি আমাকে এ বিষয়ে নাবী (সাঃ) এর কাছে 
ফাতাওয়াহ জিজ্ঞেস করতে বলেন । আমি নাবী (সাঃ) এর কাছে ফাতাওয়াহ. জানতে চাইলে তিনি বললেন 
£ সে যেন পায়ে হেঁটে যায় এবং যানবাহনেও যায় । 


দুর্বল ৪ পূর্বেরটি দেখুন (৩২৯৪) । 
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৩৫৪ সহীহ-ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
৩২৯৬ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । উন্ববাহ ইবনু ‘আমিরের (রা) বোন পদব্ৰজে. হাজ্ছে 
যাওয়ার মানত করেছিলেন। নাবী (সাঃ) তাকে সওয়ারীতে করে আসার এবং একটি কুরবানী করার 
নির্দেশ দিলেন। 
সহীহ । 
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"৩২৯৭ ৷ ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ নাবী (সাঃ) যখন জানতে পারলেন,- '্টক্বাহ ইবনু 
‘আমিরের (রা) বোন পদবজে হাজ্জ করার মানত করেছেন তখন তিনি বললেন ঃ নিশ্চয়ই আল্লাহ তার 
এরূপ মানতের মুখাপেক্ষী নন। তাকে যানবাহনে চড়ে হাজ্জে আসার নির্দেশ দাও । আবু দাউদ (র) 
বলেন, a EE RT CE UO RT 
শহা বল বংলা কবল । 
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| ৩২৯৮ ৷ “ইকরিমাহ রর) সূত্রে বর্ণিত । উব্ববাহ ইবনু ‘আমিরের (রা) বোন .. অতঃপর হিশামৈর 
হাদীসের সমার্থবোধক.হাদীস বর্ণিত ৷ বর্ণনাকারী কুরবানীর উল্লেখ করেননি। এতে আরো রয়েছে ৪ 
‘তোমার বোনকে হুকুম করো সে যেন বাহনে চড়ে যায় । আবূ দাউদ (র) বলেন, খালিদ (র) এ হাদীস 
ইকরিমাহ্‌ সূত্রে হিশামের হাদীসের অনুরূপ অর্থে বর্ণনা করেন। 

সহীহ ৷ পূর্বেরটি স্বারা। 
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৩২৯৯ । উব্ববাহ ইবনু ‘আমির আল-জুহানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার এক বোন পায়ে 
হেঁটে বাইতুল্লাহ তাওয়াফ করার মানত করেন ৷ তিনি আমাকে হুকুম.করলেন, আমি যেন নাবী (স)-কে এ 
বিষয়ে ফাতাওয়াহ জিজ্ঞেস করি । আমি নাবী (স)-এর নিকট ফাতাওয়াহ জানতে চাইলে তিনি (স) 
বললেন ঃ সে যেন পায়ে হেঁটেও যায় এবং বাহনে চড়েও যায় । 
সহীহ $£ ইরওয়া (৮/২১৯) । 
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৩৩০০ 1! ইবনু ‘আব্বাস (রা) সুক্রে বর্ণিত.। তিনি বলেন, একদা নাবী (স) খুত্ববাহ দিচ্ছিলেন । তখন 
ভিনি দেখলেন, একটি লোক রোদের মধ্যে দাঁড়িয়ে আছে । তিনি লোকটির. ব্যাপারে জিজ্ঞেস করলে 
লোকেরা বললো, সে আবূ ইসরাইল সে মানত করে যে, সে দাঁড়িয়ে থাকবে, বসবে না, ছায়া নিবে না, 
ৰুথাবাৰ্তা বলবে না এবং সওম পালন করবে । তখন তিনি বললেন ঃ তাকে আদেশ করো, সে যেন কথা 
ৰলে, ছায়া নেয়, বসে এবং সওয পূর্ণ করে। Fs hy 
সহীহ ঃ ইরওয়া (৮/২১৮) । 
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৩৩০১ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা রাসূলুল্লাহ (সাঃ) দেখলেন, এক বক্তিকে তার 
দুই ছেলের কাধে ভর করে হেঁটে যাচ্ছে । তিনি তার সম্পর্কে জানতে চাইলে লোকেরা বললো, সে পায়ে 
হেঁটে (হাজ্জে) যাওয়ার মানত করেছে । তিনি বললেন ৪ এ ব্যক্তির নিজেকে এভাবে কষ্ট দেয়া হতে 
আল্লাহ সম্পূর্ণ মুক্ত । তিনি তাকে বাহনে চড়ে যাওয়ার নির্দেশ দিলেন। আবু দাউদ (র) বলেন, আবু 
হুরাইরাহ (রা) হতে নাবী (সা) সূত্রে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 

সহীহ । 
tor st Lal If Jr NULL Go JU or onl or Tor Uae Ue nsf Br NYY 
cle dl Lo dl lakhs al 3 Ll 3% VLSh ASL Shr p23 alm le Bl fr dN ple 

+ 5d 037% Of ols daly 
(YAY. ) gill tae 

৩৩০২"। ইবনু ‘জাব্বাস্গ-(রা) সূত বর্ণিত । নাৰী (সাঃ) কা'বা ঘর ভাঙিয়াফ- করার গময় এক ব্যচ্চিকে 

শ্তিক্ৰম করতে গিয়ে: দেখলেন-তার নাকে আংটিযুক্ত রশি লাগিয়ে তাকে নিয়ে যাওয়া হচ্ছে। নাবী 


RE 
সহীহ £ নাসায়ী (২৯২০) | 


Contents 


৩টেণে সহীহ ও NY AUG 
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SG dS GY Gs Es. EE oc te CAT nls Dl BBS 


Beads ott dl is BSH" Mes She Bl be 
(YYAV ) Al. Ee 
j ৩৩০৩ ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত। ‘উ্ববাহ ইবনু ‘আমিরের (রা) বোন শারিরীক সামর্থ্য না 
থাকা সত্বেও পদব্ৰজে হাজ্জ করার মানত করেন ৷ নাবী (সাঃ) বললেন ঃ নিশ্চয়ই মহামহিম আল্লাহ তোমার 
বোনের এরূপ মানতের মুখোপেক্ষী নন। সুতরাং সেঁ যেন বাহনে চড়ে যায় এবং AML hs cia 
করে। | 
সহীহ । দেখুন (৩২৯৭) । 


DE SE LF bs he LB ag LE SCL LG fis GES Bi ts CG Ci - YY 
I IE dy": 4. 5d STL fy: es le Bl de CY SG 8 
Ml Ea 


> 
_ ৩৩০৪ । ‘উক্বাহ ইবনু ‘আমির আল-জুহানী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি নাবী (সাঃ)-কে বললেন, 
আমার বোন পদব্রজে বাইতুল্লাহ যাওয়ার মানত করেছে । তিনি বলেন ঃ নিশ্চয়ই আল্লাহ তোমার বোনের 
পায়ে হেঁটে বাইতুল্লাহ যাওয়াতে বাধ্যবাধকতা রাখেননি ৷ 
সহীহ । 
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' অনুচ্ছেদ- ২৪ ৪ যে বক্তি বাইতুল মুকাদ্দাসে সলাত আদায়ের মানত করেছে 
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৩ ale dl bo LR BIR op FILE LEI G33: 5365 yl 
(YeaV ) slg) ta 

EE A tet OE ET TT EC TU ET TE SE Ce ST 0 

LE SEE LPN UNE SS FRC CELL ol BN EG: 

বাইতুল মুকাদ্দাসে দু’ রাক‘আত সলাতের মামত করেছিলাম । তিনি বললেন ৪ এ সলাত এখানেই আদায় 

করো । সে পুনরায় একই কথা বললে তিনি বললেন £ এখানে (মাসজিদুল হারামে) পড়ে’ নাও । সে 


Contents 
অধ্যায় = ১৬ শপথ ও মানত ৩৫৭ 


পুনরায় একই কথা বললে তিনি বললেন ঃ এ ব্যাপারে তোমার স্বাধীনতা রয়েছে । আবু দাউদ (র) বলেন," 
“আবদুর রহমান ইবনু ‘আওফ 000 | 
সহীহঃ ইরওয়া (২৫৯৭) । 
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৩৩৩৬ । উনার বর 'আনদুর রহযান ইবনু আর্তিক রে) হতে নাবী সো) এর কতিপয় লাহানীর 
সূত্রে উপরের হাদীসটি বর্ণিত হয়েছে । এতে রয়েছে ঃ নাবী (সাঃ) বললেন ঃ এ সত্তার শপথ, যিনি 
মুহাম্মাদকে সত্য দীনসহ পাঠিয়েছেন! NE 
তোমার বাইতুল মুকাদ্দাসে সলাত আদায়ের জন্য যথেষ্ট হতো । 
সানাদ দুৰ্বল । 
Sir LS gob - Yo. 
অনুচ্ছেদ - ২৫ ৪ মৃতের পক্ষ.হতে মানত পূর্ণ করা: ০% 
AY SAH Se Hf EE SR SG BBG SE dni Eis - ASAD 
Yd 25 oad HAE Ff SMialy ale dl Lo BTL EBC WS I: 
GE pai ds le Bl Jor 
৩৩০৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । সাদ ইবনু ‘উবাদাহ (রা) রাসূলুল্লাহর (সাঃ) 
নিকট ফাতাওয়াহ জানতে চেয়ে বললেন, আমার মা মারা গেছেন, কিন্তু তার একটি মানত আছে যা তিনি 


যা সর মাতে গায়েন নয্গনা (যা ব্যাহেন: তু কারগছ হত জাত জয়া 
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ASG BEG SEE A df FEA 94 525 Ce Nা A 
Fd of Pd) PE Sat a . Tel 
JE 5 GE Sd Sie AE LF Bl UG 595 pad STU US SY LG 3h S35 
GEE MUL de Bl po BY 25 
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Contents 
৩৫৮ সহীহ ও যঈফ-সুনান আকু দাউদ 
৩৩০৮ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক মহিলা সমুদ্র দ্রমণে গিয়ে মানত করলো, আল্লাহ্‌ যদি 
তাকে নিরাপদে ফেরার সুযোগ দিলে সে এক মাস সওম পার়ন করবে । অতঃপর আল্লাহ তাকে সমুদ্রের 
বিপদ থেকে মুক্তি দিলেন । কিন্তু সওম পালনের পূর্বেই সে মারা গেলো ৷ তার মেয়ে-অথবা' বোন 
রাসূলুল্লাহ (সাঃ) এর নিকট আসলে তিনি তাকে মৃতের পক্ষ হতে সওম পালনের নির্দেশ দিলেন । 
সহীহ £ নাসায়ী (৩৮১৬) । 
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৩৩০৯ । বুরাইদাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক মহিলা নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে বললো, আমি আমার 
মাকে একটি দাসী দিয়েছিলাম । তিনি এ দাসী রেখে মারা গেছেন । নাবী (সা) বললেন ঃ ‘তুমি সওয়াব 
BOC 0 0 EUS SO HER Me na EET SE Sn HE RT 
EEL divin Na) Lad ll Mio Ra Bo. hs TUB Gace SSN Ha 
হাদীসের অনুরূপ । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (১৭৫৯, ২৩৯৬) । 
2385 Sts 2G LU HIE USL - YN 
অনুচ্ছেদ ২৬ ৪ কেউ ক্বাযা সওম রেখে মারা গেলে তার উত্তরাধিকারীরা তা আদায় করবে 
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Sed Ea HE ET Le ean EEO 
মায়ের এক মাসের সওম বাকি আছে কাজেই আমি কি তার পক্ষ হতে তা পূর্ণ করবো? তিনি বলেন ৪ 
তোমার মা খণগ্রস্ত হলে তুমি কি তা পরিশোধ করতে না? মহিলা বলেন, হা । তিনি বলেন ৪ তবে 
আল্লাহ্র প্রাপ্য পরিশোধ করাটা অধিক অগ্রগণ্য । 
সহীহ । 
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অধ্যায় -- ১৬ £ শপথ ও মানত ৩৫৯ 
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৩৩১১ “আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (সাঃ) বলেন £ কোন ব্যক্তি সওম অনাদায়ী রেখে মারা 


গেলে তার পক্ষ হতে তার ওয়ারিসগণ সওম পালন করবে । 
সহীহ । এটি সওম অধ্যায়ে গত হয়েছে। 


280 83 9 2 2% 2U- YY 
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করেন, এক মহিলা নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমি মানত করেছি যে, 
আপনার মাথার উপর দফ বাজাবো । তিনি বললেন ঃ তোমার মানত পূর্ণ করো । মহিলাটি আবার 
বললেন, আমি অমুক অমুক স্থানে যাবাহ করার মানত করেছি । বর্ণনাকারী বলেন, এসব স্থানে জাহিলী 
যুগে কুরবানী করা হতো । নাবী (সাঃ) জিজ্ঞেস করেন, তোমার এ কুরবানী কি কোন মূর্তির জন্য? সে 
বললো, না । তিনি বললেন ৪ তাহলে তোমার মানত পূর্ণ করো। 
হাসান সহীহ ৪ ইরওয়া (৪৫৭৮) । | 
HE I df 1 AE EE CUI ff SE SA 
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৩৬০ সহীহ ও যঈফ সুনাম আবূ দাউদ 

৩৩১৩ । সাবিত ইবনুদ দাহৃহাক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (সাঃ) এর যুগে এক ব্যক্তি 
মানত করে যে, সে বুওয়ানা নামক স্থানে একটি উট যাবাহ করবে সে নাবী (সাঃ) এর কাছে এসে 
বললো, আমি বুওয়ানা নামক স্থানে একটি উট কুরবানী করার মানত করেছি । নাবী (সাঃ) বললেন ৪ 
সেখানে কি জাহেলী যুগের কোন মুর্তি রয়েছে? লোকেরা বললো, না । তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন $ 
সেখানে কি তাদের কোন মেলা বসতো? লোকেরা বললো, না ৷ নাবী (সাঃ) বললেন ৪ তোমার মানত পূর্ণ 
করতে পারো । কেননা আল্লাহর নাফরমানীমূলক কাজের জন্য কৃত মানত পূর্ণ করা জায়িয:নয় এবং 
আদম সন্তান যে জিনিসের মালিক নয় তারও কোন মানত নেই । 

সহীহ £ মিশকাত (৩৪৩৭) । 
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৩৩১৪ । কারদাম-কন্যা মায়মূনাহ (রা) বলেন, আমি আমার পিতার সাথে রাসূলুল্লাহর (সাঃ) বিদায় 
হাজ্জের উদ্দেশ্যে রওয়ানা হই । আমি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে দেখতে,পেলাম । আমি যখন লোকজনকে 
বলতে শুনলাম রাসুলুল্লাহ (সাঃ) তখন আমি এক দৃষ্টিতে তার দিকে তাকিয়ে রইলাম । আমার পিতা তার 
কাছে গেলেন, তখন তিনি তীর উদ্্রীতে আরোহিত ছিলেন৷ তীর সাথে সচিবের চারুকের মৃত একটি চাবুক 
ছিল । আমি লোকদেরকে এবং বেদুঈনদেরর বলতে শুনলাম, চাবুক, চাবুক । আমার পিতা তাঁর কাছে 
গিয়ে তীর পা ধরলেন । বর্ণনাকারী বলেন, আমার পিতা তার নবুওয়াতের স্বীকারোক্তি করলেন এবং তীর 
কথা শুনলেন । তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমি মানত করেছিলাম, আমার একটি পুত্র সন্তান হলে 
আমি বুওয়ানার শেষ প্রান্তে পাহাড়ের পাদদেশে কিছু সংখ্যক. মেষ যাবাহ. করবো + অধস্তন বর্ণনাকারী ' 
বলেন, আমার মনে হয় মায়মূনাহ (রা) পঞ্চাশটি বলেছেন। রাসূলুল্লাহ (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন ৪ সেখানে 
কি কোন প্রতিমা আছে। তিনি বললেন, না । তিনি বলেন ঃ তাহলে তুমি আল্লাহর নামে কৃত তোমার 
মানত পূর্ণ করতে পারো । বর্ণনাকারী বলেন, তিনি তার মেমগুলো একত্র. করে যাবাহ করতে লাগলেন 
তার মধ্য হতে একটি মেষ ছুটে পালালে তিনি এই বলতে বলতে তার পিছু ধাওয়া করেন ঃ ‘হে আল্লাহ! 
আপনি আমার পক্ষ হঁতে আমার মানত পূর্ণ -করুন' । সুতরাং তিনি সেটিকে ধরে ফেলেন এবং যাবাহ 
করেন" 

সহীহ ইবনু মাজাহ (২১৩১) 
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৩৩১৫ । কারদাম ইবনু সুফিয়ান-কন্যা মায়যুনাহ (রা) হতে তার পিতার সূত্রে পূর্বোক্ত হাদীসের 

অনুরূপ বর্ণিত, কিন্তু সংক্ষিপ্তভাবে । নাবী (সাঃ) জিজ্ঞেস করলেন $ সেখানে কোন প্রতিমা আছে কিনা? 

অথবা জাহিলী যুগের কোন মেলা বসতো কিনা? তিনি বললেন, না । আমি বললাম, এ আমার মা, তার 

একটি মানত ও পদব্ৰজে (হাজ্জ করার) ইচ্ছা আছে । আমি কি তার পক্ষ হতে তা পূর্ণ করবো? তিনি 
বললেনঃ হ্যা । 

সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২১৩১) । 
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৩৩১৬ । ‘ইমরান ইবনু হুসাইন (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘আল-‘আদবা' নামক উটটি ‘আৰ্ল 
গোত্রের এক ব্যক্তির মালিকানাধীন ছিল । এ উট হাজীদের কাফেলার আগে আগে. চলতো । বর্ণনাকারী 
বলেন, লোকটিকে বন্দী করে নাবী (সাঃ) এর কাছে আনা হলো ।.তখন নাবী (সাঃ) গায়ে চাদর জড়িয়ে 
একটি গাধার পিঠে বসে ছিলেন । আল-আদবার মালিক বললো, হে মুহাম্মাদ! আমাকে এবং হাজ্জীদের 
আগে আগে চলা আমার উদ্্রীকে কোন অপরাধে গ্রেপ্তার করলেন? তিনি বললেন £ তোমাকে তোমার 
বন্ধুগোত্র সাক্বীফদের অপরাধের জন্য গ্রেপ্তার করা হয়েছে বর্ণনাকারী বলেন, সাঝ্দীফ গোত্র নাবী (সাঃ) 
এর দু'জন সাহাবীকে বন্দী করে রেখেছিলো । আল-আদবার মালিক বললো, আমি মুসলিম অথবা সে 
বললো, আমি ইসলাম কবুল করেছি । আবূ দাউদ (র) বলেন, আমি এ কথাগুলো মুহাম্মাদ ইবনু ঈসার 
কাছ থেকে শিখেছি । তিনি (সাঃ) যখন কিছুদূর অগ্রসর হলেন তখন লোকটি উচচস্বরে হে মুহাম্মাদ, হে 
মুহাম্মাদ বলে ডাকলো । বর্ণনাকারী বলেন, নাবী (সাঃ) ছিলেন অনুগ্রহকারী.ও সহানুভূতিশীল । তিনি তার 
ডাকে ফিরে এসে বললেন, তোমার কি হয়েছে? সে বললো, আমি মুসলিম । তিনি বললেনঃ তুমি বন্দী 
" হওয়ার আগে এ কথা বললে সম্পূর্ণরূপে মুক্ত হয়ে যেতে । আবূ দাউদ (র) বলেন, অতঃপর আমি 
সুলাইমানের বর্ণিত হাদীসে প্রত্যাবর্তন করি । লোকটি বললো, হে মুহাম্মাদ! আমি ক্ষুধার্ত আমাকে খাদ্য 
দিন, আমি পিপাসার্ত, আমাকে পান করান । বর্ণনাকারী বলেন, নাবী (সাঃ) বললেন ৪ এটাই তোমার 
উদ্দেশ্য অথবা এটাই তার উদ্দেশ্য । বর্ণনাকারী বলেন, এ বন্দীর বিনিময়ে মুসলিম বন্দীদ্বয়কে মুক্ত করে 
আনা হয় । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) আল-আদবা নামক টউঠ্নরীটি নিজের সওয়ারী হিসেবে রাখলেন । অতঃপর 
মুশরিকরা মাদীনাহ্‌য় এসে উপকঠে হামলা করে আদবা উটকে লুষ্ঠন করে নিয়ে যায় এবং একজন 
মুসলিম মহিলাকেও বন্দী করে নিয়ে যায় । বর্ণনাকারী বলেন, তারা রাতের বেলা উটগুলোকে ময়দানে 
ছেড়ে দিত । এক রাতে তারা গভীর ঘুমে থাকলে মুসলিম বন্দী মহিলাটি গিয়ে যে উটের গায়েই হাত 
দিলেন সেটা আওয়াজ করলো । এভাবে তিনি আল-আদবার কাছে পৌছে গেলেন ৷ তিনি একটি অনুগত 
ও সুদক্ষ উঠ্্রীর কাছে পৌছে গেলেন তিনি তার পিঠে চড়লেন, এবং আল্লাহর নামে মানত করলেন, 
আল্লাহ যদি মুশরিকদের কবল থেকে তাকে মুক্তি দেন তাহলে তিনি এ পশুটি যাবাহ করবেন । অতঃপর 
তিনি মাদীনাহয় আসলে এ উটনীকে চেনা গেলো যে, এটি ছিল নাবী (সাঃ) এর উটনী ৷ তখন নাবী 
(সাঃ)-কে এ খবর দেয়া হলো । তিনি তাকে ডেকে পাঠালেন । অতঃপর তাকে নিয়ে আসা হলো এবং 
তার মানত সম্পর্কে নাবী (সাঃ)-কে জানানো হলো । তিনি বললেন ঃ তুমি উটনীকে খুবই নির্মম প্রতিদান 
দিতে চেয়েছো ৷ আল্লাহ্‌ তাকে যে উটনীর সাহায্যে মুক্তি দিলেন সে তাকে যাবাহ করতে চায় । আল্লাহ্র 
নাফরমানীর কাছে মানত করলে তা পূরণ করা জায়িয নয় এবং আদম সন্তান যার মালিক নয় তার মানত 
ত বজাজত গরমে বল্‌ ২ লত। bh 

সহীহ । 
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৩৩১৭ । কা’ব ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি বলালম, হে আল্লাহর রাসূল! 
আমার তাওবাহ কবুল হওয়ায় আমি আমার সম্পদ থেকে মুখ ফিরিয়ে নিবো এবং তা আল্লাহ ও তীর 
রাসূলের জন্য দান করে দিবো । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বললেন £ঃ তোমার সম্পদের কিছু অংশ নিজের জন্য 
রেখে দেয়াই তোমার জন্য উত্তম হবে কা’ব (রা) বলেন, আমি বললাম, খায়বারে প্রাপ্ত আমার অংশ 
নিজের জন্য রেখে দিলাম । 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৩৮২৩) । 
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৩৩১৮ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু কা’ব ইবনু মালিক (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তার তাওবাহ কবুল 
হওয়ার পর তিনি রাসূলুল্লাহ (সাঃ)-কে বলেন, আমি আমার সমস্ত সম্পদ থেকে মুখ ফিরিয়ে নিবো... 
‘তোমার জন্য উত্তম হবে’ পর্যন্ত পূর্বোক্ত হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । 
সহীহ । এর পূর্বেরটি দেখুন । 
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৩৩১৯ । ইবনু কা’ব ইবনু মালিক (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিমি বা আবু লুবাবাহ কিংবা 
আল্লাহর ইচ্ছায় অপর কেউ নাবী (সাঃ)-কে বলেন, আমার তাওবাহ কবুল হওয়ায় আমি আমার গোত্রের 
VSL AUR rl bt LULL EL an LL nh heh 
তিনি বললেন ৪ এক-তৃতীয়াংশ সদাক্বাহ করাই তোমার জন্য যথেষ্ট । 
সানাদ সহীহ । 
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৩৩২০ । ইবনু কা’ব ইবনু মালিক (র) বলেন, আবূ লুবাবাহ (রা) ছিলেন... অতঃপর পূর্বোক্ত 
হাদীসের সমার্থক হাদীস বর্ণিত । ঘটনাটি আবু লুবাবাহ (রা) সংশ্লিষ্ট । আবু দাউদ (র) বলেন, ইউনুস 
ie ERS Sac MNCs ll od Mc LAAs 
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৩৩২১ । কা'ব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! আমার তাওবাহ 
কবুল হওয়ায় আমি আমার সমস্ত সম্পদ থেকে মুখ ফিরিয়ে নিবো এবং আমার সমস্ত সম্পদ আল্লাহ ও 
তার রাসূলের পথে খরচ করবো । তিনি বললেন, না । আমি বললাম, তাহলে অর্ধেক সম্পদ? তিনি 
বললেন ঃ না । আমি বললাম, এক-তৃতীয়াংশ? তিনি বললেন ঃ হা । আমি বললাম, খায়বারে প্রাপ্ত সম্পদ 
আমার নিজের জন্য রেখে দিলাম । 

" হাসান সহীহ । 


LYSE IE ob. 
অনুচ্ছেদ-৩০ ঃ যা পূর্ণ করার সামর্থ্য নাই তার মানত করা 
Yl 25 LE ELEN LE Ly AD SI IG AB af ben BUS bs Ts Cis - YY 
Gl BY SI HE HR SRB ES UIE RG fa df of cf 


55 BIG LY I SH 45 onal SE BIS La SL IH LG ol BEE eo ALLY 
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rt HL 
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৩৩২২ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন £ কেউ নাম উল্লেখ (নির্দিষ্ট) না 
করে মানত করলে তার কাফফারাহ শপথ ভঙ্গের কাফফারার অনুরূপ । কেউ গুনাহের কাজে মানত করলে 
তার কাফফারাহ শপথ ভঙ্গের কাফফারার অনুরূপ । কেউ যদি এমন মানত করে যা পূর্ণ করা তার 


সামর্থ্যের বাইরে, তার কাফফারাহ হবে শপথ ভঙ্গের কাফফারার অনুরূপ । কোন ব্যক্তি যদি সামর্থ্য 
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অধ্যায় - ১৬ ৪ শপথ ও মানত . ৩৬৫ 


অনুযায়ী মানত করে তবে সে যেন তা পূর্ণ করে। আবূ দাউদ (র) বলেন, ওয়াকী' ও অন্যান্য 
' ৰূ্ণনাকারীগণ এ হাদীস ‘আবদুল্লাহ ইবনু সাঈদ ইবনু হিন্দ (র) হতে ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আব্বাসের (রা) 
ষ্টপর মওকুফভাবে বর্ণনা করেছেন । 

দুর্বল মারফু* ৪ ইরওয়া (২৫৮৬), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৫৮৬২), মিশকাত (৩৪৩৬) । 


LAI IE ob - | 
অনুচ্ছেদ-২৬ $ কোন কিছুর নাম উল্লেখ না করে মানত করা 
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৩৩২৩ । ‘উক্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (সাঃ) বলেছেন ঃ 
ম্মানতের কাফফারাহ হলো শপথ ভঙ্গের কাফফারার মত । 
সহীহ $ নাসায়ী (৩৮৩২) । 
HLS LS BS oH LE UG Se od Lc Of BR bi LL Gis - YYYE 


only ale dl be LR pl op EE LG GHG LES HES ঠ 
Mall tN 9 Call iol 
৩৩২৪ । মুহাম্মদ ইবনু ‘আওফ (র)...‘উক্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) হতে নাবী (সাঃ) সূত্রে পূর্বোক্ত 
হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 


YIN EE SIL HL - YY 
অনুচ্ছেদ-৩২ $ জাহিলী যুগে মানত করার পর ইসলাম গ্রহণ করলে 


Ae 3 ia পৰতে 


El G95 RE OF TRE DF BU SSE BIE LB Ak BS Sb I Us -YYYo 
ART Let 


til abe dl be INTIS. Rh SSS Hal GS LI SMT L5 CG: SEH 
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৩৩২৫ । ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আমি জাহিলিয়াতের যুগে 
ম্নাসজিদুল হারামে এক রাত ই’তিকাফ করার মানত করেছিলাম । নাবী (সাঃ) তাকে বললেন ৪ তুমি 
তোমার মানত পূর্ণ করো । 
সহীহ । এটি সিয়াম অধ্যায়ের শেষ দিকে গত হয়েছে। 
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অধ্যায়- ১৭ ৪ (ব্যবসা-বাণিজ্য) 
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অনুচ্ছেদ- ১ হ ব্যৱসা কসম: ও অ্ডুক করার অং 
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৩৩২৬ । ব্বায়িস ইবনু আবূ গারাযাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (স) এর যুগে 
আমাদো (ব্যবসায়ীদের) সামাসিরাহ (দালাল সম্প্রদায় বলা হতো । একদা রাসূলুল্লাহ (স) আমাদের কাছ 
দিয়ে যাওয়ার সময় আমাদেরকে এই নামের চেয়ে অধিক সুন্দর নাম দিলেন । তিনি বললেন ৪ হে 
ব্যবসায়ী সম্প্রদায়! ব্যবসায়িক কাজে বেহুদা কথাবার্তা এবং অপ্রয়োজনীয় শপথ হয়ে থাকে । সুতরাং 
তোমরা ব্যবসার পাশাপাশি সদাব্বাহ করে তাকে ক্রটিমুক্ত করো । 


সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৪৫) । 
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৩৩২৭ । ক্বায়িস ইবনু আবু গারাযাহ (রা) হতে পূর্বেক্তি হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । এতে আরো রয়েছে 
৪ তিনি (সা.) বলেছেন ৪ রোবসহি। সা বলা :ও * 0 করা হয়ে সাক আবরুলত গাম বত্রর 
বর্ণনায় রয়েছে বেহুদা কথাবার্তা ও মিথ্যা হয়ে থাকে । 


সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন (৩৩২৬) । 


অধ্যায় ১৭ $ ব্যধিসী'বাঁণিজ্য । 
| 5 5s bs 
2 PSL 
GOLEN- 74 bh - LEBEL - GALE Ci 0 AE YYYA 
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৩৩২৮ EA EEE EI । একদা এক লোক জনৈক ব্যক্তিকে দশ দীনার খণ দেয় । 
পরে তা আদায় করার জন্য সে ঝণ গ্রহীতার পিছনে লাগে এবং বলে, আল্লাহর শপথ! তুমি আমার পাওয়া 
পরিশোধ না করা অথবা জামিনদার না নিয়ে আসা পর্যন্ত আমি তোমার পিছু ছাড়বো না । বর্ণনাকারী 
বলেন, নাবী (স) তার যামিন হলেন । অতঃপর সে তার প্রতিশ্রুতি অনুযায়ী সোনা নিয়ে এলো । নাবী (স) 
তাকে জিজ্ঞেস করলেন ঃ এ সোনা তুমি কোথায় পেলে? সে বললো, খনি থেকে । তিনি বললেন ৪ এগুলো 
আমাদের দরকার নেই এবং এর মধ্যে কোন কল্যাণ নেই । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (স) তার পক্ষ হতে উক্ত 
খণ পরিশোধ করলেন । 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২৪০৬) । 


EAA NE CTE TE - 
অনুচ্ছেদ- ৩ ৪ সন্দেহমূলক বস্তু পরিহার করা 
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৩৩২৯ । নু“মান ইবনু বাশীর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (স)-কে বলতে শুনেছি 
£ হালাল সুস্পষ্ট এবং হারামও সুস্পষ্ট । আর উভয়ের মাঝে অনেক সন্দেহজনক জিনিস আছে। 
বর্ণনাকারী কখনও ££ শব্দের পরিবর্তে " {£42 শব্দ বলেছেন। আমি তোমাদের সামনে এর 
উপমা পেশ করছি। নিশ্চয়ই মহান আল্লাহ চারণভূমি নির্ধারিত করেছেন। আর আল্লাহর নির্ধারিত 
চারণভূমি হচ্ছে নিষিদ্ধ বিষয়সমূহ । যে রাখাল তার পশুপালকে নিষিদ্ধ এলাকার নিকটে চড়ায়, তার পশু 
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সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


ধর নিষিদ্ধ ঁলাকায়। ঢুকে পড়ার আশংকা থাকে। একইভাবে যে ব্যক্তি সন্দেহজনক জিনিসে জড়ায় সে 
হারায় লিগ হতে পুরে 
".সহীহ-৪-ইবনু মাজাহ (৩৯৮৪) । 
SEMEL AO OE WI IH AL ABEL - rit. 
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৩৩৩০ । ‘আমির আশ-শা‘বী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি নু‘মান ইবনু বাশীর (রা)-কে 
বলতে শুনেছি, আমি রাসূলুল্লাহ (স)-কে উক্ত হাদীস বলতে শুনেছি । তিনি বলেন ঃ এ দুইয়ের (হালাল- 
' হারামের) মাঝে অনেক সন্দেহজনক বস্তু রয়েছে । অনেক লোকই এ বিষয়ে জ্ঞান রাখে না । সুতরাং যে 
ব্যক্তি সন্দেহজনক বস্তু বর্জন করবে সে তার দ্বীন ও সম্মান সংরক্ষণ করতে সক্ষম হবে । পক্ষাপ্তরে যে 
ব্যক্তি সন্দেহজনক কাজে জড়াবে, সে শিশ্রই হারামে লিপ্ত হবে। 
সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন (৩৩২৯) । 
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৩৩৩১ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ মানুষের উপর এমন এক যুগ 
আসবে, যখন কেউ-ই সুদ খাওয়া ছাড়া থাকবে না । যদি কেউ সুদ না খায় তবুও তার ধোয়া তাকে স্পর্শ 
করবে । ইবনু ঈশার বর্ণনায় রয়েছে ৪ তার ধুলা-ময়লা তাকে স্পর্শ করবে। 
দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (২২৭৮), মিশকাত (২৮১৮), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৪৮৬৪) । 
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অধ্যায় ১৭ $ ব্যাবসা বাণিজ্য | ৩৬৯ 
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৩৩৩২ । ‘আসিম ইবনু কুলাইব (র) হতে তার পিতা থেকে (কুলাইব) গোত্রের জনৈক ব্যক্তির সূত্রে 
বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহ (স) সাথে এক ব্যক্তির জানাযায় অংশগ্রহণের জন্য রওয়ানা 
হলাম । আমি দেখলাম, রাসুলুল্লাহর (স) কৃবরের' কাছে দাড়িয়ে খননকারীকে নির্দেশ দিচ্ছেন $ পায়ের 
দিকটা আরো প্রশস্ত করো, মাথার দিকটা আরো প্রশস্ত করো । তিনি সেখান থেকে ফিরতে উদ্যত হলে 
এক মহিলার পক্ষ হতে দাওয়াত দানকারী এসে তাকে স্বাগত জানালেন । তিনি তার বাড়িতে এলে খাবার 
উপস্থিত করা হলো । তিনি খেতে শুরু করলে অন্যরাও খাওয়া শুরু করলো । বর্ণনাকারী বলেন, আমাদের 
মুরব্বীরা লক্ষ্য করলেন যে, রাসূলুল্লাহ (স) খাবারের একটি লোকমা মুখে তুলৈ তা নাড়াচাড়া করছেন । 
তিনি বললেন £ আমার মনে হচ্ছে, বকরীর মালিকের অনুমতি ছাড়াই এটি নিয়ে আসা হয়েছে । মহিলাটি 
সেখানে বকরী পাওয়া যায়নি । অতঃপর আমার প্রতিবেশীর কাছে এই বলে লোক পাঠালাম যে, তুমি যে 
বকরীটি কিনেছো তা তোমার ক্রয়মূল্যে আমাকে দিয়ে দাও । কিন্তু তাকেও (বাড়িতে) পাওয়া যায়নি । 
RG Le Sees MOG ah Ls A Mh a cd ci ein a Mg এ 
গোশত বন্দীদেরকে খাওয়াও । 

সহীহ £ঃ আহকামুল জানায়িয SR |” 
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অনুচ্ছেদ- 8 £ সুদখোর ও সুদদাতা সম্পর্কে 
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৩৩৩৩ । ‘আবদুর রহমান ইবনু “আবদুল্লাহ ইবনু মাস‘উদ (রা) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি 
(‘আবদুল্লাহ) বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) সুদখোর,:সুদদাতা, সুদের সাক্ষী ও' এর দলীল লেখক সবাইকে 
অভিশম্পাত করেছেন। 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২২৭৭) ৷" 
23 dt ° 
অনুচ্ছেদ- ৫ 8 সুদ প্রত্যাহার করা 
J fF 7% IEC 1 BBE Ly Ln Ei oF ff Ex SES Ez - YYYE 
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আবু দাউদ-৪র্থ_৪৭ | 
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৩৭০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবৃ দাউদ 
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৩৩৩৪ । সুলায়মান ইবনু ‘আমর (র) হতে তার. পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ 

(স)-কে বিদায় হাজ্জে বলতে শুনেছি ঃ জাহিলী য়ুগের সব ধরনের সুদ বাতিল করা হলো ।.তোমরা মূলধন 

ফেরত পাবে। তোমরা যুলুম করবে না, এবং €তামাদের প্রতিও যুলুম রুরা হবে না । জাহিলী যুগের সব 

ধরনের হত্যার প্রতিশোধ বাতিল ঘোষণা. করা হলো । আমি প্রথমেই আল-হারিস ইবনু ‘আবদুল 

মুত্তালিবের হত্যার প্রতিশোধ বাতিল ঘোষণা করছি। (বর্ণনাকারী বলেন) সে বনু লাইসে দূধপানরত ছিল । 

এমতাবস্থায় হুযাইল সম্প্রদায় তাকে হত্যা করে। তিনি (সা) বলেন £ঃ আমি কি পৌছে দিয়েছি? উপস্থিত 
NENT RE ETT 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (৩০৫৫) । 
Gs Gort ~ 
অনুচ্ছেদ- ৬ ঃ ক্রয়- বিক্রয়ে (মিথ্যা) কসম করা অপছন্দনীয় 
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৩৩৩৫ । আবু ছুরাইরাহ (রা) বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ (স)-কে বলতে শুনেছি £ কসম কাটলে অধিক 
মাল বিক্রিতে সহায়ক হতে পারে কিন্তু তা বরকত দূর করে দেয় । ইবনুস সারহির বর্ণনায় য়য়েছে ৪ 


উপার্জমে (বরফত) দূয় করে দেয় । হাদীসটি তিনি সা'ঈদ ইবনুল মুসাইয়্যাব ও আবু হুরাইরাহ সূত্রে নাবী 
(স) এয কাছ থেকে বর্ণনা করেছেন। 


সহীহ ঃ নাসায়ী (৪8৬১, ৪১৫৫) । 
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৩৩৩৬ । সুওয়াইদ ইবনু ব্বায়িস (রা) বলেন, আমি এবং মাখরাফাহ আল-‘আবদী ‘হাজার’ নামক 
স্থান (থেকে ব্যবসায়ের জন্য কাপড় কিনে. আনি । অতঃপর আমরা তা মাক্কাহ্য় নিয়ে আসি । রাসূলুল্লাহ 
(স) হেঁটে আমাদের কাছে আসলেন । তিনি আমাদের সাথে একটি পাজামার দর করলেন, আমরা সেটি 
তার কাছে বিক্রি করলাম । এ সময় এক ব্যক্তি পারিশ্রমিকের বিনিময়ে (জিনিসপত্র) ওজন করে দিচ্ছিল । 
তিনি তাকে বলেন ৪ ওজন করো এবং একটু বেশী দাও । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২২০) । 
SF I Be FE LYE - Caf Ll - GBI LG FE bh Sak BSL - YYv 
5H HG Sait ss Of SE SS ole dh Bl dese I A 
i SC Fd SC IEE 5055535 HG SL 
(YY) hod [oe ES 
৩৩৩৭ । আৰু সাফওয়ান ইবনু ‘উমাইর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি মাকৰ্কাহ্য় রাসূলুল্লাহ 
(স)এর নিকট আসলাম তখনও তিনি (মাদীনাহ্‌য়) হিজরাত রুরেননি। এরপর হাদীসের. বাকী অংশ 
উপরোক্ত হাদীসের অনুরূপ । কিন্তু এই বর্ণনায় £ “পারিশ্রমিকের বিনিময়ে” কথাটি উল্লেখ: নেই । ইমাম 
আবূ দাউদ (র) বলেন, বিন ও তুং্যাদেরে অক যথা করেছেন৷ তরে তুজ্যানের বাযো:রকিক। 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২২১) । 
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৩৩৩৮ । ইবনু আবূ রিযমাহ (র) হতে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি আমার পিতাকে বলতে শুনেছি, 
এক ব্যক্তি শু‘বাহকে বললেন, সুফিয়ান আপনার বিপরীত করেছেন । তিনি বললেন, তুমি আমার মস্তিষ্ক 
খেয়েছো! ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, আমি ইয়াহইয়া ইবনু মাঈন থেকে জানতে পেরেছি, তিনি 
ৰলেছেন, কেউ সুফিয়ানের বিপরীত বর্ণনা করলে সুক্িয়ানের বৰ্ণনাই নির্ভরযোগ্য গণ্য হবে। 

কথ্য) 


ৰ ww 
2 প্লে ত 


BifICL IG ISG Lt 15 5 EI FE IRE -rrra 
Esha na 


Contents 


৩৭২-: সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ: 


৩৩৩৯ । শু'বাহ রর) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, সুফিয়ানের স্মরণশক্তি আমার স্মরণশক্তির চেয়ে 
অধিক মজবুত । 
সহীহ মাব্বতু‘ ৷ 
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-.অনুচ্ছেদ- ৮৪ নাবী (স)-এর বাণী $ মাদীনাহ্‌্র পরিমাপই মানসম্মত 
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৩৩৪০ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত ।.তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ ওজনের ক্ষেত্রে 
মাক্কাহ্বাসীদের ওজন মানসম্মত এবং পরিমাপে মদীনাহ্বাসীদের পরিমাপ মানসম্মত । ইমাম আবূ দাউদ 
(র) বলেন, আল-ফিরয়ারী এবং আবূ আহমদ এ হাদীস'সুফিয়ান থেকে এভাবেই বর্ণনা করেছেন। আর 
ইবনু দুকাইন হাদীসের মতনে উভয়ের সাথে. একমত হয়েছেন । আবূ আহমদ ইবনু ‘উমারের পরিবর্তে 
ইবনু ‘আব্বাসের নাম উল্লেখ করেছেন। ওয়ালীদ ইবনু মুসলিম এ হাদীস হানযালাহ হতে বর্ণনা 
করেছেন । তাতে রয়েছে ঃ ‘মাদীনাহ্র ওজন ও 'মাক্কাহর পরিমাপ মানসম্মত । ইমাম আবূ দাউদ বলেন, 
‘আত্বা হতে মালিক ইবনু দীনার কর্তৃক বর্ণিত নাবী (স) এর এ হাদীসের মতনে মতভেদ আছে । 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৪৫৯৪, 8২৮১) । 
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অধ্যায় ১৭ ৪ ব্যাবসা বাণিজ্য ৩৭৩ 

৩৩৪১ । সামুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) আমাদের উদ্দেশ্যে খুত্ববাহ 
প্রদানের সময় জিজ্ঞেস করলেন ৪ এখানে অমুক গোত্রের কেউ আছে কি? এতে কেউ সাড়া দিলো না । 
তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন ৪ এখানে অমুক গোত্রের কেউ আছে কি? এবারও কেউ সাড়া দিলো না ।। 
তিনি আবার জিজ্ঞেস করলেন £ এখানে অমুক গোত্রের কোন লোক আছে কি? তখন এক ব্যক্তি উঠে 
বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমি উপস্থিত আছি । তিনি বললেন ঃ প্রথম দু’বারের ডাকে তোমাকে সাড়া 
দিতে কিসে বাধা দিয়েছে? আমি তোমাদেরকে একমাত্র কল্যাণের জন্যই আহবান করি । তোমাদের 
গোত্রের এ লোক খণের কারণে আটক রয়েছে । সামুরাহ (রা) বলেন, আমি দেখলাম, এ ব্যক্তি তার পক্ষ 
হতে সব খণ পরিশোধ করে দিয়েছে। ফলে তার কোন পাওনাদারই বাকী থাকলো না । ইমাম আবূ 
দাউদ (র) বলেন, সাম‘আনের পিতার নাম মুশানরনাজ । 

হাসান $ নাসায়ী (৪৬৮৪, ৪৩৬৮) । 
EAN NES EEN Hl Afb Loc BEL AG LA CG GAL SIE Ly EL ESS - vty 
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৩৩৪২ । আবু বুরদাহ ইবনু মূসা আল-আশ'আরী (র) হতে তার পিতার সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, 
রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ আল্লাহর নিকট নিষিদ্ধ কবীরাহ গুনাহসমূহের পরে সবচেয়ে বড় গুনাহ হলো, 
কোন ব্যক্তি ঝণগ্রস্ত অবস্থায় মৃত্যুবরণ করে আল্লাহর দরবারে উপস্থিত হওয়া এবং এই খণ পরিশোধের 
কোন ব্যবস্থা না করে যাওয়া ৷ 
দুর্বল £ মিশকাত (২৯২২), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (১৩৯২) । 
te ls df GAD FS Uf GIN LE Bis Sins JAIL UL Gis - YYহা 
BE SHY JE Cos GB Ls 55 Eu 5 JS Jy ole dl Yo EES RE 
EY BIL CIE BF GLAM ESE Hf SE. "akels fFUlS" IG. 0 
; es Ia" Jal 3 le dl Le BIT BES ls she Bl J ade 
ad AAAI 
(£0) ol Tie 
: ৩৩৩৪ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, কোন ব্যক্তি ঝণগ্রস্ত অবস্থায় মারা গেলে রাসূলুল্লাহ 
(স) নিজে তার জানাযা পড়তেন না । একদা তীর নিকট একটি লাশ আনা হলে তিনি জিজ্ঞেস করলেন ৪ 
তার উপর কোন খঝণ আছে কি? সাহাবীগণ বললেন, হা, দুই দীনার খণ আছে । তিনি বললেন ৪ঃ-তোমরা 
তোমাদের ভাইয়ের জানাযা আদায় করো । তখন আবু ব্বাতাদাহ আল-আনসারী (রা) বললেন, হে 
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৩৭৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


আল্লাহর রাসূল! খঝণ পরিশোধের যিম্মা আমি নিলাম । অতঃপর রাসূলুল্লাহ (স) তার জানাযা পড়লেন । 
মুমিনের তার নিজের সত্তার চাইতে অধিক প্রিয় । সুতরাং কেউ ঝণ রেখে মারা গেলে তা পরিশোধের 
দায়িত্ব আমার । আর কেউ সম্পদ রেখে মারা গেলে তা তার উত্তরাধিকারদের প্রাপ্য । 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (8৫) । 
HEE SG - 15 be he 55 de BE adel Bh one bi EBS 5 Uf BEE Ge - TYEE 
SATE Bly he dl fe Ll rls pl pc i he Lh BCs a fi 03 ES 
CEU SS £96; 3 Als A BE DL SG LG ss Cyl Lig SG Uo pe 0s 
#4 

(EVI) add) dps 

৩৩৪৪ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) নাবী (স) থেকে উপরোক্ত হাদীসের অনুরূপ বর্ণনা করেছেন । তাতে 
রয়েছে £ একদা নাবী (সা) ব্যবসায়ী কাফেলার কাছ থেকে জিনিস কিনলেন । কিন্তু তখন তার কাছে এর 
মূল্য পরিশোধের মত কিছুই ছিল না (বাকীতে কিনলেন) । পরে তিনি জিনিসগুলো লাভে বিক্রি করলেন । 
তিনি লাভের অংশটা ‘আবদুল মুত্তালিব গোত্রের বিধৰা ও দরিদ্বদের মাঝে বন্টন করে দিলেন। অতঃপর 


তিনি বললেন £ঃ আমি এখন থেকে এমন কোন জিনিস ক্রয় করবো না, যার মূল্য পরিশোধের অর্থ আমার 
কাছে নেই । 


সহীহ £ যঈফাহ (৪৭৬৬) । 
ili g ot - 
অনুচ্ছেদ- ১০ ৪ খণ পরিশোধে গড়িমসি করা অনুচিৎ 


BLL NER GR EAN 203 sf 5 SUL dls bids Eis - Yo 


2 223 


, ul BSAA LE LV fa TE le Mj 
(YE) hcl te 


৩৩৪৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (স) বলেন ঃ ৪ সচ্ছল ব্যক্তির জন্য দেনা 
oa Allein Ga io SG LLL HMA Li Me UD 
ন্যস্ত করা হলে সে যেন তা মেনে নেয় । 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২৪০৩) । 
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si Gob - 1 
অনুচ্ছেদ- ১১ ৪ উত্তমরূপে দেনা পরিশোধ করা সম্পর্কে 
dys GLE IE coy yf SF LT i sls FL 35 58 cgi 5 dl Gis - YY E11 
Eh yd sil: A fen gly IFC BILL BLES Gly ale dl Je 4% 
NBS af ll SES SH asl ale dl Se LIS. Ee 
(YAS ) GLa te 
৩৩৪৬ । আবু রাফি‘ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) একটি ছোট উট ধার নিলেন। 
অতঃপর ভার নিকট যাকাতের উট এলে তিনি আমাকে উঠতি বয়সের একটি উট দিয়ে ঝণ পরিশোধের 
নির্দেশ দিলেন । আমি বললাম, (বাইতুল মালে) কেবল ছয়-সাত বছর বয়সের উট আছে । নাবী (স) 
বললেন ৪ ETE TORE TTT 
- সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২২৮৫) । 


ee Pd 


S06 dt 26 0 I Lod SU by op IE LR fs UAE Ei KE bE - YYEty 
BUS ILE Diselg cle Be IML IIE 
LR Ee | 
৩৪৭ । সুহাবির ইবনু দিসারি ত) সুন বর্নিত । ডিনি এলেন, আছি জাবির ইবনু আবদুল্লাহ (রা)-কে 
বলতে শুনেছি, নাবী (স) এর নিকট আমার কিছু পাওনা ছিল । তিনি আমার পাওনা পরিশোধ করলেন 
এবং কিছু বেশী দিলেন। 
সহীহ ৪ নাসায়ী (৪৫৯১, ৪২৭৮) । 
Sd dcl- 
অনুচ্ছেদ -১২ ৪ মুদ্রার আস্ত-বিনিময় প্রসঙ্গ 
27 FEF op pi I bb uplis f 5 l LN Hh AEH) YYEA 
- EE Ce 
(Yer ) GL ol Tne 
৩৬৪৮ । “উমার রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন স্বর্ণের বিনিময় স্বর্ণের সাথে 
যদি উভয় পক্ষ হতে নগদ আদান-প্রদান না হয় তবে তা সুদের অর্ন্তুভুক্ত হবে । গমের বিনিময়ে গমের 
সাথে, যদি উভয় পক্ষ হতে (সমান) আদান-প্রদান না হয় তবে তা সুদের অর্ন্তরভুক্ত হবে । খেজুরের 
বিনিময় খেজুরের সাথে, যদি উভয় পক্ষ হতে নগদ লেনদেন (সম-পরিমাণ) না হয় তবে তা সুদের 
অর্ন্তর্ভুক্ত । যবের বিনিময় যবের সাথে, lili oc A cin LL io LADD. LAR SACL 


সুদের অর্ন্তভুক্ত । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২৫৩) । 
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Hs is si a EE 55 AO EIS Ie ty Ti Ei Lb LAE - rita 


Ws ss Alin Tiles te dt 4 * ds sla of BEE LE GLAM SASS 
EC La GL ASL IG SM GH sl sx GL HL Fil 5 Ws Lasll ills C65 
A BX - BSL - ish A PENG AMIE SSN LS gy GH lL CG 
54 L811 S35 536 A TEN Es Of SY ATS Sa SG ps BUH oo PAIGE 

BEY JABS bs GMOS LR df 


(Yet) SL of ma 

৩৩৪৯ 1 “উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেনঃ স্বর্ণের বিনিময় স্বর্ণের 
সাথে সমান সমান হবে, চাই তা স্বর্ণেও পাত হোক বা স্বর্ণেও মুদ্রা এবং রূপার বিনিময় রূপার সাথে সমান 
সমান হবে, চাই তা রূপার পাত হোক বা রূপার মুদ্রা । গমের সাথে গমের বিনিময়, যবের সাথে যবের 
বিনিময়, খেজুরের সাথে খেজুরের বিনিময় এবং লবণের সাথে লবণের বিনিময় পরিমাণে ও ওজনে সমান 
হতে হবে। কেউ অতিরিক্ত দিলে বা নিলে তা সুদ সাব্যস্থ হবে । রূপার বিনিময়ে সোনা বা সোনার 
বিনিময়ে রূপা বিক্রি করার ক্ষেত্রে পরিমাণে কম-বেশী হওয়া দোষণীয় নয়, তবে আদান-প্রদান নগদে 
হতে হবে, ধানে বিনিময় হতে পারবে না । যবের বিনিময়ে গম অথবা যব বিক্রি করার ক্ষেত্রেও পরিমাণে 
কম-বেশী হওয়া দোষণীয় নয়, তবে আদান-প্রদান নগদে হতে হবে, বাকিতে নয় । ইমাম আবূ দাউদ 
(র) বলেন, সাঈদ ইবনু আবূ ‘আরবাহ ও হিশাম আদ-দাসতাওয়াঈ ক্বাতাদাহ হতে. মুসলিম, ইবনু 
ইয়াসার (র) থেকে তার সূত্রে উপরোক্ত হাদীস বর্ণনা করেছেন। 


সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২২৫৪) । 
ন 4 Le HG Gf 6 YE TEC BE 5 Gz El afb RH Giz - YYo. 
oH LENG IE S155 Laks bey Hl is se dl J 5 5% Sl pF BEE BE GL 
TIE Bs EAs GELS 
A Lu Bl Cana 


৩৩৫০ । ‘উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) হতে পূর্বেক্তি হাদীসটি নাবী (স) এর সূত্রে কিছুটা কম-বেশি 
করে বর্ণিত হয়েছে। এতে অতিরিক্ত রয়েছে £ নাবী (সা) বলেন ৪ এসব ক্ষেত্রে এক ধরনের বস্তু অন্য 
EO UR DCR EU 5 EU RT “প্রদান 
হতে হবে নগদে । 


সহীহ । এর পূর্বেরটি দেখুন । 
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চু 
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5 82 RS 5 bs S563 535 2 56.8 ESS 
(NVA) gill Ea 

৩৩৫১ । ফাদালাহ ইবনু ‘উবাইদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন; খায়বার বিজয়ের বছর নাবী (স) 
এর নিকট একটি মালা আনা, হলো । এতে স্বর্ণদানা ও পুঁতি ছিল । বর্ণনাকারী আবূ বাক্র ও ইবনু মানী' 
‘বলেন, মালাটিতে স্বর্ণদানার সাথে পুঁতির দানা লটকানো ছিল । মালাটি এক ব্যক্তি নয় কিংবা সাঁত দীনারে 
কিনে ছিলো । নাবী (স) বললেন ঃ উভয় প্রকারের দানী পৃথক না করা পর্যন্ত এর ক্রয়-বিক্রয় করা যাবে 
না । লোকটি বললো, আমি শুধু পুঁতির দানাগুলো চাচ্ছি । নাবী (স) পুনরায় বললেন ঃ উভয় প্রকার দানা 
পৃথক না করা পর্যন্ত ক্রয়-বিক্রয় করা যাবে না । অতঃপর সে মালাটি ফেরত দিলে তা থেকে সোনা পৃথক 
করা হলো । বর্ণনাকারী ইবনু ঈসা বলেন, আমি এর দ্বারা ব্যবসা বুঝেছি । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, 


ইবনু ঈসার নুস্খায় ‘হিজারাতা’ শব্দ ছিল । তিনি তা পরিবর্তন করে ‘তিজারাতা’ শব্দ বসিয়েছেন। 
_শহীহ ৪ তিরমিযী (১২৭৮) । 


k Se DUEe dl LE Bl SE FEMME a HB Cert 


LG CT ILS YS I Ss AE A po AIA inst «LEE MLS: 


1942 5, EN 


+ het > stb yi, ce Be EY DS LIL Es 1 35 
ALL Ea 
৩৩৫২ । ফাদালাহ ইবনু ‘উবাইদ (রা) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, বব বিজয়ের দিন আখি বারো 
দীনারে একটি মালা ক্রয় করি । তাতে স্বর্ণ-দানা ও পুঁতি ছিল । আমি স্বর্ণ দানাগুলো পৃথক করে দেখি, তা 
EE UT ER উভয় 
ধরতে হা কর ও বিকজ তির মর +, 
- সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন। EEE 
da Ee 4 ul ঠ্ঞে। SAE al AL Ei ge bs EB ES = Yror 


IML AD 3 BUSH LG LS Gal ale Bh Ef ar sis HY 
আবু দাউদ-৪র্থ_৪৮ 
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৩৩৫৩ । ফাদালাহ ইবনু ‘উবাইদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা খায়রার বিজয়ের দিন 
রাসুলুল্লাহ (স) এর সাথে ছিলাম এবং ইয়াহুদীদের সাথে ক্রুয়-বিক্রয় করছিলাম । আমরা তাদের থেকে 
' এক দীনারের বিনিময়ে এক আওকিয়া সোনা কিনলাম । অধস্তন বর্ণনাকারী কুতাইবাহ ব্যতীত অন্যান্য 
বৰ্ণনাকারীগণ দুই বা তিন দীনারের কথা উল্লেখ করেছেন, অতঃপর সকলে একইরূপ বর্ণনা করেছেন । 
রাসূলুল্লাহ (স) বললেন £ঃ তোমরা সোনার বিনিময়ে সোনা ক্রয়-বিক্রয় করবে না দাড়ি-পাল্পার উভয় দিক 
ওজনে সমান না হলে । 

সহীহ । 


SH Als gob 
অনুচ্ছেদ-১৪ ৪ রৌপ্যমুদ্রার বিনিময়ে স্বর্ণমুদ্রা নেয়া 


RISES PA 203 


TF yi Bs bk SE EAE YG - ls Al- E  ES Sb AEs - {ot 


} AT iL = asl b SUL 256 END TS Af E56 GG oR UE nee es 


CES aks sd Rls he dl OE EA er 


alk ST sl LTS UL 3G a5 Ay sti 2 ENTE SLAC BIG dn S25 
EEF Gy Aa ULE LEY" Los le dl EME 


I CYAYY ) SSE (NYY) slaoll cdma 
₹" ৩৩৫৪ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি আল-বাকী‘ নামক বাজারে দীনারের 
বিনিময়ে উট বিক্রি করতাম, কিন্তু মূল্য গহণের সময় আমি দীনারের পরিবর্তে দিরহাম নিতাম । আবার 
কখনও দিরহামের বিনিময়ে বিক্রি করে দীনার নিতাম । অর্থাৎ আমি কখনো এটার পরিবর্তে ওটা এবং 
কখনো ওটার পরিবর্তে এটা গ্রহণ করতাম । অতঃপর আমি রাসূলুল্লাহর (স) নিকট আসলাম । তিনি তখন 
হাফসাহ্‌র (রা) ঘরে ছিলেন। আমি বললাম, হে আল্লাহর 'রাসূল! আমার দিকে দেখুন। আমি আপনার 
EELS আমি আল বাকী’ নামক বাজারে দীনারের বিনিময়ে উট বিক্রি করে দিরহাম গ্রহণ করি 
এবং দিরহামের বিনিময়ে বিক্রি করে দীনার গ্রহণ করি। অর্থাৎ আমি এটার (দীনারের) পরিবর্তে ওটা 
(দিরহাম) গ্রহণ করি এবং ওটার (দীনারের) বিনিময়ে এটা (দিরহাম) গহণ করি । রাসূলুল্লাহ (স) বললেন 
£ এরূপ খরহণে কোন অসুবিধা নেই, তন বহন বত যত বন লা কাহ 
fide Re HHL LS Va» 

দুৰ্বল £ ইরওয়া (১৩২৬), মিশকাত (২৮৭১) । 


Contents 


অধ্যায় ১৭ $ ব্যাবসা বাণিজ্য ৩৭৯ 


3 LIE 


Ff SG E43 ony Bs LE SY Bo ih It ES S528 by LS Eis - Yroo 
psa AS sah dol od 
৩৩৫৫ । সিমাক (র) তার সানাদে অনুরূপ হাদীস বর্ণনা করেছেন। কিন্তু তিনি " ৪% ১০" 
বাক্যাংশটুকু উল্লেখ করেননি । তবে পূর্ববর্তী বর্ণনাটি পূর্ণাঙ্গ 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । | 
Ei NFL NGG ob - Vo 
অনুচ্ছেদ-১৫ £ পশুর বিনিময়ে পশু বাকীতে ক্রয়-বিক্রয় 
ale dl fo SIN ELL HE Bf BE IE SE BIS hE LL Bi - YYoN 
Ed NEUE 0 bE nly 
(YY) hole 
৩৩৫৬ । সামুরাহ (রা) সুত্রে বর্ণিত । নাবী (স) পশুর বিনিময়ে পশু ধারে বিক্রি করতে নিষেধ 


করেছেন। 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২২৭০) । 


HI MIA- ১ 
অনুচ্ছেদ- -১৬ 8 এ বিষয়ে অনুমতি সম্পর্কে 


PLS Lh ef fp Rf be EES Eye J HIS IE Bi 5 bs Gai Ei - vYov 


Zz Fd 


Re All cle dil he SLI 


fp SLIGO DIE SF OCS gf SB FE 
vi NS HHI HEN AD Ee 


এপৰ 


dle 
(YAY ) Sal chmds 


৩৩৫৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আস (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) তাকে একটি অভিযানের জন্য 
সৈন্য প্রস্তুত করার নির্দেশ দিলেন । সৈন্য প্রস্তুতে উটের অভাব দেখা দিলো । তিনি তাকে যাকাতের উট 
প্রাপ্তি সাপেক্ষে উট ধার নিতে বললেন । তদনুযায়ী তিনি যাকাতের উট প্রাপ্তি সাপেক্ষে দুই দুইটি উটের 
বিনিময়ে এক একটি উট গ্রহণ করলেন। 

দুর্বল $ মিশকাত (২৮২৩) । 


Contents 
৩৮০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
LIKI BLY jb \V 
অনুচ্ছেদ- ১৭ 8 নগদে বদলী ক্রয়-বিক্রয় 


ul HE LAM df i Lh 5 et 5 ES A YE SG Fie — ron 


ocey wor 


EEO, 
Lal Aa al Sa দু'টি গোলামের বিনিময়ে একটি গোলাম 
কিনেছেন। 
সহীহ £ তিরমিযী (১২৬২) । 


Ai tt jb = N\A 
অনুচ্ছেদ- -১৮ 8 খেজুরের বিনিময়ে খেজুর বিক্রয় 


Pl 


SAE AEE GE BF Sf SF 6 DB a De les BLS GIS - Yrroa 
Je Byts Liss 0G DS EG. Lh SS IMLS IE ci sd gf pols gf 
IG SIBLE Lif ly ale dl Lo HILT TE LB AES Be Sls le dl 
UG PIES Bl HON: DW ly ale dle YMG i 
(TYE) 20 cl Ce 
৩৩৫৯ । “আবদুল্লাহ ইবনু ইয়াযীদ (র) সূত্রে বর্ণিত । যায়িদ আবু ‘আইয়াশ (র) তাকে জানিয়েছেন, 
তিনি সা‘দ ইবনু আবূ ওয়াক্কাস (রা)-কে বার্লির বিনিময়ে গম কেনা-বেচা সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলেন । 
সা‘দ (রা) তাকে জিজ্ঞেস করলেন, উভয়ের মধ্যে কোনটি অধিক উত্তম? তিনি বললেন, গম । বর্ণনাকারী 
বলেন, সা'দ (রা) যায়িদকে এর বিনিময় করতে নিষেধ করলেন । তিনি (সা'দ) বললেন, আমি রাসূলুল্লাহ 
(স) এর নিকট পাকা খেজুরের বিনিময়ে খুরমা ক্রয় করা সম্পর্কে জিজ্ঞেস করতে শুনেছি । রাসূলুল্লাহ (স) 
জিজ্ঞেস করলেন ঃ পাকা খেজুর শুকানো হলে কি ঘাটতি হয়? সাহাবীগণ বললেন, হা । অতঃপর তিনি 
ত তম কত ক গম অ ত জে) ফদমাছলা হব ঢা হযাহ 
হাদীস মালিকের অনুরূপ বর্ণনা করেছেন। 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২২৬৪) । eh 
LE Cl Gf B= Ge ES BI Eis LY Hf SCL a3 EIS - rr 
HI ss he de dl d5 Ad uo af as to BEL AEE Uf Sf ca 
bl od DEH ORAG MFO 5538 Jb. ES 
(Yee - 1447/0) sll pad dh 4 - ma (pI rh GH Bl) 3 (CORE MSY: 


Contents 


অধ্যায় ১৭ ৪ ব্যাবসা বাণিজ্য - | ৩৮১ 
৩৩৬০ । সা‘দ ইবনু আবূ ওয়াক্কাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) পাকা খেজুরকে 
ুরমার বিনিময়ে বাকিতে বিক্রি করতে নিষেধ করেছেন। 


শায ৪ ইরওয়া (৫/১৯৯-২০০) 
ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, EE HEE UE TEE STU TTETT 
(রা) হতেও অনুরূপ বর্ণিত হয়েছে। 
সহীহ ৪ এতে বাকীতে কথা নেই । ইরওয়া (এ) 
£514০৬ - ।৭ 
অনুচ্ছেদ- ১৯ ৪ মুযাবানা পদ্ধতির ক্রয়-বিক্রয় 
de GN GE VR SUE UIE 56 BIG gf LANES EE KA EI rr 
HE LL G3 SEI HE on i hl SET HE BL LE CG bE halen ole 
(YY ) 2h ol Ta 
৩৩৬১ । ইবনু মার (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) গাছের খেজুর আন্দাজ করে খেজুরের বিনময়ে 
ক্ৰয়-বিক্ৰয় করতে, আঙ্গুরকে কিশমিশের বিনিময়ে অনুমান করে ক্রুয়-বিক্রয় করতে এবং খেতের ফসল 
গমের মাধ্যমে অনুমানে ক্রয়-বিক্রয় করতে নিষেধ করেছেন। 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২৬৫) । 
GAEL 
অনুচেছদ- ইও আয়া যাছের ওল গাড়ে। বিযয়সতে 


z 30 300k Ld 


rn 25 bp II lS of bE dy : gf 3 bl Ez টে ৮ | EG - LAL 


SG UALS Sr Poly cle dl Yo Sf esa os 


৩০৬২ ৷ খারিজাহ ইবনু যায়িদ ইবনু সাবিত (র) হতে তার পিতার সুরে বর্ণিত । নাবী (স) 'আরিয় 
পদ্ধতিতে খুরমা ও খেজুর ক্রুয়-বিক্রয়ের অনুমতি দিয়েছেন । 
সহীহ । ng Bln 
RESELL p5BE he SAE Bh Ble LE SEE BI - YY 
GL GL G55 EG ST OSG S255 ZAI AB CSF nln ole do MONE 
ys 
I(EN YY lad (I) ’ 
৩৩৬০ পাহল হরর আহু হলনা ভে) সু বিত । নতুন ও) বৰলা থৱে বিবি তালা 
HE CGT RTT TE যায 
ক্রেতার পরিবার তাজা ফল খেতে পারে। = 
সহীহ ৪ নাসায়ী (৪৫৩২) । 
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৩৮২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
ZANE SLY 
অনুচ্ছেদ- ২১ £ ‘আরিয়্যার পরিমাণ 
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TEN AE ER 
৩৩৬৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) পাচ ওয়াসাকের কম বা পাচ ওয়াসাক 
পরিমাণে ‘আরিয়্যা পদ্ধতিতে ক্রয়-বিক্রয়ের অনুমতি দিয়েছেন । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, জাবির 
(রা) বর্ণিত হাদীসে ‘চার ওয়াসাক’ উল্লেখ রয়েছে। 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৪২৩৩, ৪৫৩৩) । 


UA Sb - YY 
অনুচ্ছেদ- ২২ 8 ‘আরিয়্যার ব্যাখ্যা 
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JEEPS ET RTT ETE EEC STEEN TART ROR 
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৩৩৬৫ । ‘আস ইবনুল হারিস (র) হতে রাব্বিহি ইবনু সাঈদ আল-আনসারীর সূত্রে বর্ণিত । তিনি 
বলেন, ‘আরিয়্যা হচ্ছে কেউ অন্য কোন ব্যক্তিকে তার বাগানের একটি খেজুর গাছ দান করলো অথবা 
কেউ তার-খেজুর বাগান থেকে কাউকে একটি বা দু'টি খেজুর গাছ এই বলে নির্দিষ্ট করলো যে, এই 
0 বন ত যয কল যা 
ফল ক্ৰয় করলো । 
Ms la 8২৩১) । 
3 SS 5 uM CE EN GA SE SE 0 gf SLE FG AGI Ed rem 
G25 Fn GB Cb f 5 sis 
EAE FR 
"৩৩৬৬ । ইবনু ইসহাব্ব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘আরিয়্যা হলো- কোন ব্যক্তি তার কিছু খেজুর 
গাছ অন্য কাউকে দান করলো । অতঃপর দাতার নিকট এটা অপ্রিয় :মনে হলো যে, (গ্রহীতা) ব্যক্তি এ 
গাছের কাছে আসুক । এমতাবস্থায় সে (গ্রহীতা) ব্যক্তি তার গাছের খেজুর অনুমান করে শুকনা খেজুরের 
বিনিময়ে মালিকের কাছে বিক্রি করে দিলো (এটাই ‘আরিয়্যা) । 
সানাদ সহীহ মাব্ৃতু*। 
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অনুচ্ছেদ- ২৩ $ খাওয়ার উপযোগী হওয়ার পূর্বে ফল ক্রয়-বিক্রয় সম্পর্কে 
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৩৩৬৭ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) গাছের ফল উপযোগী হওয়ার 
গু অহ ত ক দি কেন তিল বেত এবং যত হয়জেহ মেষ কবজ 
সহীহ ঃ£ ইবনু মাজাহ (২২১৪) । 


jos ES LPN GD BEE ETGEEs YY A 
ESE SUS AEE JE BS PIE Pr alg le BI 

(Ye. - E84) gill tine 
৩৩৬৮ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) লাল বা হলুদ বর্ণ হওয়া পর্যন্ত খেজুর বিক্রি 
করতে এবং শীষ জাতীয় বস্তু (পাকার পূর্বে) ক্রয়-বিক্রয় করতে নিষেধ করেছেন । অবশ্য প্রাকৃতিক 
1S CT eT TS nL 


নিষেধ করেছেন। 
সহীহ ৪ তিরমিযী (১২৪৯-১২৫০) । 


6 ELA Gf PA ds LB AE pL Lk nd ES ASI TE by ai ES - rr 
Ta post Bs 5 POSS FS p38 Sf inl whe Ol dt 25 
: td 
Lyla 
৩% । আৰু হযাহরাহ (রুল বর্নিত | তিনি বদন, ee es ar 
পূর্বে ক্রয়-বিক্রয় করতে, সব ধরনের 'বালা-মুসিবত দূর হওয়ার পূর্বে খেজুর ক্রয়-বিক্রয় করতে এবং 
কোমরবন্ধ ব্যতীত সলাত আদায় করতে নিষেধ করেছেন। 
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৩৮৪ সহীহ ও যঈফ OO 
৩৩৭০ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) “মুশাক্কাহ’ না হওয়া পর্যন্ত ফল বিক্রি 
করতে নিষেধ করেছেন । জাবির (রা)-কে “মুশাক্কাহ’ শব্দের অর্থ জিজ্ঞাসা করা হলে তিনি বলেন, এর অর্থ 
হলো লাল ও হলুদ বৰ্ণ ধারন করা এৰং তা খাওয়ার উপযোগী হওয়া ৷ 0 
সহীহ £ঃ আহাদীসুল বুয়ু' । 
sled be LB AF DE lS Fd A Ee Op dCs - YY) 
. EE C8 GS 5 EG SE Sh Gf shales 
(YY) GL col Ge 
৩৩৭১ আনাস (রা) সে বর্ণিত নাবী (সে) আলুর কালো রং ধারণ করার আগে এবং খাদ্যশস্য 
পুষ্ট হওয়ার আগে ক্রয়-বিক্রয় করতে নিষেধ করেছেন। ; 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২২১৭) । 
SS os E03 LS I LY BE 3 tj EG Eis po GH Cie - YYvY 
SIS GD Es fi fF SG FYE 5 I EOF ES el 
RG HAE IEE 0) eS ৰে rb 


dye SUE nthe Ele PEA - SL Ls 
ELS IH LUG BY LAE HY bg" G25 HAGA be 8 J 
> 
Esl cull « ‘(a 
Soni REC) Ha HORROR SEF RESTA হরর পরব 
ক্ৰয়-বিক্ৰয় সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, ‘উরওয়াহ ইবনুয যুবাইর (র) সাহল ইবনু হাসামাহ হতে 
যায়িদ ইবনু সাবিত (রা) সূত্রে বর্ণনা করেন যে, যায়িদ বলেছেন, লোকেরা ফল (খাওয়া ও ব্যবহার 
করার) উপযোগী হওয়ার পূর্বে ক্রয়-বিক্রয় করতো. । তাদের ফল কাটার সময় ক্রেতা এসে বলতো, ফলে 
মড়ক্‌ লেগেছে, পোকা ধরেছে, রোগ হয়েছে । সে এসব অজুহাত দাড় করিয়ে মূল্য কম দেয়ার চেষ্টা 
করতো অথবা মোটেই দিতে চাইতো না । একদা নাবী (স) এর সামনে তাদের অত্যধিক ঝগড়া হলে 
রাসূলুল্লাহ (স) তাদেরকে পরামর্শ দিলেন যে, ফল পরিপক্ক না হওয়া পর্যন্ত তা ক্রয়-বিক্রয় করো না। এ 
নির্দেশ ছিল তাদের অধিক ঝগড়া ও মতবিরোধ এড়ানোর জন্য । 
সহীহ £ আহাদীসুল বুয়ু ৷ 
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Contents 
অধ্যায়.১৭ £$ ব্যাবসা বাণিজ্য ৩৮৫ 
৩৩৭৩ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) উপযোগী হওয়ার পূর্বে খেজুর ক্রয়-বিক্রয় করতে 
গিতেধ ক্রেছেন। আর এর ত্রয-বিক্রয় অবশ্যই নার বা দিরহাযের মাধ্যমে হরে। ভে 'আরির্যরি 
অনুমতি আছে। 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২১৬) । 
odd Nt 
অনুচ্ছেদ- ২৪ £ কয়েক বছরের জন্য অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় 
5 GEL LB CSIR LF SCL BAL YG cones 0 AES fF GIR EI - YYVE 
AF Esls A et AN ot aly hed he GT GLE of gt 
Bd SNS ILE i ls he BY 
(YA) SL onl tne 
EE? OE EEE EEE ROT SPOTS U0 ovat La 
বছরের জন্য অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় করতে নিষেধ করেছেন এবং ক্ষতিপূরণের জন্য মূল্য কর্তনের ব্যবস্থ। 
রেখেছেন । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, ‘এক-তৃতীয়াংশ পরিমাণ ক্ষতিপূরণের কথাটি নাবী (সা)-এর 
দিকে সম্পৃক্ত করা সঠিক নয় । এটা মাদীনাহ্বাসীদের মত । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২২১৮) । 


SAS LSE 0 Al bE Clg 0 23 HEM UES tf BG DE EE SLE EE - TV 
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[ G aneenn 
৩৩৭৫ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) মু'কলাওয়ামাহ নিষিদ্ধ করেছেন। 
লা রা রম কক কয়েক 
বছরের জন্য অগ্রিম বিক্রয় । 
সহীহ । 
অনুচ্ছেদ- ২৫৪ URE 
CY 203 dF dE rE VES Ef CEES 8 Hf EL - YN 
. 25.5 E55 - AISE daly ide ie NT BR 
(118) GL onl Ca 
৩৩৭৬ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) ধোকাবাজীর মাধ্যমে ক্রয়-বিক্রয় করতে 
নিষেধ করেছেন । ‘উসমানের বর্ণনায় রয়েছে £ Laat dal MU uid Aaa Laas LLRs 
করেছেন। 
সহীহ ঃ ইবনু নাজাহ (২১৯৪) ৷ 
আবূ দাউদ-৪র্থ-৪৯ 
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৩চঙ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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(YA. ) 2 08 i Ea 
৩৩৭৭ ।.আৰু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) দুই ধরনের ক্রয়-বিক্রয় এবং দুই 
ধরনের পোশাক পরিধানের নিয়মকে নিষিদ্ধ করেছেন। ক্রয়-বিক্রয়দ্বয় হলো, ‘মুলামাসা ও মুনাবাযা’ 
(অর্থাৎ ক্রেতা বা বিক্রেতার মধ্যে কেউ কোন কাপড়ে হাত দিলো, অথবা তা একে অন্যের প্রতি ছুঁড়ে 
মারলো- আর এতেই বিক্রয় নির্ধারিত হয়ে গেলো) । আর পোশাক পরিধানের নিয়ম দু'টি হলো, লুঙ্গি 
ইত্যাদি.পরিধান না করে শুধু এক চাদরে সমস্ত শরীর আবৃত করে টাদরের একদিক কাধে উঠিয়ে রাখা 

অথরা নুঙ্গি বা এরূপ.কাপড় পরিধান করে হাটুদ্বয় খাড়া করে বসা, অথচ. লজ্জাস্থান খোলা রয়েছে 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৭০) । 

fof LA Dh cf GME WAGE - YYVA 
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" ৩৩৭৮ । আৰু সী“ঈদ আল-খুদরী (রা) হতে নাবী (স) সূত্রে অনুরূপ-হাদীস বর্ণিত । তবে ওই বর্ণনায় 
আরো. রয়েছে ”$লুঙ্গি ইত্যাদি না পরে শুধু একটি চাদরে সমস্ত শরীর আবৃত করা এবং চাদরের উভয় 'দিক 
বাম কাধে উঠিয়ে রাখা এবং ডান দিক খোলা রাখা । “মুনাবাযা’ হলো ঃ ক্রেতা বা বিক্রেতার এরূপ বলা 
যে, আমি যখন এই কাপড় নিক্ষেপ করবো তখন ক্রয়-বিক্রয় বাধ্যতামূলক হয়ে যাবে । আর“*মূলামাসা 9 
হলো ঃ ক্রেতা কাপড়টি হাত দিয়ে স্পর্শ করলে তা খুলে:দেখতে পারবে না এবং পরিবর্তনও করা যাবে 
না; তাহাত কল যা থল 

be 


_ তত৭৯। আবূ সাঈদ আল-খুদরী রা) সূষে বৰ্জিত তিনি = বলেন, রাসূলুল্লাহ 0. নিষেধ 


করেছেন,..অতঃপর পুরো হাদীসটি সুফিয়ান ও ‘আবদুর রাষ্যাক বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ । 
সহীহ । 


Contents 
অধ্যায় ১৭ $ ধ্যাবসা বাণিজ্য ৩৮৭ 
Fey Ll LE LF SC LF SIG in SNE YYA-« 
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৩৩৮০ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ রাসূলুল্লাহ (স) পশুর পেটের বাচ্চার বাচ্চা বিক্রি 
করতে নিষেধ করেছেন। 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২১৭৯) । 
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৩৩৮১ । ইবনু ‘উমার (রা) থেকেও নাবী (স) সূত্রে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত হয়েছে। তিনি (ইবনু 
‘উমার) বলেন, ‘পেটের বাচ্চার বাচ্চা’ অর্থাৎ উদ্্ীর পেট থেকে যে বাচ্চা জন্ম নিবে সেই বাচ্চা পরবর্তীতে 
যে বাচ্চা প্রসব করবে তা ক্রয় করা । 


সহীহ $ পূর্বেরটি দেখুন । 
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৩৩৮২ ৷ ‘আলী ইবনু আবু ত্বালিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মানুষের উপর এমন এক 
কঠিন সময় আসবে যখন ধ্নীরা তাদের হাতের জিনিস খরচ.করতে চরম কৃপণতা করবে, অথচ তাদেরকে 
কৃপণতা করতে নির্দেশ দেয়া হয়নি । মহান আল্লাহ বলেন ৪ “তোমার পারস্পরিক অনুগ্রহ করতে ভুলে, 
যেও না” (সূরাহ বাক্বারাহ ৪ ২৩৭) । লোকেরা ঠেকায় পড়ে বিক্রয়. করুতে বাধ্য হবে । অথচ. নাবী (স) 
ঠেকায় পড়ে ক্রয়-বিক্রয় করতে, ধৌকাবাজীর মাধ্যমে ক্রয়-বিক্রয় করতে এবং বহি ক হয়ার থে ছল 
ক্ৰয়-বিক্ৰয় করতে নিষেধ করেছেন | 


দুর্বল ৪ মিশকাত (২৮৬৫); যঈফ সআল-জা্ি‘উস সাগীর (৬৫৬৩) । 
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৩৮৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 
£4 - YV 
অনুচ্ছেদ- ২৭ £ঃ অংশীদারী কারবার 
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৩৩৮৩ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন, নিশ্চয়ই মহান আল্লাহ বলেনঃ 
আমি দুই অংশীদারের মধ্যে তৃতীয় অংশীদার, যতক্ষণ তারা একে অন্যের সাথে বিশ্বাসঘাতকতা না. 
করে । যখন এক অংশীদার অপরের সাথে খিয়ানাত করে তখন আমি তাদের থেকে সরে যাই । 
il 8 ইরওয়া (১৪৬৮), ৰ ঢা EPO NT (১৭৪৮) । 
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eT PORE OO 

(Yt. ) 4b cx tama 

৩৩৮৪ । ‘উরওয়াহ ইবনু আযুল জা‘দ আল-বারিকী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, নাবী (স) তাকে 
একটি কুরৰানীর পশু বা বকরী কিনতে একটি দীনার প্রদান করলে তিনি (তা দিয়ে) দু'টি বকরী কিনে 
পরে একটি বকরী এক দীনারে বিক্রি করে দিলেন এবং একটি বকরী ও একটি দীনার নাবী (স)-এর 
. খিদমাতে পেশ করলেন । তখন তিনি (স) তার ক্রয়-বিক্রয়ে বরকতের দুআ করলেন । অতঃপর তিনি- 
যদি মাটিও কিনতেন, তাতেও তিনি লাভবান হতেন। 

. সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২৪০২) । 

2G - HUE AN TSO) HES CEA LBA GS - vA 
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EE lS BU BING BE 35 al be 
Mall dN 9 Gall hole 
৩৩৮৫ । '‘উরওয়াহ আল-বারিঝী (রা) হিল সহ যা নাতিক যাহ নলা কয 
করেছেন। 


আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । : 
oe ££ J os cs 2 hate ff SE DEL CA dh 38 3 UL Ge - YYAT 


ad 


EF bt VALS et UG EMT GS x ELLs sled fod S255 
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অধ্যায় ১৭ $ ব্যাবসা বাণিজ্য ৩৮৯ 


HEY Esl ale dl fe bly SLALLe ade br LIS 0 556 ~ 52 Si 


oe a 


. HCYAYY ) SELall // (NYAS ) Gal dps 
৩৩৮৬ । হাকীম ইবনু হিযাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) নিজের জন্য একটি কুরবানীর পশু 
কিনতে তাকে একটি দীনারসহ বাজারে পাঠালেন । তিনি এক দীনারে তা ক্রয় করে দুই দীনারে বিক্রি 
করলেন । তিনি পুনরায় ফিরে গিয়ে এক দীনারে তার জন্য একটি কুরবানীর পশু কিনে একটি দীনারসহ 
নাবী (স) নিকট উপস্থিত হলেন ৷ নাবী (স) দীনারটি সদাক্বাহ করে দিলেন এবং তার ব্যবসায় বরকতের 
দু'আ করলেন । 
দুর্বল £ তিরমিযী (১২৮০), মিশকাত (২৯৩৭) । 


BASIN IIE MISA 
অনুচ্ছেদ- ২৯ $ যে ব্যক্তি মালিকের বিনা অনুমতিতে তার মাল দিয়ে ব্যবসা করে 


3 2502 Ed] 


J sf oF AYE bj Held ed ff Fl ts EN LSE GS - YTYAY 
Be 8 Ii 35 Gels FATS les FY dy he de BTL Ls 
LI 4s 2G IE Fl Lic bw JE BI dyes 0 OO 
HEE LIG LAG Hail SHE Ad jG Ldn S65 " IG LG os 
Ee Ch et 
GEG AB USI YE 
UES" GAall " pd A 3 All dp BSUS ode - Kia 
5৬৮ ৭। সালিম ইৰদু "আবদুৱাহ €) হতে ত পিতার সূত এশিত। ভি বলেন আমি রাসুলুল্লাহ 
(স)-কে বলতে শুনেছি £ তোমাদের কেউ এক ফারাক চাউলের অধিকায়ী লোকের মত ‘হতে সক্ষম হলে 
যেন তাই হয়। সাহাবীগণ জিজ্ঞেস করলেন, হে আল্লাহর রাসূল! চাউলওয়ালা কে? জবাবে তিনি গুহার 
মুখে পাথরচাপা পড়ে আটকে পড়া লোকদের ঘটনা বর্ণনা করলেন । তাদের প্রত্যেকে পরল্পরকে বললো. 
তোমরা তোমাদের জীবনের সবচেয়ে উত্তম কাজটি স্মরণ করো । নাবী (স) বলেন-ঃ তাদের মধ্যকার 
তৃতীয় ব্যক্তি বললো, হে আল্লাহ! তুমি তো অবহিত আছো, আমি এক ফারাক চাউলের বিনিময়ে এক 
বক্তির মজুর নিয়োগ করেছিলাম । সন্ধ্যা বেলায় আমি তার প্রাপ্য তাকে দিতে চাইলে সে তা নিতে 
অসম্মতি জানিয়ে চলে গেলো । আমি তার মজুরী কাজে খাটিয়ে তদ্বারা ‘অনেক. গরু ও রাখাল জমা 
করলাম । পরবর্তীতে লোকটি এসে আমার সাথে সাক্ষাত করে.বললো, আমার প্রাপ্য দিন । আমি তাকে 
বললাম, এঁসব গরু ও তার রাখালদের নিয়ে যাও । সে ওগুলো হাঁকিয়ে নিয়ে চলে গেলো । 


মুনকাঁর, এর প্রথম দিকের অতিরিক্ত অংশ সহ । তবে হাদীসটি অতিরিক্ত অংশ বাদে সহীহাইনে বর্ণিত 
আছে। 
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৩৯০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


IEA PEBMgcL-N 
অনুচ্ছেদ- ৩০ $ মূলধনবিহীন অংশীদারী ব্যবসা 
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JE EE ET eT ER es, i 
cA (NEVEY SOY HT CYYAA JAG Oxted 
৩৩০৮, লাহ (ন) সুতে বিত {রিনি নংলন; আমি, ‘আম্মার ও সা'দ (রা) এ মর্মে চুক্তি ক্রি 
যে, আমরা বদরের যুদ্ধে যা পাবো, তাতে আমরা সমান অংশীদার হবো । তিনি বলেন, সা'দ. দুটুন 
দুশমনকে বন্দী করে আনলেন কিন্তু আমি ও ‘আম্মার কিছুই লাড় করতে পারিনি । 
দুম } হনু মাজি (২৮) হৰয় 0918) 1 
Hh do - Y। 


অনুচ্ছেদ- ৩১ ৪ ভাগচাষ সম্পর্কে 
8d Te ol ios I Ls oi 37% bE SEL Cf NE eB YAS 


ELD Edd 


I 30 2555. GE dos te BI HIS IIA EA GES LS Uk SG 
Sp LS ST Es ৰং 453" JG GEE lay cle dl Je YT 25 9 E SHI IG 
"Gs ৰ: 


(YE) Gale 
৩৩৮৯ ৷ ‘আস ইবনু দীনার (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি ইবনু ‘উমার (রা)-কে বলতে 
শুনেছি, আমরা ভাগচাষকে: আপত্তিকর ভাবতাম । কিন্তু রাফি‘ ইবনু খাদীজ (রা)-কে বলতে শুনলাম, 
রাসুলুল্লাহ (স)-ভাগচাষ বর্জন করতে বলেছেন । আমি (‘আমর) কথাটি তাউসকে জানালে তিনি বললেন, 
আমাকে ইবনু ‘আর্বাস:(রা) বলেছেন; রাসুলুল্লাহ (স) ভাগচাষ নিষেধ করেননি । বরং তিনি বলেছেন $ 
CE SR UE UN TE 
-- সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৪৬৪) । £5 i 
SRIEYE sibs SU sles cSt Ge 5, df EAE arya 
BAAN IG IG IDABEL dl yi 3 ENG 


পুলা লা তি 
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৩৩৯০ । ‘উরওয়াহ ইবনুয যুবাইর (র) সূত্রে বর্ণিত । যায়িদ ইবনু সাবিত (রা) বলেন, আল্লাহ রাফি” 
ইবনু খাদীজকে ক্ষমা করুন । আল্লাহর শপথ! আমি হাদীস সম্পর্কে তার চেয়ে অধিক জ্ঞাত । একদা নাবী 
'(স) এর নিকট দুই. ব্যক্তি আসলো । মুসাদ্দাদের বর্ণনায় রয়েছে ৪ দুইজন আনসারী'লোক আসলো । তাঁরা 
উভয়ে ঝগড়ায় লিপ্ত ছিল । রাসূলুল্লাহ (স) বললেন £ তোমাদের অবস্থা এরূপ হলে তোমরা ভাগচাষ করো 
না । মুসাদ্দাদের বর্ণনায় রয়েছে £ রাফি‘ ইবনু খাদীজ (রা) শুধু শুনেছেন, “তোমরা ভাগচাষ করো না” 

দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (৩৬৬) । } 

The GSE bec Bn AC bai bag Els gf BSE Ges’ এইৎ। 

HSS IE is bE il os Had BEET GA FILE SLL HE le 5 SEN FB 

EU DS ily ale dl So MILT NE Geo su Toc CG 5 Ss BITE CG 581 
ন Hs AS 
(TARE Yul a 

৩৩৯১ । সা'দ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা নালার পার্শ্ববর্তী জমি ভাগচাষে দিতাম । এতে 
নিজ থেকেই পানি প্রবাহিত হতো । রাসুলুল্লাহ (স) আমাদেরকে এরূপ .করতে. নিষেধ.করলেন। তিনি 
আমাদেরকে স্বর্ণ মুদ্রা অথবা রৌপ্য মুদ্রার বিনিময়ে জমি ভাড়ায় খাটাতে আদেশ করেন। 

হাসান ₹' নাসায়ী (৩৮৯৪) । Ml 
Brass HEE Eis Epis Be i gti SMALL TSA EE শাখা 
Ee A Lat ES BS LAIN Bill ~ FI LS yf 5 ase BIS 
p 2538 FF Sss HLS FEY SE GAs SG BE HGS 
ONAN HL LSS SR DG p53 Ss FSS YE YEG SIG Je Gly che dl 


5 nln Ls. SPCR LALIT ALA ELS 5 WHY US CY LH 
IS IES LG 35 G3 EI SI ff 6 TE 
ET SE CEU TE HBO OEE TY HO আমি রাফি ইবনু 
খাদীজ (রা)-কে সোনা (দীনার) ও রূপার (দিরহাম) বিনিময়ে জমি ভাড়ায় খাটানো সম্পর্কে জিজ্ঞেস 
করলে তিনি বলেন, এতে আপত্তি নেই । রাসূলুল্লাহর (স) যুগে লোকেরা নালার পার্শ্ববর্তী জমি, পাহাড়ের 
পাদদেশের জমি ও অন্যান্য কৃষিভূমি ভাগচাষে খাটাতো । এতে দেখা যেতো, এ অংশে কোন ফসলই 
উৎপন্ন হতো না কিন্তু অপর অংশে যথেষ্ট ফসল উৎপন্ন হতো । আবার কখনো এ অংশের ফসল নিরাপদ 
থাকতো অথচ অপর অংশের ফসল নষ্ট হয়ে. যেতো. । তখন ভাগচাষ ব্যতীত -জ্রমি বন্দোবস্ত দেয়ার অন্য 
কোন নিয়ম প্রচলিত ছিলো না । তাই রাসূলুল্লাহ (স) ভাগচাষ সম্পর্কে সতর্ক ক্রেছেন । অবশ্য নির্দিষ্ট 
ETT OT 
সহীহ 
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৩৯২ সহীহ ও যঈফ সুনান আৰু দাউদ 
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RUE EE ETE EI EE UE TCE COW © 7B 
সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বললেন, ভাগচাষ করতে নিষেধ করেছেন । আমি আবার জিজ্ঞেস করলাম, 
সোনা-রূপার বিনিময়ে? তিনি বললেন, সোনা-রূপার বিনিময়ে হলে কোন দোষ নেই। 
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_ ০৩৯৪ । হবু ৰ শে) সুজ ৰত ভিনি বলদ, আমাকে সালিম ইবনু ‘আবদুল্লাহ (র) 
জানিয়েছেন, ইবনু ‘উমার (রা) তার জমি ভাগচাষে খাটাতেন। তিনি যখন অবহিত হলেন, রা্ফি* ইবনু 
y ধাদীত আন-ফামসারী (যন বলেছে রাসূলুল্লাহ (স) ভাগচাষে জমি খাটাতে নিষেধ করেছেন, তখন 
খৰা (7 হা যায জা বলেত ডিড ততো হে ইবনু খাদীজ! জমি বৰ্গা দেয়া সম্পর্কে 
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আপনি রাসূলুল্লাহর (স) কাছ থেকে কি হাদীস বর্ণনা করেন? রাফি (রা) ‘আবদুলুল্লাহ ইবনু ‘উমারকে 
বললেন, আমি আমার দুই চাচার নিকট শুনেছি, তারা উভয়ে বদরের যুদ্ধে যোগদান করেছিলেন, তারা 
নাবী (স) এর পরিবারের কাছ থেকে বর্ণনা করেছেন, রাসূলুল্লাহ (স) জমি বর্গা দিতে নিষেধ করেছেন । 
‘আবদুল্লাহ (রা) বলেন, আল্লাহর শপথ! আমি জানতাম, রাসূলুল্লাহর (স) যুগে ভাগচাষ প্রচলন ছিল । 
অতঃপর ‘আবদুল্লাহ (রা) এই আশংকা করেন, রাসূলুল্লাহ (স) এ বিষয়ে হয়তো নতুন কোন নির্দেশ 
দিয়েছেন যা তার জানা নেই । অতঃপর তিনি জমি বর্গা দেয়া বর্জন করেন। ' 

ইমাম আবু দাউদ (র) বলেন, আইয়ূব, ‘উবাইদুল্লাহ, কাসীর ইবনু ফারক্বাদ এবং মালিক এরা 
সকলেই রাফি' হতে খাদীজের মাধ্যমে হাদীসটি নাবী (স) থেকে বর্ণনা করেছেন । আওযাঈ' (র) হাফ্স 
ইবনু ‘ইনান হতে রাফি' (রা) সূত্রে বর্ণনা করেন যে, তিনি বলেছেন, আমি হাদীসটি রাসূলুল্লাহর (স) 
কাছে শুনেছি । অনুরূপভাবে যায়িদ ইবনু আবূ উনাইসাহ (র) হাকীম হতে রাফির মাধ্যমে ইবনু ‘উমার 
(রা) সূত্রে বর্ণনা করেন, তিনি রা্ফি‘'র কাছে এসে জিজ্ঞেস করলেন, আপনি কি রাসূলুল্লাহর (স) কাছে 
শুনেছেন? রাফি‘ বললেন, হা । এমনিভাবে ‘ইকরিমাহ ইবনু ‘আম্মার (র) আবুন-নাজ্জাশীর হতে রাফি' 
সূত্রে বর্ণনা করেন, তিনি বলেন, আমি নাবী (স) এর কাছে ( এ হাদীস) শুনেছি । আওযাঈ' (র) আবুন- 
ene ae NTR OT 
হাদীসটি বর্ণনা করেছেন । 

সহীহ $ নাসায়ী (৩৯০৪) । 
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_ ৩৩৯৫ । সুলায়মান ইবনু ইয়াসার (র) সূত্রে বর্ণিত । রাফি‘ ইবনু খাদীজা (রা) বলেন, আমরা 
রাসূলুল্লাহর (স) যুগে জমি ভাগচাষে খাটাতাম । তিনি উল্লেখ করলেন, তার এক চাচা তার কাছে এসে 
বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) একটি কাজ বর্জন করতে বলেছেন, যা আমাদের জন্য লাভজনক ছিল । কিন্তু 
আল্লাহ ও তার রাসূলের আনুগত্য করা আমাদের জন্য তার চেয়েও অধিক লাভজনক ও কল্যাণকর । 
বর্ণনাকারী বলেন, আমরা বললাম, তা কীভাবে? তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ যার জমি আছে 
সে নিজে তা চাষ করবে অথবা তার ভাইকে যেন চাষ করতে দেয় । সে যেন তা এক-তৃতীয়াংশ বা এক- 
চতুৰ্থাংশ অথবা নির্দিষ্ট পরিমাণ খাদ্যশস্য প্রদানের বিনিময়ে বর্গা না দেয় । 
সহীহ । 
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"৩৩৯৬ । আইয্ূর (র১) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ইয়া‘লা ইবনু হাকীম (র) আমাকে লিখে 
যে, আমি (ইয়া‘লা) সুলায়মান ইবনু ইয়াসারের নিকট ‘উবাইদুল্লাহর সানাদে বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ, 
হাদীস শুনেছি। . ; 
আমি এটি সহীহ এবং রষ্টফ্েও পারনি । 
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১৩৩৯৭ ইবনু রাফি” ইবনু খাদীলো) হুড তার পিতার সূ বর্ণিত ভিনি বশোন, আবু রাফি‘ (রা) 
Fede 3 be SO: Bo এসে বললেন, রাসূলুল্লাহ (স) আমাদেরকে একটি লাভজনক 
কাজ থেকে নিষেধ করেছেন। কিন্তু আল্লাহ ও তার রাসূলের আনুগত্য করাই. আমাদের: জন্য অধিক 
লাভজনক । তিনি নিষেধ করেছেন.ঃ আমাদের কেউ যেন ভাগচাষের শর্তে কারো জমি না খাটায় । তবে 
তার নিজের জমি থাকলে কিংবা . কেউ তাকে এমনিতেই চাষের জন্য জমি দান করলে সে চাষাবাদ 
করবে। | 
হাসান, এর পরবর্তী হাদীস দ্বারা । 
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"৩৩৯৮ ৷ মুজাহিদ ছে) সু বা্দিত ৷ উন্াইদ ইবনু মুহাইর (3) বলেছেন: একদা রাফি' ইবনু খাদীজ 
(রা) আমাদের নিকট এসে বললেন, রাসূলুল্লাহ ,(স) তোমাদেরকে একটি কাজ থেকে বিরত থাকতে 
বলেছেন যা তোমাদের জন্য লাভজনক ছিল । কিন্তু আল্লাহ এবং তাঁর রাসূলের আনুগত্য করা তোমাদের 
জন্য অধিক লাভজনক । রাসূলুল্লাহ (স) তোমাদেরকে জমি বর্গ দিতে নিষেধ করেছেন । তিনি আরো 
বলেছেন ৪ NL RR 
চাষাবাদ করতে দেয়, অথবা পরিত্যক্ত রেখে দেয় । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৪৬০) Lo 
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৩৩৯৯ । আবূ জা‘ফর আল-খাতমী (র) সূত্রে বর্ণিত ।-তিনি রলেন, একদা আমার চাচা: আমাকে ও 
তার এক গোলামকে সাঈদ ইবনুল মুসাইয়্যাব (র)-এর নিকট প্রেরণ করেন বর্ণনাকারী বলেন, আমরা 
তাকে বললাম, আমরা ভাগচাষ সম্পর্কে আপনার কিছু বক্তব্য জানতে পেরেছি ৷ তিনি বললেন, ইবনু 
‘উমার (রা) রাফি‘ ইবনু খাদীজ বর্ণিত হাদীস না জানা পর্যন্ত ভাগচাষ আপত্তিকর মনে করেননি ৷ ইবনু 
উমার (রা) রাফি‘র নিকট আসলে রাফি (রা) তাকে জানান, একদা রাসুলুল্লাহ (স) বনী হারিসাহ কাছে 
যান । তিনি যুহাইরের জমির ফসল দেখে বললেন, যুহাইরের জমিতে কী সুন্দর ফসল ফলেছে! লোকেরা 
বললো, হাঁ, তবে ফসল অমুক ব্যক্তির । তিনি বললেন £ঃ তোমাদের -ফসল তোমরা নিয়ে যাও এবং তাকে 
কৃষিকাজের খরচ ফেরত দাও । রাফি‘ (রা) বলেন, আমরা আমাদের উৎপাদিত ফসল নিয়ে নিলাম এবং 
তাকে কৃষির খরচ ফেরত দিলাম । সাঈদ (র) বলেন, তোমার ভাইয়ের অভাব দূর করো অথরা দিরহামের 
বিনিময়ে ভাড়া খাটাও । 
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৩৪০০ । রাফি“ ইবনু খাদীজ (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) ‘মুহাকালা’ ও .‘মুযাবানা’ 
পদ্ধতির ক্রয়-বিক্রয় নিষেধ করেছেন । তিনি আরো বলেছেন ঃ তিন ব্যক্তি কৃষিকাজ করতে পারে। (এক) 
যার নিজস্ব জমি আছে সে তাতে চাষাবাদ করতে পারে । (দুই) যে ব্যক্তি ধারে জমি নিয়েছে সে তাতে 
চাষাবাদ-করতে.পারে। (তিম) যে ব্যক্তি সোনা (দীনার) ও রূপার (দিরহাম) বিনিময়ে জমি ভাড়া নিয়েছে 
সে তাতে চাষাবাদ করতে পারে । 


সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২৪৪৯) । 
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৩৪০১ । ইমাম আবু দাউদ (র) বলেন, আমি সাঈদ ইয়া“ক্ব আত-তালাব্বানীকে এটি পাঠ করে 
শুনালাম। আপনাদেরকে ইবনুল মুবারক, সাঈদ আবু শুজা‘র সূত্রে বলেছেন, তিনি বললেন, আমাকে 
‘উসমান ইবনু সাগল ইবনু রাফি‘ ইবনু খাদীজ (রা) বলেছেন। ‘উসমান বলেন, আমি রাফি‘ ইবনু 
খাদীজের নিকট ইয়াতীম হিসাবে প্রতিপালিত হয়েছি । আমি তার সাথে হাজ্জও করেছি । একদা আমার 
ভাই ‘ইমরান ইবনু সাহল এসে তাকে জিজ্ঞেস করলেন, আমরা আমাদের অমুক জমি দু’শো দিরহামের 
বিনিময়ে অমুককে ধার দিয়েছি । তিনি (রাফি') বললেন, এটা বর্জন করো । কেননা নাবী (স) জমি ধার 
দিতে নিষেধ করেছেন। 
- শায। 
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৩৪০২ ৷ রাঙ্ি' জবনু খাদীজা) সূত বর্ধিত । ভিনি একটি জমিতে চাযাবাদ করের.। একদা নাহী 
(স) সেখান দিয়ে যাচ্ছিলেন, এ সময় রাফি‘ জমিতে পানি দিচ্ছিলেন । তিনি তাকে জিজ্ঞেস করলেন £ঃ এ 
ফসল কার এবং জমির মালিক কে? রাফি‘ (রা) বললেন, এ ফসল আমার শ্রমও আমার । আমার অর্ধেক 
ভাগ এবং অমুকের পুত্রের (জমির মালিকের) অর্ধেক ভাগ । তিনি বললেন £ঃ তোমরা উভয়ে সুদের 
ব্যবসায় লিপ্ত হলে! মালিককে জমি ফিরিয়ে দাও এবং তোমরা খরচ তার কাছ থেকে নিয়ে নাও । 
' সানাদ দুৰ্বল । 
Gz BAIN GIS Jot - Y 
অনুচ্ছেদ- ৩৩ ঃ মালিকের বিনা অনুমতি তার জমিতে কৃষিকাজ করা 
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৩৪০৩ । রাফি ইবনু খাদীজ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন $ যে ব্যক্তি 
মালিকের অনুমতি ছাড়া তার জমিতে চাষাবাদ করে সে উৎপাদিত ফসলের অংশ পাবে না । তবে সে তার 
খরচ ফেরত পাবে। 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২৪৬৬) । 
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(YY 9 TY) 2 onl Cama 
RTE EEE EET OY NO) রাসুলুল্লাহ (স) 'মুযাবানা’, 
“মুহাকালা’, ও ‘যু‘আওয়ামা’ করতে নিষেধ করেছেন । আবুয-যুবাইর হাম্মাদের সূত্রে বর্ণনা করেন, তাদের 
(হাম্মাদ ও সাঈ‘দ ইবনু মীনা‘আ) উভয়ের একজন ‘মু‘আওয়ামা’ বর্ণনা করেছেন এবং অন্যজন “বায়‘উস 
সিনীন’ (কয়েক বছরের অগ্রিম চুক্তিতে ক্রয়-বিক্র়্) কথা বর্ণনা করেছেন । অতঃপর তাদের বর্ণনা একই 
বিন্দুতে মিলিত হয়েছে । তিনি সানাইয়া নিষেধ করেছেন; কিন্তু ‘আরিয়ার’ অনুমতি দিয়েছেন । 
। সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২২৬৬, ২২৬৭) । 
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৩৪০৫ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) ‘মুযাবানা', ও 
মাল কত গজ করে 7 লয়ত বাজ ত জাম 

সহীহ । 
28 ADL BE pb 0 - AlN SHS EIS pss bi AE Ei vs 

"255s A SES RAT" Tks he dt Jo M25 E30 5 gs 

I (AEN ) wall alll des [1 (AAT ) pall dps 

৩৪০৬ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (স)-কে বলতে 
শুনেছি ৪ যে ব্যক্তি ‘মুখারাবা' (বর্গ) বর্জন করেনি তার বিরুদ্ধে আল্লাহ ও তীর রাসূলের পক্ষ হতে যুদ্ধের 
ঘোষণা দাও । 

দুর্বল ৪ যঈফাহ (৯৯৩), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৫৮৪১) । 
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৩৪০৭ । যায়িদ ইবনু সাবিত (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) মুখাবারা করতে নিষেধ 
করেছেন । আমি জিজ্ঞেস করলাম, মুখাবারা কি? তিনি বললেন ঃ কারো জমি অর্ধাংশ, এক-তৃতীয়াংশ 
অথবা এক-চতুৰ্থাংশ ফসলের বিনিময়ে চাষ করা !' 
সহীহ ৪ ইরওয়া (১৪৭৭) । 
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অনুচেছদ- ৩৫ £$ বাগান ও জমি বর্গা দেয়া 
ale dl fe GN GS SU 55 i 2 bE AE Bie is Ls SH Bi - YEA, 


C5 LF LIEU hi RS Kl Fly 
l SE pap hea 
৩৪০৮ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) খায়বারের অধিবাসীদের এ শর্তে চাষাবাদ 
করতে দিয়েছিলেন যে, উৎপন্ন ফল অথবা ফসলের অর্ধেক তারা পাবে। 
সহীহ্‌ £ ইবনু মাজাহ (২৪৬৭) । | 
FS gp SU Ye - 9 S- RIIE 0 HE LE NE di EB ESS - vt 
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৩৪০৯ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে. বর্ণিত । নাবী (স) খায়বারের ইয়াহুদীদেরকে সেখানকার বাগান ও 
জমি এই শর্তে চাষাবাদ করতে দিয়েছিলেন যে, তারা নিজেদের খরচে তা চাষাবাদ করবে এবং রাসুলুল্লাহ 
(স)-কে উৎপন্ন ফলের অর্ধেক প্রদান করবে । 
সহীহ । এর পূর্বেরটি দেখুন । - 


কতিপয় পরিভাষা ৪ 

১। মুযারানা ৪ শুকনো ফলের বিনিময়ে ফলের বাগান বিক্রয় করা ।., 

২ মুহাক্বালাহ $ শুকনো ফসল্‌ বা শস্যের বিনিময়ে জমি বর্গ দেয়া । 

৩ । মু'আওয়ামাহ £ কয়েক বছরেন্ জন্য কোন বাগানের ফল এক সাথে বিক্রি করা । 

8৪ । সানাইয়া 8 ফসলের কিছু অংশকে মোট অংশ হতে পার্থক্য করা । 

'৫'। হাকূল .ঃ ফসলের কোন নির্দিষ্ট অংশকে নিধরিণ করে জমি বগ দেয়া । 

ত যুখাবারা $ কারো জমি অর্ধাংশ; এক-তৃতীয়াংশ অথবা এক-চতুর্থাংশ ফসলের বিনিময়ে চাষ করা । 


Contents I 
অধ্যায় ১৭ $ ব্যাবসা-বাণিজ্য ৩৯৯ 


EEA G2 303 ce 


5 STs IAG LE SELL LS ESL OA IE ES SMALL SL CGS - rE 
LES kG BG SNUG If LEG Eola she Bo p25 CSI SG nls op 


ৰ ই Fora As 


YS fe AL Hg Gls Ds rE SU JE CET 6 SUD SATE PATE 
PIL SET GAG BILE IAS ET GLE Fall EY BL bo SE 
16. LB G3 Ls ls 532 IE IG 5 LEE S58 1561355135 55 5 SG 
EB SLIME G5 5 SING HIN 25 GAS 


৩৪১০ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) খায়বার বিজয়ের পর শর্ত 
আরোপ করলেন যে, এখানকার জমি এবং যাবতীয় সোনা-রূপা আমার. । খায়বারে বসবাসকারী ইয়াহুদীরা 
বললো, আমরা কৃষিকাজে আপনাদের চেয়ে অধিক পারদর্শী । সুতরাং এখানে আমাদেরকে চাষাবাদ 
করতে দিন, উৎপাদিত ফলের অর্ধেক আপনাদের এবং অর্ধেক আমাদের । তিনি উক্ত শর্তে তাদেরকে 
জমি চাষ করতে দিলেন । অতঃপর খেজুর কাটার সময় এলে তিনি ‘আবদুল্লাহ ইবনু রাওয়াহা (রা)-কে 
তাদের কাছে প্রেরন করেন । তিনি তাদের খেজুরের পরিমাণ অনুমান করলেন । মাদীনাহ্বাসীরা একে 
খার্স বলতো । তিনি বললেন, এতে এই এই পরিমাণ খেজুর হবে। তারা বললো, হে ইবনু রাওয়াহা! 
আপনি পরিমাণের চেয়ে বেশী অনুমান করেছেন'। তিনি বললেন, আমি প্রথমে খেজুর সংগ্রহ করবো । 
আমি যে পরিমাণ অনুমান করেছি তার অর্ধেক তোমাদের দিবো । তারা বললো, এটাই সঠিক (হক্ব) । আর 
আতমা যন তৰ্য ভয়াই সুণতিষিত আছে। আমরা অগনি কয বায রক সত: 
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800 সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


৩৪১২ । মিক্সাম (র) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) খায়বার বিজয় করলেন । অতঃপর হাদীসের বাকী . 
অংশ যায়িদ সূত্রে বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ । বর্ণনাকারী বলেন, তিনি (‘আব দুল্লাহ) অনুমান করে খেজুরের” 
পরিমাণ নির্ধারণ করে. বললেন, আমি খেজুর কাটবো এবং আমি অনুমানে নির্ধারিত পরিমানের অর্ধেক 
তোমাদের দিবো । 


সানাদ সহীহ । 
e314 St - YN 


অনুচেছেদ-৩৬ ৪ অনুমানের ভিত্তিতে পরিমাণ নির্ধারণ করা 


of 174 
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SNe EG) Hon aR LS an. নাবী (স) ‘আবদুল্লাহ ইবনু রাওয়াহা (রা)-কে 
খায়বারে পাঠাতেন । তিনি সেখানকার বাগানের খেজুর পাকার সময় তা খাওয়ার উপযোগী হওয়ার পূর্বে 
অনুমান করে পরিমাণ নির্ধারণ করতেন । অতঃপর তিনি ইয়াহুদীদেরকে এখতিয়ার দিতেন ৪ তারা এই ' 
পরিমান নিতে পারে। অথবা এ পরিমান নিয়ে অবশিষ্ট অংশ তাকে দিবে। এক্সপ করা হতো ফল 
খাবারযোগ্য হওয়ার এবং. বল্টনের পূর্বে যাকাত নির্ধারণ করার জন্য । 


সানাদ দুর্বল £'অনুরূপ মিশকাত (১৮০৬) । 
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৩৪১৪ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মহান জয়াহ উঁয আসর কে খার্বার এড কাই 
হিসাবে দিলেন । রাসূলুল্লাহ (স) সেখানকার অধিবাসীদের সেভাবে রাখলেন যেভাবে তারা ছিল । তিনি 


সেখানকার জমি তাদেরকে চাষাবাদ করতে দিলেন। তিনি সেখানে ‘আবদুল্লাহ ইবনু রাওয়াহা (রা)-কে 
প্রেরণ করলেন । তিনি সেখানে গিয়ে তাদের ফসলের পরিমাণ নির্ধারণ করলেন । 


সহীহ ৪ পরবর্তী (৩৪১৫) হাদীস দ্বারা । 
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৩৪১৫ ৷ জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ইবনু রাওয়াহা (রা) খায়বারের 
বাগানের ফলের পরিমাণ অনুমানে নির্ধারণ করেন চল্লিশ হাজার. ওয়াস্‌ক । এরপর তিনি সেখানকার 
ইয়াহুদীদের ইখতিয়ার দিলে তারা বিশ হাজার ওয়াস্ক দিতে রাজি হয় এবং ফল তাদের অধিকারে নিয়ে 
নেয় । 
সানাদ সহীহ । 
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৩৪১৬ । ‘উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি আহলে সুফফার কতিপয় 
ব্যক্তিকে কুরআন পড়া ও লিখা শিখাতাম । তাদের একজন আমাকে উপহার হিসেবে একটি ধনুক 
পাঠালো । আমি বললাম, এটা কোন সম্পদ নয় । আমি এটা দিয়ে আল্লাহর পথে তীর ছুঁড়বো । কিন্তু আমি 
অবশ্যই রাসুলুল্লাহর (স) নিকট গিয়ে তাঁকে এ সম্পর্কে জিজ্ঞেস করবো । অতঃপর আমি তার নিকট এসে 
বললাম, হে আল্লাহর রাসূল! এক লোক আমাকে একটি ধনুক উপহার দিয়েছে। আমি লোকদের সঙ্গে 
তাকেও লিখা এবং কুরআন শিখাতাম । ধনুকটা (মূল্যবান) সম্পদ নয় । আমি এটা দিয়ে আল্লাহর পথে 
(হে) তার ডড়াবো। তি বলেনঃ তুমি যদি গলায় জাহান্নামের শিকল পরতে ভালোবাস, তাহলে তা 
গ্রহণ করো ৫". 
সহীহ; ইবনুসঁভাহ (২১৫৭): 
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৩৪১৭ । ‘উবাদাহ ইবনুস সামিত (রা) সূত্রে অনুরূপ হাদীস বর্ণিত । তবে প্রথম হাদীসটি পূর্ণাঙ্গ । এ 
বর্ণনায় রয়েছে £৪ আমি জিজ্ঞেস করি, হে আল্লাহর রাসূল! এ বিষয়ে আপনি কী বলেন? তিনি বললেন $ 
এটাতো জ্বলন্ত অংগার, যা তুমি তোমার দুই কাধে ঝুলিয়েছ। 
সহীহ ঃ পূর্বেরটি ছারা । 
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৩৪১৮ । আবু সাঈদ আল খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) এর একদল সাহাবী কোন এক সফরে 
বের হলেন । তারা এক আরবের একটি জনপদে যাত্রাবিরতে করে সেখানকার লোকদের নিকট মেহমান 
হওয়ার ইচ্ছা প্রকাশ করেন । কিন্তু তারা তাদের মেহমানদারী করতে অস্বীকৃতি জানালো । বর্ণনাকারী 
বলেন, ঘটনাক্রমে এই জনপদের সদরিকে (বিষাক্ত প্রাণী) দংশন করলো । তারা তাকে-আরোগ্য করতে 
অমেক কিছুই করলো, কিন্তু কোনই কাজ হলো না. তাদের মধ্যে-কেউ বললো, তোমরা যদি এখানে 
যাত্রাবিরতিকারী দলের কাছে যেতে! হয়ত তাদের কারো কাছে এমন কিছু থাকতে পারে ঘা তোমাদের 
সর্দারের উপকারে আসতে পারে । তাদের কতিপয় লোক এসে বললো; আমাদের সর্দারকে (বিষাক্ত প্রাণী) 
দংশন করেছে । তার আরোগ্যের জন্য আমরা সব ধরনের চেষ্টা করেও কোন ফল পাইনি ৷ তোমাদের 
পারিশ্রমিক দেয়ার চুক্তি করলো । তিনি রোগীর নিকট উপস্তিত হয়ে ‘উম্মূল কিতাব’ (সূরাহ ফাতিহা) 
পড়লেন এবং (দংশিত স্থানে) থুথু লাগিয়ে দিলেন । এতেই সে রোগমুক্ত হলো এমনভাবে-যে; চসেঁ'যেন: 
বন্ধনমুক্ত হয়ে গেলো । বর্ণনাকারী বলেন, তারা তাদের চুক্তির শর্ত পূরণার্থে তাকে তার প্রাপ্য প্রদান 


Contents 
B08: সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
করলোঁ । সাহাবীগণ বললেন, এগুলো আমাদের মধ্যে বণ্টন করো । ঝাড়ফুককারী বললেন, এরূপ করো 
নী, বরং আমরা আগে রাসূলুল্লাহর (স) নিকট গিয়ে জিজ্ঞেস করে নেই । পরদিন সকালে তারা রাসূলুল্লাহর 
(স) নিরু্ট পৌঁছলেন-এবং তাকে ঘটনাটি জানালেন । রাসূলুল্লাহ (স) বললেন ৪ তোমরা কিভাবে জানলে 
যে, ত হার খা কাজত জহা গর 7 কা দা 
নিধরিন করো । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৫৬) । 
of LE ngs on LE LE SOUS bs Ein UGS SIU LS Lf EL LE LANG YEN 
Sly ade dl Se GF GE hod gf bh ngs I 
dill NY 3 Cal gd onl ol 
৩৪১৯ । আবূ সাঈদ আল-খুদরী (রা) হতে নাবী (স) Ui ie id he dk Ms 


হয়েছে। : 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 


2 ns 


Ete Al df BLE LF nd Cis gl Gos 32 by dl Le GS - YY 
FRG. BINT G0 Ae PIM Lo bs Eis SG kh EM sli 


VE COE SASL 225 5 0 BSS Tf LOT 22% ds 


Ad 


ES BL GLB Bday ale dl Sr ig SES TELL ho dr AES 
"By lf 


('- (NV) dajiall nd 

POET CEE RETEST ETUEEITE 2 1 Et cg 
যাচ্ছিলেন । এমন সময় সেখানকার কিছু লোক তার কাছে এসে বললো, আপনি এই ব্যক্তির [রাসূলুল্লাহর 
স.] কাছ থেকে কল্যাণ নিয়ে এসেছেন । কাজেই আমাদের এই ব্যক্তিকে একটু ঝাড়ফুঁক করে দিন । এ 
বলে তারা একটি পাগলকে বাধা অবস্থায় তার কাছে আনলো । তিনি তিন দিন সকাল-বিকাল সূরাহ 
ফাতিহা পড়ে তাকে ঝাড়ফুঁক করলেন । তিনি যখনই পাঠ শেষ করতেন তখন থুথু জমা করে তার শরীরে 
নিক্ষেপ করতেন । অতঃপর লোকটি যেন বন্ধনমুক্ত হয়ে গেলো । তারা তাকে কিছু বিনিময় দিলো । তিনি 
নাবী (স) এর নিকট এসে ঘটনাটি জানালেন । রাসুলুল্লাহ (স) বললেন $ যা পেয়েছো তা খাও । আমার 
জীবনের শপথা কিছু লোক তো বাতিল মন্ত্র দ্বারা উপার্জন করে খায়। আর তুমি উপার্জন করেছো সত্য 
মন্ত্র দ্বারা । 


সহীহ ঃ সহীহাহ্‌ (২০২৭) । 
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৩৪২১ । রাফি‘ ইবনু খাদীজ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেন ৪ বর্ভমোক্ষণের উপার্জন 


নিকৃষ্ট, কুকুর বিক্রয়মূল্য নিকৃষ্ট এবং যেনাকারিনীর উপার্জনও নিকৃষ্ট । 
সহীহ ৪ তিরমিযী (১২৯৭) । 


SHELL cof 55 GE OH 5% ois 5k SUL ELS ls GiS -veyy 
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৩৪২২ । ইবনু মুহাইয়াদাহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । একদা তিনি রাসূলুল্লাহর (স) কাছে 
রক্তমোক্ষণের পারিশ্রমিক গ্রহণ করার অনুমতি চাইলে তিনি তাকে এরূপ করতে নিষেধ করলেন । কিন্তু 
তিনি বারবার তার কাছে আবেদন করতে থাকলেন এবং অনুমতি চাইতে থাকলেন । পরে তিনি (স) তাকে 
এ নির্দেশ দিলেন ঃ এ উপার্জন দিয়ে তোমার উটের খাদ কিনবে এবং তোমার গোলামকে দিবে। 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১৬৬) । 
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৩৪২৩ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা রাসূলুল্লাহ (স) রক্তমোক্ষণ 


TR TETRA 
করতেননা । 


সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৬২) । 
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৩৪২৪ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আবু ত্বাইবাহ রাসূলুল্লাহ (স) এর 
দেহে শিংগা লাগান । তিনি তাকে এক সা‘ খেজুর দেয়ার নির্দেশ দিলেন এবং তিনি তার মুনিবদের নির্দেশ 
দিলেন, তারা যেন তার উপর ধার্যকৃত মুক্তিপণ সহজ করে দেয় । 


সহীহ ৪ তিরমিযী (২৩০১) । 
EJS jh tn 
অনুচ্ছেদ- ৪০ £ দাসীর উপার্জন 
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৩৪২৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) বলেন, রাসুলুল্লাহ (স) দাসীর উপার্জন গ্রহণ করতে নিষেধ করেছেন। 
সহীহ £ আহাদীসুল বুয়ু*। 
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৬৪১৬ ভাছিৰ হল “অর সার ভালৰ ব্য দে বৰতি বা তিনি ৰতন রাফি* ইবনু 
রিফা‘আহ (রা) আনসারদের এক সমাবেশে গিয়ে বললেন, আল্লাহর নাবী (স) আজ আমাদেরকে (কিছু) 
নিষেধ করেছেন.। এই বলে তিনি কিছু বিষয়ের উল্লেখ করলেন । তিনি দাসীর (গর্হিত) উপার্জন গ্রহণ 
করতে নিষেধ করেছেন, তবে তাদের নিজ হাতের উপার্জন গ্রহণের অনুমতি দিয়েছেন । তিনি তার আঙ্গুল 
দ্বারা ইশারা করে দেখালেন, (কিরকজি যহত কতি সৃতা কাটা অথবা তুলা ধুনা করা 
ইত্যাদি । 
হাসান £ আহাদীসুল বুয়ু' ৷ L 
he 4 Ab MN oS 
A FA 
৩৪২৭ । রাফি' ইবনু খাদীজ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) দাসীর উপার্জনের উৎস 
না জানা পর্যন্ত -তার আয় ভোগ করতে নিষে্ধে করেছেন। 
হাসান ৪ পূর্বেরটি দ্বারা । 
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৩৪২৮ । আবু মাসউদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) কুকুরের বিক্রয়মূল্য, যেনাকারিনীর আয় ও 
গণকের ভেট গ্রহণ করতে নিষেধ করেছেন। 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২১৫৯) । 


Bd - EY 
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৩৪২৯ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত ৷ তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (স) পর পুর ছার মানী ওকে 
সঙ্গম করিয়ে তার মজুরী গহণ করতে নিষেধ করেছেন। 
সহীহ ৪ তিরমিযী (১২৯৬) । 
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৩৪৩০ । আল-‘আলা ইবনু ‘আবদুর রহমান (র) হতে আবূ মাজিদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, 
আমি এক যুবকের কান কেটে ফেলেছিলাম অথবা কেউ আমার কান কেটে ফেলেছিল । হাজ্জ উপলক্ষে 
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80৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
আবূ বাক্র (রা) আমাদের এখানে এলে আমরা তার নিকট একত্র হলাম । তিনি আমাদেরকে ‘উমার 
ইবনুল খাত্তাবের (রা) কাছে পাঠালেন । ‘উমার (রা) বলেন, এ অপরাধের জন্য ক্ব্সাস নেয়া- যাবে। 
হাজ্জামকে ডেকে আনো, যাতে ক্বসাস গ্রহণ করতে পারে। অতঃপর আমার নিকট একজন হাজ্জামকে 
ডেকে আনা হলে তিনি বললেন, আমি রাসুলুল্লাহ (স)-কে বলতে শুনেছি £ঃ আমি আমার খালাকে একটি 
গোলাম দান করেছিলাম । আমার আশা ছিল, এতে তাঁর বরকত হবে । আমি তাকে বলেছিলাম, একে 
রক্তমোক্ষণকারী, স্বর্ণকার অথবা কসাইয়ের কাছে সোপর্দ করবেন না । 

দুৰ্বল £ আহাদীসুল বুয়', যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (২০৯৮) । 


ILL 5 SAL 6 SEY HEE ail ty LS CE icgtsts Sd BIE = NON: 


ER ale dl Lo GE ll oy HE LE Lat IEEE pl LA 


[ET 
৩৪৩১ । ‘উমার ইবনুল খাত্তাব (রা) হতে নাবী (স) এর সূত্রে পুর্বেক্তি হাদীসের অুনরূপ বর্ণিত । 
দুৰ্বল । 

SFI LE 2 EAN CISL OEY 0 HE LE SS LE CISL OT LS li ESL - Yr 
Boalg se Br Gh <0 dy pi 1 FE coi iil i cB 

Li 
৩৪৩২ । ‘উমার ইবনুল খাত্তাব (রা) নাবী (স) এর সূত্রে উপরোক্ত হাদীসের অনুরূপ হাদীস বর্ণনা 
করেছেন । 
দুৰ্বল । 
JEG EE xsi ob - tt 


অনুচ্ছেদ- 88 ৪ মালদার গোলাম বিক্রি করলে তার বিধান 
lay ale dl fe Lf got 2 AE GAN OL Ci FE bi AES very 
LEE PETS SUAE SS tr HS LENT FET SY IG Ju Ts GE te 5 - 


(YY) hcl te 
৩৪৩৩ । সালিম (র) তার পিতা হতে নাবী (স) সূত্রে বর্ণনা করেছেন । তিনি বলেন £ কেউ গোলাম 
বিক্রি করলে এ গোলামের যদি কোন মাল থাকে তাহলে উক্ত মাল বিক্রেতাই পাবে। তবে ক্রেতা 
(মালের) শর্ত করলে সে তা পাবে । আর কেউ খেজুর গাছ তা'বীর করার পর বিক্রি করলে এ বাগানের 
বর্তমান ফল বিক্রেতা পাবে, তবে ক্রেতা নিজের জন্য শর্ত করলে ভিন্ন কথা । 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২২১১) ৷ 


Contents 
অধ্যায় ১৮ $ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় | 80৯ 
als be dl BY TEE FED Pg Es El Ge YহাYহ 
SUT EA AB AEG 556 Hf 6. FS Peles oe dl do BF FEF GI D3 Al 
Ed TSR FY 
incall AY 3 Call oh 524d od 
৩৪৩৪ ।নাফি' (র) ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে রাসূলুল্লাহ (স) থেকে শুধু গোলামের ক্রুয়-বিক্রায়ের ঘটনা 
বর্ণনা করেছেন । নাফি' (র) ইবনু “উমার (রা) সূত্রে নাবী (স)' থেকে শুধু খেজুর বাগান সম্পর্কিত ঘ্টনা 
বর্ণনা করেছেন । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, যুহ্রী ও নাফি‘ (র) চারটি হাদীস বর্ণনায়. পর্নস্পর 
মতভেদ করেছেন। উপরের হাদীসটি সেগুলোর একটি । 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
MILI ES BE PEEL IME IES BL GIL SL GE = Y£Yo 


b ENS sSTy gIG de TSE EC ley ale Bl fe S25 6 HA 
(\2AT eo) sll. Ta 
ETE NE EEE TEE: UE TEE রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ যে 
ব্যক্তি এমন গোলাম বিক্রয় করে যার কিছু মাল আছে, ডাছ ও দয বিকা নানে । যি তত যয 
নিজের জন্য শর্ত করে তাহলে ভিন্ন কথা । 


সহীহ ৪ ইরওয়া (৫/১৫৮) । 
AIA - £0 . 
অনুচ্ছেদ- 8৫ $ (বাজারে পৌঁছার আগেই) অগ্রগামী হয়ে ব্যবসায়ী কাফেলায় সাথে মিলিত হওয়া 


200 


BF % ltl FE BLIGE LIE bE SHG LF dls is Eis - YEN 


Ey SING EL ES EMTS aS SB SEAS IN" Jel, ube 
CADADE TRE en 
ES See EN Hate Ee? তোমাদের কেউ যেন 
অঁল্যর ফেন বিক্রয়ের সমর নিজের তর বিক্রয়ের কথা লা বলে। পন্য বাজারে উপস্থিত করার আথে 
তোমরা অগ্রগামী হয়ে তা কিনতে যাবেনা । 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১৭১) । 
At SIZE SS- BIS ESS LY A SU Ede - rary 


3753 পাত 


Hed SEO 09 DE EE Els sh di he TSG go 


EC) 359 A LL 


i (Y)VYA) uci Ema 
আবু দাউদ-৪র্থ-৫২ 


বক বন অ 


8১০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 


ER RG G39 IIA a CL TP EAN GS CEL SE IASB Loc I AG : | 

৩৪৩৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) সামনে অগ্রসর হয়ে বাজারে পণ্যদ্রব্য নিকলে 
আসা ব্যক্তিদের সাথে মিলিত হতে নিষেধ করেছেন । কোন ক্রেতা যদি এগিয়ে গিয়ে তার সাথে মিলিত 
হয়ে কিছু কিনে তাহলে বিক্রেতা বাজারে পৌছার পর (বিক্রয় প্রত্যাখ্যানের) সুযোগ পাবে । 

সহীহ .$ ইবনু মাজাহ (২১৭৮) ৷. 

ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, সুফিয়ান (র) বলেছেন, :তোমাদের কেউ যেন:এই রলে অপরের 
বিক্রয়ের ওপর বিক্রয় না করে যে, আমার কাছে.এর চেয়ে ভাল পণ্য মাত্র দশ টাকায় (অর্থাৎ কম দামে) 
পাবে। 


EE TE - £1 
; অনুচ্ছেদ- ৪৬ ৪ ধৌকাপূর্ণ দালালী নিষেধ 
IG 472 of gf Hs BGAN SEL ES CSM pb AE - VEYA 


NUALEY Tlny ade dl be Cl 
(1 YVE ) Al cx me 
‘৩৪৩৮: আবু হুরাইরাহ' (গ্না) সূত্রে বর্ণিত:। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন $.তোমরা.ধোকাপূর্ণ 
দালালী করো না । 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১৭৪) । 


0 eS Aj oh ty 
অনুচ্ছেদ- ৪৭ £ শহরবাসীর জন্য গ্রাম্য লোকের পণ্য বিক্রি করা নিষেধ 


Ze? 17 a2 308g 18 


JG 6 nls yl if SB pl YE ER 5 LL GIL ep Lf US TEVA 
BUS TAY IE 2 tg CLE 20 G30 Ef olny ale Bh BLS 
(NV ) dal one ae 
৩৪৩৯ 1 ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন রাসুলুল্লাহ (স) শহুরে লোককে গ্রাম্য লোকের 
_পণ্টদবব্য বিক্রি করতে নিষেধ করেছেন। আমি জিজ্ঞেস করলাম, শহুরে লোক গ্রাম্য লোকের পণ্য বিক্রি না 
করে দেয়ার অর্থ কি? তিনি বললেন ঃ সে তার দালাল না হওয়া । 


সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৭৭) । 
GH LF - IEG 545 UG - AE 0 5G 3 GLE MDF IS Eis - Yt. 
Ani TSE HE gS Jil a dl ye GT MG i yf 3 
Ee J EE a CD Cd ao RATE 
EET EET is el LE 223 
[Cs mtd 


Fd 


Contents 


অধ্যায় ১৮ ৪ ভাঁড়া ও শ্রম বিক্রয় *_' 8১১ 


৩৪৪০ । আঁনীস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্নিত । নাবী (স) বলেছেন ঃ শহরবাসী যেন গ্রামবাসীর 
পণ্য বিক্রি না করে, যদিও সে তার ভাই অথবা পিতা হয়। আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে আরেক 
বর্ণনায় রয়েছে ₹ লোকেরা বলে থাঁকে, “শহরবাসী গ্রামবাসীর পণ্য বিক্রয় করবে না " এটি ব্যাপক 
অর্থবোধক বাকা । অর্থাৎ তার পক্ষ হয়ে কিছু বিক্রিও করবে না এবং কিনবেও না। + 
খা cl ES 6 SEY 1 LE LE SE Els SCS APES - rit) 


ue পন 


cle dl Je GIN TE Lk ps HE BS SFL abe dl fo BM YLS HE TAY STs EY 


Bf IAT ES GIS I 15 566 SARI G4 bg nly 
Syl dna 

৩৪৪১ । সালিম আল-মাৰ্ী (র) সূত্রে বর্ণিত । এক. বেদুঈন তাকে বর্ণনা করেন যে, নি রাসল্রাহ 
(স) এর যুগে তার দুধের. উদ্ী নিয়ে ত্বালহা ইবনু ‘উবাইদুল্লাহ (র) এর নিকট অবতরণ করেন । তখন. 
তিনি (তালহা) বললেন, নাবী (স) “শহ্রবাসীকে গ্রামবাসীর. পণ্য বিক্রি করে দিতে নিষেধ করেছেন” । 
বরং তুমি বাজারে গিয়ে দেখো, তোমার পন্য কে কিনতে চায় । তারপর আমার সঙ্গে পরামর্শ করবে, 
আমি হয়তো তোমাকে অনুমতি দিবো কিংবা নিষেধ করবো । 

Wd 
Hj Bd S56 IG Ep sf EEE AS CS dy Eb is Gis - YEEY - 


Tr TRS IY ey ale ss 
(V1) 2h ofl Came 
৩৪৪২ + জাবির (র) সূত্রে বর্নিত. । রাসুলুল্লাহ (স) বলেছেনঃ শহরবাসী গ্রামবাসীর পক্ষ হয়ে পণ্য 
বিক্রি করবে না ।.তোমরা লোকদেরকে ছেড়ে দাও । মহান আল্লাহ এক দলের মাধ্যমে অপর দলের 
রিযিক্ের ব্যবস্থা করেন। 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৭৬) । 


SO TESTE = £A 
অনুচ্ছেদ- ৪৮ ঃ আটকানো দুধে পশুর পালান ফুলানো দেখে ক্রয়ের পর তা অপছন্দ হলে 


Fer Le 


HJ BTL NARA gf gS 003 fF SUG LF Ls bd Ss GSS - YE 


PELE 


EE 
"te EE Usls YG UE GEG 08 GE Of LT Sh Se HS 


j | ICES ) 11 CEEAY ) alll (ol ee 
toe SRT RO যারা বাজারে বিক্রিও উদ্দেশে 
খাদ্যদ্রব্য নিয়ে আসে, তোমরা তাদের পণ্য ক্রয়ের জন্য এগিয়ে তাদের সাথে মিলিত হবে না । একজনের 


Contents 


8১২... সহীহ ও যঈফ সুনান আৰু দাউদ 
Mi EE HEN ES RNAS MOSEL 1 HOE TEE EET 
জমা: করে রাখা যাবে না । এরূপ করার পর-কেউ তা কিনলে দ্ধ দোহনের পর তার জ্বন্য: এখতিয়ায়-- 
BR oS al SAU Eit: Bs BLL ede LE BI Ori i as sl H 
বাবদ) এক সা‘ খেজুর দিবে ।. 5 
সহীহ $ নাসায়ী (৪৪৮৭,৪১৭৯) । 
MAH HT RESO AEE LAER f 
cb ty BLDG UES LE UU EE EL GG MEDALS SFE Sal ale dl fe GIN B55 
SY 
(YY) GL cn te 
৬ ॥ আৰ হুরাইরাহ রো তু বর্নত । দাবী হলের ॥ বেসি ডন হুলাদো বৰযী ফিরে তার 
জন্য তিন দিন পর্যস্ত অবকাশ থাকবে । ইচ্ছা করলে সে তা ফেরত দিবে। (ফেরতের সময়) সাথে এক _ 
সা‘ খাদ্যদ্রব্যও দিবে, তবে উন্নত মানের গম দিবেনা । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২৩৯) । 
AREA EE 


bE OO ln onl eo BSE Lesh ES lus Us - Yo. 

LS EMME SIAR ds MELD FIG dS | 

+" in te GEE BB Ue OG VED EG 5 0 Vln Ga CE 

Esl cyl ime 

৩৪8৫ । আৰৃ ছুরাইরাহ (রা) বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেনঃ কেউ স্তন ফুলামো ববী কিনলে তার 

দুধ দোহন করে দেখে নিবে তারপর পছন্দ হলে সে তা রেখে দিবে, আর পছন্দ না হলে ফেরত দিতে 

পারবে । তবে দুধ দোহনের বিনিময়ে সাথে এক সা খেজুরও দিতে হবে। 
সহীহ £ আহাদীসুল বুয়ু । 


Eis Sp FDR a Bs Ce aE Cc al 5 HE - ven 
55 55 die sd dpe RE rr aie 5 S6 dk gt it is 
EI Bel 
(YY) Lon dnd Ll 
PCO EERE OE THERE 2 EAU রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ যে 


ব্যক্তি স্তন ফুলানো পশু ক্রয় করে তার জন্য তিন দিনের অবকাশ থাকে সে তা ফেরত দিলে সাথে 
দোহনকৃত দুয়ের, Ik LRU Mh BS Ro গম দিবে 4: 


-দুর্রল$ ইবনু মাজাহ (২২৩৯) । 


Contents 
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D6 tj ob - £4 
অনুচ্ছেদ- ৪৯ £ অসৎ উদ্দেশ্যে খাদ্যদ্রব্য মজুত রাখা নিষেধ 
fH UF leh of IAB of LL YEE BR LE CE CGA LE LS LAG ESS - vv 
LESLIE SY lag ae Be Md LI MIE CS BER AFA pf Li Yh il 
PNA 3 GG SG it Sx AEs 46. HE HE IG SG IL HBL Ll." 


PER 


CE bE LA IE LAVIN IG SI ff IG 
(Yet) GL cx ta 
B00 AME HH (4) এক পুত্র মা'মার ইবনু আবু মা‘মার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি 
বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ জঘণ্য অপরাধী ছাড়া কেউই নিত্যপ্রয়োজনীয় দ্রব্যাদি (মূল্য বৃদ্ধির 
আশায়) গুদামজাত করে না । আমি (মুহাম্মাদ ইবনু “আমর) সাঈদ ইবনুল মুসাইয়্যাব (র)-কে বলি, 
আপনি তো গুদামজাত করেন। তিনি বলেন, মা‘মারও গুদামজাত করতেন । ইমাম আবূ দাউদ (র) 
বলেন, আমি আহমাদ ইবনু হাম্বল (র)-কে জিজ্ঞেস করলাম, (কোন বস্তু) গুদামজাত করা নিষেধ? তিনি 
বললেন, মানুষের নিত্য প্রয়োজনীয় বস্তু । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, আওযাঙঈ‘ (র) বললেন, 
গুদামজাতকারী হচ্ছে এ ব্যক্তি যে বাজারজাত করার পঞ্চে প্রতিবন্ধক হয় । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২১৫৪) । 
FEE pL AGE AM Ges Cd Ec pl yi ELIE Gs - VEEA 
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Esha iy dp 
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৩৪৪৮ ৰ্াতাদাহ'(র) সূ্রেব্লিত । তিনি বলেৰ; খেঞ্জুর শুদামজাত করা নিষেধ নয় ৷ ইবনুল মুসায়া 
(রা) বলেন ইয়াহইয়া ইবনু ফাইয়্যাদ স্বীয় বর্ণনায় হাসান বাসরীকে যুক্ত করেছেন anton 
আপনি হাসানের বরাত দিবেন না (কারণ হাসান এটা বর্ণনা করেননি) | হলা দা 00 
হাদীস আমাদের নিকট গ্রহণযোগ্য নয় । 

সানাদ দুর্বল মাকৃতু* । | 

ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, সাঈদ ইবনুল মুসাইয়্যাব (র) খেজুরের আঁটি, পশুখাদ্য ও তৈলবীজ 
গুদামজাত করতেন । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন,. আমি আহমাদ ইবনু ইউনুসের কাছে শুনেছি, আমি 
সুফিয়ানকে পশুখাদ্য গুদামজাত করা সম্পর্কে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, পূর্ববর্তী লোকেরা গুদামজাত 


Contents 
8১৪: সহীহ ও যঈফ সুমান আবূ দাউদ 
করাকে মাকরূহ জানতেন । আমি (আহমাদ) আবু বাক্র ইবনুল ‘আয়্যাশকে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, 
এটা গুদামজাত করাতে দোষ নেই । 
সহীহ মাব্বতু'। 
DLS jo = 0৭" 
অনুচ্ছেদ- ৫০ $ দিরহাম ভাঙ্গা 
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৩৪৪৯ ৷ আলব্বামাহ ইবনু ‘আবদুল্লাহ (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি-বলেন, পোহ 
(স) মুসলিমদের মধ্যে প্রচলিত মুদ্রা বিশেষ কোন ক্রুটি ছাড়া ভাংতে নিষেধ করেছেন । Ee 
দুর্বল £ ইবনু মাজাহ (২২৬৩), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৬০০১) 1 


IAG YEA 


13০৬ -০। 
অনুচ্ছেদ- ৫১ ঃ দ্রব্যমূল্য নির্ধারণ করে দেয়া 


s ত 2 3 বড ত 
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৩৪৫০ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত। একদা এঁক ব্যক্তি এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল!" 
দ্রব্যমূল্য নির্ধারণ করে.দিন। তিনি .বললেন ঃ বরং আমি দুআ করবো । এরপর আরেক ব্যক্তি এসে 
বললো, হে আল্লাহ্র রাসূল! দ্রব্যমূল্য নির্ধারণ করুন । তিনি বললেন ঃ বরং আল্লাহই (জিনিসের দাম) 
কমষান-বাড়ান- আঁমি আশা করি, আলে কাযা ফা পিন অৱস্থায় মিলিতাহ আমার বিক্ুদ্ধে 
কারো প্রতি জুলুমের. কোন অভিযোগ থাকবেনা । 
' সহীহ £ রাওযুন নাযীর (৪০৫) । 
LR £565 ui ue Ll bp ty gt 366 ord aL Ec EE Zu 2s - TEN 
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Contents 
অধ্যায় ১৮.৪ ভাড়া-ও শ্রম বিক্রয়: : 8১৫ 


:._'.৩৪৫১ । আনাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি ৰূলেন,:লোকেরা বললো; EE TEE TEE 
দাম বেড়ে গেছে আপনি আমাদের জন্য দ্রব্যমূল্য নির্ধারন-করে দিন । রাসূলুল্লাহ (স) বললেনঃ আল্লাহই 
মূল্যের গতি নির্ধারণকারী, তিনিই তা কমান ও বৃদ্ধি করেন এবং একমাত্র তিনিই রিযিক্ৃদাতা । আমি এই 
আশা করি যে, আমি আল্লাহর সাথে এমন অবস্থায় সাক্ষাৎ করবো যেন আমার উপর'কারো'জীবন বা 
সম্পদের উপর জুলুম করার কোনরূপ অভিযোগ না থাকে । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২২০০) । 
SHE sd ob - of 
অনুচ্ছেদ-৫২ 8 ভেজাল দেয়া নিষেধ '- : 
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৩৪৫২ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) এমন এক ব্যক্তির পাশ দিয়ে যাচ্ছিলেন, 
যে খ্রাদ্যদ্বব্য বিক্রি করছিল । তিনি তাকে জিজ্ঞেস করলেন ঃ কিভাবে বিক্রি করছো? তখন সে তাকে এ 
সম্পর্কে জানালো । ইতিমধ্যে তিনি-এ" মর্মে ওয়াহী প্রাপ্ত হলেন ঃ আঁপনি.আঁপনার হাত শস্যের স্তুপের 
ভেতরে ঢুকান:। তিনি 'স্বূপের ভেতরে.তার হাত ডুকিয়ে অনুভব করলেন যে, তাঁর ভৈতরের অংশ ভিজা । 
জিদ রপ্দ্তাহ:পে) বললেন হ বে বাজি প্রতারণা করে ভারপাখে:আমাদের কোনিসণর্ব দেই 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২২২৪) । | যঃ 
CE GOI EON A YF CLL S51 - My 
: Esha iY) Ce 
৩৪৫৩ । ইয়াহইয়া (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, সুফিয়ান সাওরী (র) ‘লাইসা মিন্না'-এর ব্যাখ্যা 
‘আমাদের মত নয়’ করাকে অপছন্দ করতেন । 
'সানাদ সহীহ মাব্তু*। 


ME BE 
অনুচ্ছেদ - ৫৩ ক্রেতা-বিক্রেতার এখতিয়ার সম্পর্কে 
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Contents 
“8১৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
--৩৪৫৪ । ‘আবদুল্লাহ ইবমু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ পরস্পর বিচ্ছিন্ন 
হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত ক্রেতা -বিক্রেতা উভয়ের জন্য সুযোগ থাকে । তবে 'সুযোগ থাকার শর্ত রাখা হলে ভিন্ন 
কথা।- 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৯৮১) । 
ule dl be Ld ff A GH REL SoC i Ah ESE - rioo | 
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ETE EE OER SN UNORECIE TUES Ls oa Tt 
বলেন ঃ অথবা উভয়ের এরুজন অন্যজনকে এরূপ বলা হয়ে, বিক্রয় কার্য চূড়ান্ত করুন । 
সহীহ ঃ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
BLE 6 asf 5 Td Gi 9% YR SEG Df lt Eis ge bs sj GAS - réon 
Ys 1 Bs S859 G jE JEU IRA Saale dt he BT y25 Sel of 57 
ESSE SU Sz 
CO (NV ) GRAN CD 
EE EE EEE OT RT ES SE Sb Sal “পরস্পর 
বিচ্ছিন্ন হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত ক্রেতা-বিত্রেগ্তা উভয়ের জন্য (ক্রয়-বিক্রয় প্রত্যাখ্যানের) অবকাশ থাকে,তবে 
ERE 
(বিক্রয় প্রত্যাখান হওয়ার আশংকায়) দ্রুত পৃথক হওয়া উচিত নয় | 
হাসান ঃ তিরমিযী (১২৭০) । 
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৩৪৫৭ । আবুল ওয়াদী (বর) সুত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমর্বাঞ্দ্নামাদের কোন একটি যুদ্ধে অংশগ্রহণ 
করেছিলাম । আমরা এক জায়গায় যাত্রাবিরতি করি। তখন আমাঞ্জির একজন একটি গোলামের বিনিময়ে 
একটি ঘোড়া বিক্রি করে। অতঃপর তারা (ক্রেতা-বিক্রেতা) উভয়ে-অবশিষ্ট দিন ও রাত একত্রে অৰমস্থান 
করে । অতঃপর পরদিন সকালে বিদায়ের পালা আসলে ক্রেতা তার ঘোড়ার পিঠে জিন বাধতে শুরু 


Contents 


অধ্যায় ১৮৪ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় ৪8১৭ 


করলো । এমন সময় বিক্রেতা লজ্জিত অবস্থায় ক্রেতার নিকট এসে চুক্তি বাতিল করে ঘোড়া ফেরত 
দেয়ার জন্য অনুরোধ করলো । কিন্তু ক্রেতা তাকে ঘোড়া ফেরত দিতে অস্বীকার করায় বিক্রেতা বললো, 
তোমার ও আমার মধ্যকার বিবাদ নিল্পত্তি-করে দিবেন নাবী (স). এর সাহাবী আবু বারযা (রা) । তারা 
উভয়ে তাকে ঘটনাটি জানালে তিনি তাদেরকে বললেন, আমি তোমাদেরকে এ বিষয়ে রাসূলুল্লাহ (স) এর 
ফায়সালার অনুরূপ সিদ্ধান্ত দিবো, তোমরা কি এতে রাজি আছো? রাসুলুল্লাহ (স) বলেছেন ৪ পরস্পর 
বিচ্ছিন্ন হওয়ার পূর্ব পর্যন্ত ক্রেতা-বিক্রেতা উভয়ের জন্য অবকাশ থাকে ৷ হিশাম ইবনু হাস্সান (র) 
বলেন, জামীল (র) বর্ণনা করেছেন, আবূ বারযা (রা) বললেন, আমি দেখছি তোমরা এখনো বিচ্ছিন্ন 
হওনি । 
"সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২১৮২) । 
BLES HIE IE oH on AEB TG EH MG HK SE LF HSE 
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৩৪৫৮ । ইয়াহইয়া ইবনু আইয়ূব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আবু যুর‘আহ (র) কারো নিকট কিছু 
বিক্রি করলে তাকে অবকাশ দিতেন । বর্ণনাকারী বলেন, অতঃপর তিনিও বলতেন, আমাকেও অবকাশ 
দিবে। তিনি বলতেন, আমি আবু হুরাইরাহ (রা)-কে বলতে শুনেছি, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ ক্রেতা ও 
‘ বিক্রেতা উভয়ে যেন পরস্পরের সম্মতি ছাড়া একে অপরের কাছ থেকে বিচ্ছিন্ন না হয় । 

হাসান সহীহ ঃ তিরমিযী (১২৭১) । 
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SG pT LE DA Es Bio FTE Cu AE Talay ale de Bi dig Hae os 

EY IE CG SA E15 gf odd B55 BEG 5905 ff 6. " Gs ns SH C5 


Ed 


AR EH." 56; AL 

(114) gh na 

৩৪৫৯. হাকীম বনু হিযায় (রা) সুরে রত ॥ কাধুপুলাহ (সা) বলেন পরস্পর পৃথক হওয়ার পূর্ব 

পর্যন্ত ক্রেতা-বিক্রেতা উভয়ের জন্য (ক্রয়-বিক্রয় প্রত্যাখ্যানের) অবকাশ থাকে । তারা সততার সাথে 

ক্রয়-বিক্রয় করলে এবং বিক্রিত মালের দোষ-ক্রটির প্রকাশ করলে তাদের ক্রুয়-বিক্রয়ের বরকত হবে। 

আর যদি তারা মিথ্যার আশ্রয় নেয় এবং বিক্রিত বস্তুর দোষ গোপন করে তাহলে তাদের ক্রুয়-বিক্রুয়ের 

বরকত দূর হয়ে যাবে । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, সাঈদ ইবনু আবূ ‘আরূবাহ ও হাম্মাদ এ হাদীসটি 

এভাবে বর্ণনা করেছেন । তবে হাম্মামের বর্ণনায় রয়েছে £ পরস্পর পৃথক না হওয়া পর্যন্ত ক্রেতা-বিক্রেতা 
উভয়ের জন্য অবকাশ থাকে । তিনি কথাটি তিনবার বলেন । 

সহীহ ৪ তিরমিযী (১২৬৯) । 


₹ আৰু দাউদ-৪র্থ-৫৩ 
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‘8১৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আঁবু দাউদ 
6 5 FL - 6 
অনুচ্ছেদ- ৫৪ ৪ ইক্বলাহ (অনুতাপজনিত চুক্তি) বাতিল করার ফাধীলাত সম্পর্কে +" 


Yds SE I sR Ee EU PE AR Yue 
EGE IG CLS SO: asada dl be 
(44) 42h Gil Ta 
৩৪৬০ SEE রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ যে ব্যক্তি ক্লোন 
OE UR ER RE NET 
করে দিবেন। 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৯৯) । 


nod - oir ods LG 


Rs SE tC 3 ol - 00 
অনুচ্ছেদ- ৫৫ £ একই চুক্তিতে দুই লেনদেন 


SU EG uf HLS Ba fk 5 IL UE LES BLE LE GS AHA BIL - Y£1) 
lS IS ES ECE ples le db SSG 
(0+ - 184 0 ) fl cos 
৩৪৬১ আৰব ত্রাহরাহা রে সূত বিত | তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ ষে ব্যক্তি একই 
2 ALLS AML Md lt Lc La fib sds HL ds 
নতুবা তা হবে সুদ । L 
হাসান $ ইরওয়া CR | 


2 Esl 8 AG ol - 0" 
অনুচ্ছেদ- ৫৬ £ঃ আল-ঈনাহ পদ্ধতির লেনদেন 
BE bl Ps Bis Ci EGE Gl 3 Cf ASI Lr BEL Ei - vn 


ERA 


dE ICL IG - RIE GT SEAL CE GEE Es cbt dl Ls Eis ol 


ed Lo MILT Sie I A Fie BIT ESE GLE S- LEI 3 


Ble 


EEE ed AE IG ঢু OIL e255 AGO 3G Lol EG 5) EB 


BSG Bs SEIS IG. ESET 

(1) ১৯১-৭ ৮৯০ 
৩৪৬২ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ (স)-কে বলতে শুনেছি যখন 
তোমরা ঈনা পদ্ধতিতে ব্যবসা করবে, গরুর লেজ আকড়ে ধরবে, কৃষিকাজেই সন্তুষ্ট থাকবে এবং জিহাদ 
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ছেড়ে দিবে তখন আল্লাহ তোমাদের উপর লাঞ্ছনা ও অপমান চাপিয়ে দিবেন । তোমরা তোমাদের দ্বীনে 
ফিরেন সায়া ত বায োয়াযেরকত অয: কে কি দহন 
সহীহ ৪ সহীহাহ (১১) । 


Ald cob- ov 
" অনুচ্ছেদ- ৫৭ ৪ অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় সম্পর্কে 


Jiu BUG ori dy SEC tt te Ce - YEN 


bd 


i 6% EE CAPA i Sd Ep 
ll Cs J Dea SHG hs JE GUL FG fig" 3 le dl J 
(1) 45>). ta 
৩৪৬৩ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) যখন মাদীনাহ্‌্য় আসলেন 
তখন সেখানকার লোকেরা এক, দুই অথবা তিন বছরের মেয়াদে খেজুর অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় করতো । 
রাসূলুল্লাহ (স) বললেন ৪ কেউ অগ্রিম খেজুর ক্রয়-বিক্রয় করলে তাকে. তা নির্দিষ্ট পরিমাপে, নির্দিষ্ট 
ওজনে এবং নির্দিষ্ট মেয়াদে করতে হবে। 
সহীহ 8 সহীহাহ (১১) । 


» রন 


bis HIE kt BHT LSB Ey LE Bern 1 


ord de 3 পলক Boz 1-0 


HB BE LS ES BG ES If dA DLSEG ANGE AGS BS SG y 


পল 


Gey d- SS 3 - SIG ZIG 0G LG 25 HS fs ET 
DBS BIE HAE GS Ls 
CC (YYATY ) 2 cH na 
৩৪৬৪ । মুহাম্মাদ অথবা ‘আবদুল্লাহ ইবনু মুজালিদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, অগ্রিম ক্রুয়- 
বিক্রয়ের সম্পর্কে ‘আবদুল্লাহ ইবনু শাদ্দাদ ও আবু বুরদার (রা) মতভেদ করেন । তারা আমাকে ইবনু 
আবু ‘আওফার (রা) নিকট পাঠালেন । আমি তাকে জিজ্ঞেস করলে তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহ (স), 
আবু বাক্র (রা) ও ‘উমার (রা) এর যুগে গম, বার্লি, খেজুর এবং কিসমিস অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় করতাম । 
ইবনু কাসীরের বর্ণনায় রয়েছে ঃ এমন লোকদের-নিকট থেকে অগ্রিম ক্রয় করা হতো যাদের কাছে এগুলো 
বর্তমান থাকতো না । এরপর তারা (হাফ্স ইবনু ‘উমার ও' ইবনু কাসীর) একইরূপ বর্ণনা করেন। 
অতঃপর আমি ইবনু আবযাকে এ বিষয়ে জিজ্ঞেস করলে তিনিও একই কথা বললেন। M 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২৮২) । | 


*দ্না ৪ RU FSS DIR Sd dR A Mn LLL AL dia 
বিক্রি করলো এবং এঁ সময় শেষ হওয়ার পর তা অট টাকায় কিনে নিলো। 
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28 2 তল 475% 


S65 IE gf A YE LE KE ESL YG G3 HG tk Bis Ls 2 Gi - Y £10 


IE of BILLA SIE 5 SG. Ae IG C3 Le 6 SI SE of oH of RIE 


Fed 2 2 


43 bs 23 
(YELE ) ALL OBS. tama 
৩৪৬৫ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু মুজালিদ (র) অথবা ইবনু আবুল মুজালিদ (র) সূত্রে এ হাদীস বর্ণিত । 
তিনি (ইবনু আবূ ‘আওফা) বলেন, এমন লোকদের কাছ থেকে অগ্রিম ক্রয় করতাম যাদের কাছে এগুলো 
বর্তমান থাকতো না । ইমাম আবু দাউদ (র) বলেন, সঠিক হলো ইবনু আবুল মুজালিদ নামটি । শু'বাহ 
তার বর্ণনায় ভুল করেছেন। 
সহীহ $ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
LE 6 dE HEE LF fs Sls i sash ff ESE ht 2G Cs - YEN 
rt pf ty bE CN IS Fly ake dl he BIT 5 UE TE Ss Gf dhol 
ASE IG DTLDT J ls el his HG 
(Yt10) Ui Le Ee 
৩৪৬৬ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আওফা আল-আসলামী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা 
রাসূলুল্লাহর (স) সাথে সিরিয়ার যুদ্ধে গিয়েছিলাম । তখন সেখানকার কৃষকরা আমাদের কাছে আসলো । 
আমরা তাদের থেকে গম এবং যাইতুন নির্ধারিত দামে ও নির্দিষ্ট মেয়াদে অগ্রিম কিনতাম । তাকে বলা 
হলো, আপনারা কি এমন লোকের কাছ থেকে অগ্রিম কিনতেন যার কাছে তা বর্তমান থাকতো? তিনি 
বলেন, তাদের নিকট এঁ বস্তু আছে কিনা তা আমরা জিজ্ঞেস করতাম না। 
Kis be as ool 


ERI deg oh - oA 
অনুচ্ছেদ- ৫৮ $ বিশেষ কোন ফলের অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় সম্পর্কে 


3303 il 
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৩৪৬৭ । ইবনু মার (রা) সূত্রে বর্ণিত। এক ব্যক্তি আরেক ব্যক্তির একটি গাছের খেজুর অগ্রিম 

কিনলো । কিন্তু এ বছর কোন ফল ধরলো না । তারা উভয়ে নাবী (স) এর কাছে বিষয়টি উপস্থাপন করলে 

তিনি বললেন ঃ তুমি কিসের বিনিময়ে তার মাল (নিজের জন্য) বৈধ মনে করলে? তার মাল তাকে ফেরত 
দাও । অতঃপর তিনি বললেন ঃ গাছের খেজুর পরিপক্ক না হওয়া পর্যন্ত তোমরা তার অগ্রিম ক্রয়-বিক্রয় 

করবেনা। l 

দুৰ্বল £ ইবনু মাজাহ (২২৮৪), যঈফ আল-জা্মি‘উস সাগীর (৬২২৯) । 
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অধ্যায় ১৮ ৪ তাড়া ও শৰৰ বিক্ৰয় ৪২১ 
JZY All - 0A 
অনুচ্ছেদ- ৫৯ $ অখ্রিম ক্রয়কৃত বস্তু হস্তগত না হলে তা অন্যের নিকট হস্তান্তর না করা 


x ke i - SB ES - AS LB EL 20 DE DK HEIL et bi LL ES - Y EIA 
Vib DEAR si SAG lag ale dl fo MT L5 TE I Ue 
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৩৪৬৮ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ যে ব্যক্তি 
কোন বস্তু অগ্রিম কিনেছে, সে যেন এঁ বস্তুকে (হস্তগত করার পূর্বে) অন্যের নিকট হস্তান্তর না করে । 
দুর্বল $ ইবনু মাজ্ঞাহ (২২৮৩); ইরওয়া (১৩৭৫), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৫৪১৪), মিশকাত 
(২৮৯১) । 


FS Lb jo = 


অনুচ্ছেদ- ৬০ ৪ প্রাকৃতিক দুর্যোগে ফল-ফসল বিনষ্ট হলে তার ক্ষতিপূরণ 
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(YY) GL ch te: 
৩৪৬৯ । আবু সাঈদ আল-খুদরী (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহর (স) যুগে এক ব্যক্তি 
(বাগানের) ফল কিনে লোকসানে পড়ে খুব খণগ্রস্ত হলে রাসূলুল্লাহ (স) বললেন £ঃ তোমরা তাকে 
সদাৰ্বাহ প্ৰদান করো । লোকেরা সদাব্বাহ দিলো কিন্তু তা তার খণ পরিশোধের সমপরিমাণ হলো না । 
অতঃপর রাসূলুল্লাহ (স) বললেন ৪ (ছে যাজনাদার) বা জয়ে তা নযা: এর অতিরিক্ত আর পাবে 
না। 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২৩৫৬) । 
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৪২২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 

৩৪৭০ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেন ঃ তু EE PEE TE 
ea ie TELE SAFE AUG তাহলে তার কাছ 
থেকে কোন মূল্য গ্রহণ RE 
অন্যায়ভাবে মূল্য গ্রহণ করবে? 

সহীহ 8 ইবনু মাজাহ (২২১৯) । 

HSU i dt 1 | 


অনুচ্ছেদ- ৬১ ৪ ‘জায়িহাহ’ শব্দের ব্যাখ্যা 
ols 5 ER ELSE GTA ps BI CT S330 Gs Be Ee - YE) | 


Bf Hy 321 25 30 hs be 32 RTE JG 
Es ma 
৩৪৭১ । ‘আত্বা (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, ‘জায়িহাহ’ বলা হয় এমন প্রাকৃতিক দুর্যোগকে যাতে 
প্রকাশ্য ক্ষতিসাধন হয়ে থাকে । যেমন অতিবৃষ্টি তুষারপাত, পঙ্গপালের আক্রমণ, ঝড়, অগ্নিকাণ্ড 
ইত্যাদি । 
হাসান মাব্ৃতু*। 
J IG I st SAL ATE gf as BCA sg Bs BL Ge - Yévy 
SL SSG - IE Yl RIB Cat Bs 
Esha 2 
৩৪৭২ । ইয়াহইয়া ইবনু সাঈদ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, মূলধনের এক-তৃতীয়াংশের কম বিনষ্ট 
হলে তাপ্রাকৃতিক দুর্যোগ গণ্য নয় । ইয়াহইয়া (র) বলেন, এটাই মুসলিমদের প্রচলিত নিয়ম ৷ 
হাসান মাব্ৃতু‘। " 


sdb WN 
অনুচ্ছেদ- ৬২ $ পানির প্রবাহ বন্ধ করা নিষেধ 
J25 06 I6 452 gf CAEL ENB Bf Bis ES gf IEE Ei - rv 
| Es SEI ss Ips she dl fo dt 
| (YEYA ) 20 Hl Ea 
ENE EE OT রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ৪ অতিরিক্ত পানিতে. 


থেকে কাউকে বাধা দেয়া যাবে না । কেননা এতে ঘাস (বাঁচিয়ে রাখ্মকেই) বাধা দেয়া হবে | 
সহহহ্ৰহু যাতাহ (২৪৭৮) 


Contents 


অধ্যায় ১৮ :$-ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় ৪২৩ 


S66 EA yf Le OLS Hf EN El 55 Els ES Gf KH Ei - viv 
Rl Et COT FOL UO 
a ASLO SHG wey GN 55 U3 ~- ASD fe 
(AAS Vv) Lc. ms 
৩৪৭৪ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ ব্বয়ামাতের দিন 
তিন ধরনের লোকের সাথে মহান আল্লাহ কথা বলবেন না-(১) যে ব্যক্তি তার কাছে রক্ষিত অতিরিক্ত পানি 
থেকে পথিক ব্যক্তিকে বাধা দেয়; (২) যে ব্যক্তি ‘আসরের পর কোন জিনিসের মূল্য নিয়ে মিথ্যা শপথ 
করে এবং (৩) যে ব্যক্তি ইমামের কাঁছে বাইআত গ্রহণ করে। এরপর ইমাম তাকে পার্থিব স্বার্থ দান 
করলে সে তার আনুগত্য করে, আর স্বার্থ হাসিল না হলে আনুগত্যের শপথ ভঙ্গ করে। 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২২০৭) ৷" 
ES 5 etTNG " SESS BE ALN 5 ue Be es Mf IEE Ei - rave 
CN UIEG IIIB MEG HS C GA TB GNI IEG ef 
(YEVE ) ALE Le O53 Ce 
৩৪৭৫ । আল-আ'‘মাশ (র) হতে একই সানাদে অনুরূপ অর্থের হাদীস বর্ণিত । এই আরো রয়েছে ৪ 
(আল্লাই) তাদেরকে পবিত্র করবেন না এবং তাদের জন্য রয়েছে নির্মম শাস্তি । আর মালের উপর কসম 
খাওয়ার অর্থ হলো এরূপ বলা ঃ আল্লাহর নামে শপথ করে বলছি, এ মাল এতো এতো দামে কিনতে 
চেয়েছিল । এ কথা শুনে বর্তমান ক্রেতা বিশ্বাস করে তার নির্ধারিত মূল্যে তা কিনে নিলো ।. 
সহীহ ঃ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
B-BB Ss 5 Uh 0S AE Bir gf Ei ge os dt is Bi - Y£V" 
4d a3 asl EGE FL hod Lo ST Sl SN 50 if 6 dk ds Bl 6 af 
52% JE ght AGH. "din ELE ZI it UNE 05455 Be 
"Ds E28 fa Sf IE BE KS BIGGS. Eo 
SUN DAT a «Lind 
EE TEU TEE TE ETN ETO Ey আমার 
পিতা নাবী (স) এর নিকট অনুমতি চেয়ে সার শরীরের জামার ভেতর' মুখ ঢুকিয়ে তাকে চুমু দিলেন এবং 
জড়িয়ে ধরলেন অতঃপর বললেন, হে আল্লাহর নাবী! কোন জিনিস থেকে বাধা দেয়া হালাল নয়? তিনি 
বললেন ঃ ‘পানি’ । তিনি আবার বললেন, হে আল্লাহর নাবী! কোন জিনিস থেকে বাধা দেয়া হালাল নয়? 
তিনি বললেন ঃ ‘লবণ’ । তিনি আবার বললেন, হে আল্লাহর নাবী! কোন জিনিস দেয়া থেকে নিষেধ করা 
যায় না? তিনি বললেন ঃ তুমি যত ভাল কাজ করবে তোমার ততোই মঙ্গলজনক হবে । 
"দুৰ্বল £ এটি যাকাত অধ্যায়ের শেষ দিকে গত হয়েছে। 


Contents 


8২৪ oe 


ববে 


5 BT OES ULES 
"ER Lf BEL ale dl be LEG LI Sislaay ale dl Ss Ll pf tp ay hl Ss 
"013 sd 21S SK GLEE IAL 
- (V1) slo ee 
৩৪৭৭ । আৰৃ খিদাশ (র) নাবী (স) A aR তিনি 
বলেন, আমি নাবী (স) এর সাথে তিনবার যুদ্ধে অংশগ্রহণ করেছি। আমি তাকে বলতে শুনেছি ঃ 
মুসলিমরা তিনটি জিনিসে সমানভাবে অংশীদার £ পানি, ঘাস ও আগুন । 
সহীহ ৪ ইরওয়া (৬/৭) ৷ 
shot 
অনুচ্ছেদ- ৬৩ £ প্রয়োজনের অতিরিক্ত পানি বিক্রি করা 
JEL LE gs p34 5 SL RINE BIB Gis iE LE YB Bes Gis - YEVA 
USS 556 alg he do BSG MIE |e 
(YEVN ) GL Hl Ce 
৩৪৭৮ । ইয়াস ইবনু ‘আবৃদ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (স) প্রয়োজনের অতিরিক্ত পানি বিক্রি 
করতে নিষেধ করেছেন।. 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৪৭৬) । 


অনুচ্ছেদ- ৬৪ ঃ বিড়াল বিক্রয় মূল্য সম্পর্কে 
ut EAL IE AT UGS LF A SUL sD ESS CGI AL GAA ES - viva 
be aly ale dl Be NM LE 0 pl LB SE df EAS of CT L2G 
271 A 
7 Ell ial ta 
৩৪৭৯ । জাবির ইবনু “আবদুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) কুকুর ঞবিড়ালের বিক্রয় দুল হণ 
করতে নিষিদ্ধ করেছেন। 
সহীহ ৪ আহাদীসুল বুয়ু* । 
2 SH Yt 350 Bias 53 ES ES fs bi SRT ESE TEA. 
EAE LE Ealeng he Bl oe Gl 
এ 


Contents 


অধ্যায় ১৮ $ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয়: 8২৫ 
৩৪৮০ 1 জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বিড়ালের বিক্রয় মূল্য (গ্রহণ করতে) নিষিদ্ধ করেছেন । 


Pd Ld o7 ls 
HSI Go - 10 
অনুচ্ছেদ- ৬৫ ঃ কুকুর বিক্রয় মূল্য সম্পর্কে 
BRILL of Bf LB ADT OUL ESE do bn EB ESL - YEAS 
PENNE Ll 3 AH AN leit he | 
{০৭ ) ১৯৮০১২! ০৯০ 


৩৪৮১ । আৰু মাস‘উদ আল-আনসারী (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) কুকুর বিক্রয় মূল্য, ব্যভিচারের 
মাধ্যমে অর্জিত আয় এবং গণকের ভেট নিষিদ্ধ করেছেন । 


yf: - 


IY 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২১৫৯) । 
Sd bk pf YE  - 124 Gl SS S- dis ES LH 0 ts bs3 ES - rear 
AEA Citas Sys AE A aly shod a BIG FT Ee TN 
MEF HH 
Jay aa 


৩৪৮২ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আববাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) কুকুরের মূল্য 
NTE TUE 
সানাদ সহীহ । 


fd Biz Sd sh fe EAT 


sll LA 


UT UR রাসূলুল্লাহ (স) 
কুকুরের মূল্য গহণ করতে নিষেধ করেছেন। 
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Contents 
৪২৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আনু দাউদ 
৩৪৮৪. । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ৪ হয়ত নজর 


মূল্য, গণকের ভেট এবং ব্যভিচারের মাধ্যমে আয় ভক্ষণ করা হালাল নয় । 
সহীহ £৪ নাসায়ী (৪২৯৩) । 


TR 
OE ES CE Els 5 GALLS Eis lS bi A Es - YEAS 


FIGS ILE Hj" Silay abe dl bo BITLINE gf 2 CA 203 uf 
NES LNAI US ধু 
Esl cal ts 
TEE EE TE HE TE TOE OTT EIES নিশ্চয়ই মহান আল্লাহ মদ ও 
মদের মূল্য হারাম করেছেন, মৃত জন্তু ও এর মূল্য হারাম করেছেন এবং শূকর ও এর মূল্য হারাম 
করেছেন। . 
' সহীহ'ঃ আহাদীসুল বুয়ু' । 


FAIR Cd jes hr i Ry Ll Eis aoc bn 8 
De রে i 0 EO do 5 


CE ES - YEA 


: : 1. (YN yao Ee 
৩৪৮৬ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি মাক্কাহ বিজয়ের: ৰছর সেখানে 
অৰস্থানকালে রাসুলুল্লাহ (স)-কে বলতে শুনেছেন ৪ ER HBO মৃত জন্তু, শূকর-ও মূর্তির 
ক্রয়-বিক্রয় হারাম করেছেন । বলা হলো, হে আল্লাহর রাসূল! মৃত জন্তর চর্বি নৌকায় লাগানো হয়, চামড়া 
বস্তুতে ব্যবহার করা হয় এবং লোকজন এর দ্বারা বাতি জ্বালায় । এর ক্রয়-বিক্রয় সম্পর্কে আপনার কি 
অভিমত? তিনি ৰলেন $ না, এগুলো হারাম । রাসূলুল্লাহ (স) আরো বলেন ৪ আল্লাহ ইয়াহুদীদের ধৰং 
করুন! মহান আল্লাহ যখন তাদের জন্য চর্বি হারাম করলেন, তখন তারা চর্বি গলিয়ে বিক্রি করলো এবং 
এর মূল্য ভক্ষণ করলো । 


সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১৬৭) । 
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অধ্যায় ১৮ $ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় ৪২৭ 
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৩৪৮৭ । ইয়াযীদ ইবনু আবু হাবীব (র) সূত্রে বর্ণিত । তিমি বলেন, ‘আত্বা (র) জাবির (রা) সূত্রে 
উপরোক্ত হাদীসের অনুরূপ হাদীস আমাকে লিখে পাঠালেন । তিনি তাতে‘ এটি হারাম’ কথাটুকু উল্লেখ 
করেননি । 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
BT old IE 5 - HEL i 5 GIES ih 5 9 f SLL GAL - Y EAA 
de dds SH Sb nls ofl 2 - EE sh S755 UG AE wt SSS 0 
Fe #90" ES. YSN AT" SEG Bod NAGA BB - 6 - Le als le 


EH LI NEE FE sd HG BEF GB OE VLG Abe 
SSAC JG." Ej" geld 26 
Exl Sn. tana 
৩৪৮৮ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত আমি রাসূলুল্লাহ (স)-কে কা'বার রুকনের নিকট বসে 
থাকতে দেখি ৷ ইবনু ‘আৰ্বাস বলেন, তিনি:আকাশের দিকে তাকিয়ে হাসলেন এবং তিনবার বললেন ৪ 
মহান আল্লাহ ইয়াহুদীদের অভিশপ্ত করুন । নিশ্চয়ই মহান আল্লাহ তাদের জন্য চর্বি হারাম করেছিলেন। 
কিন্তু তারা তা বিক্রি করে এর মূল্য ভক্ষণ করতো । অথচ আল্লাহ যখন কোন জাতির জন্য কোন বস্তু 
খাওয়া হারাম করেন তখন তার মূল্যও হারাম করেন । খালিদ ইবনু ‘আবদুল্লাহ বর্ণিত হাদীসে “আমি 
তাঁকে দেখেছি” কথাটি উল্লেখ নাই । তিনি বৰ্ণনা করেছেন ৪ আল্লাহ ইয়াহুদীদের ধবংশ করুন । 
সহীহ 3 আহাদীসুল বুয়ু* । 


of or bh) i ze a. ee. পণ্ড Z gs . পু্ড ত 2 
OT CO OG eI Jee os Eis - vis. 


EE 4 pln ade dl oe BLL S60 ES FH fo LS Gh 5% SF ci 
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(EAA) salle bates HEA Uc) cocks 
৩৪৮৯ । মুগীরাহ ইবনু শু'বাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, SN যে ব্যক্তি 
মদ বিক্রি করলো, সে যেন (খাওয়ার জন্য) শুকরের গোশত প্রস্তুত করলো । 
দুর্বল £ যঈফাহ (৪৫৬৬), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৫৪৯৯) । 
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৪২৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ : 
LESAGE 15 B25 YE mal yf SE SEL LB KL ESS GALL ALL ES ~ vA. 
EES OCG 2 S65 EE Aly ale dl fo HTL ES SEG bs SIN EIN AG 


Ex nll. te ্‌ 
৩৪৯০.। “আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, যখন সূরাহ বাব্বারাহ'র শেষের দিকের 
আয়াতগুলো অবতীর্ণ হলো, রাসূলুল্লাহ (স) বেরিয়ে এসে আমাদেরকে তা পড়ে শুনালেন । তিনি বললেন 
8 মদের ব্যবসা হারাম করা হয়েছে। 
সহীহ ৪ আহাদীসুল বুয়ু* । 


G31 SEIN LU TE EGG 02h AES 6 LU HESS EE I OEE ESS - va) 


("£4 ) 4 La Bil He 
৩৪৯১ । আ‘মাশ (র) তার নিজস্ব সানাদে একই অর্থের হাদীস বর্ণনা করেছেন । তিনি বলেন, (সূরাহ 
বাকারাহ্‌'র) শেষের আয়াতগুলো সূদ (হারাম) সম্পর্কিত । 
সহীহ £ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
SEIT Hobs sd th WV 
- অনুচ্ছেদ- ৬৭ $ হস্তগত করার আগে খাদ্যশস্য বিক্রয় 
" Sale ade do BTL HE GAN gj LF dE Ls Gt Hs Es - ready l 


URAL 


~ড Er FAIS LIS GUL EE 
(YY) uo te 
৩৪৯২ । ইবনু SU Ee La Re কেউ খাদ্যশস্য ক্রয় করলে তা 
হস্তগত না করা পর্যন্ত পুনরায় বিক্রি করবেনা । 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২২২৬) । 
HM fe ILS 5 BES SEH KS oil fF IE LE SUG 


E- B Fte IEG IY 3 EE gH Sp YE El aE LES 5b tls le 
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(£10) dll te: ; 
৩৪৯৩ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমরা রাসূলুল্লাহ (স) এর যুগে খাদ্যশস্য 
কিনতাম । আমাদের নিকট লোক পাঠানো হতো, যিনি আমাদেরকে আদেশ করতেন ঃ পুনরায় বিক্রি 
করার পূর্বে যে স্থানে আমরা তা কিনেছি সেখান থেকে তা অন্যত্র সরিয়ে নিবে। 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৪৬০৫) । 


Contents 


অধ্যায় ১৮ ৪ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় ৪২৯ 


ELS AEE ITE of BS GTI i IE I AE Bis fis 23 SR Eis - Yat 
EEA ny le dl fe BILGE GN PL UI 
(£11) adh Ca 
৩৪৯৪ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, লোকেরা বাজারের একটি উঁচু জায়গায় স্তূপ 
করে খাদ্যশস্য কিনতো । রাসৃলুল্লাহ (স) ক্রয়কৃত বস্তু অন্যত্র সরিয়ে নেয়ার আগে বিক্রি করতে নিষেধ 
করেন। 


সহীহ ঃ নাসায়ী (৪৬০৬) । 
HE lf Cdl 2 2 Hl 6 328 ES AG ES ILS bs IR Gis - Y£৭০ 
BSE PRS Gb sf is Sf Aly le dl Jo #5 5 HE dls Ss 


(£108) cdl a 
৩৪৯৫ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) কোন ব্যক্তিকে নির্দিষ্ট পরিমাপে 
খাদ্যশস্য কেনার পর তা হস্তগত করার পূর্বে পুনরায় বিক্রি করতে নিষেধ করেছেন। 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৪৬০৪) । 
AR Bf SE ph HF SUL IG 55 ESS ঢু 
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| a 


£ of EH SEES 8 Hf ESL - vax 


PLING AMUSE MH SHS 
(YY) Ll 
ode Eee El HE eR SEL রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ঃ কেউ খাদ্যবত্ত 
কিনে তা পরিমাপ করার পূর্বে যেন পুনরায় বিক্রি না করে ৷ বর্ণনাকারী আবু বাক্রের বর্ণনায় আরো 
রয়েছে £ তিনি (তাউসের পিতা) বলেন, আমি ইবনু ‘আব্বাস (রা)-কে জিজ্ঞেস করলাম, তা কেন? তিনি 
বলেন, ee NU OT জ্ঘট এ 
- খাদ্যশস্য বিক্রেতার দখলেই আছে । 
ইহিহ। হন দাজাহ (২২৭) | 
bil 145 - AGE Hf ESS BI Gis 3 CSE ESL YE OEE SU Gx - Yt av 


Si SS EB lg ale Sl fo MIL IE IE lt fl fh pile 2 3p i - 242 


Ed 


£ of Gro so Tie Ui পাণ ৩ ০7০ 2 oe 24 £ ee 
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(£41) ALL Bil tna 


8৩০ সহীহ ও যঈফ সু্নীনী'আঁৰু দাউদ 

৩৪৯৭ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ তোমাদের কেষ্ট 
যেন খাদ্যশস্য কিনে তা হস্তগত করার পূর্বে বিক্রি না করে । মুসাদ্দাদ অতিরিক্ত বর্ণনা করেন যে, ইবনু 
‘আব্বাস (রা) বলেছেন, আমার মতে প্রত্যেক জিনিসের ক্ষেত্রেই খাদ্যদ্বব্যের অনুরূপ হুকুম । 

সহীহ $ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
I AE fl AL LE SA Ts Eis GEILE Eis LF 2s LAL ESS ~ Toa 


425 DEL ES LAL Sf GZ lt REE OE ELE 


ENA) lad) ma 
৩৪৯৮ । ইবনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, খাদ্যশস্যের স্তুপ ক্রয় করে তা নিজের গন্তব্য 
স্থানে পৌছানোর আগে বিক্রির অপরাধে রাসূলুল্লাহর (স) যুগে লোকদেরকে মারধোর করা হতো । 
হত৷ মাহা 00০৮)! 
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৩৪৯৯ । ইবনু উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমি বাজারে গিয়ে যাইতুন কিনলাম । তা 
আমার হস্তগত হলে এক ব্যক্তি এসে আমাকে এর একটা ভালো মুনাফা দিতে চাইলো । আমি তাকে 
যাইতুন প্রদানের ইচ্ছা করলে পেছন থেকে এক ব্যক্তি আমার বাহু ধরলেন । তাকিয়ে দেখি, যায়িদ ইবনু 
সাবিত (রা) । তিনি বললেন, যেখান থেকে কিনেছেন সেখানে বিক্রি করবেন মা, আপনার স্থানে নিয়ে 
গিয়ে বিক্রি করুন । কারণ রাসূলুল্লাহ (স) ব্যবসায়ীদেরকে পণ্যদ্বব্য ক্রয়ের পর নিজের জায়গায় 
স্থানান্তরিত করার আগে বিক্রি করতে নিষেধ করেছেন। 

হাসান ঃ পূর্বেরটি দ্বারা । 


dl [) #23 রি ্‌ 
DEY IIA IEA Ib - MA 
অনুচ্ছেদ- ৬৮ £ ক্রয়-বিক্রয়ের সময় যে ব্যক্তি বলে, ধোঁকাবাজি করা চলবে না 
IAD BS AES Mf GE fl gg Gs BIE LEG LB LLG GAG Bir vo 
58." HE § IB EAC By las ale Bl fe Hd IIE sh 5 EH, oe J 
HN IE ECE Eh 
(EEA ) dll fame 


Contents 


অধ্যায় ১৮ ৪ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় - ৪৩১ 


৩৫০০ । ইৰনু ‘উমার (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা রাষূলুল্রাহ (স) এর নিকট এ লোক অভিযোগ করলো 
যে, সে ক্রুয়-বিক্রয়ের সময় প্রতারিত হয় । তিনি তাকে বললেন ঃ যখন তুমি ক্রয়-বিক্রয় করবে তখন 
বলবে, ‘ধোঁকাবাজি করা চলবে না’ । অতঃপর লোকটি যখন ক্রয়-বিক্রয় করতো তখন বলতো, ‘যেন 
ধোঁকাৰাজি না করা হয়’ । 

সহীহ $ নাসায়ী (88৮৪) । 


Ford 13 208g Ls 


LS Gi YG - Ah - sl A BIE LS AGS GIN 26 bs ME Eis - Yo.) 
J25 6 JES UG op Af LE BE £5 da UGS A - sles 2 SiN LG LE IG - il 
FRY sed de 3 EC UC ancl! 
ee ai 5 556 
Gg. SEE VG LG AS JE ELBE LE CE Sly le Be BSL 25 JG. 
(YYet ) 2b cod toma 
৩৫০১ । আনাস ইবনু মালিক (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহর (স) যুগে এক ব্যক্তির জ্ঞান_বুদ্ধি কম 
থাকায় ক্রয়-বিক্রয়ে ঠকে যেতো । তার পরিবারের লোকেরা নাবী (স) এর নিকট এসে অভিযোগ করলো, 
হে আল্পাহর"নাবী! অমুককে ক্রয়-বিক্রয় করতে নিষেধ করে দিন । কারণ এ বিষয়ে তার জ্ঞান-বুদ্ধি কম । 
তখন নাবী (স) তাকে ডেকে এনে ক্রয়-বিক্রয়ে জড়াতে নিষেধ করলৈন । সে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! 
ক্রয়-বিক্রয় থেকে আমি ধৈর্য ধরতে পারবো না । নাবী (স) বললেন ঃ যদি তুমি ক্রয়-বিক্রয় ছাড়তে না 
পারো তাহলে লেনদেন করার সময় বলবে, মূল্য দাও, পন্য নাও, খবরদার! ধোঁকাবাজি করা চলবে না । 
সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২৩৫৪) । 


£2 


Job - 14 
অনুচ্ছেদ- ৬৯ £ ‘উরবান (বায়না) প্রসঙ্গ 
6 cf LR pd ALE EGE Lf 5 UG Ie LG IE les br dd Eis - Y০*া 
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৩৫০২ ৷ ‘আমর ইবনু শু'আইব তার পিতা হতে তার দাদার সূত্রে বর্ণনা করেছেন । তিনি (দাদা) 
বলেন, রাসূলুল্লাহ (স). ‘উরবান পদ্ধতিতে ক্রয়-বিক্রয় করতে নিষেধ করেছেন । ইমাম মালিক (রহ) 
বলেন, আল্লাহই অধিক জ্ঞাত, আমার মতে এ ধরনের পদ্ধতি নিম্নরূপ £ কেউ একটি গোলাম কিনলো 
অথৰা পশু ভাড়া করলো, তারপর ৰললো, আমি তোমাকে এই শর্তে একটি দীনার (বায়না) দিলাম যে, 
যদি আমি গোলাম ক্রয় না করি অথবা পশু ভাড়া না নেই তাহলে এই দীনার তোমার । 
দুর্বল £ ইৰনু মাজাহ (২১৯২), মিশকাত (২৮৬৪), যঈফ আল-জাৰ্মি‘উস সাগীর (৬০৬০) । = 


LL 


Contents 


৪৩২ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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৩৫০৩ । হাকীম ইবনু হিযাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা তিনি বলেন, হে আল্লাহর রাসূল! কোন ব্যক্তি 
আমার নিকট এসে এমন জিনিস কিনতে চায় যা আমার কাছে নেই । আমি কি বাজার থেকে তার জন্য এ 
জিনিস কিনে আনবো? তিনি বলেন ঃ তোমার কাছে যা নেই তা বিক্রি করোনা । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৮৭) । | 


Lh if if BE TL IPE BIEL OH YE SL ES 0 28S ES - Y0.t 
VIII EG LS EY lay ade do B25 IE I 5 GMI HS igi 
Ble SAG AINSI ALU) 
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৩৫০৪ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ঃ 
বিক্রয়ের সাথে খণের শর্ত যোগ করা, একই লেনদেনে দুই রকম শর্ত নির্ধারণ করা, যিম্মাদারী ছাড়া 
কোন বস্তু থেকে মুনাফা গ্রহণ করা এবং যা তোমার কাছে নেই তা বিক্রি করা জায়িয নয়। .. 
হাসান সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২১৮৮) । 
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উট বিক্রি করি এই শর্তে যে, আমি তাতে আরোহণ করে বাড়ি পৌছবো । অতঃপর বর্ণনাকারী অবশিষ্ট 
ঘটনা বর্ণনা করেন । রাসুলুল্লাহ (স) বললেনঃ তুমি কি মনে করছো, আমি তোমার-উটটি কিনতে বিলম্ব 
করছি, এজন্য যে, তোমার কাছ থেকে তা (কম দামে) নিবো । যাও! তুমি তোমার উট এবং সাথে এর 
মূল্যও নিয়ে যাও । তুমি দুটোই নাও । 
সহীহ £ঃ আহাদীসুল বুয়' । 
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HAE db - VY 
অনুচ্ছেদ-৭২ £ গোলাম ক্রয়-বিক্রয় 
6 op LE yl BEL Sf Eis AHL 2 Gi - Yo. 
"জা EX IEE ily he 
UOTAYY ) kal all dnd (YY Eo gy TYEE ) igh on dnd 
৩৫০৬ । ‘উৰ্ববাহ ইবনু ‘আমির (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেন ৪ বিক্রয়ের পর দাস অথবা 
কিংবা দাসীর মধ্যে দোষ পরিলক্ষিত হলে বিক্রেতা তিন দিন পর্যন্ত দায়ী থাকবে। 
দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (২২৪৪, ২২৪৫), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর (৩৮৩২) । 
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৩৫০৭ । ক্বাতাদাহ (র) তার সানাদে একই অর্থবোধক হাদীস কানি করেছেন৷ তিনি আরো বর্ণনা ‘ 
করেন, ক্রেতা তিন দিনের মধ্যে কোন দোষ দেখতে পেলে বিনা প্রমাণে ফেরত দিতে পারবে আর তিন 
দিন অতিবাহিত হওয়ার পর ক্রটি দেখতে পেলে ক্রেতাকে প্রমাণ দিতে হবে যে, তার ক্রয়ের সময়ই এই 
দোষ বিদ্যমান ছিল । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, এটা ক্বাতাদাহ্‌র নিজস্ব ব্যাখ্যা । 
দুর্বল ৪ এর পূর্বোট দেখুন । আর কঝ্বাতাদাহ পর্যন্ত এর সানাদ সহীহ । 
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অনুচ্ছেদ- ৭৩ $ কৃতদাস ক্রয় করে কাজে নিয়োগের পর তার মধ্যে ক্রুটি পায়া গেলে 


বৰুণ 


dl 2 - LIE 5 33 UF Bl of HE LB BB gf LA EIS SAG IR Af Gis - YOoOA 
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| (TEN) lc os 
৩৫০৮ ৷ 'আয়িশাহ (রা) সরে বর্ণিত। তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেনঃ মুনাফা ঝুঁকির 
অনুগামী । 
হাসান $ ইবনু মাজাহ (২২৪২) । 
GI BEL 1 IE 5 RI LG 1 LE LS OCEL 5S LUG YE 2 SAE GS - Y০.*৭ 
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আবু দাউদ-৪র্থ_৫৫ 


Contents 
8৩8... সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 
4 Pe HIS HB ANE Le ASS LIMES » ASN 552 LEG SIH Of Gb 
"IHU EE Silay he 
(Ye) ASL OBS. Ca 
৩৫০৯ আৰব বনু হৰক জাগ নিকি ও) সূ বিত | তিনি ৰেন, আমি এবং কতিপয় 
লোকের যৌথ মালিকানায় একটি গোলাম ছিলো । কতিপয় অংশীদারের অনুপস্থিতিতে আমি তাকে কাজে 
নিয়োগ করলে সে আমার জম্য কিছু উপার্জন-করে- আনলো । আমার এক অংশীদার এই আয়ে তার অংশ 
দাবি-করে কোন এক বিচারকের কাছে মোকচদ্দমা দায়ের করলো । বিচারক আমাকে অংশীদারের “অং: 
ফেরত দিতে নির্দেশ দিলেন । আমি *উরওয়াহ ইবনুয যুবাইরের কাছে এসে বিষয়টি জানালাম । ‘উরওয়াহ' 
Tt (0 তা 
মুনাফা ঝুঁকির সাথে সম্পৃক্ত । | 
হাসান ৪ এর পূর্বেটি দেখুন । 
if LB EI bs Bn EIS LUI 2 LS ESL gf ES OH Ls AHL ES - Yo). 


dis oe 5 EIN LEGG 56 EE E55 ge Bl obs LSE 1 
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৩৫১০ । “আরিশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । এক ব্য একটি জ্রীতদাযন কিনলো আল্লাহ যতদিন চাইলেন 

গোলামটি তার কাছেই থাকলো । অতঃপর সে তার মধ্যে দোষ দেখতে পেলো । তখন লোকটি বিক্রেতার 

বিরুদ্ধে নাবী (স) কাছে অভিযোগ পেশ করলো । তিনি গোলামটি বিক্রেতাকে ফেরত দিলেন । বিক্রেতা 

বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমার গোলাম এতো দিনে যা উপার্জন করেছে (তার কি হবে)? রাসূলুল্লাহ 

(স) বললেন $ মুনাফা ঝুঁকির সাথে সম্পৃক্ত । ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন; এই হাদীসের. সানাদ তেমন 

নির্ভরযোগ্য নয় । 

হাসান ৪ এর পূর্বেরটি দ্বারা । 
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_ অনুচ্ছেদ- ৭৪৪ ৪ পশ্য বদন থাকাৰসথর কতা বিক্রেতার মাঝে মতভেদ হলে 
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(YALL) GL cil Te 

ot EAE ED SRR EL IIE 
পিতা ও দাদার সূত্রে বর্ণিত । তিনি (ক্বায়িস) বলেন, আ্শ‘আস (রা) ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাসউদ (রা) এর 
কাছ থেকে বিশ হাজার দিরহামে কয়েকটি গোলাম কিনলেন । এগুলো.তিনি পেয়েছিলেন গনীমাতের.এক- 
পঞ্চমাংশ থেকে । ‘আবদুল্লাহ ইবনু মাস‘উদ (রা) তার কাছে দাম চেয়ে পাঠালেন । তিনি বললেন, আমি 
দশ হাজার দিরহামে কিনেছি । ‘আবদুল্লাহ (রা) বললেন, তুমি এমন কোন ব্যক্তিকে বেছে নাও, যিনি 
আমার ও তোমার মাঝে মধ্যস্থতা করবেন । ‘আবদুল্লাহ (রা) বলেন, আমি রাসুলুল্লাহ (স)-কে বলতে 
শুনেছি। ক্রেতা ও বিক্ৰতার মাঝে মতভেদ হলে যদি এ ব্যাপারে কারো কাছে কোন প্রমাণ না থাকে 

তাহলে পণ্যের মালিকের কথা গ্রহণযোগ্য হবে কিংবা উভয়েই চুক্তি বাতিল করবে । 
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৩৫১২ । ভাল:ববদিন ইবনু ‘আবদুর রহমান ত) হযে তার দিতার অ ধর্মত | আরতি হবর 
মাসউদ (রা) আশ'আস ইবনু ব্বায়িস (রা) এর কাছে কিছু গোলাম বিক্রি করেন । অতঃপর হাদীসের 
বাকী অংশ উপরের হাদীসের অনুরূপ । তবে এতে কিছু কম-বেশী আছে। 


সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন । ' 
l :% 
Lat jl - Veo 
অনুচ্ছেদ- ৭৫ ৪ শুফ'আহ (80) ডালি কুৰ = = 8 
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- BE Es 
| CAEN) lal Ee 
EEE OTE EN CE রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন প্রত্যেক শরীকানা সম্পদে 
শু‘আর অধিকার আছে। চাই তা বাড়ি হোক কিংবা বাগান । অন্যান্য শরীকদৈর না জানিয়ে উীঁ বিক্রি 
brs oi Aah Sasi ates Ld Sree SB DAA LS SARALLL al MiG 
হবে । অবশ্য সে বিক্রিতে সম্মতি দিলে ভিন্ন কথা । 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৪৬৪৬) ৷ 
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৪৩৬ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
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SS 23 38 LS BY Af By is ae dl fe dys Fj IE BLE oy pb 


(£14) cul Ta 
৩৫১৪ EER a CONE CEA রাসূলুল্লাহ (স) এমন সম্পত্তিতে 
শুফ‘আর ব্যবস্থা রেখেছেন যা এখনও বন্টন করা হয়নি । সীমানা চিহ্নিত হয়ে গেলে এবং পৃথক রাস্তা করা 
হয় আর শুফ‘আর অধিকার থাকে না । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২৪৯৯) । 


HLF CF HF SPL EIS coal i AS BS nl DE bn LG IEC 46). 
dl Jo dL IE IE EA df UE G5 Sf eA CE 


EOL SAA 


CHOU ied” 
৩৫১৫ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ যখন জমীন ভাগ 
করা হয়ে যায় এবং সীমানা নির্ধারণ হয়ে যায় তখন আর শুফ‘আর অধিকার থাকেনা । 
দ্যহ। হনু বাজাহ (8৯১) । 


Zc ei 208 Ser 25 
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(Y£4A) 420 0 ta 
. ৩৫১৬ । আবু রাফি (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি নাবী (স)-কে বলতে শুনেছেন ঃ প্রতিবেশী তার 
নৈকট্যের কারণে শুফ‘আর অধিক হকদার । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২৪৯৮) । 
ale dl be Lp BLL LB SL BSE Lk Kb ESS Salat ait Hf ES - Yow 
"os 59 sf 6 Hh sf AUIE " Sskoy 
(VAY) sults 
৩৫১৭ । মাসুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেছেন ঃ ঘরের নিকটবর্তী প্রতিবেশী তার 
প্রতিবেশীর ঘর ও জমি কেনার ক্ষেত্রে অগ্রাধিকার পাবে। 
- সহীহ $ তিরমিযী (১৩৯৩) । EX 
| 25 dG JE BLE 5 BE LB cslh 55 cll Ls sl Vet 46 LULA : 
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৩৫১৮ । জাবির ইবনু ‘আবদুল্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ঃ 
লা হন কয ত গজ কা করত 
যদি তাদের উভয়ের যাতায়াতের পথ এক হয় । 
li Mit 


is Se Sal HNLT LL ENG - Vn 
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৩৫১৯ । আৰু হুরাইরাহ (রা) সুত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বনেনঃ যদি কেউ দেউলিয়া হয়ে যায় 
7 লা কক 
অন্যান্য পাওনাদারদের তুলনায় । 

সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২৩৫৮) । 
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৩৫২০ । আবু বাক্র ইবনু ‘আবদুর রহমান ইবনুল হারিস ইবনু হিশাম (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ 
(স) বলেছেন £ কোন ব্যক্তি মাল বিক্রি করার পর যদি ক্রেতা দেউলিয়া হয়ে যায় এবং বিক্রেতা তার কাছ 
থেকে এর মূল্য আদায় করতে না পারে তাহলে সে তার বিক্রিত পণ্য ক্রেতার নিকট অক্ষত অবস্থায় 
পেলে সে-ই হবে এ মালের অধিক হকদার । ক্রেতা মারা গেলে বিক্রেতা অন্যান্য পাওনাদারের মতই 
একজন পাওনাদার গণ্য হবে। 
সহীহ £ ইবনু সাজাহ (২৩৫৯) ৷ 0 i 
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৩৫২১ EOE EEE Hl HE ৪ নাবী 
(সা) বলেন ৪ ক্রেতা পণ্যের মূল্য কিছু পরিশোধ করে থাকে তাহলে বিক্রেতা তার অবশিষ্ট পাওনার 
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ক্ষেত্রে অন্যান্য পাওনাদারের মতই একজন পাওনাদার-গণ্য হবে। কোন ব্যক্তি যদি এমন অবস্থায় মারা 
যায় যে, তার কাছে বিক্রেতার মাল অক্ষত রয়েছে । তাহলে বিক্রেতা তার :কাছ থেকে কিছুটা মূল্য পেয়ে 
থাকুক বা না থাকুক, উভয় অবস্থায় সে অন্যান্য পাওনাদারের মতই গণ্য হবে । 


সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন । 
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CET ECO ERT EE TE 
বলেছেন, অতঃপর মালিক বর্ণিত হাদীসের অনুরূপ । এতে আরো আছে ঃ সে মূল্যের কিছু অংশ পরিশোধ 
করে থাকলে বিক্রেতা অপরাপর পাওনাদারের মতই একজন পাওনাদার তর যম কথ দক 
(র) বলেন, মালিক বর্ণিত হাদীসটি অধিকতর সহীহ । 


সহীহ ৪ ইরওয়া (৫/২৬৯-২৭০)। 
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৩৫২৩ ৷ ‘উমার ইবনু খালদাহ (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা আমরা আমাদের এক 
দেউলিয়া সাথীর মোকদ্দমা নিয়ে আবূ হুরাইরাহ (রা) এর কাছে গেলাম । তিনি বললেন, আমি তোমাদের 
অবশ্যই রাসূলুল্লাহর (স) অনুরূপ ফায়সালা প্রদান করবো । তা হলো ঃ কেউ দেউলিয়া হয়ে গেলে অথবা 
মারা গেলে পাওনাদার যদি তার মাল এঁ ব্যক্তির কাছে অক্ষত অবস্থায় পায় তাহলে মালিকই এ মালের 
অধিক হকদার । 

দুর্বল £ ইবনু মাজাহ (২৩৬০), ইরওয়া (১৪৪২), মিশকাত (২৯১৪), যঈফ আল-জামি‘উস সাগীর 
088097, 
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৩৫২৪ । আরান (র) সূত্রে বর্ণিত । ‘আমির আশ-শা'বী (র) তার নিকট হাদীস বর্ণনা করেন, 
রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন ৪£ যে পশুকে মালিক খাওয়াতে অক্ষম হয়ে স্বাধীনভাবে ছেড়ে দিলো । এখন যে 
ব্যক্তি পশুটি কুড়িয়ে নিয়ে সেবা-যত্র করে সুস্থ-সবল করে তুলবে সেই হবে পশুটির মালিক । আবানের 
হাদীসে রয়েছে ঃ “উবাইদুল্লাহ (র) ‘আমির আশ-শা'বী (র)-কে জিজ্ঞেস করলেন, আপনি এ হাদীস কার 
থেকে শুনেছেন? তিনি বলেন, জল ন 
দাউদ (র) বলেন, এটি হাম্মাদ বর্ণিত হাদীস এবং এটি. অধিক স্পষ্ট ও পূর্ণাঙ্গ । 
হাসান ৪ ইরওয়া (১৫৬২) । 
15 A RAW SE BE JLYE G- Y5 a - a Bo ts IE Gi - Yovo 
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AML 
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৩৫২৫ । আশ-শা'বী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি নাবী (স) বলেছেন $ “কোন ব্যক্তি তার কোন পশুকে 


ধবংশ হয়ে যাওয়ার অবস্থায় পরিত্যাগ করলে যে ব্যক্তি এটাকে তুলে নিয়ে সেবা-যত্রের মাধ্যমে সুস্থ-সবল 
করে তুলবে সে-ই হবে এর মালিক । 


হাসান 8 এর পূর্বেরটি দেখুন । 
oA ob - YA 
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380 সহীহ ও যঈফ সুনান আবু দাউদ 


৩৫২৬ ॥;আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেন ঃ দুগ্ধবতী পশু বন্ধক রাখা হলে তাকে 
খ্ধ্য বাওয়ানোর বিনিময়ে তার দুধ দোহন করা যাবে। আরোঁহণের পশু বন্ধক রাখা হলে তাকে ঘাস 
খাওয়ানোর বিনিময়ে তাঁতে আরোহণ করা যাবে ৷ ইমাম আবূ দাউদ (র)'বলেন, আমাদের মতে হাদীসটি 
সহীহ । 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৪৪০) । 
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৩৫২৭ । ‘উমার ইবনুল খাত্তাব (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলৈছেন ঃ 'বিশ্চরই আল্লাহর বীন্দাদের 
মাঝে এমন কিছু লোক আছে যারা নাবী নন এবং শহীদও নয় । ব্বিয়ামাতের দিন মহান আল্লাহর দরবারে 
তাদের মর্যাদার কারণে নাবীগণ ও শহীদগণ তাদের প্রতি ঈর্ষান্বিত হবেন । সাহাবীগণ বললেন, হে 
মহানুভবতায় পরস্পরকে ভালোবাসে, অথচ তারা পরস্পর আত্মীয়ও নয় এবং পরস্পরকে সম্পদও 
দেয়নি । আল্লাহর শপথ! তাদের মুখমণ্ডল যেন নূর এবং তারা নুরের আসনে উপবেশন করবে । তারা ভীত 
হবে না, যখন মানুষ ভীত থাকবে । তারা দুশ্চিন্তায় পড়বে না, যখন মানুষ দুশ্চিত্তাগ্রস্ত থাকবে । তিনি এ 
আয়াত তিলাওয়াত করলেন ঃ “জেনে রাখো! আল্লাহর বন্ধুদের কোন ভয় নেই এবং তারা দুশ্চিন্তাগ্রস্ত হবে 
না” (সূরাহ ইউনুস ৪ ৬২) 
সহীহ $ ডা'লীকুর রাগীব (8/8৭-8৮) । 


sss Be Gok - VA 
অনুচ্ছেদ-৭৯ ৪ পিতা সন্তানের সম্পদ ভোগ করতে পারে 
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৩৫২৮ । ‘উমারাহ ইবনু উমাইর (র) তার ফুফুর সূত্রে বর্ণনা করেন, তিনি ‘আয়িশাহ (রা)-কে 
জিজ্ঞেস করলেন; আমার প্রতিপালনে একটি ইয়াতীম রয়েছে। আমি কি তার মাল থেকে খেতে পারি? 


Contents 
. অধ্যায় ১৮ ৪ ভাড়া ও শ্রম বিক্রয় 88১ 
তিনি বললেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন £ কোন ব্যক্তির নিজ হাতের উপার্জিত খাদ্য সর্বোত্তম খাদ্য । তার 
সন্তানও তার উপার্জন বিশেষ । 
সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২১৩৭) । 
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৩৫২৯ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেছেন ঃ কোন ব্যক্তির সম্তান তার উপার্জনের 
অন্তর্ভুক্ত বরং তার সর্বোত্তম উপার্জন । সুতরাং তোমরা তাদের সম্পদ থেকে ভোগ করতে পারো । 
হাসান সহীহ । 
ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, হান্মাদ ইবনু আৰু সুলায়মানের বর্ণনায় রয়েছে ঃ তোমরা মুখাপেক্ষী 
হয়ে পড়লে খাবে । এ কথটুকু প্রত্যাখ্যাত । 


er 32০4 Pe CR 23°23 20482 পরুন 
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৩৫৩০ । ‘আমর ইবনু শুআইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও দাদার সূত্রে বর্ণিত । এক ব্যক্তি 
নাবী (স) এর নিকট এসে বললো, হে আল্লাহর রাসূল! আমার সম্পদও আছে সন্তানও আছে। আমার 
পিতা আমার সম্পদের মুখাপেক্ষী । তিনি বলেন ঃ তুমি এবং তোমার সম্পদ উভয়ই তোমার পিতার । 
তোমাদের সপ্তান তোমাদের জন্য সর্বোত্তম উপার্জন । সুতরাং তোমরা তোমাদের সস্তানদের উপার্জন 
খাবে। 
হাসান সহীহ । 
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৩৫৩১ । সামুরাহ "ইবনু জুনদুব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন $ যে ব্যক্তি 
০০ যত গত ক 
বিক্রেতাকেই ধরবে । 

দুর্বল ৪ নাসায়ী (৪৬৮১), যঈফ খা সাগীর (৫৮৭০), মিশকাত (২৯৪৯) । 
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৩৫৩২ । ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । একদা মু‘আবিয়াহ (র) এর মা হিন্দা রাসূলুল্লাহ (স) এর 
নিকট এসে বললেন, আবূ সুফিয়ান একজন কৃপণ লোক । তিনি আমার ও আমার সন্তানদের 
ভরণপোষণের জন্য প্রয়োজন পরিমাণ খরচ দেন না । আমি তার মাল থেকে খরচের জন্য কিছু নিলে ' 
অন্যায় হবে কি? তিনি বললেন,* তোমরা ও তোমার -সন্তানদেয় জন্য যথেষ্ট হয় এরূপ পরিমাণ মাল 
ন্যায়সঙ্গতভাবে নিতে পারো । 


সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২২৯৩) । l 
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৩৫৩৩ ৷ ‘আয়িশাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, dent Randal) 3. CH a CER dc 
বললেন, হে আল্লাহর রাসূল! আবূ সুফিয়ান একজন কৃপণ লোক । আমি যদি তার বিনা অনুমতিতে তার - 
মাল থেকে তার সন্তানদের জন্য খরচ করি তাহলে আমার অন্যায় হবে কি? নাবী (স) বললেন £ তুমি 
তাদের জন্য ন্যায়সঙ্গতভাবে খরচ করলে অন্যায় হবে না। 
সহীহ ঃ এর পূর্বেরটি দেখুন ৷ 1 
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৩৫৩৪ ৷ ইউসুফ ইবনু মাহাক আল-মাক্কী (র) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, এক ব্যক্তির প্রতিপালনে 
' কিছু ইয়াতীম ছিলো । সে তাদের ভরণপোষণের খরচ বহন করতো । আমি এর হিসীব লিখে রাখতাম । 
একদা ইয়াতিমরা তাকে এক হাজার দিরহামের ভুল হিসাব দিলে সে তাদের তা প্রদান”করলো:। কিন্তু 
পরে আমি হিসাব করে এঁ পরিমাণ মাল ইয়াতীমদের মালের মধ্যে পেলাম । আমি বললাম; তারা তোমার 
কাছ থেকে ভুল হিসাব দিয়ে যে এক হাজার দিরহাম নিয়েছে তা ফেরত নাও ৷ সে বললো, না আমার 
পিতা আমাকে বলেছেন, তিনি রাসুলুল্লাহ (স).-বলতে শুনেছেন $ যে ব্যক্তি তোমার কাছে কিছু আমানত 
রেখেছে তাকে তা ফেরত দাও ৷ আর যে ব্যক্তি তোমার সাথে খিয়ানাত করেছে তুমি তার সাথে খিয়ানাত 
করোনা। 


সহীহ ৪ তিরমিযী (১২৮৭) । 
DLS - fi bE bi SH Eis YE CAG bs TAG SEN ME Gis - Yoro 
F IIE ly ade Bo BLS IE IE EG af 56 LS Gf LE AL ff LF - PS 


EE 0 LEYS IL 
(YAY ) Gl Ca C2 
৩৫৩৪ । আৰু হুযাইরাহ (রা) সনে বর্ণিত । ডিনি:বলে, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন, কেঁউ তোমার 
গহ হাতত করত দা {ক রাকা ত রাত 7 ইল 
খিয়ানাত করোনা । 
হাসান সহীহ ৪ তিরমিযী (১২৮৭) । 
GIS Gob - AY 
অনুচ্ছেদ- ৮২ ৪ হাদিয়া গ্রহণ 
fy S55 bl FG - st BIL YG BN BIL YF ps BLES P54 bs Bf BIS - Yorn 
SRM PAA aides 
UE LEG El 


(NN) GLA tnd 
re LE NTN 
অন্যকেও (উপহার) দিতেন । 
সহীহ ৪ তিরমিযী (২০৩৬) । 
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৩৫৩৭ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বললেন £ আল্লাহর শপথ! 
আজকের দিনের পর থেকে আমি কুরাইশ মুহাজির, আনসার এবং দাওস অথবা সাৰ্বীফ গোত্রের লোক 
ছাড়া অন্য কারো উপঢৌকন নিবো না । 

সহীহ ৪ তিরমিযী (৪২২৩) । 


ThA AY 
অনুচেছেদ- ৮৩ ৪ দান করে তা পুনরায় ফেরত নেয়া 

SE Eh 334 8 BSE ESS UG LT FBG OU ESE 0H GL Bi ~ Torn 
Yi LSG 5S JEG 2 IG." 25 SG BUG 2 dS BUI Sialay le BH Jor La nls 
ES 
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৩৫৩৮ । ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেন ঃ যে ব্যক্তি দান করার পর ফেরত নেয়, 
তার উদাহরণ হচ্ছে £ যে ব্যক্তি বমি করে তা পুনরায় ভক্ষণ করে । হাম্মাম (র) বলেন, ব্বাতাদাহ (র) ' 
বলেছেন, আমরা বমিকে হারাম মনে করি । 


সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২৩৮৫) । 
n3b LB Ad BIE SR HULLS CSS - SID EX - hi Ei Si2 GU - Y০া৭ 
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৩৫৩৯ । ইবনু ‘উমার ও ইবনু ‘আব্বাস (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেন ৪ কোন ব্যক্তির জন্যই 
(কাউকে কিছু) দেয়ার বা দান করায় পর তা ফেরত নেয়া হালাল নয় । তবে পিতা পুত্রকে কিছু দান করার 
পর তা ফেরত নিতে পারবে যে ব্যক্তি দান করার পর তা ফেরত নেয়, সে এমন কুকুরের মত, যে পেট 
ভরে খাওয়ার পর বমি করে পুনরায় তা খায় । 
সহীহ $ ইবনু মাজাহ (২৩৭৭), সংক্ষেপে দেখুন ইরওয়া (৬/৬৩) । 
BE nd 5 2938 5 5 C5 gl apts BH CT bil I YH SEL Bis - vot. 
TEE GUE Bh fE Jak ae dr jo BJAG EF gs pi 2 2 ool SF 
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. ৩৫৪০ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বলেন £ যে ব্যক্তি নিজের দান 
করা বস্তু ফেরত নেয় সে এমন কুকুরের মত, যে বমি করে পুনরায় তা ভক্ষণ করে । দাতা দানকৃত বস্তু 


Contents 
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ফেরত চাইলে গ্রহীতা খতিয়ে দেখবে এবং জেনে নিবে, গা! 
কারণ জানা গেলে তা ফেরত দিবে। 

হাসান সহীহ ইবনু মাজাহ (২৩৭৮) অনুরূপ সংক্ষেপে, দুনী মিপর্াভুল রাসাখীয্‌ (৬০২০) | 
HUH Ih I AL - At 
অনুচ্ছেদ- ET PERS BEE TIE 


or od #0 nek CLL, 


Lo ns Sf IE bE IG 1 FE LE I BUELL CS IE GR ESS - Yt) 


“ 


ৰ oh ট 


SHULL 38 LE bz Joly ole dl fe Lgl pf Cl gf D2 cps ll ff Sls ff 2 YE 


CAH os CEE UC ABB LE LHY 
(YVvov ) Beka ua 
৩৫৪১ । আবূ উমামাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেন ঃ কোন ব্যক্তি তার কোন ভাইয়ের জন্য 
TTR সে তা গ্রহণ করে তাহলে সে 
সুদের একটি বড় দরজা দিয়ে প্রবেশ করলো । 
হাসান ৪ মিশকাত (৩৭৫৭) । 
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৩৫৪২ । নু‘মান ইবনু বাশীর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, আমার পিতা আমাকে অতিরিক্ত কিনছ্ছু 
দিলেন । এ হাদীসের অন্যতম বর্ণনাকারী ইসমাঈল ইবনু সালিমের বর্ণনায় রয়েছে ৪ তিনি তাকে একটি 
গোলাম দান করেন বর্ণনাকারী -(নু“মান) বলেন,-আমান্স' মা ‘আমরাহ বিনতু রাওয়াহা (বলা) আমার 
পিতাকে বললেন, আপনি রাসূলুল্লাহর (স) নিকট গিয়ে তাকে এ বিষয়ে সাক্ষী রাখুন । তিনি (পিতা) নাৰী 
(স) এর কাছে গিয়ে বিষয়টি জানালেন । তিনি বললেন, আমি আমার ছেলে নু‘মানকে কিছু উপহার 
দিয়েছি । এ ব্যাপারে আঁপনাকে সাক্ষী রাখার জন্য *আমরাহ আমাকে অনুরোধ করেছে । বর্ণনাকারী 
বলেন, তিনি বললেন, সে ছাড়াও তোমার আরো সপ্তান আছে কি? তিনি বললেন, হা । নাবী (স) বললেন 
৪ তুমি কি তোমার প্রত্যেক সন্তানকে অনুরূপ দিয়েছো, যেমন নু‘মানকে দিয়েছো? তিনি বললেন, না। 
' কতিপয় মুহাদ্দিসের বর্ণনায় রয়েছে ৪ নাবী (স) বলেছেন ঃ “এটা অন্যায় কাজ” । আর কতিপয় মুহাদ্দিস 
বলেন, নাবী বলেছেন £ “এতো নীতি বিরোধী কাজ” । সুতরাং আমাকে বাদ দিয়ে অন্য কাউকে সাক্ষী 
রাখো । মুগীরাহ্‌ (র) তার বর্ণিত হাদীসে উল্লেখ করেন, “তোমার সব সন্তানই সমান সৌভাগ্যবান হোক, 
এতে কি তুমি খুশি হরে.না? তিনি বললেন, হা । নাবী (স) বললেন ৪ “আমাকে বাদ দিয়ে অন্য কাউকে 
এর সাক্ষী রাখো” । মুজালিদ তার বর্ণিত হাদীসে উল্লেখ করেন, নাবী (স) বললেন ৪ “তোমার উপর 
তাদের হক্ব রয়েছে যে, তুমি তাদের সাথে সমান ব্যবহার করবে এবং তাদের প্রতি ইনসাফ করবে । যেমন 
অধিকার রয়েছে তাদের উপর তোমার; তারা সবাই তোমার সাথে সদ্্যবহার করুক” । 

ইমাম আবূ দাউদ (র) বলেন, যুহ্রীর বর্ণিত হাদীসে রয়েছে, কতিপয় বর্ণনাকারী “তোমার সন্তান” 
শব্দ বর্ণনা করেছেন ইবনু খালিদ (র) বলেন, শাবীর বর্ণিত হাদীসে রয়েছে £ “ সে ছাড়া তোমার আরো 
সপ্তান আছে কি?” । আবুদ্‌ দুহা (র) নু‘মান ইবনু বাশীর সূত্রে বর্ণিত হাদীসে বলেন, (সে ব্যতীত তোমার 
কি আরো সন্তান আছে?” | 

সহীহ £ তবে মুজালিদের অতিরিক্ত সংযোজন " ... ৫! ০! " অংশটুকু বাদে । গায়াতুল মারাম (২৭৩,২৭৪) । 
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৩৫৪৩ । নু“মান ইবনু বাশীর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, তার পিতা তাকে একটি গোলাম দান 
' করেন । রাসুলুল্লাহ (স) নু“মানকে জিজ্ঞেস করলেন ৪ এটি কার গোলাম? তিনি বললেন, আমার গোলাম, 
আমার পিতা আমাকে দান করেছেন । তিনি পুনরায় জিজ্ঞেস করলেন £ঃ সে তোমার মতো তোমার অন্য 
ভাইদেরকেও কি দিয়েছে? নু‘মান বললেন, না । নাবী (স) বললেন ঃ তুমি এটি ফেরত দাও । 
oo সহীহ ৪ ইরওয়া (৬/৪২) । 
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৩৫৪৪ 1 নুমান ইবনু বশীর (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেনঃ তোমাদের 
সন্তানদের সাথে সমান আচরণ করো; মা সাল আজ তযক কয 0, 
সহীহ ঃ গায়াতুল মারাম (২৭২) । . 
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৩৫৪৫ :। জারির (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, একদা বাশীর (রা) এর স্ত্রী তাকে বলেন, আপনার 

গোলামটি আমার ছেলেকে দিয়ে দিন এবং এ বিষয়ে রাসুলুল্লাহ (স)-কে সাক্ষী রাখুন । তিনি রাসূলুল্লাহ 

(স) কাছে এসে বললেন, অমুকের কণ্যা (আমার স্ত্রী) আপনার কাছে আবেদন করেছে, আমি যেন তার 

ছেলেকে আমার গোলামটি দান করি । সে আমাকে এটাও বলেছে যে, :.এ ব্যাপারে রাসূলুল্লাহ (স)-কে 

সাক্ষী রাখুন । নাবী (স) বললেন £ তার আরো ভাই আছে কি? বাশীর বললেন, হা । তিনি বললেন ঃ 
তাকে যেরূপ দান করেছো অন্যদেরও কি সেরূপ দিয়েছো? তিনি বললেন, Lio) iti NA IB 
উচিত নয় । আমি সত্য ব্যতীত অন্য কিছুর সাক্ষী হইনা । 

সহীহ ৪ ইরওয়া (৬/৪২) । 


৬. 


{7.8 ge for wit oe 
e203 2 AN Eke 3 cb - AY 
অনুচ্ছেদ- ৮৬ £ স্বামীর বিনা অনুমতিতে স্ত্রীর দান 
St DE EES EC TE Bo 1335 8 SE EIS FECL Ly A ES - rot 
inp G35 SEE Gs G HIGY LES" Sisley ale dl Je BT LG OM sib gaff 


(YTAA) RL onl Ee 
৩৫৪৬ । ‘আমর ইবনু শু‘আইব (র) হতে পর্যায়ক্রমে তার পিতা ও তার দাদার সূত্রে বর্ণিত ৷ 
রাসূলুল্লাহ (স) বলেছেন $ স্বামী যদি স্ত্রীর সতীত্বের হিফাযাতকারী হয় তাহলে কোন স্ত্রীর পক্ষে (স্বামীর 


বিনা অনুমতিতে) তার মাল থেকে ব্যয় করা জায়িয নয় । 
হাসান সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৩৮৮) । 
Jf. Ab IE YP CS Gi - 2% le - UL Ez ht i - Votv 


"e355 9 EE IY SES JEL dle do Bd y5 Hu fh LE Be tl 
oo (Yet1) ASL Be 


ত! 


Contents 
88৮ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ 
৩৫৪৭ ৷ ‘আবদুল্লাহ ইবনু ‘আমর (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসুলুল্লাহ (স) বলেছেন £৪ ব্বামায় নিলা: 
অনুমতিতে কোন স্ত্রীর পক্ষে (তার মাল থেকে) কিছু দান করা জায়িয নয় । 
হাসান সহীহ ৪ এর পূর্বেরটি দেখুন । 


SZ cL = AV 
অনুচ্ছেদ- ৮৭ £ জীবনস্বত্ব 


Gi 74 পু 


HA SE G28 5 df 0 BE 55 BF Gir dl il Hf Bix - ota 
EGE SIAN Jal le Bl de Ll ET 


৩৫৪৮ । আবু হুরাইরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত লাৰি) বলল $২ লরা জীবনের ভন্য কাউকে কিছাল 
করা জায়িয । 
সহীহ । 
olny ale Be Lf BRS A BE 6 LE Gir adi A Bir - rota 
(Yet) ALL re 
৩৫৪৯ । সামুরাহ (রা) হতে নাবী (স) সূত্রে পূর্বোক্ত হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । 
সহীহ পূর্বেরটি দ্বারা ৷ 


ce dl he 8 a OT 56 cll gf OF SE BF MEE sf ST i Es - Yoo, 


fA TE ae I El 
(YY ) ddl ea 
৩৫৫০ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলতেন ঃ সারা জীবনের জন্য প্রদত্ত বস্তু তাই প্রাপ্য 


যাকে তা দেয়া হয়। 


সহীহ $ নাসায়ী (৩৭৫০) । 
eh bt GA ss SeBIN greta | ete NE ikl 2 BL ES - roo) 


EE SHE Slay le dl be GIN Al 


{(YYEN-TVE. ) goilll ¢ Ca 
৩৫৫১ । জাবির (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেন ৪ যাকে সার! ন্বীবনের জন্য কিছু দেয়া হয ছার 
মালিক সে-ই ৷ তার অবর্তমানে যারা তার উত্তরাধিকারী হয় তারা এর উত্তরাধিকারী হবে । 
সহীহ ঃ$ নাসায়ী (৩৭৪০-৩৭৪১) । 


bh 3535 lS Gf DE LA SABI 6 S33 Eis C5 uf bs A Ei - Y০০ঁ 
PEE bi Cts RG 5s A I. clay ale Sl de Ll nb 


“ 


A 


pall oh 9 yal) ob 043d od 


অধ্যায় ১৮৪ ভাড়া ও লম বিক্য় 88৯ 
৩৫৫২ । জাবির (রা) হতে নাবী (স) সূত্রে উপরের হাদীসের অনুরূপ অর্থের হাদীস বর্ণিত হয়েছে। 
আমি. এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 


র্‌ 48d 3 43 4546 4b - AA 
অনুচ্ছেদ: "৮% জীবন্ত দেয়ার সময় যদি কেউ বলে, তার ওয়ারিসগণও পাবে 


33° 23203 3 33 nfs 


oe de Gis TAP EL IG NL HES nl of AE bs LE GSS - Yoo 
25 85 EN ily ole dl Je MILT HN LYS pf pi i dE - rf 
UE sa THE ABG ELS Lf 3H es IY CEN GH EG GT Se 
(TYE ) gill. tia 
৩৫৫৩ । জাবির ইৰৰু ‘স্াবদু্লাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্াহ (স) বলেনঃ যে ব্যক্তি সারা জীবনের 
জন্য কাউকে কিছু দান করে বলে, তাকে এবং তার উত্তরাধিকারীকে জীবনস্বত্ব দেয়া হলো । তাহলে এই 
জীবনস্বত্্‌ মালিক সে এবং তাঁর ওয়ারিসরা হবে, যা কখনো গ্রহীতার কাছ থেকে দাতার নিকট ফিরে 
আসবেনা । কারণ সে এমনভাবে দান করেছে, যাতে উত্তরাধিকার স্বত্ব প্রতিষ্ঠিত হয়েছে। 
সহীহ ঃ নাসায়ী (৩৭৪৫) । 
TG SE NS HFG Sg ES LAS ES CAN UL ELS Ei - Yoot 


te 2553 EE Os of hp MLS pie pf TEED DEG 55 fT 


. SE se Pe ES bE A553 os og ন] 
eel seme A 
৩৫৫৪ হৰব নিহাৰ তার সানা পরার উগনেোতিনীলরে অনুরগ হুদার কনা করেছেন। 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 


Pots 


LE 2 be LE Gf DR A ff GG CA GEIS Gi FE bi iA Ei - 100০0 


G50 2 SG BLEG SINS Ha 00 5 WIE Sh SGA ELSE 
| Ge IF Ep. ts 
{UNV YI Ce 
PEE 1 TOE RES OO NEG রাসূলুল্লাহ (স) যেরূপ জীবনস্বত্ব 
দানের অনুমতি দিয়েছেন তা হলো, দাতা এরূপ বলবে £ এটা তোমার জন্য এবং তোমার ওয়ারিসদের 
জন্য । কিন্তু সে যদি তা না বলে এটা বলে ঃ $ ‘যতদিন তুমি বেঁচে থাকবে ততদিন এটা তোমার জন্য”, এ 
অবস্থায় (গ্রহীতার মৃত্যুর পর) এ দান দাতার নিকট ফেরত আসবে । 
সহীহ ৪ ইরওয়া (১৬১২) । 


আবূ দাউদ-৪র্থ-৫৭ 


Contents 


8৫০ সহীহ ও যঈফ সুনান আবু-দ্দাউদ 
oe dl be ENN GE GS FER Pf POLL ES fej ts deny Eis - Y'ep3.- 
FIBEAIE SA ptSs y ins 
MN CAAADYE A RT 
EEE NE EE EE তোমরা; পুনরায় ফেরত পাবার আশায় এরূপ 
(বলে) দান করবে না যে, যদি আমি আগে মরে যাই তবে এটা তোমার; আর যদি তুমি আগে মরে যাও 
তবে এটা আমার । অথবা যতদিন তুমি বেঁচে থাকবে এটা তোমার । যাকে রুক্বা অথবা জীবনস্বত্ব'দান 


করা হয় সেটা তার:উত্তরাধিকারীদের জন্য হয়ে যায় । 
সহীহ $ A 90 
RE Zs {* 


- i yf ES I - SEL Bic ls bn Ee Ei Eee 


EE) i Sed Jo I25 85 I dl GE LHS 5k ATI 
adie Wnts i ls Ke Ee ab NI DL Aa VBL es 
cn I BT IG: ES RES 


Yl dpe 
EE EE UE TE EE C1 PS EEN sar lpaoe 2 
মহিলাকে তার পুত্র কর্তৃক দান করা একটি খেজুর বাগান সম্পর্কে ফায়সালা দিয়েছিলেন । অতঃপর 
মহিলাটি মারা গেলে তার ছেলে বললো, আমি তাকে তার জীবিত থাকাকালীন সময়ের জন্যই দান 
করেছিলাম । ছেলেটির আরো কয়েকটি ভাই ছিলো । রাসূলুল্লাহ (স) বললেন ৪ জীবিত ও মৃত্যু উভয় 
অবস্থায়ই বাগানটি..তার হয়ে গেছে । ছেলেটি বললো, বাগানটি আমি তাকে সদাব্থাহ স্বরূপ দিয়েছিলাম । 
তনি বললেন $ ভিযোংো তাকান তেকে ততে ময়ে খে: Ne 


দা 
32) 5 ob - AA 
অনুচেছেদ- ৮৯ ৪ রুকবা 
dl be d25 56 IE nk 5 AH LS SR CY YooA 
| Mk BIG US tik SHANE, cle 


(YAY Anu of Ce 
৩৫৫৮ দাবির ছে উচ বি । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (স) বলেছেনঃ যক দাস 
সেটা তারই:হয়ে-যায়- ॥ক্লকবা যাকে দেয়া সে-ই হয় এর স্বত্বাধিকারী । 
"সহীহ £ইবনু মাজাহ (২৩৮৩) । 


Contents 
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S500 1573 NG BG 2 Ed EES CE NES IE JE ml op 2 


"Hits 


LE EE Yoo 


Ee NEAREE 
৩৫৫৯ । যায়িদ ইবনু সাবিত (রা), সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসুলুল্লাহ (স) বলেছেন-ঃ যদি .কেউ 
কাউকে জীবনস্বত্বক্বপে কিছু দান করে তাহলে যাকে তা দান করা হয়েছে সে-ই. হবে. জীরুন্বে-স্ন্ণে এর 
স্বত্বাধিকারী । তোমরা ক্ক্ববা করো না। কেউ রুক্বা করলে তা গ্রহীতার মালিকানায় চলে যায়। 
সানাদ হাসান সহীহ । 


Hf si Hil EFT HEE Lb it yi I যং EE ECR BLS Bis - von. 
31-37 TE 


20 HN SET HA S535 NE kL BIO 

LBs 

Esha. dil ta 

৩৫৬০ ॥ মুজাহিদ বে) তৰ বৰ্ণিত । তিনি বলেন, জীবনস্বত্ হলো £ কোনো ব্যক্তি কাউকে বললো, 

যতদিন তুমি বেঁচে থাকরে তৌোযফার { দাড়া এরূপ বললে এটা. গ্রহীতার হয়ে: যাবে. এবং তার:মৃত্যুর 

পর.তার. ওস্বারিসরা এৱ স্বত্বাধরার হরে । আর রুক্বা হলো ৪ কোন ব্যক্তির এরূপ রলা, যদি,ক্রামি আগে 
মারা যাই তবে এটা-তোমার; উরি যি ডুমিজাটা কারা রাও তলে এট জ্তর। 

hid bios 


~~ 


aye Jo ৭. 
অনুচ্ছেদ- ৯০ ৪ ধারকৃত বস্তু নষ্ট হলে তার ক্ষতিপূরণ দেয়া 


lab EL ESE Rls ud SIE A Cel $2 4% - Y০7) 
SESS Bf RIE SLE. "BFE LU LUTE JEL di dw 
CA das CVTAS VN ) Ga dpi (VON) sl (YES RL ON dis 
IY. ) HSL (YVYYV ) al 
_ ৩৫৬১ । সামুরাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । নাবী (স) বলেন ৪ হাত দিয়ে গৃহীত জিনিস (ধার) গ্রহণকারী তা 
ফেরত না দেয়া পর্যন্ত তার খান খাকবে । বর্ণনাকারী হাসান (র) পরবর্তীকালে এ স্রনদীসটি ভুলে যান । 
অতঃপর বলেন, ধার গ্রহীতা আমানতদার । সুতরাং তাকে কোন্‌ ক্ষতিপূরণ দিতে হবেনা ৷... 
দুর্বল ৪ ইবনু মাজাহ (২৪০০), ইরওয়া (১৫১৬), যঈফ তিরমিযী (২১/১২৮৯), যঈফ জাল-জামিউস 
সাগীর (৩৭৩৭), মিশকাত (২৯৫০) । 0 
HALE 2 dt SEI Soh BAG Fi YU nt 5 LSS LEBEL LABEL ~ YoY 
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(1) >a. ta 
ত৫৬২ । সাফওয়ান ইবনু উমাইয়্যাহ (রা) সূত্রে বর্ণিত । হুনাইনের যুদ্ধের দিন নাবী (স) তার 
লৌহবর্মসমূহ ধার হিসেবে গ্রহণ করলে সাফওয়ান বললেন ঃ হে মুহাম্মাদ! আপনি জোরপূর্বক নিলেন? 
তিনি বললেন ঃ না, বরং ধার হিসেবে, এরর কোন ক্ষতি হলে ক্ষতিপূরণ দেয়া হবে 1 
Pin Hehe 


ক OU Se be Se Js bic G0 dss 
2 LEIS AGA BD Lal abe dl #1 L251 C32 SSN I SS se 


eo 2 


Lu" Halley ale BM Le dr d25 95 C3 Ge HS gis 
FLEET JE IGG SIS HIG i LHL Sb GNIS I. "yj 
(ri) all xe 
৩৫৬৩ । ‘আবদুল্লাহ ইবনু সাফওয়ান এর পরিবারের কিছু ব্যক্তি সূত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) বললেন 
৪ হে সাফওয়ান! তোমার নিফট খুদ্ধাস্ত্র আছে কি? সে বললো, ধার চাচ্ছেন না জোরপূর্বক নিবেন? তিনি 
বললেন ঃ না, বরং ধার হিসেবে'। সাফওয়ান তাঁকে- তিরিশ থেকে চল্লিশটি লৌহবর্ম ধার দিলেন। ' 
রাসূলুল্লাহ (স) হুনাইনের যুদ্ধে এগুলো ব্যবহার করলেন । মুশরিকরা পরাজিত হলে সার্ফওয়ানের 
লোৌহবর্মগুলো একত্র করে দেখা গেলো,-কয়েকটি বর্ম হারিয়ে গেছে । নাবী (স) সাফওয়ানকে বললেন $ 
আমরা তোমার কয়েকটি রর্ম হারিয়ে ফেলেছি । আমরা তোমাকে এর ক্ষতিপূরণ দিবো কি? সে বললো, 
না, হে আল্লাহর রাসূল! কারণ তখন আমার মনের অবস্থা যেমন ছিলো আজ তেমন নেই ৷ ইমাম আৰৃ 
দাউদ (র) বলেন, তিনি ইসলাম কবুলের আপে এগুলো ধার দিয়েছিলেন, পরে ইসলাম কবুল করেন। 
সহীহ ঃ সহীহাহ (৬৩১) । 
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৩৫৬৪ । সাফওয়ানের পরিবারের লোকদের সূত্রে বর্ণিত। তারা বলেন, “নারী (সে) খর 
হিসেবে...অতঃপর উপরের হাদীসের অনুরূপ বর্ণিত । 
আমি এটি সহীহ এবং যঈফেও পাইনি । 
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- 554 ভি উ্াখাহ ছে) সুনে বি ভিনি বলেন, আমি রাসূলুল্লাহ্‌ (সু)-কে বলতে শুনেছি ঃ 
মহা সাহ পরত্োক হহুদাতকে তার হব পদান করেছেন৷ কালেই ছত্রমিকারিদের ভুলা কোন 
ওয়াসিয়াত নেই । স্বামীর বিনা অনুমতিতে কোন স্ত্রী তার ঘরের কিছু খরচ করবেনা রবে'না । জিজ্ঞেস ৰ 
হে আল্লাহর রাসূল! খাদ্যদরব্যও নয়? তিনি বলেন ঃ এট জে আযাদ স্বেত সং “অৰ ৰল 
বললেন ৪ ধারকৃত বস্ত ফেরত দিতে হবে; দুগ্ধবতী পশুর দুধ পান শেষ হলে তা কেরন তে হকে, কণ 
পরিশোধ করতে হবে এবং জামিনদার দায়বদ্ধ থাকবে । 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৩৯৮) । 
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৩৫৬৬ । সাফওয়ান ইবনু ইয়া*লা (র) হতে তার পিতার সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, রাসূলুল্লাহ (স) 
আমাকে বললেন £ যখন আমার বার্তাবাহকরা তোমার. নিকট আসবে, অদেরকে তিরিশটি লৌহ্‌বর্ম ও 
তিরিশটি উট প্রদান করবে । বর্ণনাকারী বলেন, আমি বলি, হে আল্লাহর রাসূল! এটা কি ক্ষতিপূরণ শর্তে 
ধার দেয়া:নাকি ফেরত দেয়ার শর্তে ধার? তিনি বলেন $ নং ফেরে, লয়ে শর্তে । 


- সহীহ £ সাৰীহাহ (৬৩০) । 
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8৫৪ সহীহ ও যঈফ সুনান আবূ দাউদ, 
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৩৫৬৭ । আনাস (রা) সুত্রে বর্ণিত । রাসূলুল্লাহ (স) তার কোন এক স্ত্রীর ঘরে অবস্থান করছিলেন। এ 
সময় উম্মাহাতুল মু'মিনীন রাসুলের জনৈক স্ত্রী তার খাদেমকে দিয়ে এক পেয়ালা খাবার পাঠালেন । 
বৰ্ণনাকারী বলেন, [রাসূলুল্লাহ (সা) যার ঘরে ছিলেন] সেই স্ত্রী (রাগান্বিত হয়ে). পেয়ালাটি হাতের দ্বারা 
আঘাত করে ভেঙ্গে ফেলেন । ইবনুল মুসান্না বলেন, নাবী (স) ভাঙ্গা টুকরা দুটো উঠিয়ে নিয়ে একটিকে 
অপরটির সাথে জোড়া দিলেন এবং পড়ে যাওয়া খাবারগুলো উঠাতে লাগলেন এবং বললেন $ তোমাদের 
মায়ের আত্মমর্যাদাবোধ জেগেছে (রাগ হয়েছে) । ইবনুল মুসান্নার বর্ণনায় রয়েছে ঃ তোমরা এগুলো খাও । 
সুতরাং সবাই তা আহার করলো । এমন সময় ত্রী তার ঘর থেকে একটি পেয়ালা আনলেন । মুসাদ্দাদ 
বর্ণিত হাদীসে রয়েছে ৪ তিনি (স) বললেন ৪ঃ তোমরা খাও । তাদের খাওয়া শেষ না হওয়া পর্যন্ত তিনি 
খাদেমসহ পেয়ালাটি আটকিয়ে রাখলেন । অতঃপর অক্ষত পেয়ালাটি তিনি খাদেমের হাতে তুলে দিলেন 
আর ভাঙ্গা পেয়ালাটি তার ঘরে রেখে দিলেন। 
সহীহ £ ইবনু মাজাহ (২৩৩৪) । 
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৩৫৬৮ আসরাহ “বিদু দাজালাহ (ত) সু বর্ধিত । ভির্নি“বলেন একদা ‘আয়িশাহ্‌, (রা) বলেন, 
সাফিয়্যাহ্র মতো সুস্বাদু খাবার রান্না করতে কাউকে আমি দেখিনি । তিনি রাসূলুল্লাহর (স) জন্য খাবার 
তৈরি করে পাঠালেন । এতে রাগাস্থিত হয়ে আমি খাবারের পাত্রটি ভেঙ্গে ফেলি । অতঃপর আমি বলি, হে 
আল্লাহর রাসূল! আমার কৃতকর্মের কাফফারাহ কি? তিনি বলেন ঃ অনুরূপ একটি ”পাত্র ও খাঁবারের 
বিনিময়ে অনুরূপ খাবার । 

দুর্বল £ নাসায়ী (৩৯৫৭) । ৷ 
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৩৫৬৯ । হারাম ইবনু মুহ্যাইয়্যাসা (র) হতে তার পিতার সুত্রে বর্ণিত । একদা আল-বারাআ ইবনু 
‘আযিব (রা) এর উদ্বরী জনৈক ব্যক্তির বাগানে ঢুকে এর ফসল নষ্ট করে দেয় । রাসুলুল্লাহ (স) ফায়সালা 
দিলেন £ দিনের বেলায় বাগানের মালিক বাগানের হিফাযাত করবে এবং রাতের বেলায় পশুর মালিক 
পশুর হিফাযাত করবে । 

সহীহ ৪ ইবনু মাজাহ (২৩৩২) । 
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৩৫৭০ । আল-বারাআ ইবনু ‘আযিব (রা) সূত্রে বর্ণিত । তিনি বলেন, তার একটি মোটাতাজা ভদ্র 


ছিলো । যা একটি বাগানে প্রবেশ করে এর ক্ষতিসাধন করে । এ ব্যাপারে রাসূলুন্রাহ (স) বন্দে দিলেন £ 
বাগানের মালিক দিনের বেলা বাগানের হিফাযাত করবে । আর পশুর মালিক রাতের বেলা পশুর হিফাষাত 
করবে । সুতরাং রাতের বেলা পশু কোন ক্ষতিসাধন করলে তার ক্ষতিপূরণ দিৰে পক্ডর ষ্বালিক । 

সহীহ ঃ ইবনু মাজাহ (২৩৩২) । 


Contents 


ভুল সংশোধন 


অত্র খণ্ডের আরবী ফন্ট পরিবর্তন করতে গিয়ে অনিচ্ছাকৃতভাবে কিছু ভুল হয়েছে। সেজন্য আমরা দুঃখিত । 
ইনশাআল্লাহ পরবর্তী সংস্করণে তা সংশোধন করা হবে। 


১। ভুল: 4, শুদ্ধ : এ 
২। হাদীসে বর্ণিত ০৪, 43০ | ০ এর শেষের ॥ শব্দটি এর পরবর্তী শব্দের সাথে সংযুক্ত হয়েছে, যা 
ভুল ৷ শুদ্ধ হলো সংযুক্ত না হওয়া । 
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